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15 mm

2,5kg /2,8 kg

@ 2200 min”

DIN EN 3744
LpA = 79,2 dB(A), K= 2,5 dB(A)
LwA = 87 dB(A), K= 2,5 dB(A)

DIN EN 28662-1
W 4,8 m/s?K = 1,5 m/s?

w

m 18 V /20 V max.
(.

q 2,5 Ah

[ b1

ca. 50 min

ca. 45 min
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100-240V AC
50/60 Hz; 78 W

14,4V -20V DC

3.000 mA

+5 - +40 °C

=
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Zu dieser Betriebsanleitung

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

. Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

B Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme
diese Betriebsanleitung sorgféltig durch. Dies
ist die Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und storungsfreie Handhabung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Geréat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — den Tod oder
eine schwere Verletzung
zur Folge haben konnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell ge-
fahrliche Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfigige
oder maldige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die
— wenn sie nicht vermie-
den wird — Sachschaden
zur Folge haben koénnte.

HINWEIS
Spezielle Hinweise zur besseren Ver-

standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt eine handge-
fuhrte Akku-Heckenschere.

2.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Diese Heckenschere ist ausschlieRlich zum Be-
schnitt von Hecken, Strauchern und Blschen be-
stimmt.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegeniber
Schéaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moaglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
®  Die Sicherheitseinrichtungen dirfen nicht de-
montiert oder Uberbriickt werden, z. B. durch
Anbinden der Ein-/Aus-Schalter an den Griff-
bigeln.
B Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung betreiben.
Gerat nicht bei Regen verwenden.
Gerat nicht an nassen Hecken und Strau-
chern benutzen.
Das Gerat ist weder fur den gewerblichen Einsatz
in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fir
den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-
zipiert.

10
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Produktbeschreibung

ALKO

2.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!
Verletzungsgefahr

Defekte und aulder Kraft
gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kon-
nen zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

m Lassen Sie defekte Si-
cherheits- und
Schutzeinrichtungen re-
parieren.

m Setzen Sie Sicherheits-
und Schutzeinrichtun-
gen nie aulder Kraft.

2.3.1 Kindersicherung

Die Bohrung (25 mm) am Motorschutzschalter ist
fur ein Vorhangeschloss* vorgesehen. Das Vor-
hangeschloss verhindert ein ungewolltes Starten
des Gerats.

* nicht im Lieferumfang

2.3.2 Handschutz

VORSICHT!

Verletzungsgefahr am

Schneidmesser

Bei nicht montiertem

Handschutz besteht Ver-

letzungsgefahr am

Schneidmesser.

m Benutzen Sie das Gerat
nie ohne Handschutz.

2.3.3 Zweihand-Betatigung

Die Heckenschere kann nur mit beiden Handen
gleichzeitig betatigt werden.

2.4 Symbole am Gerat
Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-

triebsanleitung lesen!

Schutzbrille tragen!

Gehorschutz tragen!

Mundschutz tragen!

Nicht bei Regen benutzen! Vor Nas-

se schitzen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Schutzhelm tragen!

Scharfe Schneidmesser!

Herausschleudernde Gegensténde!

SPI®OCR®O0O®>
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Produktbeschreibung

Symbol Bedeutung

Abstand zu Hochspannungsleitun-

ﬁ gen einhalten!
'~
L]

2.5 Lieferumfang

Die Akku-Heckenschere ist fiir den Betrieb mit
dem Akku B50 Li (Art.-Nr. 113559) vorgesehen.
Dieser Akku sowie ein Ladegerat sind nicht im
Lieferumfang enthalten. Akku-Heckenschere, Ak-
ku und Ladegerat kdnnen als Komplett-Set (Art.-
Nr. 113634) erworben werden.

ACHTUNG!

Gefahr von Gerate- und
Akkuschaden

Wird das Gerat mit unge-
eigneten Akkus betrieben,
kénnen Gerat und Akkus

beschadigt werden.

m Betreiben Sie das Gerat
nur mit den vorgeschrie-
benen Akkus.

HINWEIS
In den folgenden Betriebsanleitungen

finden Sie weitere Informationen:
®  "Li-lon Akku B50 Li" (Dok.-Nr.
442228)

B "Ladegerat C30 Li/ TC30 Li fur Ak-
ku B50 Li" (Dok.-Nr. 442230)

Priifen Sie nach dem Auspacken, ob alle Bauteile
geliefert wurden.

Bauteil
Handschutz

Vorderer Griffbligel mit Sicherheitsschal-
ter

Grundgerat
Spannbolzen (1x)

Schrauben fiir die Montage des Hand-
schutzes (2x)

Schutzabdeckung fiir Schneidmesser

Betriebsanleitung

2.6 Produktiibersicht (01)
Die Produktiibersicht gibt einen Uberblick iiber

das Gerét.

Nr. Bauteil

1 Schneidmesser

2 Handschutz

3 Vorderer Griffbligel mit Sicherheits-
schalter

4 Wasserwaage
Hinterer Griffblgel mit Ein-/Aus-
Schalter

6 Akku mit Arretierung*
Ladegerat mit Netzstecker®
Schutzabdeckung fiir Schneidmes-
ser

9 Bedienungsanleitung

*Nicht im Lieferumfang enthalten, jedoch Be-
standteil des Komplett-Sets (Art.-Nr. 113634)

12
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Sicherheitshinweise

ALKO

3

SICHERHEITSHINWEISE

3.1 Allgemeine

Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen
und technischen Daten,
mit denen dieses Elek-
trowerkzeug versehen
ist.

Versaumnisse bei der Ein-
haltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

m Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und
Anweisungen flr die Zu-
kunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff "Elektrowerk-
zeug" bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetrie-
bene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

3.2 Elektrische Sicherheit

Vermeiden Sie Korperkon-
takt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihl-

schranken. Es besteht ein er-
hdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kér-
per geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeu-
ge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3.3 Sicherheit von Personen
m Seien Sie aufmerksam, ach-

ten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fuhren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher
Schutzausrustung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko
von Verletzungen.

442178 _a
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Sicherheitshinweise

Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung
anschliel3en, kann dies zu Un-
fallen fGhren.

Entfernen Sie Einstellwerk-
zeuge oder Schrauben-
schlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnor-
male Korperhaltung. Sorgen
Sie fur einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kon-
nen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Klei-
dung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kilei-

dung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind
diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Ver-
wendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in
falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht uber die
Sicherheitsregeln fir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann bin-
nen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fuh-
ren.

3.4 Verwendung und

Behandlung des
Elektrowerkzeugs

m Uberlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden
Sie fur lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

14
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Sicherheitshinweise

ALKO

m Benutzen Sie kein Elektro-

werkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Ersatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Die-
se Vorsichtsmalinahme ver-
hindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auller-
halb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektro-
werkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeu-
ge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile ge-

brochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie be-
schadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerk-
zeugs reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeu-
ge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuh-
ren.

Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Ein-
satzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiih-
rende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeu-
gen fur andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen
fUhren.

Halten Sie Griffe und Griff-
flachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschi-
ge Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedie-

442178 _a

15



Sicherheitshinweise

nung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorherge-
sehenen Situationen.

3.5 Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbe-
reich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elek-
trowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Damp-
fe entzinden kénnen.

Halten Sie Kinder und ande-
re Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle Uber
das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

3.6 Verwendung und

Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat,
das flur eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, be-

steht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die da-
fur vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und
Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutz-
ten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schllis-
seln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Me-
tallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung
kann Flussigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Was-
ser abspilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuf-
[Ussigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fuh-
ren.

16
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Sicherheitshinweise

ALKO

m Benutzen Sie keinen be-

schadigten oder verander-
ten Akku. Beschadige oder
veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr flhren.

Setzen Sie einen Akku kei-
nem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen Uber

130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisun-
gen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Ak-
kuwerkzeug niemals auler-
halb des in der Betriebsan-
leitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches
Laden oder Laden aulerhalb
des zugelassenen Tempera-
turbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandge-
fahr erhéhen.

3.7 Service
m Lassen Sie lhr Elektrowerk-

zeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

m Warten Sie niemals bescha-

digte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

3.8 Sicherheitshinweise fiir

Heckenscheren (IEC
60745-2-15)

m Halten Sie alle Korperteile

vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei
laufendem Messer Schnitt-
gut zu entfernen oder zu
schneidendes Material fest-
zuhalten. Entfernen Sie ein-
geklemmtes Schnittgut nur
bei ausgeschaltetem Gerat.
Ein Moment der Unachtsam-
keit bei Benutzung der He-
ckenschere kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

Tragen Sie die Heckensche-
re am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport
oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die
Schutzabdeckung aufzie-
hen. Sorgfaltiger Umgang mit
dem Gerat verringert die Ver-
letzungsgefahr durch das
Messer.

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug nur an den isolierten
Griffflachen, da das
Schneidmesser in Beriih-

442178 _a
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Sicherheitshinweise

rung mit verborgenen
Stromleitungen oder dem
eigenen Netzkabel kommen
kann. Der Kontakt des
Schneidmessers mit einer
spannungsfuhrenden Leitung
kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag
fUhren.

Halten Sie das Kabel vom
Schneidbereich fern. Wah-
rend des Arbeitsvorgangs
kann das Kabel im Gebusch
verdeckt sein und versehent-
lich durchtrennt werden.

3.9 Sicherheitshinweise zur

Bedienung

WARNUNG!

Gefahr durch elektroma-
gnetisches Feld

Dieses Elektrowerkzeug
erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagneti-
sches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten
Umstanden aktive oder
passive medizinische Im-
plantate beeintrachtigen.

® Um die Gefahr von
ernsthaften oder todli-
chen Verletzungen zu
verringern, empfehlen
wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten
ihren Arzt und den Her-
steller vom medizini-
schen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das
Elektrowerkzeug be-
dient wird.

Suchen Sie die Hecken und
Blsche vor dem Beschneiden
auf verborgene Objekte ab —
z. B. Drahte, Drahtzaune,
Stromleitungen, Gartengerate,
Flaschen — und entfernen Sie
diese.

Bewegen und transportieren
Sie das Gerat so, dass Perso-
nen und Tiere das Schneid-

18
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Sicherheitshinweise

ALKO

messer nicht berthren kon-
nen. Schieben Sie vor dem
Transport die Schutzabde-
ckung uber das Schneidmes-
ser.

Halten Sie wahrend der Arbeit
die abzuschneidenden Zwei-
ge nicht fest.
Schalten Sie das Gerat aus
und warten Sie, bis das
Schneidmesser zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie ein-
geklemmte Zweige entfernen.
Entfernen Sie den Akku aus
dem Gerat und schieben Sie
die Schutzabdeckung tber
das Schneidmesser bei:

Prif-, Einstell- und Reini-

gungsarbeiten

Arbeiten am Schneidmes-

ser

Verlassen des Gerats
Transport
Aufbewahrung

Wartungs- und Reparatur-
arbeiten

Gefahr

3.9.1 Vibrationsbelastung

WARNUNG!
Gefahr durch Vibration

Der tatsachliche

Vibrationsemissionswert

bei der Geratebenutzung

kann vom angegebenen

Wert des Herstellers ab-

weichen. Beachten Sie vor

bzw. wahrend der Benut-
zung folgende Einflussfak-
toren:

m Wird das Gerat bestim-
mungsgemaln verwen-
det?

m Wird das Material auf
die richtige Art und Wei-
se geschnitten bzw. ver-
arbeitet?

m Befindet sich das Gerat
in einem ordentlichen
Gebrauchszustand?

m |st das Schneidwerk-
zeug ordentlich ge-
scharft bzw. ist das rich-
tige Schneidwerkzeug
eingebaut?

m Sind die Haltegriffe und
ggf. optionale Vibrati-
onsgriffe montiert, und
sind diese fest mit dem
Gerat verbunden?

442178 _a

19



Sicherheitshinweise

Betreiben Sie das Gerat nur
mit der fUr die jeweilige Arbeit
erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale
Drehzahl, um Larm und Vibra-
tionen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaler Be-
nutzung und Wartung kénnen
sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen.
Dies fuhrt zu Gesundheits-
schaden. Schalten Sie in die-
sem Fall das Gerat sofort aus
und lassen Sie es von einer
autorisierten Service-Werk-
statte reparieren.

Der Belastungsgrad durch Vi-
bration ist von der durchzu-
fuhrenden Arbeit bzw. der
Verwendung des Gerats ab-
hangig. Schatzen Sie ihn ab
und legen Sie entsprechende
Arbeitspausen ein. Dadurch
verringert sich die Vibrations-
belastung Uber die gesamte
Arbeitszeit wesentlich.

Der langere Gebrauch des
Gerats setzt den Bediener Vi-
brationen aus und kann Kreis-
laufprobleme ("weilder
Finger") verursachen. Um die-
ses Risiko zu vermindern,
Handschuhe tragen und die
Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilden
Fingers" erkannt wird, sofort

einen Arzt aufsuchen. Zu die-
sen Symptomen gehdren: Ge-
fuhllosigkeit, Verlust der Sen-
sibilitat, Kribbeln, Jucken,
Schmerz, Nachlassen der
Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut.
Normalerweise betreffen die-
se Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei
niedrigen Temperaturen er-
hoht sich die Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Ar-
beitstages langere Pausen
ein, damit Sie sich vom Larm
und den Vibrationen erholen
konnen. Planen Sie lhre Ar-
beit so, dass der Einsatz von
Geraten, die starke Vibratio-
nen erzeugen, uber mehrere
Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes
Gefuhl oder eine Hautverfar-
bung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen
feststellen, unterbrechen Sie
sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen
ein. Ohne ausreichende Ar-
beitspausen kann es zu ei-
nem Hand-Arm-Vibrationssyn-
drom kommen.
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m Minimieren Sie lhr Risiko, sich
Vibrationen auszusetzen.
Pflegen Sie das Gerat ent-
sprechend den Anweisungen
in der Betriebsanleitung.

m Falls das Gerat haufig ver-
wendet wird, kontaktieren Sie
Ihren Fachhandler um Antivi-
brationszubehor (z. B. Griffe)
zu erwerben.

m Vermeiden Sie es, mit dem
Gerat bei Temperaturen von
unter 10 °C zu arbeiten. Le-
gen Sie in einem Arbeitsplan
fest, wie die Vibrationsbelas-
tung begrenzt werden kann.

3.9.2 Larmbelastung

Eine gewisse Larmbelastung
durch dieses Gerat ist unver-
meidbar. Verlegen Sie larminten-
sive Arbeiten auf zugelassene
und dafur bestimmte Zeiten. Hal-
ten Sie sich ggf. an Ruhezeiten
und beschranken sie die Arbeits-
dauer auf das Notwendigste. Zu
Ihrem personlichen Schutz und
zum Schutz in der Nahe befindli-
cher Personen ist ein geeigneter
Gehorschutz zu tragen.

3.9.3 Sicherheitshinweise
zum Akku

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheits- und
Warnhinweise, die bei der Be-
nutzung des Akkus zu beachten
sind. Lesen Sie diese Hinweise!

® Akku nur bestimmungsgemaf
nutzen, d. h. fur akkubetriebe-
ne Gerate der Firma AL-KO.
Akku nur mit dem vorgesehe-
nen AL-KO Ladegerat aufla-
den.

m Neuen Akku erst aus der Ori-
ginalverpackung auspacken,
wenn er verwendet werden
soll.

m Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen
und daflr stets das angege-
bene Ladegerat verwenden.
Die Angaben in dieser Be-
triebsanleitung zum Aufladen
des Akkus einhalten.

m Betreiben Sie den Akku nicht
in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen.

m Setzen Sie den Akku beim
Betreiben mit dem Gerat nicht
Nasse und Feuchtigkeit aus.

m Den Akku vor Hitze, Ol und
Feuer schitzen, damit er nicht
beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissig-
keiten austreten kdnnen.
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m Den Akku nicht stolRen oder
werfen.

m Den Akku nicht verschmutzt
oder nass benutzen. Vor Ver-
wendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch rei-
nigen und trocknen.

®m Akku nicht 6ffnen, zerlegen
oder zerkleinern. Es besteht
Stromschlag- und Kurz-
schlussgefahr.

m Dieser Akku darf nicht von un-
befugten Personen benutzt
werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beauf-
sichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie der Ak-
ku zu benutzen ist. Unbefugte
Personen sind z. B.:

Personen (einschlielich
Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fa-
higkeiten

Personen, die keine Erfah-
rung und/oder kein Wissen
Uber den Akku besitzen.

m Kinder missen beaufsichtigt
und unterwiesen werden, da-
mit sie nicht mit dem Akku
spielen.

m Den Akku nicht auf Dauer im
Ladegerat belassen. Akku zur
langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.

m Den Akku aus den betriebe-
nen Geraten entfernen, wenn
diese nicht benutzt werden.

® Den unbenutzten Akku tro-
cken und an einem abge-
schlossenen Ort lagern. Vor
Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung schutzen. Unbefug-
te Personen und Kinder dur-
fen keinen Zugriff auf den Ak-
ku haben.

3.9.4 Sicherheitshinweise
zum Ladegerat

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheits- und
Warnhinweise, die bei der Be-
nutzung des Ladegerates zu be-
achten sind. Lesen Sie diese
Hinweise!

®m Benutzen Sie das Gerat nur
bestimmungsgeman, d. h.
zum Laden des vorgesehenen
Akkus. Nur Original Akkus
von AL-KO mit dem Ladege-
rat laden.

® Vor jeder Nutzung das ge-
samte Gerat sowie insbeson-
dere das Netzkabel und den
Akkuschacht auf Beschadi-
gungen prufen. Das Gerat nur
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in einwandfreiem Zustand be-
nutzen.

Betreiben Sie das Gerat nicht
in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen.

Betreiben Sie das Gerat nur in
Innenraumen und setzen Sie
es nicht Nasse und Feuchtig-
keit aus.

Das Ladegerat immer auf eine
gut beluftete und nicht brenn-
bare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang er-
warmt. Die Luftungsschlitze
freihalten und das Gerat nicht
abdecken.

Vor dem Anschliel3en des La-
degerates in Erfahrung brin-
gen, ob die in den techni-
schen Daten genannte Netz-
spannung verfugbar ist.

Das Netzkabel nur zum An-
schliellen des Ladegerates
verwenden, nicht zweckent-
fremden. Ladegerat nicht am
Netzkabel tragen, und den
Netzstecker nicht durch Zie-
hen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

Das Netzkabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schit-
zen, damit es nicht beschadigt
wird.

Ladegerat und Akku nicht ver-
schmutzt oder nass benutzen.
Vor Verwendung das Gerat
und den Akku reinigen und
trocknen.

Ladegerat und Akku nicht off-
nen. Es besteht Stromschlag-
und Kurzschlussgefahr.

Lassen Sie Ihr Gerat zu lhrer
Sicherheit nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und mit
Original-Ersatzteilen reparie-
ren.

Dieses Gerat darf nicht von
unbefugten Personen benutzt
werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beauf-
sichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie das Ge-
rat zu benutzen ist. Unbefugte
Personen sind z. B.:

Personen (einschliel3lich
Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fa-
higkeiten

Personen, die keine Erfah-
rung und/oder kein Wissen
uber das Gerat besitzen.

Kinder mussen beaufsichtigt
und unterwiesen werden, da-
mit sie nicht mit dem Gerat
spielen.
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® Unbenutzte Gerate trocken

und an einem abgeschlosse-
nen Ort lagern. Unbefugte
Personen und Kinder durfen
keinen Zugriff auf das Gerat
haben.

4 MONTAGE (02/03)

1.

2.

3.

WARNUNG!

Gefahren durch unvoll-
standige Montage!

Der Betrieb eines unvoll-

standig montierten Gerats

kann zu schweren Verlet-
zungen fuhren.

m Das Gerat nur betrei-
ben, wenn es vollstan-
dig montiert ist!

m Den Akku erst in das
Gerat einsetzen, wenn
es vollstandig montiert
ist!

m Vor dem Einschalten al-
le Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen
prufen, ob sie vorhan-
den und funktionsfahig
sind!

Handschutz (02/1) mit beiliegenden Schrau-
ben (02/2) am Gehause befestigen.
Griffbtgel (03/1) leicht auseinander ziehen
und auf das Gehause stecken. Die Verzah-
nung (03/2) muss einrasten.

Spannbolzen (03/3) durch Griffbugel und Ge-
hause stecken und festschrauben.

INBETRIEBNAHME
Akku laden

VORSICHT!

Brandgefahr beim La-
den!

Aufgrund Erwarmung des
Ladegerats besteht Brand-
gefahr, wenn es auf leicht
brennbaren Untergrund
gestellt und nicht ausrei-
chend beluftet wird.

m Betreiben Sie das Lade-
gerat immer auf nicht-
brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer
Umgebung.

®m Falls vorhanden: Halten
Sie die Luftungsschlitze
frei.

HINWEIS

Der Akku und das Ladegerat sind nicht
im Lieferumfang enthalten.

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch vollstandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens schadet
dem Akku nicht.

HINWEIS

Fir detaillierte Informationen die separa-
ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.
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6 BEDIENUNG

WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch
sich ablosende Gerate-
teile

Sich wahrend des Betriebs
ablosende Gerateteile kon-
nen zu schweren Verlet-
zungen flhren.

m Uberpriifen Sie vor dem
Einschalten des Gerats,
ob alle Gerateteile fest
angeschraubt sind.

m Befestigen Sie Schneid-
werkzeuge so, dass sie
sich wahrend des Be-
triebes nicht ablosen
konnen.

6.1 Akku einsetzen und herausziehen (04)

Akku einsetzen

1. Akku (04/1) in den Akkuschacht (04/2) ein-
schieben (04/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (04/3) am Akku (04/1)
driicken und gedrtickt halten.

2. Akku (04/1) herausziehen.

6.2 Heckenschere starten (05)
1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Mit einer Hand den vorderen Griffbugel
(05/1), anschlieend mit der anderen Hand
den hinteren Griffbligel (05/2) umfassen.

3. Den Sicherheitsschalter am vorderen Griffbu-
gel driicken (05/a), anschlieRend den Ein-/
Aus-Schalter am hinteren Griffbligel driicken
(05/b). Das Geréat startet.

4. Wahrend der Arbeit beide Schalter gedriickt
halten. Sobald der Ein-/Aus-Schalter losge-
lassen wird, schaltet das Gerat ab.

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (06/09)

WARNUNG!
Erhohte Sturzgefahr

Es besteht erhdhte Sturz-
gefahr, wenn die Arbeit
von einer erhohten Positi-
on aus (z. B. Leiter) vorge-
nommen wird.

m Arbeiten Sie mit dem
Gerat immer vom Bo-
den aus und achten Sie
dabei darauf, dass Sie
sicher stehen.

m Beachten Sie die Si-
cherheitshinweise.

®  Hecke regelmafig und nur zu den erlaubten
Zeiten schneiden.

®  Nur die diinnen Zweige und frischen Triebe
an der Oberflache der Hecke abschneiden;
nicht zu tief schneiden.

B |Immer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschlief3end die Oberseite schneiden. So
kann kein Schnittgut in noch nicht bearbeitete
Bereiche fallen.

®  Hecken sollten immer trapezférmig geschnit-
ten werden. Dies verhindert das Auskahlen
der unteren Aste (09).

®m  Die eingebaute Wasserwaage (06) erleichtert
einen geraden Schnitt.

®  Schnittgut nur bei stehendem Motor entfer-
nen.

m  Beim Verlassen/Transport des Gerates:

Gerat ausschalten.
Schutzabdeckung aufstecken.
Akku entfernen.

®  Nach Gebrauch den Akku entnehmen und

Gerat auf Schaden Uberpriifen.
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Wartung und Pflege

8 WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG!

Gefahr von Schnittverlet-
zungen
Gefahr von Schnittverlet-
zungen beim Hineingreifen
in scharfkantige und sich
bewegende Gerateteile so-
wie in Schneidwerkzeuge.
m Schalten Sie vor War-
tungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer
das Gerat aus. Entfer-
nen Sie den Akku.

®m Tragen Sie bei War-
tungs-, Pflege- und Rei-
nigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe.

HINWEIS
Reparaturarbeiten diirfen nur kompe-

tente Fachbetriebe oder unsere AL-KO
Servicestellen durchfiihren.

Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen.
Nach jedem Einsatz Gehause und Schneid-
messer mit einer Birste oder einem Tuch rei-
nigen. Kein Wasser und/oder aggressive Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel verwenden —
Korrosionsgefahr und Beschadigung der
Kunststoffteile.
Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen Uberpriifen.
Schneidmesser reinigen und mit Rostschutz-
ol einspriihen.
Schneidmesser regelmafig tUberprifen. AL-
KO Servicestelle aufsuchen bei:

defektem Schneidmesser

stumpfem Schneidmesser

UbermafRigem Verschleill

Alle Schrauben auf festen Sitz Gberprifen.
Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on priifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einsprihen.

TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mafl3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus/der Akkus

betragt weniger als 100 Wh. Beachten
Sie deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der unbe-
schadigte Akku ohne weitere Auflagen auf
der Strale transportiert werden, sofern die-
ser einzelhandelsgerecht verpackt ist und der
Transport Privatzwecken dient. Die Ge-
wichtsobergrenzen fur einzeln versendete
Akkus sind zu beachten:

max. 30 kg Gesamtgewicht je Paket beim
Transport auf Strafle, Schiene und Was-
ser

keine Gewichtsobergrenze beim Luft-
transport, aber max. 2 Stiick je Paket

B Bei Vermutung einer Beschadigung des Ak-
kus (z. B. durch Herunterfallen des Gerats)
ist der Transport unzulassig.

B Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beforderer empfindliche
Strafen.
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Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

B Transportieren bzw. Versenden Sie Lithium-
lonen Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand!

®  Sichern Sie das Gerat so, dass eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme wahrend der Befor-
derung verhindert wird.

®  Sichern Sie das Gerat durch eine starke Au-
Renverpackung (Versandkarton). Verwenden
Sie moglichst die Originalverpackung des
Herstellers.

®  Stellen Sie die korrekte Kennzeichnung und

Dokumentation der Sendung beim Transport

bzw. Versand (z. B. durch Paketdienst oder

Spedition) sicher:
Beim Transport auf Strafle, Schiene und
Wasser muss auf der Verpackung ein
Warnaufkleber angebracht sein, wenn
der Akku/die Akkus dem Gerat beigelegt
sind. Wenn der Akku/die Akkus in das
Gerat eingesetzt bzw. eingebaut sind, ist
kein Warnaufkleber notwendig, weil die
AuBenverpackung/Originalverpackung
bereits bestimmten Vorschriften entspre-
chen muss.

Beim Lufttransport muss in jedem Fall ein
Warnaufkleber auf der Verpackung ange-
bracht sein. Die Gewichtsobergrenzen fur
zusammen mit dem Gerat versendete
Akkus sind zu beachten: max. 5 kg Akku-
gewicht je Paket und max. 2 Stick je Pa-
ket, wenn der Akku/die Akkus dem Gerat
beigelegt sind.

B |nformieren Sie sich vorab, ob ein Transport
mit dem von lhnen gewahlten Dienstleister
maoglich ist, und zeigen Sie ihre Sendung an.

Wir empfehlen Ihnen die Hinzuziehung eines Ge-

fahrgut-Fachmanns zur Vorbereitung des Ver-

sands. Bitte beachten Sie auch eventuelle weiter-
fihrende nationale Vorschriften.

10 LAGERUNG

10.1 Lagerung des Gerats (08)

Der Messerschutz kann als Halterung fiir die He-

ckenschere an der Wand angebracht werden

(08). Achten Sie auf festen Sitz der Befestigungs-

schrauben!

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat und seine
Zubehorteile griindlich reinigen und — falls
vorhanden — alle Schutzabdeckungen anbrin-
gen.

®m  Gerat an einem trockenen, abschlie3baren
und frostsicheren Platz lagern.

B Gerat auerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen aufbewahren.

®m  Gerat mit Vorhangeschloss* sichern (07).

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-
ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®  Schneidmesser reinigen und mit Rostschutz-
6l einsprihen.

®  Gerat grindlich reinigen und in einem tro-
ckenen Raum aufbewahren.

* nicht im Lieferumfang

10.2 Lagerung von Akku und Ladegerat

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen
und Branden!

Personen werden getotet
oder schwer verletzt, wenn
der Akku explodiert, weil er
vor offenen Flammen oder
Hitzequellen gelagert wur-
de.

m Lagern Sie den Akku
kuhl und trocken, jedoch
nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

®  Den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort
lagern bei einer Lagertemperatur von 0 °C —
+35 °C und mit einem Ladezustand von ca.
40 - 60 %.

®  Den Akku wegen Kurzschlussgefahr nicht in
der Nahe metallischer oder saurehaltiger Ge-
genstande lagern.

®  Der Akku muss nach einer gewissen Lager-
zeit nachgeladen werden. Beachten Sie hier-
zu die Bedienungsanleitung des Akkus.
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11 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht
fest im Altgerat verbaut sind, missen
vor der Abgabe entnommen werden!
Deren Entsorgung wird Uber das Batte-
riegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und
Elektronikgeraten sind nach deren Ge-
brauch gesetzlich zur Rickgabe ver-
pflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverant-
wortung fiir das Loschen seiner perso-
nenbezogenen Daten auf dem zu ent-
sorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aulRer-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
m  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmuill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien
oder Akkus aus dem Elektrogerat und
fur Informationen Uber deren Typ bzw.
chemisches System beachten Sie die
weiteren Angaben innerhalb der Bedie-
nungs- bzw. Montageanleitung.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und
Akkus sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet. Die
Rickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltstblichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-

talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-

heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung

der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-

nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden

wichtigen Giter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den

Hausmull entsorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  (Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Rick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur guiltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-
Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon
abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Akkus und Batterien gelten.
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Kundendienst/Service

12 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle.

Diese finden Sie im Internet unter folgender
Adresse:

www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a
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Hilfe bei Stérungen

13 HILFE BEI STORUNGEN

VORSICHT!

Verletzungsgefahr
Scharfkantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen zu Ver-
letzungen flhren.
m Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reinigungsarbeiten

immer Schutzhandschuhe!

Storung

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit Unterbrechun-
gen.

Schneidmesser lauft heil}.
Rauchentwicklung.

Zweige werden unsauber ge-
schnitten. Zweige werden oft
im Schneidmesser einge-
klemmt.

Motor lauft, aber Schneid-
messer bewegt sich nicht.

Gerat vibriert ungewdhnlich.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Ursache
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Stromversorgung ist unter-
brochen.

Motorschutﬂzschalter hat Mo-

tor wegen Uberlastung abge-

schaltet.

m  Geratefehler

B Ein-/Aus- Schalter ist de-
fekt.

Kein Ol auf dem Schneid-
messer.

B Schneidmesser ist
stumpf.

®  Scharten im Schneid-
messer.

Schneidmesser ist stumpf.

Gleitspiel des Schneidmes-
sers ist zu grof3.

Geratefehler

Geratefehler

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Beseitigung
Akku laden.
Akku richtig einsetzen.

1. Akku entfernen.

2. Steckkontakte des Gerats reini-
gen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
den Motor freischaltet.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

1. Gerat ausschalten und Akku ent-
fernen.

2. Schneidmesser reinigen und ein-
dlen.

3. Akku wieder einsetzen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
vom Hersteller verwenden.
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Storung Ursache Beseitigung

Akku lasst sich nicht laden. Akkukontakte sind ver- AL-KO Servicestelle aufsuchen.
schmutzt.
Akku oder Ladegerat sind Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
defekt. stelle aufsuchen.
Akku ist zu heil3. Akku abkulhlen lassen.

HINWEIS
ﬂ Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder nicht selbst behoben werden
kénnen, an unseren Kundendienst wenden.

14 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Méngelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  Lackschaden, die auf normale Abnutzung zuritickzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaflRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des Kau-
fers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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EG-Konformitatserklarung

15 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die Anforderungen
der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen Stan-

dards erfillt.

Produkt
Akku-Heckenschere
Seriennummer

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dokumentations-Bevollméachtigter
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G2033012
Typ EU-Richtlinien Harmonisierte Normen
HT 2050 2006/42/EG EN 62841-1
Schallleistungspegel 2014/30/EU EN 60745-2-15
DIN EN ISO 3744 2000/14/EG EN 55014-1
gemessen / garantiert 2011/65/EU EN 55014-2
87 dB(A) /90 dB(A)
Konformitéatserkla-  Kotz, 01.09.2017
rung
2000/14/EG Anhang V /,97{7 /ﬁga{(ﬂ
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Translation of the original instructions for use Mm
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About these operating instructions

ALKO

1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

B |t is essential to carefully read through these
operating instructions before start-up. This is
essential for safe working and trouble-free
handling.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently
dangerous situation which
will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in fatal or serious in-
jury if not avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dan-
gerous situation which can
result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which
can result in material dam-
age if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-
guided cordless hedge trimmer.

2.1 Intended use

This hedge trimmer is exclusively intended for
trimming hedges, shrubs and bushes.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

®m  The safety devices are not allowed to be re-
moved or defeated, e.g. by attaching the On/
Off Switch to the grip bars.

B Do not use the appliance in an explosion risk
area.

Do not use the appliance in rainy weather.

Do not use the appliance for trimming wet
hedges and bushes.

The appliance is designed neither for commercial
use in public parks and sports facilities, nor for
use in farming and forestry.

2.3 Safety and protective devices

WARNING!

Risk of injury

Defective and disabled

safety and protective

devices can lead to seri-

ous injury.

® Have any defective
safety and protective
devices repaired.

m Never disable safety
and protective devices.

442178 _a
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ﬂ Product description

2.3.1 Child safety device

The drill hole (5 mm) at the motor safety switch is . ol
intended for a padlock®. The padlock prevents Do not usein the' rain! Protect
the appliance from being started inadvertently. Y against moisture!

* not included in scope of delivery
2.3.2 Hand guard

CAUTION!
Risk of injury on the cut-

ting blade Wear protective gloves!
There is a risk of injury on @

Symbol Meaning

Wear safety boots!

the cutting blade if the

hand guard is not fitted.

m Never operate the appli-
ance without hand
guard.

Wear a protective helmet.

Sharp cutting blade!

2.3.3 Two-hand operation

The hedge trimmer can only be operated with two

: i Objects being discharged!
hands at the same time.

2.4 Symbols on the appliance
Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product.

Keep your distance from high-

ines!
Read the operating instructions be- A voltage lines!
fore starting operation.
W i | ! I"&
ear protective glasses! D

2.5 Scope of supply

The rechargeable battery hedge trimmer is de-
signed for operation with the B50 Li battery (Art.
No. 113559). This rechargeable battery and a
charging unit are not included. The rechargeable
battery hedge trimmer, rechargeable battery and
Wear a face mask! charging unit can be purchased as a complete
set (Art. No. 113634).

Wear ear protection.

®O0O®P>

3

&)
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Safety instructions

IMPORTANT!

Danger of damage to the
appliance and battery

If the appliance is operated

with unsuitable batteries,

both the device and the

batteries may be dam-

aged.

m Operate the appliance
only with the specified
rechargeable batteries.

NOTE
You will find further information in the

following operating instructions:

®  "Li-lon rechargeable battery B50
Li" (Doc. No. 442228)

®  "Charging unit C30 Li / TC30 Li for
battery B50 Li" (Doc Nr. 442230)

After unpacking check that all the parts have
been delivered.

No. Component

ALKO
2.6 Product overview (01)

The product overview provides an overview of
the appliance.

No. Component

1 Cutting blade
Hand guard
Front grip bar with safety switch
Spirit level
Rear handle with the on/off switch
Battery with locking mechanism*

Charger with mains plug*®

0 N o 0o b~ w0 N

Protective cover for the cutting
blade

9 Instructions for use

* Not included in the scope of delivery, however
included as part of the complete set (Art. No.
113634)

3 SAFETY INSTRUCTIONS

3.1 General safety
instructions for power
tools

WARNING!

Read all safety instruc-
tions, instructions, illus-
trations and technical
data that are provided
with this power tool.

1 Hand guard Failure to comply with the

2 Front grip bar with safety switch foIIowing instructions can

3 Base unit lead to an electric shock,

4 Clamping bolt (1x) fire and/or series injuries.

5  Screws for fitting the hand guard (2x) m Keep all safety instruc-

6  Protective cover for the cutting blade tions and other instruc-

7  Operating instructions tions for future refer-

ence.
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Safety instructions

The term "power tool"” used in
the safety instructions refers to
mains-operated power tools
(with mains line) and to battery-
operated power tools (without
mains line).

3.2 Electrical safety

Avoid physical contact with
earthed surfaces such as
on pipes, heaters, cookers
and refrigerators. There is
an increased risk of electric
shock if your body is earthed.

Keep electrical tools out of
the rain and away from
moisture. Water getting into
an electrical tool increases the
risk of an electric shock.

3.3 Personal safety

Be alert, pay attention to
what you are doing and take
a cautious approach to
working with a power tool.
Do not use a power tool if
you are tired or under the
influence of drugs, alcohol
or medicines. A moment's in-
attentiveness when using the
power tool can result in seri-
ous injury.

Wear personal protective
equipment, and always use
safety goggles. The injury
risk can be reduced by wear-
ing personal protective equip-

ment such as a dust mask,
non-slip shoes, a protective
helmet or ear defenders, de-
pending on the type and ap-
plication of the power tool.

Avoid starting to operate
the appliance inadvertently.
Ensure the switch is in the
off-position before connect-
ing to power source and/or
battery pack, picking up or
carrying the power tool. Ac-
cidents can be caused by
leaving your finger on the
switch when you carry the
power tool or when you con-
nect it to the power supply.

Remove the adjusting tools
or spanner before you
switch on the power tool. A
tool or spanner that is in a ro-
tating part of the power tool
can cause injury.

Avoid an abnormal bodily
posture. Make sure you can
stand safely and keep your
balance at all times. This will
enable you to control the
power tool better if something
unexpected happens.

Wear suitable clothing. Do
not wear baggy clothing or
jewellery. Keep your hair
and clothing away from

38
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Safety instructions

ALKO

moving parts. Loose cloth-
ing, jewellery or long hair can
be snagged on moving parts.

If dust extraction and catch-
ment devices can be moun-
ted, then these must be
connected and correctly
used. Using a dust extraction
system can reduce the risk
caused by dust.

Do not give yourself a false
sense of safety; do not ig-
nore the safety rules for
power tools even if you are
familiar with the power tool
after using it many times.
One careless action can lead
to serious injuries within
seconds.

3.4 Use and handling of the

electrical tool

Do not overload the power
tool. Use the appropriate
power tool for the job you
are doing. Using the appro-
priate power tool will enable
you to work more effectively
and safely in the specified
performance range.

Do not use a power tool if it
has a defective switch. A
power tool that can no longer
be switched on or off is dan-
gerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from

the socket and/or remove
the battery before you make
adjustments to the appli-
ance, replace parts or put
the power tool away. This
precautionary measure will
prevent the power tool from
starting inadvertently.

Keep unused power tools
out of the reach of children.
Do not allow people to use
the power tool if they are
not familiar with it or have
not read these instructions.
Power tools are dangerous if
they are used by inexperi-
enced people.

Look after power tools and
the insertion tool with care.
Check whether moving
parts function perfectly and
do not stick, whether there
are any broken parts or
parts that are damaged in
such a way that the function
of the power tool is im-
paired. Have damaged parts
repaired before using the
power tool. Many accidents
are caused by failure to main-
tain power tools properly.
Keep cutting tools sharp
and clean. Carefully main-
tained cutting tools with

442178 _a
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Safety instructions

sharper cutting edges are less
likely to stick and are easier to
control.

m Use power tools, accessor-
ies, insertion tools, etc. ac-
cording to these instruc-
tions. When doing so, take
account of the working con-
ditions and the activity to
be undertaken. Using power
tools for applications other
than the intended purpose
can result in dangerous situ-
ations.

m Keep the grips and grip sur-
faces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery
grips and grip surfaces pre-
vent safe operation and con-
trol of the power tool in un-
foreseen situations.

3.5 Safety in the workplace

m Keep your working area
clean, and make sure it is
well illuminated. Untidiness
or dimly lit working areas can
lead to accidents.

® Do not work with the power
tool in a potentially explos-
ive atmosphere with the
presence of flammable li-
quids, gases or dust. Power
tools give rise to sparks that
can ignite the dust or vapours.

m Keep children and other

people away from the power
tool when using it. If you are
distracted, you may lose con-

trol of the power tool.

3.6 Use and handling of the

rechargeable battery-
operated tool

® Only recharge batteries with

chargers that are recom-
mended by the manufac-
turer. Using a charger inten-
ded for one particular type of
rechargeable battery with a
different type of rechargeable
battery represents a fire risk.

Only use batteries in the
power tools that are inten-
ded for this purpose. Using
other batteries can lead to in-
juries and represents the risk
of fire.

Keep the unused re-
chargeable battery away
from paper clips, coins,
keys, nails, screws or other
small metal objects that
could short-circuit the con-
tacts. A short circuit between
the rechargeable battery con-
tacts can result in burns or
fire.

Incorrect use can result in
fluid leaking out of the re-
chargeable battery. Avoid

40
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Safety instructions

ALKO

3.7 Service
® For your own safety, only

coming into contact with it.
In case of inadvertent con-

tact, rinse off with water. If
the fluid gets into your
eyes, additionally seek
medical assistance. Leaking
rechargeable battery fluid can
lead to skin irritations or
burns.

Do not use a damaged or
changed rechargeable bat-
tery. Damaged or changed
batteries can behave unpre-
dictably and lead to fire, ex-
plosion or a risk of injury.

Do not expose a re-
chargeable battery to fire or
high temperatures. Fire or
temperatures over 130 °C can
cause an explosion.

Comply with all of the in-
structions for charging, and
never charge the re-
chargeable battery or the
rechargeable battery-oper-
ated tool outside of the tem-
perature range specified in
the operating instructions.
Incorrect charging or charging
outside of the permissible
temperature range can des-
troy the rechargeable battery
and increase the risk of fire.

have your power tool re-
paired by qualified special-
ist personnel using genuine
spare parts. This ensures
that the power tool remains
safe.

Never maintain damaged
batteries. All rechargeable
battery maintenance should
only ever be undertaken by
the manufacturer or author-
ised customer service points.

3.8 Safety instructions for

hedge trimmers (IEC
60745-2-15)

m Keep all body parts away

from the cutting blade. Do
not attempt to remove cut
material or hold onto mater-
ial to be cut when the blade
is operating. Switch off the
appliance before you re-
move trapped cut material.
A moment's inattentiveness
when using the hedge trimmer
can result in serious injuries.

m Carry the hedge trimmer us-

ing the handle, and make
sure the blade is switched
off. Always put on the pro-
tective cover when trans-
porting or storing the hedge

442178 _a
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Safety instructions

trimmer. Careful handling of
the appliance reduces the risk
of injury from the blade.

Hold the power tool by insu-

lated gripping surfaces
only, because the cutting
blade may contact con-
cealed electrical cables or
its own cable. Contact
between the cutting blade and
a live cable can result in elec-
trical current flowing through
metal parts of the appliance,
leading to an electric shock.

Keep the cable away from
the cutting area. During op-
eration, the cable can become
obscured in the bushes and
accidentally severed.

3.9 Safety instructions

relating to operation

WARNING!

Risk due to electromag-
netic field

This power tool produces
an electromagnetic field
during operation. Under
certain circumstances, this
field may impair active or
passive medical implants.

® |n order to reduce the
risk of serious or fatal
injury, we recommend
that any persons fitted
with medical implants
should consult their doc-
tor and the manufac-
turer of the medical im-
plant before operating
the power tool.

Before cutting, check the
hedges and bushes for con-
cealed objects — e.g. wires,
wire fences, electrical cables,
garden equipment, bottles —
and remove them.

Move and transport the appli-
ance so that persons and an-
imals cannot touch the cutting
blade. Before transport, push
the protective cover over the
cutting blade.

During the work, do not hold
the branches to be cut off.

42
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Safety instructions

ALKO

m Before removing jammed

branches, switch off the appli-
ance and wait until the cutting

blade has come to a standstill.

Remove the rechargeable
battery from the appliance
and push the protective cover
over the cutting blade for:

Testing, adjustment work
and cleaning work

Working on the cutting
blade

Leaving the appliance
Transport
Storage

Maintenance and repair
work

Danger

3.9.1 Vibration load

WARNING!
Danger due to vibration

The actual magnitude of
the vibration emissions
during the use of the appli-
ance may deviate from
that stated by the manu-
facturer. Observe the fol-
lowing influencing factors
before or during use:

m |s the appliance being
used as intended?

® [s the material being cut
or processed in the
proper manner?

m |s the appliance in a
proper condition of use?

® |s the cutting tool prop-
erly sharpened or is the
correct cutting tool in-
stalled?

m Are the handle grips
and any optional vibra-
tion grips mounted, and
are they firmly attached
to the appliance?

Only operate the appliance at
the motor speed required for
the respective work. Avoid us-
ing the maximum speed in or-
der to reduce noise and vibra-
tions.

442178 _a
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Safety instructions

The noise and vibrations of
the appliance can increase
due to improper use and
maintenance. This leads to
damage of the health. In this
case, immediately switch off
the appliance and have it re-
paired by an authorised ser-
vice workshop.

The degree of stress due to
vibration depends on the work
to be performed or on the use
that the appliance is put to.
Estimate the stress and plan
appropriate work breaks. This
considerably reduces stress
due to vibration over the en-
tire working time.

Extensive use of the appli-
ance exposes the operator to
vibrations, which can lead to
circulatory issues ("white fin-
gers"). To avoid this risk, wear
gloves and keep your hands
warm. If any symptoms of
"white fingers" occur, immedi-
ately consult a physician.
These symptoms include:
Numbness, loss of feeling,
tingling, itching, pain, reduced
muscular strength, changes in
the colour or condition of the
skin. Normally these condi-
tions affect the fingers, hands
or pulse. The risk increases at
low temperatures.

®m Take long breaks during your
working day so you can re-
cover from the noise and the
vibrations. Plan your work in
such a way that the use of ap-
pliances that generate strong
vibrations is spread over sev-
eral days.

m |f you notice an unpleasant
sensation or discolouration of
the skin on your hands when
using the appliance, stop work
immediately. Take sufficient
work breaks. Without suffi-
cient breaks, a hand/arm vi-
bration syndrome can occur.

® Minimise your risk of being
exposed to vibrations. Main-
tain the appliance according
to the instructions in the oper-
ating instructions.

m |f the appliance is used fre-
quently, contact your dealer to
purchase anti-vibration ac-
cessories (e.g. handles).

® Avoid working with the appli-
ance at temperatures below
10 °C. Define how the vibra-
tion load can be limited in a
work plan.

3.9.2 Noise pollution

A certain level of noise exposure
from this appliance is inevitable.
Carry out noisy work at ap-
proved and specified time peri-
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ALKO

ods. Observe rest periods as ne-
cessary and restrict the duration
of the work to a minimum. For
your personal protection and
protection of persons in the vi-
cinity, appropriate hearing pro-
tection must be worn.

3.9.3 Safety information
regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the ba-

sic safety and warning informa-

tion to be heeded when using
the rechargeable battery. Read
these instructions.

m Only use the rechargeable
battery as designated, i.e. for
AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only
charge the rechargeable bat-
tery with the AL-KO charging
unit provided.

® Only unpack the new re-
chargeable battery from the
original packaging when it is
to be used.

m Fully charge the rechargeable
battery before using it for the
first time and always use the
specified charger. Comply
with the details given in these
instructions for use for char-
ging the rechargeable battery.

Do not use the rechargeable
battery in environments where
there is a potential risk of ex-
plosion and/or fire.

Do not expose the re-
chargeable battery to mois-
ture and humidity when in use
with the appliance.

Protect the rechargeable bat-
tery from heat, oil and fire to

prevent it being damaged so

no vapours and electrolyte li-
quids can escape.

Do not subject the re-
chargeable battery to impacts
or throw it.

Do not use the rechargeable
battery when soiled or wet.
Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a
dry, clean cloth.

Do not open, dismantle or
crush the rechargeable bat-
tery. There is a danger of
electric shock and short-cir-
cuit.

This rechargeable battery
must not be used by unau-
thorised persons unless they
are supervised by a person
responsible for their safety or
have been instructed on how
to use the rechargeable bat-
tery. Unauthorised persons in-
clude, for example:
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Safety instructions

Persons (including chil-
dren) with limited physical,
sensory or mental aptitude
Persons who have no ex-
perience and/or knowledge
of the rechargeable battery.

m Children must be supervised
and instructed so they do not
play with the rechargeable
battery.

® Do not leave the rechargeable
battery permanently in the
charger. For prolonged stor-
age, remove the rechargeable
battery from the charger.

m \When not in use, remove the
rechargeable batteries from
the operated appliances.

® Dry the unused rechargeable
battery and store in a closed
place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised
persons and children must not
have access to the re-
chargeable battery.

3.9.4 Safety information
regarding the charging
unit

This section mentions all the ba-

sic safety and warning informa-

tion to be heeded when using
the charger. Read these instruc-
tions.

Only use the appliance as
designated, i.e. for charging
the intended rechargeable
batteries. Only charge original
rechargeable batteries from
AL-KO in the charging unit.

Before each use, inspect the
entire appliance — and espe-
cially the mains cable and the
rechargeable battery compart-
ment — for damage. Only use
the appliance when itis in a
proper working order.

Do not use the appliance in
environments where there is a
potential risk of explosion and/
or fire.

Only operate the appliance in-
doors and do not expose it to
moisture and humidity.

Always place the charging
unit on a well ventilated and
non-inflammable surface be-
cause it heats up during the
charging process. Keep the
ventilation slots clear and do
not cover the appliance.

Before connecting the char-
ging unit, make sure that the
mains voltage matches the
voltage stated in the "Tech-
nical data".

Only use the mains cable for
connecting the charging unit,
not for other purposes. Do not
carry the charging unit by the
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Assembly (02/03)
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mains cable and do not re-
move the power plug from the
power outlet by pulling on the
mains cable.

m Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges to
prevent it being damaged.

®m Do not use the charging unit
and rechargeable battery
when soiled or wet. Before us-
ing the appliance, clean and
dry the rechargeable battery.

® Do not open the charging unit
or rechargeable battery.
There is a danger of electric
shock and short-circuit.

m For your own safety, have
your appliance repaired by
qualified specialist personnel
only using original spare
parts.

®m This appliance must not be
used by unauthorised persons
unless they are supervised by
a person responsible for their
safety or have been instructed
on how to use the appliance.
Unauthorised persons in-
clude, for example:

Persons (including chil-
dren) with limited physical,
sensory or mental aptitude
Persons who have no ex-
perience and/or knowledge
of the appliance.

m Children must be supervised

and instructed so they do not
play with the appliance.

Dry unused appliances and
store in a closed place. Unau-
thorised persons and children
must not have access to the
appliance.

4 ASSEMBLY (02/03)

WARNING!

Danger if assembly is

not carried out com-

pletely!

Operation of an incom-

pletely assembled appli-

ance can result in serious

injury.

m Only operate the appli-
ance when it is fully as-
sembled.

® Do not insert the battery
into the appliance until it
is fully assembled.

m Check that all safety
and protective devices
are in place and func-
tioning correctly before
switching on.

. Attach the hand guard (02/1) to the housing

using the enclosed screws (02/2).

. Pull the handle (03/1) slightly apart and insert

it into the housing. The toothing (03/2) must
engage.

. Insert tensioning bolts (03/3) through handle

bracket and housing and screw tight.
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Start-up
5 START-UP 6 OPERATION
5.1 Charging the rechargeable battery WARNING!
CAUTION! Risk of injury due to de-
Danger of fire during taching appliance parts
charging! Appliance parts detaching

Due to heating of the char-
ger, there is a danger of
fire if it is placed on an in-
flammable surface and is
not adequately ventilated.

®m Always use the charger
on a non-inflammable
surface or in a non-com-
bustible environment.

m [f available: Keep the
ventilation slots free.

NOTE
The rechargeable battery and the char-

ging unit are not included.

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
tery.

NOTE
For detailed information, heed the separ-

ate operating instructions for the re-
chargeable battery and for the charging
unit.

during operation can lead

to serious injury.

m Before turning the appli-
ance on, check that all
the parts of the appli-
ance are firmly
tightened.

m Attach cutting tools so
that they cannot detach
during operation.

6.1 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (04)

Inserting the battery

1. Push the rechargeable battery (04/1) from
above (04/a) into the rechargeable battery
slot (04/2) until it engages.

Pull out the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (04/3) on
the rechargeable battery (04/1).

2. Pull out the rechargeable battery (04/1).

6.2 Starting the hedge trimmer (05)
1. Stand securely.

2. Hold the front handle (05/1) with one hand
and the rear handle (05/2) with the other
hand.

3. Press the safety switch on the front handle
(05/a), then press the on/ off switch on the
rear handle (05/b). The appliance starts.

4. Keep both buttons pressed while working.
The appliance switches off when the on/off
switch is released.
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7 WORKING BEHAVIOUR AND

WORKING TECHNIQUE (06/09)

WARNING!
Increased risk of falling

There is a greater risk of
falling if work is carried out
from an elevated position
(e.g. ladder).

® always work with the
appliance from the
ground and make sure
that you are standing
securely.

m Heed the safety instruc-
tions.

Cut the hedge regularly and only at the per-
mitted times.

Only cut off the thin branches and new
growth on the surface of the hedge; do not
cut too deep.

Always cut the two sides of a hedge first, fol-

lowed by the top. This prevents cut material
from falling into areas that you have not yet
trimmed.

Hedges should always be trimmed into a
trapezoidal shape (tapering toward the top).
This prevents the leaves on the lower
branches from being shaded out (09).

The integrated spirit level (06) facilitates a
level cut.

Make sure the motor is stopped before you
remove any cuttings.

When leaving/transporting the appliance:
Switch off the appliance.
Fit the protective cover.
Remove the battery.

After use, remove the battery and check the
appliance for damage.

8 MAINTENANCE AND CARE

WARNING!

Danger of cutting injur-

ies

Danger of cutting injuries

when reaching into sharp-

edged, moving appliance
parts and into cutting tools.

m Before maintenance,
care and cleaning work,
always switch off the
appliance. Remove the
rechargeable battery.

m Always wear protective
gloves during mainten-
ance, care and cleaning
work.

NOTE
Repair work is only allowed to be carried

out by expert workshops or our AL-KO
service centres.

Do not get the appliance wet or expose it to
moisture.

After each use, clean the housing and cutting
blades with a brush or cloth. Do not use wa-
ter and/or aggressive cleaning agents or
solvents - risk of corrosion and damage to
the plastic parts.

Remove the battery and check for damage
after each use.

Clean the cutting blade and spray with rust-
proofing oil.

Regularly check the cutting blade. Contact an
AL-KO service centre under the following cir-
cumstances:

Defective cutting blade
Blunt cutting blade
Excessive wear
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Transport

Check all screws for tightness.

Check the electrical contacts on the appli-
ance for corrosion, clean with a fine wire
brush if necessary and then spray with a con-
tact spray.

9 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following meas-
ures:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is less than 100 Wh. Therefore,
heed the following transport instructions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The undamaged rechargeable battery can be
transported on public roads by the private
user without further conditions provided it is
packaged for retail sale and the transport
serves personal purposes. The weight limits
for batteries sent separately must be ob-
served:

Max. 30 kg total weight per package
when transported by road, rail and water

No upper limit for air transport but max. 2
pieces per package
®  |f damage to the battery (e.g. due to the ap-
pliance falling) is suspected, transport is not
permissible.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandat-
ory precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

Only transport or ship lithium-ion re-
chargeable batteries in an undamaged state.

Secure the appliance in such a way as to
prevent it from starting to operate inadvert-
ently during transport.

Secure the appliance with strong outer pack-
aging (cardboard shipment box). Use the
manufacturer's original packaging if possible.

Ensure correct identification and documenta-
tion of the consignment during transport or
dispatch (e.g. by parcel or forwarding):

When transporting by road, rail and wa-
ter, a warning sticker must be applied to
the packaging when the battery/batteries
accompany the appliance. No warning
sticker is necessary if the battery/batter-
ies are installed or fitted into the appli-
ance, since the outer packaging/original
packaging must already comply with spe-
cific regulations.
A warning sticker must always be placed
on the packaging when transporting by
air. The maximum weight limits for batter-
ies sent together with the appliance must
be observed: max. 5 kg battery weight
per package and max. 2 pieces per pack-
age, if the battery/batteries are accompa-
nying the appliance.

Please find out in advance whether transport

is possible with the selected service provider,

and show your shipment.

We recommend involving a hazardous goods
specialist in the preparation of the shipment.
Please heed any other national regulations.

10 STORAGE

10.1 Storing the appliance (08)

The blade guard can be attached to the wall as a
holder for the hedge trimmer (08). Ensure that
the fixing screws are tight!

Thoroughly clean the appliance and its ac-

cessories after each use and — if present —

attach all covers.

Store the appliance in a dry place protected
against frost.

Keep out of the reach of children and unau-
thorised persons.

Secure the appliance with the padlock* (07).
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Carry out the following jobs before intervals in
work lasting for longer than 30 days:

®  Clean the cutting blade and spray with rust-
proofing oil.

®  Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

* not included in scope of delivery

10.2 Storing the battery and charger

DANGER!

Danger of explosion and
fire!

Persons will be fatally or
severely injured if the re-
chargeable battery ex-
plodes because it was
stored in front of naked
flames or heat sources.

m Store the rechargeable
battery in cool and dry
conditions, but not in
front of naked flames or
heat sources.

NOTE

When charging, the rechargeable bat-
tery is protected from overcharging due
to automatic detection of the charge
status and thus can remain connected to
the charging unit for some time, but not
permanently.

®  Store the rechargeable battery in a dry, frost-
free place at a storage temperature between
0°C - +35 °C and with a charge state of ap-
prox. 40 — 60 %.

B Due to a risk of short-circuit, do not store the
battery near metallic or acid-containing ob-
jects.

B The battery must be recharged after a certain
storage period. Please also comply with the
rechargeable battery operating instructions.

11 DISPOSAL

Information on the German Electrical and
Electronic Equipment Act (ElectroG)
E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but
— should be collected and disposed of
separately.
®  Used batteries or rechargeable batter-
ies that are not installed permanently in
the old appliance must be removed be-
fore disposal. Their disposal is regu-
lated by the battery law.
®  Owners or users of electrical and elec-
tronic appliances are obliged by law to
return them after use.
®  The end user bears personal respons-
ibility for deleting his personal data

from the old appliance to be disposed
of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.
Electrical and electronic appliances can be
handed in at no charge at the following places:
®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)
®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are ob-
liged to take them back or offer this voluntar-
ily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the
European Union and are subject to European Dir-
ective 2012/19/EU. Different provisions may ap-
ply to the disposal of electrical and electronic ap-
pliances in countries outside the European
Union.
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After-Sales / Service

Information on German Battery Act (BattG)

ﬁ ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-

posed of separately.

®  For safe removal of batteries or re-
chargeable batteries from the electrical
appliance and for information on their
type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or
installation instructions.

®  Owners or users of batteries and re-
chargeable batteries are obliged by law
to return them after use. The return is
limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the en-
vironment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

®  Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®m  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

12 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre.

These can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/service-contacts
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Help in case of malfunction

13 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

CAUTION!
Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance parts can lead to injury.

m Always wear protective gloves during maintenance, care
and cleaning work.

Malfunction

Engine does not run.

Motor keeps cutting out.

Cutting blade becomes hot
when running. Generation of
smoke.

Branches are not cleanly cut.
Branches are often jammed
in the cutting blade.

Motor running, but the cutting
blade does not move.
Appliance vibrates unusually.

Rechargeable battery operat-
ing time is significantly
shorter.

Cause
Rechargeable battery is flat.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Power supply is interrupted.

Motor protection switch has
switched off the motor be-
cause of overload.

®m  Appliance faults

B The On/Off switch is de-
fective.

No oil on the cutting blade.

. Cutting blade is blunt.

®  Nicks in the cutting
blade.

Cutting blade is blunt.

The sliding play of the cutting
blade is too great.

Appliance faults

Appliance faults

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Remedy
Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

1. Remove the battery.

2. Clean the plug contacts on the ap-
pliance.

Wait until the motor protection switch
releases the motor.

Contact an AL-KO service centre.

1. Switch off the appliance and re-
move the rechargeable battery.

2. Clean and oil the cutting blade.

3. Insert the rechargeable battery
again.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.
Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Replace the rechargeable battery.
Only use genuine accessories from
the manufacturer.
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Malfunction Cause Remedy

Rechargeable battery cannot Rechargeable battery con- Contact an AL-KO service centre.

be charged. tacts are dirty.
Rechargeable battery or Order spare parts. Contact an AL-KO
charging unit is defective. service centre.

Rechargeable battery is too  Allow the battery to cool down.
hot.

NOTE
ﬂ If you encounter any malfunctions that are not listed in this table or that you cannot rectify
yourself, please contact our customer service.

14 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty
period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

B The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  \Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the ori-
ginal proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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15 EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in its marketed form conforms to the requirements of the harmon-
ised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product Manufacturer Duly authorised person for technical file
Battery hedge trimmer AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serial number Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2033012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Germany Germany
Type EU directives Harmonised standards
HT 2050 2006/42/EC EN 62841-1
Sound power level 2014/30/EU EN 60745-2-15
DIN EN ISO 3744 2000/14/EC EN 55014-1
measured/guaranteed 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A) / 90 dB(A)

Declaration of con-  Kotz, 01/09/2017
formity

2000/14/EC Appendix /007(/7 /&gaﬂ,,

\

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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A propos de cette notice

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

B |a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

B Lire impérativement la présente notice avec
attention avant la mise en service. C’est la
condition pour un travail sir et une bonne
maniabilité.

®m  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

®  Lire et respecter les consignes de sécurité et
les avertissements de la présente notice.

1.1 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de
danger immédiat qui, si
elle n’est pas évitée, en-
traine la mort, ou des bles-
sures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
tratner la mort, ou des
blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de
danger potentiel qui, si elle
n’est pas évitée, peut en-
trainer des blessures |é-
geres a moyennes.

ATTENTION !

Indique une situation qui,
si elle n’est pas évitée,
peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une

meilleure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d’utilisation décrit un taille-
haie a batterie maniable a la main.

2.1 Utilisation conforme

Ce taille-haie sert exclusivement a tailler les
haies, les arbustes et les buissons.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de I'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles
B |es dispositifs de sécurité ne doivent ni étre
démontés, ni pontés, par ex. en reliant les in-
terrupteurs de Marche/Arrét aux arceaux de

poignée.

B Ne pas utiliser I'appareil en atmosphére ex-
plosible.

B ['appareil ne doit pas étre utilisé sous la
pluie.

®  Ne pas utiliser I'appareil sur des haies ou des
arbustes humides.

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage
commercial dans les parcs publics, les terrains
de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture
ou la sylviculture.
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2.3 Dispositifs de sécurité et de protection

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures

Les défauts et la mise hors
service des dispositifs de
sécurité et de protection
peuvent entrainer de
graves blessures.

m Faites réparer les dispo-
sitifs de sécurité et de
protection défectueux.

® Ne mettez jamais les
dispositifs de sécurité et
de protection hors ser-
vice.

2.3.1 Sécurité enfant

L'alésage (5 mm) au niveau du disjoncteur de
protection moteur est prévu pour un cadenas. Le
cadenas permet d'éviter un démarrage inopiné
de l'appareil.

* non fourni
2.3.2 Protection des mains

ATTENTION !

Risque de blessures di
a la lame de coupe

En 'absence d’une protec-

tion des mains montée,

présence d’un risque de

blessure au niveau de la

lame de coupe.

m N'utilisez jamais I'appa-
reil sans protection des
mains.

2.3.3 Commande bi-manuelle

Le taille-haie ne peut étre actionné qu'avec les
deux mains en méme temps.

2.4 Symboles sur I'appareil
Symbole Signification

Une prudence particuliere est re-
quise lors de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la

mise en service.

Porter des lunettes de sécurité !

Porter un casque anti-bruit !

Porter un masque !

Ne pas utiliser quand il pleut ! Pro-

téger I'appareil de 'humidité !

Porter des chaussures de sécurité !

Porter des gants de protection !

Porter un casque de protection !

Lames tranchantes !

Objets projetés !

SPI®OCR®O0O®>
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Symbole Signification

|‘-.
0

Rester a distance de lignes haute
tension !

2.5 Contenu de la livraison

Le coupe-haie a batterie a été prévu pour une uti-

lisation avec la batterie B50 Li (réf. 113559).
Cette batterie ainsi qu'un chargeur ne font pas

partie de la livraison. Le coupe-haie a batterie, la
batterie et le chargeur peuvent étre achetés sous

forme de kit complet (réf. 113634).

ATTENTION !

Risque d’endommage-
ment de I’appareil et de
la batterie

L’appareil et les batteries
risquent d’étre endomma-
ges, lors d’une utilisation
avec des batteries inadé-
quates.

N’utilisez I'appareil
gu’avec les batteries
préconisées.

REMARQUE
Des informations supplémentaires sont

disponibles dans les notices d'utilisation
suivantes :

« Batterie lithium-ion B50 Li» (n° de
doc. 442228)

« Chargeur C30 Li/ TC30 Li pour
batterie B50 Li" (n° de doc. 442230)

A lissue du déballage, vérifiez si toutes les
pieéces ont été livrées.

Piece
Protection des mains

Arceau de poignée avant avec interrup-
teur de sécurité

Appareil de base
Boulon de serrage (1x)

Vis destinées au montage de la protec-
tion des mains (2x)

Capot de protection de la lame

Notice d'utilisation

2.6 Apercu produit (01)
L'apergu du produit donne une vue d'ensemble
sur l'appareil.

NO
1
2

[,

6
7
8
9

Piece
Lame de coupe
Protection des mains

Arceau de poignée avant avec in-
terrupteur de sécurité

Niveau a bulle

Arceau de poignée arriere avec in-
terrupteur Marche/Arrét

Batterie avec arrétoir®
Chargeur avec fiche secteur*
Capot de protection de la lame

Mode d'emploi

* Non fournis, mais faisant toutefois partie inté-
grante du kit complet (réf. 113634)
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3 CONSIGNES DE
SECURITE

Directives générales de
sécurité pour outils
électriques

AVERTISSEMENT !

Lisez les consignes de
sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et
les caractéristiques tech-
niques dont est muni le
présent outil électrique.

Les négligences quant au
respect des instructions
suivantes peuvent étre a
l'origine de chocs élec-
triques, bralures et/ou de
blessures graves.

m Veuillez conserver l'en-
semble des consignes
de sécurité et les ins-
tructions pour toute
consultation ultérieure.

3.1

Le terme « Outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécu-
rité se rapporte aux outils élec-
triques fonctionnant sur secteur
(avec cable d'alimentation) et sur
batterie (sans cable d'alimenta-
tion).

3.2 Sécurité électrique

m Evitez tout contact corporel
avec des surfaces reliées a
la terre telles que des

tuyaux, des radiateurs, des
fours et des réfrigérateurs.
Il existe un risque éleve de
choc électrique si votre corps
est mis a la terre.

m Protéger les outils élec-
triques de la pluie ou de
’humidité. L'infiltration d’eau
dans un outil électrique ac-
croit le risque de choc élec-
trique.

3.3 Sécurité des personnes

m Soyez attentif, faites atten-
tion a ce que vous faites et
faites preuve de raison et
de vigilance en travaillant
avec un outil électrique.
N'utilisez pas d'outil élec-
trique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de
drogues, d'alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'in-
attention lors de ['utilisation de
I'outil électrique peut entrainer
des blessures sérieuses.

m Portez un équipement de
protection personnel et por-
tez toujours des lunettes de
protection. Porter un équipe-
ment de protection personnel
tel gqu'un masque anti-pous-
siére, des chaussures de sé-
curité anti-dérapantes, un
casque de protection ou une
protection auditive selon le
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type et I'emploi de I'outil élec-
trique diminue le risque de
blessures.

Evitez toute mise en marche
intempestive. Assurez-vous
que l'outil électrique est
hors circuit avant de le rac-
corder a l'alimentation élec-
trique et/ou avant de bran-
cher la batterie, de le
prendre ou de le porter. Le
fait de porter l'outil électrique
avec le doigt posé sur l'inter-
rupteur ou de raccorder 'outil
électrique lorsqu'il est mis en
marche peut constituer une
source d'accidents.

Avant de mettre en marche
I'outil électrique, retirez les
outils de réglage ou les clés
de serrage. Un outil ou une
clé restés sur une piéce rota-
tive de l'outil électrique
peuvent provoquer des bles-
sures.

Evitez une position anor-
male du corps. Assurez un
appui stable et veillez a
conserver I'équilibre a tout
moment. VVous pourrez ainsi,
méme dans des situations in-
attendues, mieux contréler
I'appareil électrique.

Portez des vétements adap-
tés. Ne portez pas de véte-
ments amples ni de bijoux.

Maintenez les cheveux et
les vétements éloignés des
piéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou
les cheveux longs peuvent
étre happés par les piéces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs
aspirant et collectant la
poussiére est possible, il
convient de les raccorder et
de les utiliser correctement.
L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration de poussieres
peut diminuer le risque provo-
qué par la poussiéere.

Ne vous laissez pas gagner
par un sentiment de fausse
sécurité et n’ignorez pas les
régles de sécurité concer-
nant les outils électriques,
méme si I’outil électrique
vous est familier pour
I’avoir utilisé souvent. Une
action irréfléchie pendant
quelques fractions de se-
condes risque d’entrainer des
blessures graves.

3.4 Utilisation et

manipulation de I'outil
électrique

® Ne sur-sollicitez pas I'outil

électrique. Utilisez I'outil
électrique adapté pour votre
travail. En utilisant I'outil élec-
trique adapté, vous travaillez
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mieux et de fagon plus s(re
dans le cadre de la plage de
performance indiquée.

N’utilisez aucun outil élec-
trique dont le commutateur
est défectueux. Un outil élec-
trique que I'on ne peut plus
brancher ou débrancher, est
potentiellement dangereux et
doit étre réparé.

Retirez la fiche de la prise
de courant et/ou retirez une
batterie amovible avant de
procéder aux réglages des
appareils, de remplacer des
piéces de rechange de I'ou-
til ou de poser I'outil élec-
trique. Cette mesure de sécu-
rité évite une mise en marche
involontaire de I'outil élec-
trique.

Conservez les outils élec-
triques non utilisés hors de
la portée d’enfants. Ne
confiez pas I'outil électrique
a des personnes n’étant pas
familiarisées avec sa mani-
pulation ou n’ayant pas lu
les présentes instructions.
Les outils électriques sont
dangereux lorsqu’ils sont utili-
sés par des personnes inex-
périmentées.

Prenez soin de I'outil élec-
trique et de I'outil d’inser-
tion. Controlez que les élé-

ments rotatifs fonctionnent
parfaitement et qu’ils ne se
coincent pas, que les
piéces ne sont pas cassées
ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de
I’outil électrique en soit al-
téré. Faites réparer les
piéces endommagées avant
utilisation de I'outil élec-
trique. Beaucoup d’accidents
ont pour origine un mauvais
entretien des outils élec-
triques.

Veiller a ce que les outils de
coupe restent acérés et
propres. Les outils de coupe
minutieusement entretenus et
disposant de tranchants acé-
rés se coincent moins et sont
plus faciles a diriger.

Utilisez I'outil électrique, le
ou les outils d’insertion etc.
conformément aux pré-
sentes instructions. Tenez
compte des conditions
d’utilisation et de la tache a
effectuer. L'utilisation d’outils
électriques a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer
des situations dangereuses.
Maintenir les poignées et
leurs surfaces propres,
seches et exemptes d'huile
et de graisse. Des poignées
et des surfaces de poignées
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glissantes ne permettent pas
une utilisation et un controle
sars de l'outil électrique dans
des situations inattendues.

3.5 Sécurité de I’espace de

travail

Maintenir la zone de travail
dans un état propre et bien
éclairé. Le désordre et les
zones de travail mal éclairées
peuvent engendrer des acci-
dents.

Ne travaillez pas avec votre
appareil dans des environ-
nements explosifs dans les-
quels se trouvent des li-
quides, des gaz ou des
poussiéres inflammables.
Les outils électriques pro-
duisent des étincelles qui
peuvent enflammer la pous-
siere ou les vapeurs.

Tenir les enfants et les
tierces personnes a l'écart
de I'outil électrique pendant
son utilisation. Si votre at-
tention est détournée, vous
pouvez perdre le contrble de
votre outil électrique.

3.6 Utilisation et

manipulation de I'outil
sur batterie

® Ne recharger les batteries

qu'avec des chargeurs re-
commandés par le fabri-

cant. Si le chargeur est utilisé
pour d'autres types de batte-
ries que celui préconisé, il
risque de prendre feu.
N'utiliser dans les outils
électriques que les batteries
prévues a cet effet. L'utilisa-
tion d'autres batteries peut
constituer une source de bles-
sures et d'incendie.

Tenir la batterie non utilisée
a I'écart de trombones, des
piéces de monnaie, de clés,
de clous, de vis ou autres
objets métalliques risquant
d'entrainer un pontage des
contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batte-
rie peut provoquer des bri-
lures ou étre a l'origine d'in-
cendies.

En cas d'utilisation incor-
recte, du liquide peut
s'écouler de la batterie. Evi-
ter une entrée en contact
avec cette derniére. En cas
de contact accidentel, rin-
cez abondamment a I'eau.
Au cas ou du liquide entre-
rait en contact avec les
yeux, consulter également
un médecin. Lorsqu'il
s'écoule, le liquide de la batte-
rie peut irriter la peau ou pro-
voquer des bradlures.
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m N’utilisez pas une batterie

endommagée ou modifiée.
Les batteries endommagées
ou modifiées risquent de se
comporter de maniére impré-
visible et d’entrainer un incen-
die, une explosion ou des
blessures.

N’exposez pas une batterie
au feu ou a des tempéra-
tures élevées. Une flamme
nue ou des températures su-
périeures a 130 °C risquent
d’entrainer une explosion.
Suivez les instructions de
chargement et ne chargez
jamais la batterie ou I'outil
sans fil hors de la plage de
température indiquée dans
la notice d’utilisation. Un
chargement incorrect ou en
dehors de la plage de tempé-
rature autorisée risque de dé-
truire la batterie et d’augmen-
ter le risque d’incendie.

3.7 Service aprés-vente
m Faites réparer votre appareil

uniquement par du person-
nel qualifié et en utilisant
exclusivement des piéces
de rechange d'origine. En
procédant ainsi, le maintien
de la sécurité de I'outil élec-
trique est garanti.

Ne réparez jamais des bat-
teries endommagées.
Toutes les réparations de bat-
teries doivent étre réservées
au fabricant ou a des services
clients agréés.

3.8 Consignes de sécurité

pour taille-haies (CEI

60745-2-15)
Maintenez toutes les parties
du corps a distance de la
lame de coupe. N'essayez
pas de retirer des déchets
lorsque la lame est en
marche ou de tenir le maté-
riau a couper. Ne retirez les
déchets coincés que
lorsque I'appareil est éteint.
Un moment d'inattention lors
de l'utilisation du taille-haie
peut entrainer des blessures
sérieuses.

Portez le taille-haie par la
poignée lorsque la lame est
a l'arrét. Lors du transport
ou de remisage du taille-
haie, systématiquement
mettre la protection. Une
manipulation avec précaution
de l'appareil réduit le risque
d'accident provoqué par la
lame.

Tenez I'outil électrique uni-
quement par les poignées
isolées, car la lame peut en-
trer en contact avec un
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cable électrique ou son
propre cable d'alimentation.
Le contact de la lame avec un
cable sous tension peut trans-
mettre la tension aux parties
métalliques de I'appareil et
provoquer une décharge élec-
trique.

Maintenez le cable a dis-
tance de la zone de coupe.
Pendant I'utilisation, le cable
risque d’étre couvert par les
broussailles et sectionné par
meégarde.

3.9 Consignes de sécurité

relatives a l'utilisation

AVERTISSEMENT !

Danger lié a un champ
électromagnétique

Cet outil électrique produit
pendant le fonctionnement
un champ électromagné-
tique. Ce champ peut,
sous certaines conditions,
influencer les implants me-
dicaux actifs ou passifs.

m Afin de diminuer le
risque de blessures sé-
rieuses ou mortelles,
nous conseillons aux
porteurs d'implants mé-
dicaux de consulter leur
médecin ou le fabricant
de l'implant médical
avant d'utiliser 'appareil
électrique.

Examinez les haies et buis-
sons avant de les tailler afin
de détecter la présence
d’éventuels objets non vi-
sibles au premier abord, p.ex.
fils métalliques, grillages de
cléture, appareils de jardi-
nage, bouteilles. Retirez ces
objets.

Déplacez et transportez I'ap-
pareil de sorte en veillant a ne
toucher personne ni aucun
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animal avec la lame. Avant le
transport, enfilez le capot de
protection sur la lame.
Pendant le travail, ne retenez
pas les branches a couper.
Eteignez I'appareil et attendez
que la lame de coupe soit im-
mobile avant de retirer les
branches qui se sont coin-
cées.
Retirez la batterie de I'appa-
reil et enfilez le capot de pro-
tection sur la lame quand :

vous devez effectuer des

travaux de contrdle, de ré-

glage et de nettoyage,

vous devez effectuer des

travaux sur la lame,

vous vous éloignez de I'ap-

pareil,

Transport

Stockage

vous devez effectuer des

travaux de maintenance et

de réparation,

il y a un danger.

3.9.1 Exposition aux

vibrations

AVERTISSEMENT !
Danger di aux vibrations

Le taux réel d’émission de
vibrations lors de l'utilisa-
tion de I'appareil peut diffé-
rer de la valeur indiquée
par le fabricant. Tenez
compte des facteurs d’in-
fluence avant ou pendant
I'utilisation :

m Est-ce que I'appareil est
utilisé de maniéere
conforme ?

m Est-ce que les matieres
sont coupées et/ou trai-
tées selon la méthode
correcte ?

m Est-ce que l'appareil est
en bon état de fonction-
nement ?

m Est-ce que l'outil de
coupe est correctement
affGté et/ou est-ce que
I'outil de coupe en place
est adapté a la tache ?

m Est-ce que les poignées
et/ou poignées antivi-
bratiles optionnelles
sont fixées et reliées
fixement a I'appareil ?
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Utiliser I'appareil uniquement
avec le régime de moteur né-
cessaire pour le travail a ef-
fectuer. Eviter de le faire tour-
ner a plein régime afin de ré-
duire le bruit et les vibrations.

En cas d'utilisation et de
maintenance inappropriées, le
bruit et les vibrations de 'ap-
pareil peuvent étre amplifiés.
Ceci est nocif pour la santé.
Dans ce cas, arréter immédia-
tement 'appareil et le faire ré-
parer par un atelier de répara-
tion autorisé.

Le niveau d’exposition aux vi-
brations dépend du travail a
accomplir ou de l'utilisation de
I'appareil. Estimez ce niveau
et faites des pauses en
conséquence au cours de
I'utilisation. Ceci permet de ré-
duire nettement I'exposition
aux vibrations pendant toute
la durée de travail.

Une utilisation prolongée de
I'appareil expose ['utilisateur
aux vibrations et peut provo-
quer des problémes circula-
toires (« doigt blanc »). Pour
éviter ce risque, porter des
gants et maintenir les mains
au chaud. Si un symptéme de
« doigt blanc » survient,
consulter immeédiatement un
médecin. Ces symptémes

peuvent étre : pertes de sen-
sation, de la sensibilité, four-
millement, démangeaisons,
douleurs, affaiblissement de
la force, changement de cou-
leur ou d'état de la peau. En
régle générale, ces symp-
tdmes affectent les doigts, les
mains ou le pouls. Le risque
est accru quand la tempéra-
ture est basse.

Pendant la journée de travail,
faites de longues pauses pour
récupérer apreés avoir subi le
bruit et les vibrations. Planifier
le travail de fagon a répartir
sur plusieurs jours I'utilisation
des appareils qui provoquent
des vibrations.

Si vous ressentez une sensa-
tion désagréable dans les
mains ou si votre peau prend
une couleur anormale pen-
dant que vous utilisez I'appa-
reil, arrétez immédiatement le
travail. Prévoyez des pauses
suffisantes. Sans pauses suf-
fisantes, le syndrome du sys-
téme main-bras peut appa-
raitre.

Réduisez le plus possible le
risque d'exposition aux vibra-
tions. Entretenez I'appareil
conformément aux instruc-
tions de la notice d’utilisation.
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Lors d’une utilisation fré-
quente de I'appareil, contac-
tez votre revendeur spécialisé
pour I'achat d’accessoires an-
ti-vibrations, tels que des poi-

gnées.

m Evitez de travailler avec I'ap-
pareil a des températures in-
férieures a 10 °C. Prévoyez

un planning de travail qui per-

met de réduire I'exposition
aux vibrations.

3.9.2 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit

due a l'appareil est inévitable.
Prévoyez les taches trés
bruyantes pendant les plages
horaires autorisées et prévues
pour cela. Le cas échéant, res-
pectez les horaires de repos et
limitez la durée de travail au
strict minimum. Pour votre pro-
tection personnelle et pour la
protection également des per-
sonnes a proximité, portez une
protection auditive adaptée.

3.9.3 Consignes de sécurité
concernant la batterie

Cette section cite toutes les

consignes de sécurité et d’aver-

tissement essentielles a obser-
ver lors de l'utilisation de la bat-
terie. Lisez ces consignes.

N'utiliser la batterie que de
maniere conforme, c'est-a-
dire pour les appareils sans fil
de I'entreprise AL-KO. Ne
charger la batterie qu'avec le
chargeur AL-KO préconiseé.

Ne sortir la batterie neuve de
son emballage d’origine
gu’'immeédiatement avant de
I'utiliser.

Avant toute premiére utilisa-
tion, la batterie doit étre re-
chargée entierement. Tou-
jours utiliser le chargeur indi-
qué. Respecter les indications
figurant dans la présente no-
tice d’utilisation pour rechar-
ger la batterie.

N’utilisez pas la batterie dans
les environnements exposés
a un risque d’explosion et
d’incendie.

Pendant son utilisation avec
I'appareil, n’exposez pas la
batterie a 'humidité.

Protéger la batterie de la cha-
leur, de I'huile et des flammes
pour éviter de 'endommager
et empécher les fuites de va-
peurs et d’électrolyte.

Ne pas heurter ou jeter la bat-
terie.

Ne pas utiliser la batterie si
elle est encrassée ou
mouillée. Avant d’utiliser la
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batterie, la nettoyer et la sé-
cher a I'aide d’un chiffon sec
et propre.

Ne pas ouvrir, désosser ou
broyer la batterie. |l existe si-
non un risque de choc élec-
trique et de court-circuit.

La batterie ne doit pas étre
utilisée par des personnes
non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la sur-
veillance d’'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou
si elles ont été instruites sur la
maniéere d’utiliser la batterie.
Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes

les personnes ne posseé-
dant aucune expérience et/
OuU aucune connaissance
sur la batterie.

Les enfants doivent étre sur-
veillés et informés afin qu’ils
ne jouent pas avec cette bat-
terie.

Ne pas laisser la batterie in-
définiment en charge. En cas
de stockage prolongé, retirer
la batterie du chargeur.

m Retirer la batterie des appa-
reils qu’elle alimente si ces
appareils ne sont pas utilisés.

m Stocker la batterie non utilisée
dans un lieu sec et non ac-
cessible. Protéger la batterie
de la chaleur et des rayons di-
rects du soleil. Les personnes
non autorisées et les enfants
ne doivent pas pouvoir avoir
acces a la batterie.

3.9.4 Consignes de sécurité
concernant le chargeur

Cette section cite toutes les
consignes de sécurité et d’aver-
tissement essentielles a obser-
ver lors de I'utilisation du char-
geur. Lisez ces consignes.

m Utilisez I'appareil uniqguement
de maniére conforme, c’est-a-
dire pour charger la batterie
prévue. Ne recharger que des
batteries d’origine d’AL-KO
sur ce chargeur.

® Avant chaque utilisation, exa-
miner I'appareil en intégralité,
en particulier le cable d’ali-
mentation et le logement de la
batterie, pour exclure la pré-
sence de dommages. N'utili-
ser I'appareil que s’il est en
parfait état.
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N’utilisez pas I'appareil dans
les environnements exposés
a un risque d’explosion et
d’incendie.

Utilisez 'appareil uniquement
en intérieur et ne I'exposez
pas a I'’humidité.

Toujours placer le chargeur
sur une surface bien ventilée
et non inflammable car il
chauffe pendant le charge-
ment. Ne pas obstruer les
fentes d’aération et ne pas
couvrir 'appareil.

Avant de brancher le char-

geur, s’assurer que la tension
secteur disponible correspond
aux spécifications techniques.

N’utiliser le cable d’alimenta-
tion que pour brancher le
chargeur ; ne pas l'utiliser
avec un autre appareil. Ne
pas transporter le chargeur
par le cable d’alimentation, et
ne pas débrancher la fiche
secteur de la prise murale en
tirant sur le cable d’alimenta-
tion.

Protéger le cable d’alimenta-
tion de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives pour ne pas
'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni
la batterie s’ils sont encrassés
ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher l'appareil et la batterie
avant de les utiliser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la
batterie. Il existe sinon un
risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites ré-
parer votre appareil unique-
ment par du personnel qualifié
et en utilisant des piéces de
rechange d’origine.

La batterie ne doit pas étre
utilisée par des personnes
non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la sur-
veillance d’'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou
ont recu d’elle des instructions
sur la maniere d’utiliser I'ap-
pareil. Les personnes non au-
torisées sont p. ex. :
les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes
les personnes ne posse-
dant aucune expérience et/
OU aucune connaissance
sur 'appareil.
Les enfants doivent étre sur-
veillés et informés afin qu’ils
ne jouent pas avec cet appa-
reil.

442178 _a

71



m Stocker les appareils non utili-

Montage (02/03)

sés dans un lieu sec et non
accessible. Les personnes
non autorisées et les enfants
ne doivent pas pouvoir avoir
acces a l'appareil.

5 MISE EN SERVICE

Charger la batterie

ATTENTION!

Risque d’incendie pen-
dant le chargement !
La chauffe du chargeur

4 MONTAGE (02/03) peut entrainer un risque
AVERTISSEMENT ! d InCEendle, si celui-ci est
Dangers liés 4 un mon- posé sur une surface faci-
tage incomplet ! lement inflammable et non

) e 4 , . ventilé suffisamment.
L’utilisation d’'un appareil . ,
qui n'est pas entiérement m Utilisez toujours le char-
monté risque d’entrainer gl S;Ijr Sl illjrfafe
des blessures graves. gggs'n :Zr:nio:niment
T ) . u VI
m N'utiliser 'appareil que non inflammable
s’il est entierement .. ]
T m S’ilyena:gardezles
e o . fentes d’aération non
m N'’introduire la batterie encombrées
dans I'appareil que s'il i
est entiérement monté ! ﬂ REMARQUE
2 i A La batterie et le chargeur ne font pas
- Ven_fl_er HES tOUS. l?S dis partie de la livraison.
pOSItIfS. de securllte etde La batterie est partiellement chargée. Charger
protectlon sont dISpO- entiérement la batterie avant la premiére utilisa-
R = tion. La batterie peut étre rechargée a partir de
nlble_s et en état de n’importe quel niveau de charge. Le chargement
fonctionner avant de peut étre interrompu sans endommager la batte-
mettre en marche !
1. Fixer la protection des mains (02/1) a l'aide REMARQ_UE ) i
des vis fournies (02/2) sur le boitier. Pour des informations détaillées, consul-
2. Déplier légérement I'arceau de poignée tfer les notices q’utilisation séparées rela-
(03/1) et I'insérer dans le boitier. La denture tives a la batterie et au chargeur.
(03/2) doit s'enclencher.
3. Insérer le boulon de serrage (03/3) a travers
I'arceau de poignée et le boitier puis visser a
bloc.
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Utilisation

ALKO

6 UTILISATION

AVERTISSEMENT !

Risque de blessure lié a
des piéces mécaniques
se détachant

Les piéces mécaniques
qui se détachent en fonc-
tionnement peuvent provo-

quer des blessures graves.

® Avant la mise en
marche de I'appareil,
vérifiez si toutes les
piéces mécaniques rap-
portées sont bien ser-
rées.

® Fixez les outils de
coupe de telle sorte
gu’ils ne puissent pas
se détacher en marche.

6.1 Insérer et enlever la batterie (04)

Insérer la batterie

1. Insérer la batterie (04/1) dans le logement
pour batterie (04/2) jusqu’a ce qu’elle s’en-
crante (04/a).

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(04/3) présent sur la batterie (04/1) et le
maintenir enfoncé.

2. Extraire la batterie (04/1).

6.2 Démarrer le taille-haie (05)
1. Prendre une position assurée.

2. Saisir d'une main la poignée avant (05/1) et
de l'autre la poignée arriere (05/2).

3. Appuyer (05/a) sur l'interrupteur de sécurité
situé sur I'arceau de poignée avant, puis ap-
puyer (05/b) sur I'interrupteur Marche/Arrét
de l'arceau de poignée arriere. L’appareil dé-
marre.

4. Maintenir les deux commutateurs enfoncés
pendant le fonctionnement. Lorsque l'inter-
rupteur Marche/Arrét est relaché, l'appareil
se met hors service.

7 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL (06/09)

AVERTISSEMENT !
Risque accru de chute

Le risque de chute est ac-
cru quand le travail se fait
en position en hauteur
(p-ex. sur une échelle).

®m Avec cet appareil, tra-
vaillez toujours a partir
du sol et veillez toujours
a la stabilité de votre
position.

m Respectez les
consignes de sécurité.

®  Tailler les haires réguliérement et seulement
pendant les heures autorisées.

®  Ne couper que les branches fines et les
jeunes pousses en surface de la haie ; ne
pas couper en profondeur.

®  Couper toujours d'abord les deux cbtés d'une
haie et tailler ensuite la partie supérieure.
Ainsi, les végétaux coupés ne peuvent pas
tomber dans des zones non fraitées.

®  Les haies doivent toujours étre taillées de fa-
con trapézoidale. Cela évite aux branches in-
férieures de se dégarnir (09).

B Le niveau a bulle intégré (06) facilite I'obten-
tion d'une coupe droite.

®  Ne retirer les déchets que lorsque le moteur
est a l'arrét.
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Maintenance et entretien

En fin d'utilisation/pour le transport de I'appa-
reil :

Eteindre 'appareil.

Mettre la protection en place.

Retirer la batterie.

Retirer la batterie et vérifier 'absence de
dommages sur I'appareil apres utilisation.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !
Danger de coupures

Risque de coupures si
vous mettez la main dans
les pieces mécaniques a
arétes vives ou mobiles
ainsi que dans les méca-
nismes de coupe.

® Avant tout travail de
maintenance, d'entre-
tien et de nettoyage,
éteignez toujours I'ap-
pareil. Retirez la batte-
rie.

®m Pour les travaux de
maintenance, d’entre-
tien et de nettoyage,
portez toujours des
gants de protection.

REMARQUE
Les travaux de réparation ne doivent

étre effectués que par des spécialistes
compétents ou par nos services de
maintenance AL-KO.

Ne pas exposer l'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le boitier et
la lame de coupe, a I'aide d'une brosse ou
d'un chiffon. Ne pas utiliser d’eau et/ou de
produits nettoyants agressifs ou solvants —
risque de corrosion et endommagement des
pieces en plastique.

9

Retirer la batterie et vérifier 'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.

Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.

Contréler régulierement les lames de coupe.
Consultez le service de maintenance AL-KO
encasde:

Lame défectueuse
Lame émoussée
Usure excessive
Vérifier que toutes les vis soient bien serrées.

Vérifier si les contacts électriques de I'appa-

reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial contacts électriques.

TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, effectuez les me-
sures suivantes :

1.
2.
3.

Eteindre 'appareil.
Retirer la batterie de I'appareil.
Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la ou des batte-

ries est inférieure a 100 Wh. Pour cette
raison, tenez compte des consignes de
transport suivantes.
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Stockage

ALKO

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  [utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie en parfait état et sans autre obliga-
tion a condition que la batterie soit emballée
comme pour la vente au détail, et que le
transport soit d’ordre privé. Les limites supé-
rieures de poids des diverses batteries en-
voyées doivent étre respectées :

Poids total max. de 30 kg par colis lors
d’un transport routier, ferroviaire et mari-
time
Aucune limite de poids maximal pour le
transport aérien, mais maxi. 2 pieces par
colis
B En cas de suspicion de dommage sur la bat-
terie (p.ex. suite a une chute de 'appareil), il
est interdit de la transporter.

® | es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la Iégislation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I’expédition

B Transportez ou expédiez les batteries lithium-
ion uniquement si elles sont en parfait état.

®  Protégez I'appareil pour éviter toute mise en
marche involontaire pendant son transport.

®  Protégez I'appareil par un emballage exté-
rieur solide (carton d’expédition). Utilisez, au-
tant que possible, 'emballage original du fa-
bricant.

®  Assurez-vous de joindre le bon marquage et
la documentation correcte pour le transport
ou I'expédition (p.ex. par colis postal ou
transporteur) :
Lors d’un transport routier, ferroviaire ou
maritime, une étiquette d’avertissement
doit étre disponible sur 'emballage, si la
ou les batteries sont jointes a I'appareil.

Si la ou les batteries se trouvent dans
I'appareil ou sont intégrées a ce dernier,
aucune étiquette d’avertissement n’est
nécessaire, car I'emballage extérieur/ori-
ginal doit déja remplir certaines exi-
gences.
Lors d’'un transport aérien, une étiquette
d’avertissement doit, dans tous les cas,
figurer sur 'emballage. Les limites supé-
rieures de poids pour des batteries utili-
sées conjointement a I'appareil doivent
étre respectées : poids max. de la batte-
rie de 5 kg par colis et 2 piéces maxi. par
colis, si la ou les batteries sont jointes a
I'appareil.

®  |nformez-vous auparavant si le transporteur

que vous avez choisi peut prendre en charge
le transport, et montrez-lui I'envoi.

Nous vous conseillons de faire appel a un expert

en marchandises dangereuses pour préparer

I'envoi. Veuillez également respecter les éven-

tuelles prescriptions nationales plus détaillées.

10 STOCKAGE

10.1 Stockage de 'appareil (08)

La protection de la lame peut étre fixée sur le

mur (08) pour servir de support au taille-haie.

Veillez a ce que les vis de fixation soient bien

serrées !

®  Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment I'appareil et ses accessoires et, si dis-
ponibles, mettre tous les capots de protection
en place.

m  Stocker I'appareil dans un endroit sec, fermé
et a l'abri du gel.

®  Conserver 'appareil hors de portée des en-
fants et des personnes non autorisées.

®  Sécuriser l'appareil par un cadenas* (07).

Avant des périodes de non-utilisation de plus de
30 jours, effectuer les travaux suivants :

m  Nettoyer la lame et pulvériser de I'huile proté-
geant de la corrosion.

®m  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.

* non fourni
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Elimination

10.2 Stockage de la batterie et du chargeur

DANGER'!

Danger d’explosions et
d’incendies !

Si la batterie explose
apres avoir été placée a
cété de flammes nues ou
de sources de chaleur, les
personnes risquent d’étre
blessées gravement, voire
mortellement.

m Stockez la batterie dans
un endroit frais et sec,
mais pas a coté de
flammes nues ou de
sources de chauffage.

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniere permanente ce-
pendant.

®  Stocker la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel et a une température de sto-
ckage comprise entre 0 °C et +35 °C avec
une charge d’environ 40 a 60 %.

®  En raison de risques de court-circuit, ne pas
conserver la batterie a proximité d’objets mé-
talliques ou contenant de I'acide.

®  Un rechargement de la batterie est néces-
saire apres un certain temps de stockage.
Respectez pour cela les indications de la no-
tice d’utilisation de la batterie.

11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E’ B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne
sont pas fixées a demeure dans 'appa-
reil usagé doivent étre retirées avant
d’éliminer I'appareil. Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

®m  |es détendeurs et utilisateurs d’appa-
reils électriques et électroniques sont
légalement tenus de les rapporter
apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la respon-
sabilité de la suppression de ses don-
nées personnelles sur I'appareil usagé
a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les
appareils électriques et électroniques ne doivent
pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre I'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.
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Service clients/aprés-vente

ALKO

Indications de la loi allemande sur les piles

(BattG)
®m | es piles et batteries usagées ne
E\/ doivent pas étre jetées aux ordures
— ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

®  Pour retirer en toute sécurité les piles
et batteries de I'appareil électronique et
pour toute information sur le type ou le
systéme chimique, reportez-vous aux
informations données dans le manuel
d'utilisation et/ou de montage.

B |es propriétaires et utilisateurs de piles
et de batteries sont Iégalement tenus
de les rapporter aprés utilisation. La re-
prise de ces produits est limitée a une
quantité estimée normale pour un mé-
nage.

Les piles usagées peuvent contenir des sub-

stances nocives ou des métaux lourds qui

peuvent nuire a I'environnement et a la santé. Le

retraitement des piles usagées et I'utilisation des

ressources qu’elles contiennent contribuent a la

protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-

pération des piles usagées des appareils
B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas

membre du réseau national de récupération)
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

12 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les piéces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous.

Vous le trouverez a I'adresse suivante sur Inter-
net:

www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a

77



Aide en cas de pannes

13 AIDE EN CAS DE PANNES

ATTENTION !

Risque de blessures
Les parties de I'appareil a arétes vives et mobiles peuvent pro-
voquer des blessures.
®m Pour les travaux de maintenance, d’entretien et de net-
toyage, portez toujours des gants de protection.

Panne

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

La lame chauffe. Dégage-
ment de fumée.

Les branches ne sont pas
coupées proprement. Les
branches se coincent sou-
vent dans la lame.

Le moteur tourne, mais la
lame est immobile.

L’appareil vibre de maniére
anormale.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considérable-
ment.

Cause

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.
L’alimentation électrique est
interrompue.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé le moteur en
raison d’'une surcharge.

®  Défaut sur I'appareil

" interrupteur Marche/Ar-
rét est défectueux.

Absence d’huile sur la lame.

B Lalame est usée.
B Lame ébréchée.

La lame est usée.

Le jeu de coulissement de la
lame est trop important.
Défaut sur I'appareil

Défaut sur I'appareil

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Elimination
Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

1. Retirer la batterie.
2. Nettoyer les contacts de I'appareil.
Veuillez attendre que le disjoncteur de

protection moteur active a nouveau le
moteur.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

1. Arréter I'appareil et retirer la batte-
rie.

2. Nettoyer et lubrifier la lame.
3. Réinsérer la batterie.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Remplacer la batterie. N'utiliser que
des piéces originales du constructeur.
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Panne Cause Elimination
Impossible de recharger la Les contacts de la batterie Faire appel au service de mainte-
batterie. sont encrasseés. nance AL-KO.
La batterie ou le chargeur Commander les pieces de rechange.
sont défectueux. Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

La batterie est trop chaude.  Laisser la batterie refroidir.

REMARQUE
En cas de pannes ne figurant pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éliminées, contac-
ter notre service aprés-vente compétent.

14 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
B de respect du présent manuel d’utilisation, B de tentatives de réparation par I'utilisateur,
®  d'utilisation correcte, ®  de modifications techniques par I'utilisateur,

®  d'utilisation de pieces de rechange d’'origine. ® d’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pieces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La date
d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au point
de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d’achat. Les
droits légaux de 'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par cette décla-
ration.
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Déclaration de conformité CE

15 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, sous la forme mise sur le marché, répond aux disposi-
tions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et des normes spécifiques aux

produits.

Produit
Taille-haie sur batterie
Numéro de série

Fabricant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Responsable de la documentation

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G2033012
Type Directives UE Normes harmonisées
HT 2050 2006/42/CE EN 62841-1
Niveau de puissance 2014/30/UE EN 60745-2-15
acoustique 2000/14/CE EN 55014-1
DIN EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2
mesuré/garanti
87 dB(A) /90 dB(A)
Déclaration de Kotz, 01/09/2017
conformité
2000/14/CE Annexe V /(,97{7 /%Mq
Wolfgang Hergeth
Directeur général
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1 OVER DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

® | ees voor de ingebruikname deze gebrui-
kershandleiding absoluut zorgvuldig door. Dit
is de voorwaarde voor veilig werken en een
storingsvrij gebruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding goed zo-
dat u erin het antwoord op uw vragen kunt te-
rugvinden wanneer u informatie over het ap-
paraat nodig hebt.

B Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruikershandleiding aan andere personen
over.

B |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruikershandlei-
ding in acht.

1.1 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaar-
lijke situatie, die, wanneer
ze niet vermeden wordt,
tot de dood of tot een ern-
stig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot
een zwaar letsel kan lei-
den.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wan-
neer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of mid-
delzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die,
wanneer ze niet vermeden
wordt, tot materiéle schade
kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruiksaanwijzing beschrijft een handbe-
diende accu-heggenschaar.

2.1 Reglementair gebruik

Deze heggenschaar is uitsluitend bedoeld voor
het snoeien van heggen, struiken en heesters.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

®  De veiligheidsvoorzieningen mogen niet wor-
den gedemonteerd of overbrugd, bijv. door
het vastbinden van de Aan/Uit-schakelaars
aan de handgrepen.

®  Apparaat niet gebruiken in een omgeving met
ontploffingsgevaar.

. Gebruik het apparaat niet wanneer het re-
gent.

®  Apparaat niet gebruiken op natte heggen en
struiken.

442178 _a

83



Productomschrijving

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
éle toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

2.3 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!
Risico op letsel

Defecte en buiten werking
gestelde veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen
kunnen tot ernstig letsel
leiden.

m |aat defecte veiligheids-
en beveiligingsvoorzie-
ningen repareren.

® De beschermings- en
beveiligingsvoorzienin-
gen nooit buiten werking
stellen.

2.3.1  Kinderbeveiliging

Het gat (g5 mm) op de motorbeveiligingsschake-
laar is bedoeld voor een hangslot*. Het hangslot
voorkomt het onbedoeld starten van het appa-
raat.

* niet meegeleverd
2.3.2 Handbescherming

VOORZICHTIG!

Gevaar voor letsel aan

het snijblad

Wanneer de handbescher-

ming niet is gemonteerd,

bestaat er gevaar voor let-

sel aan het snijblad.

®m Gebruik het apparaat
nooit zonder handbe-
scherming.

2.3.3 Tweehandsbediening

De heggenschaar kan uitsluitend met beide han-
den worden gebruikt.

2.4 Symbolen op het apparaat
Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Lees véor ingebruikname de gebrui-
kershandleiding!

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Stofkapje dragen!

Gebruik de zaag niet in de regen!

Bescherm de zaag tegen vocht!

Veiligheidsschoenen dragen!

Draag beschermende handschoe-

nen!

Veiligheidshelm dragen!

Scherpe snijmessen!

HOLROVODOO® P>
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Symbool Betekenis

i Eruit geslingerde voorwerpen!

Afstand tot hoogspanningskabels
aanhouden!

2.5 Inhoud van de levering

De accu-heggenschaar is ontworpen voor ge-
bruik met de accu B50 Li (art.nr. 113559). Deze
accu en een lader zijn niet inbegrepen. Accu-
heggenschaar, accu en lader kunnen worden
aangeschaft als een complete set (art.nr.
113634).

LET OP!

Gevaar voor schade aan
apparaat en accu

Als het apparaat wordt ge-
bruikt met ongeschikte ac-
cu's, kunnen apparaat en
accu's beschadigd raken.

m Gebruik het apparaat al-
leen met de voorge-
schreven accu's.

OPMERKING
De onderstaande aanwijzingen voor het

gebruik bevatten belangrijke informatie:

®  "Li-ion-accu B50 Li" (doc. nr.
442228)

®  "Oplader C30 Li/ TC30 Li voor accu
B50 Li" (doc. nr. 442230)

Controleer na het uitpakken of alle onderdelen
zijn geleverd.

Nr. Component
1 Handbescherming

2 Voorste handgreep met veiligheidsscha-
kelaar

Basisapparaat
4 Klembout (1x)

Schroeven voor de montage van de
handbescherming (2x)

6  Beschermende afdekking voor snijblad
Gebruiksaanwijzing

2.6 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht geeft een overzicht van het
apparaat.

Nr. Component
1 Snijblad
2 Handbescherming
3 Voorste handgreep met veiligheids-
schakelaar

4 Waterpas

Achterste handgreep met Aan/Uit-
schakelaar

6 Accu met vergrendeling®

Oplader met netstekker*

8 Beschermende afdekking voor snij-
blad
9 Gebruiksaanwijzing

*Niet inbegrepen, echter bestanddeel van de
complete set (art.nr. 113634)
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3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIE
S

3.1 Algemene
veiligheidsinstructies
voor elektrisch
gereedschap

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsin-
structies, werkinstruc-
ties, illustraties en tech-
nische gegevens waar-
mee dit elektrisch ge-
reedschap is voorzien.

Het niet naleven van de
onderstaande instructies
kan elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel
veroorzaken.

® Bewaar alle veiligheids-
instructies en aanwijzin-
gen voor toekomstig ge-
bruik.

De in de veiligheidsinstructies
gebruikte term ‘elektrisch ge-
reedschap’ heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die
op netspanning werken (met net-
snoer) en op elektrische gereed-
schappen die op accuspanning
werken (zonder netsnoer).

3.2 Elektrische veiligheid

® Vermijd lichaamscontact
met geaarde opperviakken
zoals bij buizen, verwarmin-

gen, fornuizen en koelkas-
ten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische
schok wanneer uw lichaam is
geaard.

m Stel elektrisch gereedschap
niet bloot aan regen of
vocht. Wanneer er water in
het elektrische gereedschap
binnendringt, verhoogt dit de
kans op een elektrische
schok.

3.3 Veiligheid van personen

® Wees oplettend en voer uw
handelingen bewust uit. Ga
voorzichtig te werk bij het
gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik geen
elektrisch gereedschap
wanneer u moe bent of on-
der invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Een
moment van onachtzaamheid
bij het gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan leiden
tot ernstig letsel.

® Draag een persoonlijke be-
schermingsuitrusting en al-
tijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen, zoals
stofmasker, veiligheidsschoe-
nen met antislipzolen, veilig-
heidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van het type
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en gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het
risico van letsel.

Voorkom dat het apparaat
onbedoeld in gebruik wordt
genomen. Zorg ervoor dat
het elektrische gereedschap
is uitgeschakeld voordat u
het aansluit op de netspan-
ning en/of voordat u de ac-
cu aansluit, het oppakt of
draagt. Als u bij het dragen
van het elektrische gereed-
schap uw vinger op de scha-
kelaar houdt of het elektrische
gereedschap ingeschakeld
aansluit op de netspanning,
kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder afstel- of schroef-
gereedschap voordat het
elektrische gereedschap
wordt ingeschakeld. Een ge-
reedschap of sleutel die zich
in een roterend deel van het
elektrische gereedschap be-
vindt, kan letsel veroorzaken.

Voorkom een abnormale li-
chaamshouding. Zorg er-
voor dat u stevig staat en
uw evenwicht kunt bewa-
ren. Hierdoor kunt u het elek-
trische gereedschap in onver-
wachte situaties beter contro-
leren.

m Draag geschikte kleding.

Draag geen wijde kleding of
sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende
delen. Loszittende kleding,
sieraden of lang haar kunnen
worden gevangen door bewe-
gende delen.

Als stofafzuig- en -opvang-
voorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, moeten
deze worden aangesloten
en correct worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzui-
ging kan gevaar door stof ver-
kleinen.

Laat u niet verleiden tot een
vals gevoel van veiligheid
en stap niet over de veilig-
heidsregels voor elektri-
sche gereedschappen heen,
zelfs niet wanneer u na
veelvuldig gebruik ver-
trouwd bent met het elektri-
sche gereedschap. Onna-
denkend handelen kan in een
fractie van een seconde lei-
den tot ernstig letsel.

3.4 Gebruik en behandeling

van het elektrische
gereedschap

® Voorkom overbelasting van

het elektrische gereed-
schap. Gebruik voor uw
werkzaamheden het juiste
elektrische gereedschap.
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Met het passende gereed-
schap werkt u beter en veili-
ger in het beschreven toepas-
singsgebied.

Gebruik het elektrische ge-
reedschap niet wanneer de
schakelaar kapot is. Elek-
trisch gereedschap dat niet
meer in- of uitgeschakeld kan
worden, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de con-
tactdoos en/of verwijder de
uitneembare accu voordat u
instellingen aan het appa-
raat uitvoert, toebehoren
vervangt of het elektrische
gereedschap opruimt. Deze
veiligheidsmaatregel voor-
komt het onbedoeld starten
van het elektrische gereed-
schap.

Bewaar ongebruikt elek-
trisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen. Het
elektrische gereedschap
mag niet worden gebruikt
door personen die er niet
mee vertrouwd zijn of die de
instructies niet hebben ge-
lezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk als
ze worden gebruikt door oner-
varen mensen.

® Onderhoud elektrisch ge-

reedschap en inzetgereed-
schap zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen
goed werken en niet klem-
men, of er delen gebroken
zijn of zodanig beschadigd
dat de werking van het elek-
trische gereedschap wordt
belemmerd. Laat bescha-
digde onderdelen repareren
voordat u het elektrische
gereedschap gebruikt. Veel
ongevallen worden veroor-
zaakt door slecht onderhou-
den elektrische gereedschap-
pen.

Houd het snijgereedschap
scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschap
met scherpe snijkanten bilijft
minder snel haken en is ge-
makkelijker in het gebruik.

Gebruik het elektrische ge-
reedschap, het toebehoren,
inzetgereedschap enz. con-
form deze instructies. Neem
hierbij de werkomstandig-
heden en de uit te voeren
werkzaamheden in acht. Het
gebruik van elektrisch gereed-
schap voor andere dan doel-
matige toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.
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Zorg dat de handgrepen en
oppervlakken ervan droog,
schoon en vrij van olie of
vet blijven. Gladde handgre-
pen en oppervlakken ervan
maken geen veilige bediening
van het elektrische gereed-
schap in onverwachte situa-
ties mogelijk.

3.5 Veiligheid op de werkplek

Zorg voor een schoon en
goed verlicht werkbereik.
Wanorde of een gebrek aan
goede verlichting kunnen on-
gevallen veroorzaken.

Werk met het elektrische
gereedschap niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving
met brandbare vioeistoffen,
gassen of stoffen. Elektrisch
gereedschap veroorzaakt
vonken, die de stof of dampen
kunnen laten ontvlammen.

Houd kinderen en andere
personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische
gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid,
kunt u de controle over het
elektrische gereedschap ver-
liezen.

3.6 Gebruik en behandeling

van het accugereedschap

Laad de accu's uitsluitend
met opladers op die door de
fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die
voor een bepaald type accu's
geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer deze met ande-
re accu's wordt gebruikt.

Gebruik uitsluitend de hier-
voor bedoelde accu's in het
elektrische gereedschap.
Het gebruik van andere ac-
cu's kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Houd de ongebruikte accu
uit de buurt van paperclips,
muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die een
overbrugging van de con-
tacten zouden kunnen ver-
oorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan ver-
brandingen of vuur veroorza-
ken.

Bij verkeerd gebruik kan er
vioeistof uit de accu lopen.
Voorkom de aanraking hier-
mee. Spoel direct af met wa-
ter wanneer u er per onge-
luk mee in contact komt.
Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, moet er een arts
worden geraadpleegd. Lek-
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kende accuvloeistof kan huid-
irritaties of verbrandingen ver-
oorzaken.

Gebruik geen beschadigde
of gewijzigde accu. Bescha-
digde of gewijzigde accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar
gedragen en brand, explosie
of letsel veroorzaken.

Stel een accu niet bloot aan
brand of hoge temperatu-
ren. Brand of temperaturen
van meer dan 130 °C kunnen
een explosie veroorzaken.

Leef alle aanwijzingen voor
het opladen na en laad de
accu of het accugereed-
schap nooit buiten het in de
gebruikershandleiding aan-
gegeven temperatuurbereik
op. Verkeerd opladen of la-
den buiten het toegestane
temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandge-
vaar vergroten.

3.7 Service

Laat het elektrische gereed-
schap alleen door gekwalifi-
ceerd personeel en met ori-
ginele reserveonderdelen
repareren. Zo wordt gegaran-
deerd dat de veiligheid van
het elektrische gereedschap
behouden blijft.

® Onderhoud beschadigde

accu’s in geen geval. Alle
onderhoudswerkzaamheden
aan de accu’s moeten door
de fabrikant of een geautori-
seerde klantenservice worden
uitgevoerd.

3.8 Veiligheidsinstructies

voor heggenscharen (IEC
60745-2-15)

® Houd alle lichaamsdelen uit

de buurt van het mes. Pro-
beer bij een geactiveerd
mes niet het gesnoeide ma-
teriaal te verwijderen of het
te snoeien materiaal vast te
houden. Verwijder gesnoeid
materiaal dat blijft hangen
uitsluitend wanneer het ap-
paraat is uitgeschakeld.
Wanneer u een moment niet
oplet, kan de heggenschaar
ernstige verwondingen ver-
oorzaken.

Draag de heggenschaar aan
de greep terwijl het mes stil
staat. Bij het vervoeren of
opbergen van de heggen-
schaar altijd de veiligheids-
afdekking aanbrengen. Een
zorgvuldige behandeling van
het apparaat vermindert het
gevaar voor letsel door het
mes.
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® Houd het elektrische ge- 3.9 Veiligheidsinstructies
reedschap alleen vast aan voor de bediening
de geisoleerde greepvlak-
ken, omdat het snijblad in WAARSCHUWING!
contact kan komen met ver- Gevaar als gevolg van
borgen elektrische leidin- een elektromagnetisch
gen of zijn eigen netsnoer. veld
Het contact van het mes met Dit elektrische gereed-
een spanningsgeleidende ka- schap wekt tijdens het ge-
bel kan metalen onderdelen bruik een elektromagne-
van het apparaat onder span- tisch veld op. Dit veld kan
ning zetten en tot een elektri- onder bepaalde omstan-
sche schok leiden. digheden actieve of pas-
= Houd het snoer uit de buurt sieve medische implanta-
van het snij-gebied. Tijdens ten beinvioeden.
het werken kan de kabel in de ®m Om het risico op ernsti-
struiken verborgen zijn en per ge of dodelijke verwon-
ongeluk worden doorgesne- dingen te verkleinen,
den. adviseren wij personen

met medische implanta-
ten om voor het gebruik
van het elektrische ge-
reedschap contact op te
nemen met hun arts of
de fabrikant van het me-
dische implantaat en om
advies te vragen.

m Controleer de heggen en
struiken voorafgaand aan het
snoeien op verborgene objec-
ten — bijv. draden, draadafras-
teringen, elektrische leidin-
gen, tuingereedschap, flessen
— en verwijder ze.
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® Beweeg en vervoer het appa-

raat zo dat mensen en dieren
het snijblad niet kunnen aan-
raken. Schuif voor het begin
van het vervoer de veilig-
heidsafdekking over het snij-
blad.

Houd tijdens het werk de te
snoeien twijgen niet vast.
Schakel het apparaat uit en
wacht tot het mes tot stilstand
is gekomen alvorens geblok-

keerde twijgen te verwijderen.

Verwijder de accu uit het ap-
paraat en schuif de veilig-
heidsafdekking over het snij-
blad bij:
Controle-, instel- en reini-
gingswerkzaamheden
Werken aan het snijblad
Verlaten van het apparaat
Transport
Opberging
Onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden
Gevaar

3.9.1 Belasting door trillingen

WAARSCHUWING!

Gevaar als gevolg van

trillingen

De werkelijke trillingsemis-

siewaarde tijdens het ge-

bruik van het apparaat kan

afwijken van de door de fa-

brikant opgegeven waar-

de. Let voor of tijdens het

gebruik op de volgende

factoren die van invioed

zijn:

® Wordt het apparaat ge-
bruikt voor het beoogde
gebruik?

® Wordt het materiaal op
de juiste wijze gesne-
den of verwerkt?

® Bevindt het apparaat
zich in een goede staat
van gebruik?

® |s het snijblad goed
scherp en is het juiste
snijblad ingebouwd?

® Zijn de handgrepen en,
indien nodig, optionele
trillingsdempende hand-
grepen gemonteerd en
Zijn deze vast verbon-
den met het apparaat?

m Gebruik het apparaat alleen

met het motortoerental dat no-
dig is voor de uit te voeren
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werkzaamheden. Gebruik het
maximale toerental zo min
mogelijk om geluid en trillin-
gen te beperken.

Als gevolg van verkeerd ge-
bruik en onderhoud kunnen
de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit
leidt tot schade aan de ge-
zondheid. Schakel in dit geval
het apparaat onmiddellijk uit
en laat het repareren door
een geautoriseerde service-
werkplaats.

De mate van belasting als ge-
volg van trillingen is afhanke-
lijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepas-
sing van het apparaat. Schat
hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de be-
lasting door trillingen geduren-
de de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van
het apparaat wordt de bedie-
ner blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen
ontstaan met de bloedsom-
loop (‘dode vingers’). Om dit
risico te verminderen, hand-
schoenen dragen en de han-
den warmhouden. Wanneer
een symptoom van ‘dode vin-
gers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp in-

roepen. Tot deze symptomen
behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelin-
gen, jeuk, pijn, vermindering
van de kracht, verandering
van kleur of van de conditie
van de huid. Meestal worden
deze symptomen waargeno-
men aan vingers, handen of
polsen. Bij lage temperaturen
neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens
uw werkdag, zodat u kunt her-
stellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zo-
danig dat het gebruik van ap-
paraten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid
over meerdere dagen.

Wanneer u een onaange-
naam gevoel of een verkleu-
ring van de huid tijdens het
gebruik van het apparaat
waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk on-
middellijk. Las voldoende pau-
zes in. Zonder voldoende
pauzes kan een trillingensyn-
droom ontstaan aan handen
en armen.

Minimaliseer het risico door
uzelf zo min mogelijk bloot te
stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aan-
wijzingen in de gebruiksaan-
wijzing.
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m Als het apparaat vaak wordt
gebruikt, neemt u contact op
met uw dealer om trillings-
dempende accessoires (bijv.
handgrepen) aan te schaffen.

m Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 10 °C.
Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillin-
gen kan worden begrensd.

3.9.2 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting
door dit apparaat is onvermijde-
lijk. Plan luidruchtige werkzaam-
heden gedurende acceptabele
en daarvoor geschikte tijden.
Respecteer rusttijden en beperk
de duur van het werk tot het mi-
nimum. Voor uw persoonlijke be-
scherming en ter bescherming
van personen die zich in de
buurt bevinden, moet geschikte
gehoorbescherming worden ge-
dragen.

3.9.3 Veiligheidsinstructies
voor de accu

In dit gedeelte vindt u alle ele-
mentaire veiligheidsinstructies
en waarschuwingen voor het ge-
bruik van de accu. Lees de in-
structies!

® Accu uitsluitend reglementair
gebruiken, dit is voor appara-
ten met accuvoeding van de

firma AL-KO. Accu alleen la-
den met de daarvoor bestem-
de AL-KO lader.

Nieuwe accu voor ingebruik-
name eerst uit de originele
verpakking halen.

De accu voor ingebruikname
volledig opladen en daarvoor
altijd de voorgeschreven opla-
der gebruiken. De instructies
in deze gebruiksaanwijzing
voor het laden van de accu
opvolgen.

Gebruik de accu niet in omge-
vingen waar gevaar voor ex-
plosie en brand bestaat.

Stel de accu niet bloot aan
water en vocht wanneer u de
accu in het apparaat gebruikt.

De accu beschermen tegen
hitte, olie en vuur, zodat ze
niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.

De accu niet stoten of wer-
pen.

De accu niet vuil of nat ge-
bruiken. Voor gebruik de accu
met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

Accu niet openen, uit elkaar
halen of slopen. Er bestaat
gevaar voor elektrocutie en
kortsluiting.
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ALKO

Deze accu mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelij-
ke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen
hoe ze de accu moeten ge-
bruiken. Onbevoegde perso-
nen zijn bijv.:
Personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten

Personen die geen erva-
ring met en/of geen kennis
over de accu hebben.

Kinderen mogen niet alleen in
de buurt van de accu komen
om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

De accu mag niet langdurig
aan de oplader gekoppeld blij-
ven. Bij langdurige opslag ac-
cu van de oplader loskoppe-
len.

Accu uit het apparaat verwij-
deren wanneer het niet wordt
gebruikt.

De ongebruikte accu droog en
op een afgesloten plaats op-
slaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse
zonnestraling. Onbevoegde

personen en kinderen mogen
geen toegang tot de accu krij-
gen.

3.9.4 Veiligheidsinstructies
voor de lader

In deze paragraaf worden alle
basis veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies opgesomd, die
bij het gebruik van de lader moe-
ten worden gerespecteerd. Lees
de instructies!

m Gebruik het apparaat uitslui-
tend reglementair, dit is voor
het opladen van de vermelde
accu . Uitsluitend originele ac-
cu's van AL-KO met de lader
laden.

m Voor elk gebruik het volledige
apparaat en vooral het net-
snoer en de accuschacht op
beschadigingen controleren.
Gebruik het apparaat alleen
wanneer het in perfecte staat
is.

m Gebruik het apparaat niet in
omgevingen waar gevaar voor
explosie en brand bestaat.

m Gebruik het apparaat enkel
binnen en stel het niet bloot
aan water en vocht.

® De oplader altijd op een goed
verlucht en niet brandbaar op-
pervlak plaatsen, omdat hij bij
het opladen warm wordt. De
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ventilatie-openingen vrijhou-
den en het apparaat niet af-
dekken.

Voor het aansluiten van de la-
der controleren of de in de
technische gegevens vermel-
de netspanning beschikbaar
is.

Het netsnoer uitsluitend ge-
bruiken voor het aansluiten
van de oplader, niet voor an-
dere doeleinden. De oplader
niet aan het netsnoer optillen,
en de stekker niet door trek-
ken aan het snoer uit het
stopcontact trekken.

Het netsnoer beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe kan-
ten, zodat het niet beschadigd
raakt.

De oplader en accu niet vuil of
nat gebruiken. Voor gebruik
het apparaat en de accu reini-
gen en drogen.

Oplader en accu niet openen.
Er bestaat gevaar voor elek-
trocutie en kortsluiting.

Laat het apparaat voor uw ei-
gen veiligheid alleen door ge-
kwalificeerd personeel en met
originele reserveonderdelen
repareren.

Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder

toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelij-
ke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen
hoe ze het apparaat moeten
gebruiken. Onbevoegde per-
sonen zijn bijv.:

Personen (met inbegrip
van kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten

Personen die geen erva-
ring met en/of geen kennis
over het apparaat hebben.

Kinderen mogen niet alleen in
de buurt van de accu komen
om te garanderen dat ze niet
met het apparaat spelen.

Ongebruikte apparaten droog
en op een afgesloten plaats
opslaan. Onbevoegde perso-
nen en kinderen mogen geen
toegang tot het apparaat krij-
gen.
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Montage (02/03) Ahm

4 MONTAGE (02/03) 5 INGEBRUIKNAME

WAARSCHUWING! 51 Acculaden

Gevaren door onvolledi- VOORZICHTIG!

ge montage! Brandgevaar bij het opla-

De werking van een onvol- den!

ledig apparaat kan ernstig Er bestaat brandgevaar

letsel veroorzaken. wanneer de lader op een

m Gebruik het apparaat al- makkelijk brandbare on-
leen als het volledig ge- dergrond is geplaatst en
monteerd is! niet voldoende wordt ge-

m Plaats de accu pas in ventileerd.
het apparaat als het vol- m Gebruik de lader altijd
ledig gemonteerd is! op een niet-brandbare

m Controleer voor het in- ondergrond of in een
schakelen of alle be- niet-brandbare omge-
schermings- en be- ving.
schermingsvoorzienin- ® |ndien beschikbaar:
gen aanwezig zijn en Houd de ventilatieope-
functioneren! ningen vrij.

schroeven (02/2) op de behuizing bevesti- L
De accu en de oplader zijn niet in de le-

1. Handbescherming (02/1) met de bijgeleverde OPMERKING
gen. ﬂ N ;
veringsomvang inbegrepen.

2. Handgreep (03/1) iets uit elkaar trekken en
op de behuizing steken. De tanden (03/2) De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen.
moeten vastklikken. De accu moet voor het eerste gebruik compleet
3. Klembout (03/3) door de handgreep en be- worden opgeladen. De accu kan in elke willekeu-
huizing heen steken en vastschroeven. rige laadtoestand worden opgeladen. Het is niet
slecht voor de accu als het opladen wordt onder-
broken.

OPMERKING
Neem de gedetailleerde gegevens uit de

meegeleverde gebruiksaanwijzing van
de accu en de oplader in acht.
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Bediening

6 BEDIENING

WAARSCHUWING!

Gevaar voor letsel als
gevolg van loskomende
delen van het apparaat

Delen van het apparaat die
loskomen tijdens het ge-
bruik kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

m Controleer voordat het
apparaat wordt inge-
schakeld of alle delen
van het apparaat stevig
zijn vastgeschroefd.

m Bevestig snijbladen zo
dat ze niet kunnen los-
komen tijdens het ge-
bruik.

6.1 Accu plaatsen en verwijderen (04)

Accu plaatsen

1. Accu (04/1) in de accuschacht (04/2) schui-
ven (04/a) totdat hij vastklikt.

Accu uittrekken

1. De ontgrendelingsknop (04/3) op de accu
(04/1) indrukken en ingedrukt houden.

2. Accu (04/1) eruit trekken.

6.2 Heggenschaar starten (05)
1. Ga stabiel staan.

2. Met uw ene hand de voorste handgreep
(05/1), vervolgens met uw andere hand de
achterste handgreep (05/2) vastpakken.

3. De veiligheidsschakelaar op de voorste
handgreep indrukken (05/a), vervolgens de
Aan/Uit-schakelaar op de achterste hand-
greep indrukken (05/b). Het apparaat wordt
gestart.

4. Tijdens het werken beide schakelaars inge-
drukt houden. Zodra de Aan/Uit-schakelaar
wordt losgelaten, schakelt het apparaat uit.

7 WERKWIJZE EN WERKMETHODE
(06/09)

WAARSCHUWING!

Verhoogd gevaar voor
vallen

Er bestaat verhoogd ge-
vaar voor vallen als het
werk wordt uitgevoerd van-
uit een verhoogde positie
(bijv. ladder).

m Werk altijd vanaf de
grond met het apparaat
en zorg er daarbij voor
dat u veilig staat.

® Volg de veiligheidsin-
structies op.

®  De heg regelmatig en alleen op de toegesta-
ne tijden snoeien.

®  Alleen de dunne takken en verse loten aan
het oppervlak van de heg snoeien; niet te
diep snoeien.

B Snoei eerst altijd beide zijden van een heg en
vervolgens de bovenzijde. Zo kan er geen
snoei-materiaal in de gebieden vallen die nog
moeten worden bewerkt.

B Heggen moeten altijd in trapeziumvorm wor-
den gesnoeid. Dit voorkomt het kaal worden
van de onderste takken (09).

B De ingebouwde waterpas (06) vergemakke-
lijkt het snoeien in een rechte lijn.

®  Verwijder gemaaid materiaal alleen bij stil-
staande motor.

®  Bij het verlaten/vervoeren van het apparaat:

Apparaat uitschakelen.
Beschermende afdekking plaatsen.
Accu verwijderen.

®  Na het gebruik de accu verwijderen en het

apparaat controleren op schade.
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Onderhoud en verzorging

ALKO

8 ONDERHOUD EN VERZORGING

WAARSCHUWING!
Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel als
gevolg van contact met
scherpe en bewegende
delen van het apparaat,
zoals het snijblad.

m Schakel voorafgaand
aan onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigings-
werkzaamheden altijd
het apparaat uit. Verwij-
der de accu.

®m Draag bij onderhouds-,
verzorgings- en reini-
gingswerkzaamheden
altijd beschermende
handschoenen.

OPMERKING
Reparatiewerkzaamheden mogen uit-

sluitend worden uitgevoerd in de vak-
handel of op onze AL-KO Servicevesti-
gingen.
®  Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid.
®  Na elk gebruik behuizing en snijblad reinigen
met een borstel of een doek. Geen water en/
of agressieve reinigings- of oplosmiddelen
gebruiken — corrosiegevaar en beschadiging
van de plastic delen.
®  Na elk gebruik de accu verwijderen en het
apparaat controleren op beschadigingen.
®  Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-
werende olie.
®  Het mes moet regelmatig worden gecontro-
leerd. Wendt u zich tot de AL-KO service-
dienst bij:
defect snijblad
bot snijblad
overmatige slijtage

Alle schroeven controleren op vastzitten.

Elektrische contacten van het apparaat con-
troleren op corrosie, indien nodig, reinigen
met een fijne staalborstel en vervolgens be-
sproeien met een contactspray.

9 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uvitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu(s) be-

draagt minder dan 100 Wh. Neem de
volgende transportrichtlijnen in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de onbeschadig-
de accu zonder bijkomende voorwaarden
openbaar worden getransporteerd, voor zo-
ver ze individueel verpakt is en voor privé
transportdoeleinden dient. De maximale ge-
wichtsgrenzen voor apart verzonden accu's
moeten worden aangehouden:

max. 30 kg totaal gewicht per pakket tij-
dens het vervoer over de weg, het spoor
en water

geen maximale gewichtsgrens bij lucht-
vervoer maar max. 2 stuks per pakket

B Wanneer een beschadiging van de accu
wordt vermoed, (bijv. door het laten vallen
van het apparaat) is het vervoer niet toege-
staan.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.
In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.
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Opslag

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verzend de lithium-ion accu’s
alleen in onbeschadigde toestand!

®  Verpak het apparaat zo dat het onbedoeld
starten van het apparaat tijdens het transport
onmogelijk is.

®  Verpak het apparaat in een sterke externe
verpakking (transportdoos). Gebruik indien
mogelijk de originele verpakking van de fabri-
kant.

®  Zorg voor de juiste identificatie en documen-

tatie van de zending tijdens het vervoer of de

verzending (bijv. door een pakketdienst of ex-

peditiebedrijf):
Tijdens het transport over de weg, het
spoor en water moet op de verpakking
een waarschuwingsetiket zijn aange-
bracht, wanneer de accu(s) zich bij het
apparaat bevinden. Als de accu(s) in het
apparaat zijn geplaatst of zijn ingebouwd,
is geen waarschuwingsetiket vereist, om-
dat de buitenste verpakking/originele ver-
pakking al moet voldoen aan bepaalde
voorschriften.

Voor het vervoer door de lucht moet in
elk geval een waarschuwingsetiket op de
verpakking zijn aangebracht. De maxima-
le gewichtsgrenzen voor accu's die sa-
men met het apparaat worden verzon-
den, moeten worden aangehouden: max.
5 kg accugewicht per pakket en max.

2 stuks per pakket, als de accu(s) zich bij
het apparaat bevinden.

®  Neem vooraf inlichtingen of een transport
met de door u gekozen transporteur mogelijk
is, en breng duidelijke instructies op uw pak-
ket aan.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

10 OPSLAG

10.1 Opslag van het apparaat (08)

De mesbeschermer kan als houder voor de heg-
genschaar tegen de wand worden aangebracht
(08). Let op het vastzitten van de bevestigings-
schroeven!

B Na elk gebruik het apparaat en zijn accessoi-
res grondig reinigen en — indien beschikbaar
— alle veiligheidsafdekkingen aanbrengen.

®  Apparaat opslaan op een droge, afsluitbare
en vorstvrije plaats.

B Apparaat opbergen buiten het bereik van kin-
deren en onbevoegden.

®  Apparaat beveiligen met een hangslot* (07).

Voorafgaand aan pauzes die langer duren dan
30 dagen, de volgende werkzaamheden uitvoe-
ren:

®  Snijblad reinigen en besproeien met corrosie-
werende olie.

B Apparaat grondig reinigen en opbergen in
een droge ruimte.

* niet meegeleverd

10.2 Opslaan van accu en lader

GEVAAR!

Gevaar voor explosie en
brand!

Wanneer een accu explo-
deert kunnen personen ge-
dood of zwaargewond ra-
ken, omdat ze opgeslagen
is in de buurt van vlammen
en warmtebronnen.

® Bewaar de accu op een
koele en droge plaats,
maar niet in de buurt
van open vuur of warm-
tebronnen.
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Verwijderen

ALKO

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

B De accu opslaan op een droge, vorstvrije
plaats bij een opslagtemperatuur van 0 °C —
+35 °C en met een ladingsniveau van ong.
40 — 60 %.

B De accu wegens gevaar voor kortsluiting niet
opslaan in de buurt van metalen of zuurhou-
dende objecten.

B De accu moet worden bijgeladen na een be-
paalde tijd van opslag. Zie hiervoor de ge-
bruiksaanwijzing voor de accu.

11 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E\/ ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet
vast in het apparaat ingebouwd zijn,
moeten voor de verwijdering worden
gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving be-
heerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische
en elektronische apparatuur zijn wette-
lijk tot teruggave na gebruik verplicht.

®  De eindgebruiker is verantwoordelijk
voor het wissen van zijn persoonlijke
gegevens op het te verwijderen ge-
bruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®m  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E B Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

B Zie de gebruikershandleiding om tot
een veilige verwijdering van batterijen
of accu’s uit het elektrische apparaat
over te kunnen gaan en voor informatie
over het type of het chemisch systeem.

®m  Bezitters of gebruikers van batterijen
en accu’s zijn wettelijk tot teruggave na
gebruik verplicht. De teruggave is be-
perkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-

bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw

gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het

behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-

den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium

®  Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
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Klantenservice/service centre

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.

milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen
®  Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

12 KLANTENSERVICE/SERVICE
CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-

onderdelen kunt u contact opnemen met het

dichtstbijzijnde AL-KO service centre.

Deze vindt u op internet op het volgende adres:

www.al-ko.com/service-contacts
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Hulp bij storingen

13 HULP BIlJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel
Onderdelen met scherpe randen en draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.
®m Draag bij onderhouds- en reinigingswerkzaamheden altijd

beschermende handschoenen!

Storing

Motor draait niet.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Snijblad wordt heet. Rook-
ontwikkeling.

Takken worden slecht ge-
sneden. Takken worden
vaak gevangen in het snij-
blad.

Motor loopt maar snijblad be-
weegt niet.

Apparaat trilt abnormaal.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden opge-
laden.

Oorzaak
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Voeding is onderbroken.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft de motor uitgeschakeld
wegens overbelasting.

®  Foutin het apparaat

®  Aan/Uit-schakelaar is de-
fect.

Geen olie op het snijblad.

B Mes is bot.
m  Kerven in het snijblad.

Mes is bot.

Speling van het snijblad is te
groot.

Fout in het apparaat

Fout in het apparaat

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

Oplossing
Accu laden.

Accu correct plaatsen.

1. Accu verwijderen.

2. Stekkercontacten van het appa-
raat reinigen.

Wachten totdat de motorbeveiligings-
schakelaar de motor vrijschakelt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

1. Apparaat uitschakelen en accu
verwijderen.

2. Snijblad reinigen en inolién.
3. Accu weer plaatsen.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Accu vervangen. Gebruik alleen origi-
nele toebehoren van de fabrikant.

Bezoek een AL-KO servicepunt.

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO servicepunt.

Laat de accu afkoelen.
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Garantie

OPMERKING
Neem contact op met onze klantenservice bij storingen die niet in deze tabel staan vermeld of
die u niet zelf kunt oplossen.

14 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten
van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering

van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de
wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik = Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid
De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de ver-
koper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

15 EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren hiermee dat dit product in de vorm die op de markt verkocht wordt, voldoet aan de eisen
van de geharmoniseerde EU-richtlijnen en van de EU-veiligheidsnormen en aan de productspecifieke
normen.

Product Fabrikant Gemachtigde documentatie
Accu-heggenschaar ~ AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2033012 89359 Kotz (D) 89359 Kotz (D)

Type EU-richtlijnen Geharmoniseerde normen
HT 2050 2006/42/EC EN 62841-1
Geluidsvermogensni- 2014/30/EU EN 60745-2-15

veau 2000/14/EC EN 55014-1

DIN EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

gemeten / gegaran-

deerd

87 dB(A) /90 dB(A)

Conformiteitsverkla- Kotz, 1-9-2017
ring

2000/14/EC bijlage V /,3»70,7 /%a/(,,

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Acerca de este manual de instrucciones

ALKO

1 ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

B | aversion original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

B Antes de ponerlo en marcha, es imprescindi-
ble leer atentamente este manual de instruc-
ciones. Esto es esencial para un trabajo se-
guro y un manejo sin problemas.

®  Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacioén sobre el aparato.

®  Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

B |eaytenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

1.1 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

A iPELIGRO!

Indica una situacion de pe-
ligro inminente que, en ca-
so de no evitarse, produce
lesiones graves o la muer-
te.

A jADVERTENCIA!

Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en ca-
so de no evitarse, podria
producir lesiones graves o
la muerte.

A {PRECAUCION!

Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en ca-
so de no evitarse, podria
producir lesiones de leves
a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacion que,
en caso de no evitarse,
podria producir dafios ma-
teriales.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El presente manual de instrucciones describe un
cortasetos con bateria guiado a mano.

2.1 Uso previsto

Este cortasetos con bateria se ha disefiado ex-
clusivamente para recortar setos, arbustos y ma-
torrales.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafos al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

B No se pueden desmontar los dispositivos de
seguridad ni puentear sus piezas, por ejem-
plo, uniendo los interruptores de encendido/
apagado de los mangos.

®  No operar el aparato en entornos con peligro
de explosion.

No utilice el aparato cuando llueva.
No utilice el aparato en arbustos y setos mo-
jados.

El aparato no ha sido concebido para el uso in-

dustrial en parques publicos o instalaciones de-

portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.
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Descripcion del producto

2.3 Dispositivos de seguridad y proteccion

A jADVERTENCIA!
Riesgo de lesiones

Los dispositivos de seguri-
dad y proteccion defectuo-
sos y anulados pueden
provocar lesiones graves.

® Haga reparar los dispo-
sitivos de seguridad y
proteccion defectuosos.

® Nunca anule los dispo-
sitivos de seguridad y
proteccion.

2.3.1 Seguro a prueba de nifios

El orificio (5 mm) en el guardamotor esta previs-
to para un candado*. Este candado impide el
arranque involuntario del aparato.

* No se incluye en el volumen de suministro

2.3.2 Proteccion de manos

A i{PRECAUCION!

Riesgo de lesiones en
las cuchillas de corte

Si la proteccién de manos
no se encuentra montada,
existe riesgo de lesiones
en las cuchillas de corte.

® Nunca utilice el aparato
sin la proteccion de ma-
nos.

2.3.3 Accionamiento con las dos manos

Solamente es posible accionar el cortasetos con
las dos manos a la vez.

2.4 Simbolos en el aparato

Simbolo

SPI®O@®®0O®>

Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-

tes de la puesta en funcionamiento.

Utilice gafas de proteccion.

Utilice proteccion para los oidos.

Utilice mascairrilla.

No utilizar si llueve. Proteger de la

humedad.

Utilice calzado de seguridad.

Utilice guantes de proteccion.

Utilice casco protector.

Cuchilla de corte afilada.

Objetos que salen despedidos.
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Descripcion del producto

ALKO

Simbolo Significado

Mantenga una distancia suficiente

2 con los cables de alta tension.
|ﬁ-.
(]

2.5 Volumen de suministro

El cortasetos con bateria esta disefiado para fun-
cionar con la bateria B50 Li (n.° ref. 113559). La
bateria y el cargador no estan incluidos en el vo-
lumen de suministro. El cortasetos con bateria, la
bateria y el cargador pueden adquirirse en un
pack completo (n.° ref. 113634).

/ATENCION!

Peligro de daios en la
bateria y el aparato

Si el aparato se utiliza con
una bateria inapropiada,
pueden dafnarse el propio
aparato y la bateria.

m Utilice el aparato unica-
mente con la bateria es-
pecificada.

NOTA
Encontrara mas informacion en los si-

guientes manuales de instrucciones:

®  "Bateria de ion de litio B50 Li" (n.°
doc. 442228)

®  "Cargador C30 Li/ TC30 Li para ba-
teria B50 Li" (n.° doc. 442230)

Tras desembalar el aparato, compruebe que se
hayan suministrado todos los componentes.

7

Componente
Proteccion de manos

Mango delantero con interruptor de se-
guridad

Aparato basico
Perno de sujecion (1 unidad)

Tornillos para el montaje de la protec-
cién de manos (2 unidades)

Cubierta de proteccion para la cuchilla
de corte

Manual de instrucciones

2.6 Vista general del producto (01)

La vista general del producto da una visién gene-
ral del aparato.

N.°
1
2

9

Componente
Cuchillas de corte
Proteccion de manos

Mango delantero con interruptor de
seguridad

Nivel de agua

Mango trasero con interruptor de
encendido/apagado

Bateria con bloqueo*
Cargador con enchufe*

Cubierta de proteccion para la cu-
chilla de corte

Manual de instrucciones

*No incluido en el volumen de suministro pero
forma parte del pack completo (n.° ref. 113634)
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Instrucciones de seguridad

3 INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

3.1 Instrucciones generales
de seguridad para
herramientas eléctricas

A ijADVERTENCIA!

Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, ins-
trucciones, ilustraciones
y datos técnicos inclui-
dos con esta herramien-
ta eléctrica.

El incumplimiento de las
advertencias e instruccio-
nes siguientes puede cau-
sar descargas eléctricas,
incendios y lesiones gra-
ves.

m Guarde todas las adver-
tencias e instrucciones
de seguridad para un
uso futuro.

El término "herramienta eléctri-
ca" empleado en las instruccio-
nes de sequridad hace referen-
cia a herramientas eléctricas ali-
mentadas por red (con cable) y
a herramientas eléctricas ali-
mentadas por bateria (sin ca-
ble).

3.2 Seguridad eléctrica

m Evite el contacto corporal
con superficies puestas a
tierra tales como tubos, ra-

diadores, cocinas y neve-
ras. Existe un alto riesgo de
sufrir una descarga eléctrica
si el cuerpo esta puesto a tie-
rra.

® Mantenga las herramientas
eléctricas alejadas de la llu-
via y la humedad. La pene-
tracion de agua en el aparato
eléctrico aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

3.3 Seguridad de personas

m Esté atento, preste atencion
a lo que hace y proceda con
sentido comun cuando tra-
baje con una herramienta
eléctrica. No utilice el apa-
rato eléctrico si esta cansa-
do o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medica-
mentos. Un momento de dis-
traccion en el uso de la herra-
mienta eléctrica puede causar
graves lesiones.

m Utilice equipo de proteccion
personal y siempre gafas de
proteccién. El uso de equipo
de proteccién personal como
mascara contra el polvo, za-
patos de seguridad antidesli-
zantes, casco de proteccion o
proteccion de los oidos, se-
gun el tipo y aplicacion de la
herramienta eléctrica, reduce
el riesgo de lesiones.
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m Evite una puesta en funcio-

namiento involuntaria. Ase-
gurese de que la herramien-
ta eléctrica esta desconec-
tada antes de enchufarla a
la red eléctrica y/o conectar
la bateria, recogerla o trans-
portarla. Al transportar la he-
rramienta eléctrica se pueden
producir accidentes si el dedo
esta en el interruptor o si la
herramienta eléctrica esta en-
cendida y conectada a la red
eléctrica.

Retire las herramientas de
ajuste o llaves inglesas an-
tes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herra-
mienta o llave olvidada en al-
guna de las piezas giratorias
de la herramienta eléctrica
puede causar lesiones.

Procure mantener una pos-
tura normal. Mantenga una
postura firme y el equilibrio
en todo momento. Esto per-
mite un mayor control de la
herramienta eléctrica en situa-
ciones inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No
utilice ropa holgada ni jo-
yas. Mantenga el pelo y la
ropa alejados de las piezas
moviles. La ropa suelta, las

joyas o el pelo largo pueden
engancharse en las piezas
moviles.

Si se pueden montar dispo-
sitivos de aspiracion y de
recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correcta-
mente. El uso de un dispositi-
vo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relaciona-
dos con el polvo.

No se deje llevar por un fal-
so sentido de seguridad ni
pase por alto las normas de
seguridad para herramien-
tas eléctricas, aunque esté
familiarizado/a con la herra-
mienta eléctrica después de
un uso reiterado. Un descui-
do en el manejo puede provo-
car lesiones graves en cues-
tion de fracciones de segun-
do.

3.4 Uso y manejo de la

herramienta eléctrica

® No sobrecargue la herra-

mienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica ade-
cuada para realizar el traba-
jo. Con la herramienta eléctri-
ca apropiada trabaja mejor y
mas seguro en el area de ser-
vicio especificada.
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® No utilice una herramienta

eléctrica. Encargue la repa-

eléctrica cuyo interruptor
esté defectuoso. Un aparato
eléctrico, que no se puede en-
cender o apagar mas, es peli-
groso y se debe reparar.

Saque el conector del en-
chufe y/o quite la bateria ex-
traible antes de ajustar el
aparato, cambiar piezas de
repuesto o apartar la herra-
mienta eléctrica. Esta medi-
da de precaucion impide el
arranque accidental de la he-
rramienta eléctrica.

Conserve el aparato eléctri-
co que no se utilice fuera
del alcance de los nifos. No
permita que personas que
no estén familiarizadas con
la herramienta eléctrica o
no hayan leido estas ins-
trucciones la utilicen. Las
herramientas eléctricas son
peligrosas si son utilizadas
por personas sin experiencia.

Conserve con esmero las
herramientas eléctricas y la
herramienta de aplicacién.
Controle si las piezas movi-
les funcionan perfectamen-
te y no se atascan, si hay
piezas rotas o dafnadas que
perjudiquen de forma que
puedan perjudicar el funcio-
namiento de la herramienta

racion de las piezas dana-
das antes de usar la herra-
mienta eléctrica. Muchos ac-
cidentes han sido provocados
por herramientas eléctricas in-
correctamente reparadas.

Mantenga las herramientas
de corte afiladas y limpias.
Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas
con bordes de corte afilados
se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la herramienta eléc-
trica, los accesorios, las he-
rramientas de aplicacion,
etc., segun estas indicacio-
nes. Tenga en cuenta las
condiciones del trabajo y
las actividades a realizar. El
uso de aparatos eléctricos pa-
ra aplicaciones distintas a las
previstas puede dar lugar a si-
tuaciones de peligro.

Mantenga los mangos y em-
puiaduras secos, limpios y
sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empunadu-
ras resbalosos no permiten un
funcionamiento seguro ni con-
trolar la herramienta eléctrica
en situaciones imprevistas.
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ALKO

3.5 Seguridad en el lugar de

trabajo

Mantenga el area de trabajo
limpia y bien iluminada. Las
areas de trabajo desordena-
das y sin iluminacién pueden
causar accidentes.

No utilice la herramienta
eléctrica en una zona ex-
puesta a riesgos de explo-
sion, en la que haya polvos,
gases o liquidos inflama-
bles. Estas herramientas ori-
ginan chispas que pueden in-
flamar el polvo o los gases.
Mantenga a los niflos y a
las demas personas aleja-
das mientras utiliza la he-
rramienta eléctrica. Las dis-
tracciones pueden hacerle
perder el control de la herra-
mienta eléctrica.

3.6 Usoy manejo de la

herramienta con bateria

Cargue la bateria unicamen-
te con cargadores recomen-
dados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si
se cargan baterias en un car-
gador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las bate-
rias previstas para las he-
rramientas eléctricas. En ca-

so de utilizar otras baterias,
existe riesgo de incendio y le-
siones.

Mantenga la bateria que no
utilice lejos de clips, mone-
das, llaves, clavos, tornillos
u otros objetos metalicos,
que puedan provocar un so-
brepuenteo entre los con-
tactos. Un cortocircuito de los
contactos de la bateria puede
tener como consecuencia
quemaduras o incendio.

En caso de una aplicaciéon
incorrecta, puede salir liqui-
do de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En
caso de contacto acciden-
tal, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con
los ojos, acuda al médico.
El liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones
de la piel o quemaduras.

No utilice baterias danadas
o modificadas. Las baterias
dafadas o modificadas pue-
den comportarse de manera
imprevisible y provocar fuego,
explosiones o peligro de lesio-
nes.

No exponga la bateria al
fuego ni a altas temperatu-
ras. El fuego o las temperatu-
ras superiores a 130 °C pue-
den causar una explosion.
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m Siga todas las instruccio-
nes para la carga y nunca
cargue la bateria o la herra-
mienta de bateria fuera del
rango de temperaturas es-
pecificado en el manual de
instrucciones. Una carga in-
correcta o fuera del rango de
temperaturas permitido puede
destruir la bateria y aumentar m
el riesgo de incendio.

3.7 Servicio técnico

m Solamente el personal cua-
lificado puede reparar la he-
rramienta eléctrica y sélo
con piezas de repuesto ori-
ginales. De este modo se ga-
rantiza la seguridad de la he-
rramienta eléctrica.

® Nunca realice trabajos de
mantenimiento a baterias
danadas. El mantenimiento
completo de baterias sola-
mente debe realizarlo el fabri-
cante o centros de atencion al
cliente autorizados.

3.8 Indicaciones de
seguridad para los
cortasetos (IEC
60745-2-15)
® Mantenga todas las partes n
del cuerpo alejadas de la
cuchilla de corte. No intente
retirar el material cortado
mientras la cuchilla esta en

movimiento o sostener el
material que vaya a cortar.
Retire el material cortado
que haya quedado atascado
solamente con el aparato
desconectado. Un momento
de distraccion en el uso del
cortasetos puede causar gra-
ves lesiones.

Transporte el cortasetos
por el mango con la cuchilla
parada. Coloque siempre la
cubierta de proteccion
cuando transporte o alma-
cene el cortasetos. El mane-
jo cuidadoso del aparato re-
duce el riesgo de lesiones
ocasionadas por la cuchilla.

Sujete la herramienta eléc-
trica unicamente por la su-
perficie aislante del mango
para impedir que la cuchilla
de corte entre en contacto
con cables eléctricos ocul-
tos o con el propio cable de
alimentacion. El contacto de
la cuchilla de corte con un ca-
ble de alta tensién puede po-
ner bajo tension las piezas
metalicas y provocar una des-
carga eléctrica.

Mantenga el cable alejado
de la zona de corte. Durante
el procedimiento de trabajo el
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cable puede quedar oculto m Desplace y transporte el apa-
entre la maleza y puede cor- rato de forma que la cuchilla
tarse accidentalmente. de corte no entre en contacto

con ninguna personal ni nin-
gun animal. Antes del trans-
porte coloque la cubierta de
proteccidon sobre la cuchilla de

3.9 Instrucciones de
seguridad para el
funcionamiento

A ijADVERTENCIA! corte.

Peligro por campo elec- ®m Durante el trabajo, no sujete
tromagnético las ramas que van a cortarse.
Esta herramienta eléctrica m Desconecte el aparato y es-
genera un campo electro- pere a que la cuchilla de corte
magnético durante su fun- se haya detenido antes de re-
cionamiento. Este campo tirar la rama enganchada.
puede interferir, en deter- m Retire la bateria del aparato y
minadas circunstancias, coloque la cubierta de protec-
con implantes médicos ac- cién sobre la cuchilla de corte
tivos o pasivos. en caso de:
= Para reducir el riesgo Trabajos de prueba, ajuste

de lesiones graves o la y limpieza

muerte, recomendamos Trabajos con la cuchilla de

a las personas con im- corte

plantgs_que CO”S“'?G” a Guardar el aparato

su médico y al fabrican-

te del implante antes de Transporte

usar esta herramienta Almacenamiento

eléctrica. Trabajos de mantenimiento

m Antes de proceder a cortar, y rgparamon
Peligro

registre los setos y arbustos

en busca de objetos ocultos,
p. €j., alambres, alambradas,
cables eléctricos, herramien-
tas de jardineria o botellas, y
retirelos.
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3.9.1 Exposicion a

vibraciones

A iADVERTENCIA!

Peligro por vibraciones

El valor real de emisiones
durante la utilizacién del
aparato puede diferir del
valor indicado por el fabri-
cante. Tenga en cuenta
los siguientes factores que
pueden influir antes y du-
rante el uso:

m ; Se esta utilizando el
aparato correctamente?

m ; Se esta cortando o
procesando el material
de modo adecuado?

® ; Se encuentra el apara-
to en un correcto estado
de conservacion?

m ; Esta correctamente
afilada la herramienta
de corte y estd instalada
la herramienta de corte
adecuada?

m ; Estan instaladas las
asas o empufiaduras
antivibracion opcionales
y estan firmemente co-
locadas en el aparato?

Opere el aparato unicamente
con el numero de revolucio-
nes del motor necesario para
llevar a cabo el trabajo en

cuestion. Evite el numero de
revoluciones maximo para re-
ducir el ruido y las vibracio-
nes.

Si se usa de manera indebida
o se lleva a cabo un mal man-
tenimiento puede aumentar el
ruido y las vibraciones del
aparato perjudicando la salud.
En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y lléve-
lo a reparar a un taller del ser-
vicio técnico autorizado.

El grado de exposicion a vi-
braciones depende del trabajo
que se realiza y de como se
utiliza el aparato. Tenga esto
en cuenta y haga las pausas
necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la
exposicion a vibraciones du-
rante todo el periodo de tra-
bajo.

El uso prolongado del aparato
expone al usuario a vibracio-
nes que podrian causarle pro-
blemas de circulacién ("dedos
blancos"). Para evitar este
riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En
caso de que se detecte cual-
quier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a
un médico. Entre estos sinto-
mas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cos-
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quilleo, picor, dolor, fuerza de-
bilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmen-
te, estos sintomas afectan a
los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las
bajas temperaturas.

m Realice descansos largos du-
rante su jornada laboral para
que pueda recuperarse del
ruido y las vibraciones. A la
hora de trabajar con equipos
que producen fuertes vibra-
ciones organicese el trabajo
repartido en varios dias.

m Si observa una sensacion de-
sagradable o alteraciones en
el color de la piel de las ma-
nos mientras usa el aparato,
interrumpa el trabajo inmedia-
tamente. Haga pausas con
duracion suficiente. Si no ha-
ce suficientes pausas, podria
llegar a sufrir el sindrome de
vibracion mano-brazo.

® Minimice el riesgo de exposi-
cion a vibraciones. Cuide el
aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

m Si utiliza el aparato con fre-
cuencia, pongase en contacto
con su distribuidor especiali-
zado para adquirir accesorios
antivibracion (p. ej. empuna-
duras).

m Evite trabajar con el aparato a
temperaturas inferiores a
10 °C. Determine en un plan
de trabajo de qué forma pue-
de reducir las vibraciones.

3.9.2 Exposicidn al ruido

Es inevitable un determinado
grado de exposicion al ruido con
este aparato. Efectue los traba-
jos con mayor nivel de ruido a
horas en que esté permitido y
sea adecuado. Respete el hora-
rio de descanso y limite el traba-
jo a la duracion necesaria. Una
proteccion adecuada para los oi-
dos es necesaria para proteger-
se usted mismo y otras perso-
nas cercanas.

3.9.3 Instrucciones de
seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indi-
caciones de seguridad y adver-
tencias basicas que deben te-
nerse en cuenta a la hora de uti-
lizar la bateria. Lea estas indica-
ciones.

m Utilice la bateria unicamente
de la manera prevista, es de-
cir, para dispositivos a pilas
de la empresa AL-KO. Cargue
la bateria unicamente con el
cargador AL-KO indicado.
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m Saque del envase original la
nueva bateria cuando vaya a
utilizarla.

m Cargue la bateria completa-
mente antes de su primer uso
y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siem-
pre las indicaciones del ma-
nual de instrucciones para
cargar la bateria.

m No utilice la bateria en entor-
nos con peligro de explosion y
de incendio.

®m Cuando esté utilizdndose en
el aparato, no exponga la ba-
teria al agua ni a la humedad.

m Proteja la bateria del calor, el
aceite y el fuego para no da-
Aarla y evitar que se generen
vapores Y liquidos electroliti-
COS.

® No tire ni arroje la bateria.

® No utilice la bateria sucia o
mojada. Antes de utilizarla,
limpie y seque la bateria con
un pafno seco y limpio.

® No abra, desmonte ni despie-
ce la bateria. Existe peligro de
cortocircuito y de descarga
eléctrica.

® Las personas no autorizadas
no pueden utilizar la bateria a
no ser que estén supervisa-
das por una persona respon-
sable de su seguridad o ha-

yan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcio-
namiento de la bateria. Las
personas no autorizadas son,
por ejemplo:
personas (incluidos los ni-
nos) cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial esté li-
mitada.

personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
la bateria.

Deben vigilarse a los nifios
para que no jueguen con la
bateria.

No deje la bateria permanen-
temente en el cargador. Si no
va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del
cargador.

Saque la bateria de los apara-
tos que se utilizan cuando no
vaya a utilizarlos.

Almacene la bateria que no
se use en un lugar seco y ce-
rrado. Protéjala del calor y de
la radiacion solar directa. Las
personas no autorizadas y los
nifos no deben tener acceso
a la bateria.
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3.9.4 Instrucciones de
seguridad sobre el

cargador

Este apartado cita todas las indi-
caciones de seguridad y adver-
tencias basicas que deben te-
nerse en cuenta a la hora de uti-
lizar el cargador. Lea estas indi-
caciones.

m Utilice el aparato unicamente
conforme a lo previsto, es de-
cir, para cargar la bateria pre-
vista. Cargue unicamente ba-
terias originales de AL-KO
con el cargador.

®m Antes de cada uso, comprue-
be si el aparato completo vy,
en especial, el cable de ali-
mentacion y el compartimento
de la bateria presentan da-
nos. Utilice el aparato unica-
mente si se encuentra en per-
fecto estado.

® No opere el aparato en entor-
nos con peligro de explosion y
de incendio.

m Opere el aparato Unicamente
en espacios cerrados y no lo
exponga a agua ni humedad.

m Coloque el cargador siempre
sobre una superficie bien ven-
tilada y no inflamable, ya que
se calienta durante el proceso
de carga. Deje libres las ranu-
ras de ventilacion y no cubra
el aparato.

Antes de conectar el cargador
compruebe si esta disponible

la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

Utilice el cable de alimentacion
solamente para conectar el car-
gador, no para otros fines. No
transporte el cargador sujetan-
dolo por el cable de alimenta-
cion, ni desenchufe el conector
tirando del cable.

Proteja el cable de alimenta-
cion del calor, el aceite y los
bordes afilados para evitar
que sufra danos.

No utilice el cargador ni la ba-
teria si estan sucios o moja-
dos. Limpie y seque el apara-
to y la bateria antes del uso.
No abra el cargador ni la bate-
ria. Existe peligro de cortocircui-
to y de descarga eléctrica.

Por su seguridad, permita so-
lo al personal especializado
cualificado que repare el apa-
rato y sélo con piezas de re-
puesto originales.

Este aparato no puede ser utili-
zado por personas no autoriza-
das a no ser que estén supervi-
sadas por una persona respon-
sable de su seguridad o hayan
recibido de ella instrucciones
sobre el modo de funcionamien-
to del aparato. Las personas no
autorizadas son, por ejemplo:
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Montaje (02/03)

personas (incluidos los nifios)
cuya capacidad fisica, psiqui-
ca o sensorial esté limitada.
personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
el aparato.
Se debe vigilar y ensefiar a
los nifios para que no jueguen
con el aparato.
Almacene los aparatos que
no se usen en un lugar seco y
cerrado. Las personas no au-
torizadas y los nifios no de-
ben tener acceso al aparato.

MONTAJE (02/03)

iADVERTENCIA!

Peligro debido a un mon-
taje incompleto.

Si se pone en marcha un
aparato que no esta comple-
tamente montado pueden
producirse lesiones graves.

m Operar el aparato solo
cuando esté montado
completamente.

® Cuando el aparato esté
completamente monta-
do, colocar la bateria.

m Antes de conectar todos
los dispositivos de pro-
teccion y de seguridad
comprobar si estan to-
dos y si funcionan co-
rrectamente.

5.1

AS

Fije la protecciéon de manos (02/1) en la car-
casa con los tornillos suministrados (02/2).

Abra el mango tirando ligeramente (03/1) y
coléquelo en la carcasa. El dentado del en-
granaje (03/2) debe encajar.

Introduzca y apriete el perno de sujecion
(03/3) en el mango y la carcasa.

PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

Cargar la bateria

i{PRECAUCION!

Peligro de incendio du-
rante la carga.

Si el cargador se calienta 'y
este esta situado sobre
una base que se inflama
con facilidad y la estancia
no esta lo suficientemente
ventilada, existe peligro de
incendio.

m Utilice el cargador siem-
pre sobre una base que
no prenda con facilidad
y en un entorno no infla-
mable.

m Si existe: Deje libres las
ranuras de ventilacion.

NOTA
La bateria y el cargador no estan inclui-

dos en el volumen de suministro.

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la
bateria por completo antes de utilizarla por pri-
mera vez. La bateria se puede cargar en cual-
quier estado de carga. La interrupcion de la car-
ga no dafa la bateria.

NOTA
Consulte informacion mas detallada en

los manuales de instrucciones separa-
dos de la bateria y del cargador.
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6 FUNCIONAMIENTO

A jADVERTENCIA!

Peligro de lesiones por
piezas del aparato que
se sueltan

Si se sueltan piezas du-
rante el funcionamiento
pueden producirse lesio-
nes muy graves.

® Antes de conectar el
aparato, compruebe
que todas las piezas es-
tén bien atornilladas.

® Fije las herramientas de
corte para que no pue-
dan soltarse durante el
funcionamiento.

6.1 Meter y sacar la bateria (04)

Colocacion de la bateria

1. Introduzca la bateria (04/1) en el comparti-
mento de la bateria (04/2) (04/a) hasta que
encaje.

Sacar la bateria

1. Pulse el botén de bloqueo (04/3) de la bate-
ria (04/1) y manténgalo pulsado.

2. Extraiga la bateria (04/1).

6.2 Puesta en funcionamiento del
cortasetos (05)

1. Coldquese en un lugar seguro.

2. Sujete el mango delantero (05/1) con una
mano y, después, el mango trasero (05/2)
con la otra.

3. Pulse el interruptor de seguridad situado en
el mango delantero (05/a) y a continuacion
pulse el interruptor de encendido/apagado si-
tuado en el mango trasero (05/b). El aparato
arranca.

4. Mantenga pulsados ambos interruptores du-
rante el trabajo. En cuanto se suelte el inte-
rruptor de encendido/apagado, el aparato se
desconecta.

7 PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO
(06/09)

A ijADVERTENCIA!

Incremento del peligro
de caida

Existe un riesgo de caida
considerable si el trabajo
se lleva a cabo desde una
posicién elevada (por
ejemplo, una escalera).

® Trabaje con el aparato
siempre desde el suelo
y procure adoptar una
postura segura.

® Siga las indicaciones de
seguridad.

®  Corte el seto con regularidad y unicamente a
las horas permitidas.

®  Corte Unicamente las ramas finas y los bro-
tes nuevos de la superficie del seto; no corte
a demasiada profundidad.

®m  Siempre corte los lados del seto primero y
después la parte de arriba. De este modo se
evita que caigan cortes del seto en las zonas
que todavia no se han trabajado.

B |os setos siempre se deben cortar siempre
de forma trapezoidal para evitar calvas en las
ramas inferiores (09).

®  El nivel de agua incorporado (06) facilita un
corte recto.

= Unicamente retire el material cortado con el
motor parado.

® Al guardar/transportar el aparato:

Desconecte el aparato.
Coloque la cubierta de proteccion.
Retire la bateria.

®m  Extraiga la bateria y compruebe si el aparato

presenta dafos después de su uso.
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8 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

A iADVERTENCIA!

Peligro de lesiones por
cortes

Peligro de lesiones por
cortes al tocar partes afila-
das y en movimiento del
aparato, asi como las he-
rramientas de corte.

m Desconecte siempre el
aparato antes de efec-
tuar trabajos de mante-
nimiento, conservacion
o limpieza. Retire la ba-
teria.

m Utilice siempre guantes
de seguridad cuando re-
alice trabajos de mante-
nimiento, conservacion
y limpieza.

NOTA
Los trabajos de reparacion solo pueden

ser realizados por los centros de servi-
cio técnico de AL-KO o empresas espe-
cializadas competentes.

No exponga el aparato a la humedad.
Limpie la cuchilla de corte y la carcasa con
un cepillo y un pafio después de cada uso.
No utilice agua ni detergentes o disolventes
agresivos — Peligro de corrosién y dafios en
las piezas de plastico.

®  Extraiga la bateria y compruebe si el aparato
presenta dafios después de cada uso.

B Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.

B Compruebe periédicamente la cuchilla de
corte. Acuda al servicio técnico de AL-KO si:

la cuchilla de corte esta defectuosa.
la cuchilla de corte esta desafilada.

la cuchilla de corte esta excesivamente
desgastada.

®  Compruebe que todos los tornillos estén fir-
memente asentados.

B Compruebe si los contactos eléctricos del
aparato presentan corrosion; en caso nece-
sario, limpielos con un pincel de alambre fino
y a continuacion rocielos con un spray de
contactos.

9 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

NOTA
La energia nominal de la bateria o bate-

rias es inferior a 100 Wh. Por lo tanto,
siga las siguientes indicaciones de
transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercanci-
as peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

®  Un usuario privado puede transportar por ca-
rretera la bateria en perfecto estado sin mas
requisitos siempre que esté acondicionada
para la venta al por menor y el transporte se
realice para fines privados. Tenga en cuenta
los limites maximos de peso para baterias
enviadas individualmente:
Max. 30 kg de peso total por paquete en
caso de transporte por carretera, ferroca-
rril 0 maritimo
Sin limite superior de peso en caso de
transporte aéreo, pero como max. 2 uni-
dades por paquete
Si se sospecha que la bateria esta dafiada
de alguna manera (p. €j. porque se ha caido
el aparato), no esta permitido transportarla.
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B |os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. ej. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

B Transporte o envie las baterias de ion de litio
solamente en perfecto estado.

B Asegure el aparato para evitar que se ponga
en marcha accidentalmente durante el trans-
porte.

B Proteja el aparato embalandolo con material
resistente (caja de carton para envios). Si es
posible, utilice el embalaje original del fabri-
cante.

B Asegurese de que la identificacion y la docu-
mentacion del envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j. a través de un
servicio de paqueteria o empresa de trans-
portes):

En caso de transporte por carretera, fe-
rrocarril o maritimo, debe colocarse un
adhesivo de advertencia en el embalaje
si la bateria o baterias no estan inserta-
das en el aparato. Si la bateria o baterias
estan colocadas dentro del aparato, no
es necesario este adhesivo de adverten-
cia, ya que el embalaje exterior/original
ya debe cumplir con determinadas nor-
mas.

En caso de transporte aéreo, siempre
debe colocarse un adhesivo de adverten-
cia en el embalaje. Respete los limites
maximos de peso para las baterias en-
viadas con el aparato: max. 5 kg de peso
de las baterias por cada paquete y max.
2 unidades por paquete, si la bateria o
bateria no estan colocadas en el aparato.
B Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Le recomendamos que contacte con un especia-
lista en mercancias peligrosas para preparar en
envio. Tenga en cuenta también otras disposicio-
nes nacionales secundarias.

10 ALMACENAMIENTO

10.1 Almacenamiento del aparato (08)

La proteccion de la cuchilla se puede utilizar co-

mo soporte de pared para el cortasetos (08).

Preste atencion a que los tornillos de fijacion es-

tén firmemente asentados.

®  Después de cada uso limpie a fondo el apa-
rato y sus accesorios y, en caso necesario,
coloque todas las cubiertas de proteccion.

B Almacene el aparato en un lugar seco, prote-
gido contra heladas y que se pueda cerrar
con llave.

®  Guarde el aparato fuera del alcance de nifios
y personas no autorizadas.

®  Asegure el aparato con un candado* (07).

Antes de una pausa en la utilizacion del aparato

superior a 30 dias, lleve a cabo las siguientes ta-

reas:

®  Limpie la cuchilla de corte y rociela con acei-
te antioxidante.

®  Limpie a fondo el aparato y guardelo en un
lugar seco.

* No se incluye en el volumen de suministro
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10.2 Almacenamiento de la bateria y el
cargador

A {PELIGRO!

Peligro por explosiones
e incendios.

Pueden morir personas o
resultar gravemente heri-
das si la bateria explota
debido a que se almacena
delante de llamas abiertas
o fuentes de calor.

® Almacene la bateria en
un lugar fresco y seco
pero no delante de
fuentes de calor ni lla-
mas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor algun tiempo pero no de manera
permanente.

B Almacene la bateria en un lugar seco y sin
riesgo de heladas a una temperatura de al-
macenamiento de entre 0 °C y +35 °C y con
un estado de carga de aprox. 40-60 %.

®  No almacene la bateria cerca de objetos de
metal o que contengan acidos debido al peli-
gro de cortocircuito.

B |a bateria se debe recargar tras cierto tiem-
po de almacenamiento. Tenga en cuenta al
respecto el manual de instrucciones de la ba-
teria.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos (ElektroG)

E\/ ®  |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

® | as baterias o pilas gastadas que no
sean fijas deben retirarse antes del
aparato. La ley alemana de baterias ri-
ge su eliminacion.

®  E| propietario o usuario de equipos
eléctricos y electrénicos estan obliga-
dos por ley a devolverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsable
propia de borrar los datos personales
del equipo antiguo que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electronicos
antiguos.
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Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E\/ ® | as pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

®  Consulte el resto de indicaciones del
manual de operacion y montaje para
extraer con seguridad las baterias o pi-
las del aparato electrénico y obtener
informacion sobre el tipo y el sistema
quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y bate-
rias estan obligados por ley a devolver-
las tras su uso. La devolucion se limita
a la entrega de cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura domeéstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene méas de 0,0005% de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-

tamente en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)
Puntos de venta de pilas y baterias
Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

12 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano.

Lo encontrara en la siguiente direccion electroni-
ca:

www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a
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13 AYUDA EN CASO DE AVERIA

N

iPRECAUCION!
Riesgo de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en movimiento pueden pro-

ducir lesiones.

m |leve siempre guantes protectores cuando realice trabajos
de mantenimiento, conservacion y limpieza.

Problema

EI motor no funciona.

El motor funciona interrumpi-
damente.

La cuchilla de corte se ca-
lienta. Se genera humo.

Las ramas no se cortan lim-
piamente. Las ramas se que-
dan atrapadas a menudo en
la cuchilla de corte.

EI motor funciona pero la cu-
chilla de corte no se mueve.

El aparato vibra de manera
poco habitual.

Causa
La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

El suministro eléctrico se ha
interrumpido.

El guardamotor ha desco-
nectado el motor debido a
una sobrecarga.

®  Fallo del aparato

®  Elinterruptor de encendi-
do/apagado esta defec-
tuoso.

No hay aceite en la cuchilla
de corte.

B La cuchilla de corte esta
mellada.

B Muescas en la cuchilla
de corte.

La cuchilla de corte esta me-
llada.

El juego de deslizamiento de
la cuchilla de corte es dema-
siado grande.

Fallo del aparato

Fallo del aparato

Solucion
Cargue la bateria.

Colocar la bateria correctamente.

1. Retire la bateria.

2. Limpie los enchufes de contacto
del aparato.

Esperar hasta que el guardamotor ac-
tive el motor.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

1. Desconecte el aparato y extraiga
la bateria.

2. Limpie y engrase la cuchilla de
corte.

3. Vuelva a colocar la bateria.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.
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Problema Causa Solucion
El tiempo de funcionamiento  La vida util de la bateria ha Sustituir la bateria. Utilizar sélo los ac-
de la bateria disminuye con- finalizado. cesorios originales del fabricante.

siderablemente.

La bateria no se puede car-  Los contactos de la bateria Consulte al servicio técnico de AL-KO.
gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-  Solicitar piezas de repuesto. Consulte
tan defectuosos. al servicio técnico de AL-KO.

La bateria esta demasiado Deje enfriar la bateria.
caliente.

NOTA
En caso de averias que no figuren en esta tabla o no pueda solucionar usted mismo, péngase
en contacto con nuestro servicio de atencion al cliente.

14 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se compro6 el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones B |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
B |os danos de pintura derivados del desgaste normal

B | as piezas de desgaste que estan identificadas con el marco | xxxxxx (x) | en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-

probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de

atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.

De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.
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ﬂ Declaracién CE de conformidad

15 DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos que este producto, en la version que hemos comercializado, cumple los
requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estan-
dares especificos del producto.

Producto Fabricante Apoderado para la recopilacion de la documenta-
Cortasetos con bateria AL-KO Gerate GmbH ~ €ion
Numero de serie Ichenhauser Str. 14 Andreas Hedrich
89359 Kotz (Alemania) Ichenhauser Str. 14
62033012 ( ) 89359 Kotz (Alemania)
Tipo Directivas UE Normas armonizadas
HT 2050 2006/42/CE EN 62841-1
Nivel de potencia 2014/30/UE EN 60745-2-15
acustica 2000/14/CE EN 55014-1
DIN EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2

medido / garantizado
87 dB (A) /90 dB (A)

Declaracion de con- Kotz, 01/09/2017
formidad

2000/14/CE, anexo V /6957(7 /%M’

Wolfgang Hergeth
Director general
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Istruzioni per I'uso

ALKO

1 ISTRUZIONI PER L'USO

® | e istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

B Prima della messa in funzione, leggere atten-
tamente queste istruzioni per I'uso. E il pre-
supposto per lavorare in modo sicuro e per
una gestione regolare.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pe-
ricolosa imminente che ha
come conseguenza la
morte o una seria lesione
se non viene evitata.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza la
morte o una seria lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa
che, se non viene evitata,
ha come conseguenza una
leggera o media lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che,
se non viene evitata, po-

trebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e I'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo manuale d'uso descrive un tagliasiepi a
batteria.

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Questo tagliasiepi € destinato esclusivamente al
taglio di siepi, arbusti e cespugli.

Questo apparecchio & progettato esclusivamente
per I'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-
zo e madifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

® | dispositivi di sicurezza non devono essere
smontati o esclusi, ad es. legando l'interrutto-
re di accensione sulle staffe dell'impugnatura

® | 'apparecchio non pud essere utilizzato in
ambito a rischio di esplosione.

®  Non utilizzare I'apparecchio in caso di piog-
gia.

®  Non utilizzare I'apparecchio su siepi e arbusti
bagnati.

L’apparecchio non & progettato per uso commer-

ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi

né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.
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2.3 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di prote-

zione e di sicurezza disatti-

vati possono causare le-

sioni gravi.

m Far riparare i dispositivi
di sicurezza e di prote-
zione difettosi.

® Non disattivare mai i di-
spositivi di sicurezza e
di protezione.

2.3.1 Sicura bambini

Il foro (5 mm) sull'interruttore salvamotore & pre-
visto per un lucchetto*. Il lucchetto previene un
avvio indesiderato dell'apparecchio.

* non in dotazione

2.3.2 Paramano

CAUTELA!

Pericolo di lesioni dovu-
te alle lame di taglio

Pericolo di infortunio dovu-
to alle lame di taglio in ca-
so di paramano non mon-

tato!

® Non utilizzare mai I'ap-
parecchio senza prote-
zione delle mani.

2.3.3 Azionamento a due mani

Il tagliasiepi pud essere utilizzato solo con en-
trambe le mani contemporaneamente.

2.4 Simboli sull'apparecchio
Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per l'uso!

Indossare occhiali di protezione!

Indossare protezioni auricolari!

Indossare una protezione per la
boccal

Non utilizzare quando piove! Pro-
teggere dall'umidita!

Indossare calzature antinfortunisti-

che!

Indossare guanti di protezione!

Indossare un casco!

Lama tagliente!

Lancio di oggetti!

SPI®O@®®0O®>
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Simbolo Significato

A
[

2.5 Dotazione

Il tagliasiepi a batteria & pensato per I'utilizzo con
la batteria B50 Li (articolo n. 113559). La batteria
e il caricabatteria non sono compresi in dotazio-
ne. Il tagliasiepi a batteria, la batteria e il carica-
batterie possono essere acquistati come set
completo (cod. art. 113634).

ATTENZIONE!

Pericolo di danni all'ap-
parecchio e alla batteria

Se l'apparecchio viene uti-
lizzato con batterie non
idonee, l'apparecchio e le
batterie potrebbero essere
danneggiati.

m Utilizzare I'apparecchio
soltanto con le batterie
prescritte.

AVVISO
Nei manuali di istruzioni seguenti sono

presenti ulteriori informazioni:
®  "Batteria agli ioni di litio B50 Li" (doc.
n. 442228)

®  "Caricabatteria C30 Li/ TC30 Li per
batteria B50 Li" (doc. n. 442230)

Mantenere la distanza dai cavi ad
alta tensione!

Dopo il disimballo controllare che siano stati con-
segnati tutti i componenti.

N. Componente
1 Paramano

2  Staffa impugnatura anteriore con tasto
di sicurezza

Apparecchio base
Bulloni di serraggio (1x)
Viti di montaggio paramano (2x)

Coperchio protettivo della lama

N o o A~ W

Istruzioni per l'uso

2.6 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto offre uno sguardo d'in-
sieme sull'apparecchio.

N. Componente
1 Lama di taglio
Paramano
3 Staffa impugnatura anteriore con ta-

sto di sicurezza

Livella ad acqua

]

Staffa impugnatura posteriore con
interruttore ON/OFF

6 Accumulatore con arresto*

7 Caricabatterie con connettore*
8 Coperchio protettivo della lama
9 Istruzioni per l'uso

* Non in dotazione, tuttavia componente del set
completo (cod. art. 113634)
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Indicazioni di sicurezza

3 INDICAZIONI DI
SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza
generali per attrezzi
elettrici

ATTENZIONE!

Leggere tutte le istruzio-
ni di sicurezza, le istru-
zioni, le illustrazioni e i
dati tecnici con cui que-
sto utensile & montato.

Omissioni nel rispetto delle
indicazioni seguenti posso-
no causare folgorazione,

incendio e/o gravi infortuni.

m Conservare tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le
istruzioni per futuro rife-
rimento.

Il termine utilizzato nelle indica-
zioni di sicurezza "Attrezzo elet-
trico" si riferisce ad attrezzi elet-
trici collegati alla rete di alimen-
tazione (con cavo di rete) e ad
attrezzi elettrici a batteria (senza
cavo di rete).

3.2 Sicurezza elettrica

m Evitare il contatto del corpo
con superfici collegate alla
terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi.
Quando il proprio corpo & col-
legato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

® Tenere gli apparecchi elet-
trici lontani da pioggia o
umidita. La penetrazione di
acqua in un attrezzo elettrico
aumenta il rischio di folgora-
zione.

3.3 Sicurezza di persone

® Quando si lavora con un at-
trezzo elettrico si racco-
manda di procedere con
cautela, attenzione e giudi-
zio. Non utilizzare un attrez-
zo elettrico se si & stanchi o
sotto l'influsso di droghe,
alcol o medicinali. Un mo-
mento di disattenzione duran-
te I'uso dell'apparecchio elet-
trico pud avere come conse-
guenza infortuni gravi.

® Indossare equipaggiamento
di protezione personale e
sempre degli occhiali pro-
tettivi. Indossare un equipag-
giamento protettivo personale,
come maschera antipolvere,
scarpe di sicurezza antiscivo-
lo, caschetto o protezione per
l'udito, a seconda dell'uso
dell'apparecchio elettrico, ri-
duce il rischio di lesioni.

m Evitare di mettere in funzio-
ne l'apparecchio involonta-
riamente. Accertarsi che
I'apparecchio elettrico sia
spento prima di collegarlo
all'alimentazione elettrica e/
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o alla batteria, di imbrac-
ciarlo o di trasportarlo. Se
trasportando l'apparecchio
elettrico si tiene il dito sull'in-
terruttore oppure si collega
I'attrezzo elettrico acceso
all'alimentazione di corrente
possono verificarsi degli inci-
denti.

Prima di accendere I'attrez-
zo elettrico rimuovere gli at-
trezzi di regolazione o la
chiave inglese. Un attrezzo o
una chiave che si trovino in
una parte rotante dell'attrezzo
elettrico possono portare a in-
fortuni.

Evitare una postura anoma-
la. Assicurarsi una posizio-
ne stabile e mantenere
I'equilibrio in qualsiasi mo-
mento. In questo modo &
possibile controllare meglio
I'attrezzo elettrico in situazioni
inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non
indossare abiti ampi o gio-
ielli. Tenere capelli e abiti
lontano dalle parti in movi-
mento. Abiti larghi, gioielli o
capelli lunghi possono rima-
nere catturati dalle parti in
movimento.

Se possono essere montati
dispositivi di aspirazione
polveri e di raccolta, devo-

no essere collegati e utiliz-
zati correttamente. L'utilizzo
di un aspiratore puo ridurre i
rischi dovuti alla polvere.

Non pensare di essere nel
giusto e non ignorare le
norme di sicurezza per gli
attrezzi elettrici, anche se
avete familiarita con I'attrez-
zo elettrico dopo molti usi.
Un'azione sconveniente puo
portare a gravi lesioni in pochi
secondi.

3.4 Utilizzo e manipolazione

di un attrezzo elettrico

Non sovraccaricare l'attrez-
zo elettrico. Per lavorare uti-
lizzare I'attrezzo elettrico
specificamente previsto.
Con l'attrezzo elettrico giusto
si lavora meglio e in modo piu
sicuro nel campo di prestazio-
ni specificato.

Non utilizzare un attrezzo
elettrico che abbia l'interrut-
tore guasto. Un attrezzo elet-
trico che non & piu possibile
accendere o spegnere € peri-
coloso e deve essere riparato.
Sfilare il connettore dalla
presa e/o rimuovere la bat-
teria prima di effettuare im-
postazioni dell'apparecchio,
di sostituire accessori op-
pure di riporre I'attrezzo
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elettrico. Questa misura pre-
cauzionale previene l'avvio in-
volontario dell'attrezzo elettri-
co.

m Conservare gli attrezzi elet-
trici non utilizzati fuori della
portata dei bambini. Non
consentire di usare I'attrez-
zo elettrico a persone che
non ne conoscono l'utilizzo
o che non abbiano letto le
istruzioni. Gli apparecchi
elettrici sono pericolosi se
vengono utilizzati da persone
inesperte.

® Tenere con cura gli attrezzi
elettrici e gli accessori.
Controllare se le parti mobi-
li funzionano correttamente
e non si bloccano, se ci so-
no parti rotte o danneggiate
che compromettono il fun-
zionamento dell'apparec-
chio elettrico. Prima di uti-
lizzare I'attrezzo elettrico far
riparare le parti danneggia-
te. Molti incidenti hanno la
propria causa in attrezzi elet-
trici sottoposti a una scarsa
manutenzione.

m Mantenere i taglienti affilati
e puliti. Attrezzi di taglio sot-
toposti a una cura meticolosa
con bordi taglienti affilati si in-
ceppano meno e sono piu fa-
cili da guidare.

m Utilizzare attrezzi elettrici,
accessori ecc. in base a
queste istruzioni. Nel far
questo tenere in considera-
zione le condizioni di lavoro
e |'attivita da svolgere. L'uso
di attrezzi elettrici per scopi di-
versi dalle applicazioni previ-
ste pu0 portare a situazioni
pericolose.

® Mantenere asciutte, pulite
ed esenti da olio e grasso le
maniglie e le superfici
dell'impugnatura. Le mani-
glie scivolose e le superfici
dell'impugnatura non consen-
tono il funzionamento e il con-
trollo sicuri dell'attrezzo elettri-
Co in situazioni impreviste.

3.5 Sicurezza sul posto di
lavoro

® Mantenere pulita e ben illu-
minata la propria zona di la-
voro. La mancanza di ordine
o zone di lavoro non illumina-
te possono causare incidenti.

® Non utilizzare I'apparecchio
elettrico in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui
sono presenti liquidi, gas o
polveri infiammabili. Gli at-
trezzi elettrici generano scintil-
le che possono innescare la
polvere o i vapori.
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® Durante l'uso tenere i bam-

bini e le altre persone lonta-
no dall'attrezzo elettrico. In
caso di deviazione si puo per-
dere il controllo sull'attrezzo
elettrico.

3.6 Utilizzo e manipolazione

dell'attrezzo a batteria

m Caricare le batterie solo con

caricatori che vengono con-
sigliati dal costruttore. Con
un caricatore indicato per un
determinato tipo di batterie
sussiste il pericolo di incendio
quando viene utilizzato con al-
tre batterie.

Sugli attrezzi elettrici utiliz-
zare solo le batterie specifi-
camente previste. L'uso di
altre batterie puo causare il ri-
schio di infortuni e di incendio.

Tenere la batteria non utiliz-
zata lontano da graffette per
ufficio, monete, chiavi, chio-
di, viti o altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero
fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i
contatti della batteria puo ave-
re come conseguenza ustioni
oppure un incendio.

In caso di utilizzo errato
puo fuoriuscire del liquido
dalla batteria. Evitare il con-
tatto. In caso di contatto ca-

suale risciacquare con ac-
qua. Se il liquido entra in
contatto con gli occhi, ri-
chiedere anche l'intervento
di un medico. Il liquido fuo-
riuscito pud causare irritazioni
della pelle oppure ustioni.

Non utilizzare batterie dan-
neggiate o modificate. Le
batterie danneggiate o modifi-
cate possono essere impreve-
dibili e causare incendi, esplo-
sioni o lesioni personali.

Non esporre una batteria al
fuoco o alle alte temperatu-
re. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono cau-
sare un'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni
per la ricarica e non ricari-
care mai la batteria o I'at-
trezzo a batteria al di fuori
del range di temperatura
specificato nelle istruzioni
per l'uso. La carica errata o
la carica al di fuori del range
di temperatura consentito
possono danneggiare la bat-
teria e aumentare il rischio di
incendio.

3.7 Service
m Far riparare I'apparecchio

elettrico solo da personale
tecnico qualificato e con ri-
cambi originali. In questo
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modo si garantisce che la si-
curezza dell'apparecchio elet-
trico rimanga inalterata.

® Non eseguire mai la manu-
tenzione delle batterie dan-
neggiate. Tutta la manuten-
zione della batteria deve es-
sere eseguita solo dal produt-
tore o dai centri di assistenza
autorizzati.

3.8 Istruzioni di sicurezza per
tagliasiepi (IEC
60745-2-15)

® Tenere tutte le parti del cor-
po lontane dalla lama di ta-
glio. Non cercare di rimuo-
vere il materiale tagliato o di
trattenere il materiale da ta-
gliare a lama in funzione.
Rimuovere il materiale bloc-
cato solo ad apparecchio
spento. Un momento di disat-
tenzione nell'uso del tagliasie-
pi puod portare a gravi infortu-
ni.

m Trasportare il tagliasiepi per
il manico quando la lama é
ferma. In caso di trasporto o
rimessaggio del tagliasiepi,
applicare sempre la coper-
tura protettiva. Una manipo-
lazione attenta dell'apparec-
chio riduce il rischio di infortu-
ni con la lama.

m Afferrare sempre I'apparec-
chio elettrico per le superfi-
ci isolate dell'impugnatura,
in quanto la lama di taglio
potrebbe entrare in contatto
con conduttori sotto tensio-
ne nascosti o con cavo di
rete adeguato. Il contatto del-
la lama di taglio con un con-
duttore in tensione puo tra-
smettere elettricita alle parti
metalliche dell'apparecchio e
causare un fenomeno di fol-
gorazione.

® Tenere il cavo lontano dalla
zona di taglio. Durante il fun-
zionamento, il cavo potrebbe
essere coperto nel cespuglio
e tagliato accidentalmente.
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3.9 Indicazioni di sicurezza

per l'uso

ATTENZIONE!

Pericolo a causa del
campo elettromagnetico

Questo attrezzo elettrico
durante I'uso genera un
campo elettromagnetico.
In determinate circostanze
questo campo pud com-
promettere impianti medi-
cali attivi o passivi.
® Per ridurre il pericolo di
infortuni gravi o mortali
consigliamo alle perso-
ne con impianti medicali
di consultare il proprio
medico e il costruttore
dell'impianto medicale
prima di utilizzare I'at-
trezzo elettrico.

m Verificare le siepi e i cespugli

prima della tosatura per iden-

tificare oggetti nascosti, ad es.

cavi, recinzioni di filo metalli-
co, linee elettriche, attrezzi da
giardino, bottiglie, e rimuover-
li.

Spostare e trasportare I'appa-
recchio in modo che le perso-
ne e gli animali non possano
toccare la lama di taglio. Pri-
ma del trasporto far scorrere |l
coperchio di protezione sopra
la lama di taglio.

m Durante il lavoro non tenere

fermi i rami da tagliare.
Spegnere I'apparecchio e at-
tendere che la lama si fermi
prima di rimuovere i rami in-
ceppati.
Rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio e far scorrere il co-
perchio di protezione sopra la
lama di taglio nei casi seguen-
ti:

Lavori di controllo, regola-

zione e pulizia

Lavori sulla lama

Abbandono dell’apparec-

chio

Trasporto

Stoccaggio

Lavori di manutenzione e

riparazione

Pericolo
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3.9.1 Carico delle vibrazioni

® |n seguito a uso e manuten-

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a vibra-

zioni

Il valore effettivo di emis-

sione di vibrazioni durante

l'uso del dispositivo pud
deviare dal valore dichiara-
to dal costruttore. Osser-
vare i seguenti fattori di in-
fluenza prima o durante
l'uso:

® [ 'apparecchio viene uti-
lizzato come previsto?

® || materiale viene taglia-
to e lavorato nel modo
giusto?

m [’apparecchio & in uno
stato normale di utiliz-
z0?

m | 'utensile di taglio & affi-
lato correttamente ed &
installato l'utensile di ta-
glio corretto?

® Sono montati i corrima-
no e le eventuali mani-
glie di vibrazioni opzio-
nali e questi sono colle-
gati all’apparecchio?

m Utilizzare I'apparecchio solo

con la velocita del motore ne-
cessaria per il lavoro. Evitare
la velocita massima per ridur-
re il rumore e le vibrazioni.

zione impropri, il rumore e la
vibrazione dell'apparecchio
possono aumentare. Cid pro-
voca danni alla salute. In que-
sto caso spegnere subito I'ap-
parecchio e farlo riparare da
un centro di assistenza auto-
rizzato.

Il grado di carico di vibrazione
dipende dal lavoro da esegui-
re o dall'utilizzo dell'apparec-

chio. Stimare e inserire pause
di lavoro corrispondenti. Que-
sto riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante
tutta la durata di lavoro.

L’uso prolungato dell'apparec-
chio espone l'operatore a vi-
brazioni e pud causare la ma-
lattia “del dito bianco”. Per ri-
durre questo rischio, indossa-
re dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi
del “dito bianco”, consultare
subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, per-
dita della sensibilita, formico-
lio, pizzicore, dolore, perdita
della forza, cambiamento del
colore o della condizione della
pelle. Di solito questi sintomi
interessano le dita, le mani o i
polsi. Il rischio aumenta alle
basse temperature.
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m Durante la giornata lavorativa
fare lunghe pause in modo da
riposarsi dal rumore e dalle vi-
brazioni. Pianificate il vostro
lavoro in modo da distribuire
su piu giorni 'uso di attrezzi
che producono molte vibrazio-
ni.

m Se si prova una qualche disa-
gio o la decolorazione della
pelle durante I'uso dell’appa-
recchio sulla mano, smettere
immediatamente di lavorare.
Fare pause di lavoro sufficien-
ti. Senza adeguate pause di
lavoro si pud determinare una
sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

® Ridurre al minimo il rischio di
esporsi a vibrazioni. Mantene-
re l'apparecchio secondo le
istruzioni riportate nel manua-
le.

m Se 'apparecchio viene usato
sSpesso, € necessario rivolger-
si al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti
(ad es. maniglie).

m Evitare di lavorare con I'appa-
recchio a temperature inferiori
a 10 °C. Stabilire in un piano
di lavoro come puo essere li-
mitato il carico delle vibrazio-
ni.

3.9.2 Inquinamento acustico

Alcune emissioni acustiche
dell'apparecchio sono inevitabili.
Spostare il lavoro rumoroso in
determinati periodi consentiti.
Osservare periodi di riposo e li-
mitare le ore di lavoro al minimo.
Per la propria sicurezza perso-
nale e per proteggere le persone
che lavorano nelle vicinanze &
necessario indossare una prote-
zione dell'udito adeguata.

3.9.3 Indicazioni di sicurezza

per la batteria

Questa sezione cita tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le avver-
tenze da tenere in considerazio-
ne durante l'uso della batteria.
Leggere le presenti avvertenze!

m Utilizzare la batteria solo con-
formemente alla sua destina-
zione d'uso, vale a dire per
apparecchi a batteria della dit-
ta AL-KO. Caricare la batteria
esclusivamente con il carica-
batteria previsto AL-KO.

m Estrarre la batteria nuova dal-
la confezione originale solo in
caso di imminente utilizzo.
Prima del primo utilizzo, cari-
care completamente la batte-
ria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato.
Rispettare le indicazioni con-
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tenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della
batteria.

Non fare funzionare la batteria
in ambienti a rischio di esplo-
sione o di incendio.

Durante l'uso dell'apparec-
chio, non esporre la batteria
all'acqua e all'umidita.
Proteggere la batteria da calo-
re, da olio e da fiamme libere,
in maniera che non venga
danneggiato e che non possa-
no fuoriuscire vapori e liquidi
elettrolitici.

Non urtare né scaraventare la
batteria.

Non usare la batteria sporca o
bagnata. Prima dell'utilizzo,

pulire la batteria con un panno
asciutto e pulito ed asciugarla.

Non aprire, disassemblare né
triturare la batteria. Pericolo di
folgorazione e di cortocircuito.

Questa batteria non deve ve-
nire utilizzata da persone non
autorizzate, ma cio non si ap-
plica se esse vengono super-
visionate da una persona ad-
detta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come
utilizzare la batteria. Con per-
sone non autorizzate si inten-
dono ad es.:

Persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate
Persone che non possiedo-
no esperienza e/o cono-
scenze sulla batteria.

m Avvertenze di sicurezza.

® Non lasciare la batteria nel
caricabatteria troppo a lungo.
Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal
caricabatteria.

® Rimuovere la batteria dagli
apparecchi utilizzati, se essi
non vengono utilizzati.

® Quando non viene utilizzata,
conservare la batteria in un
luogo chiuso e asciutto. Pro-
teggere dal calore e dall'irrag-
giamento diretto del sole. E
vietato consentire alle perso-
ne non autorizzate e ai bambi-
ni I'accesso alla batteria.

3.9.4 Indicazioni di sicurezza
per il caricabatteria

Questa sezione cita tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le avver-
tenze da tenere in considerazio-
ne durante l'uso del caricabatte-
ria. Leggere le presenti avver-
tenze!

m Utilizzare I'apparecchio solo
secondo la destinazione
d'uso, ossia per la ricarica
delle batterie previste. Inserire
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nel caricabatteria esclusiva-
mente batterie originali AL-
KO.

m Prima di ogni utilizzo, verifica-
re che l'intero apparecchio ed
in particolare il cavo di alimen-
tazione e il pozzetto batteria
non presentino danni. Usare
I'apparecchio solo in perfetto
stato di funzionamento.

m Non fare funzionare I'apparec-
chio in ambienti a rischio di
esplosione o di incendio.

m Fare funzionare I'apparecchio
esclusivamente in locali chiusi
e non esporlo ad acqua o ad
umidita.

®m Appoggiare il caricabatteria
sempre su una superficie di
appoggio ben ventilata e non
inflammabile, in quanto duran-
te la procedura di ricarica es-
S0 si riscalda. Lasciare libere
le fessure di ventilazione e
non coprire l'apparecchio.

® Prima di collegare l'apparec-
chio, verificare che sia dispo-
nibile la tensione di rete indi-
cata nei dati tecnici.

m Ultilizzare il cavo di rete solo
per il collegamento del carica-
batteria, non usarlo per un al-
tro scopo. Non sorreggere |l
caricabatteria per il cavo di

alimentazione, e non estrarre
la spina di rete dalla presa ti-
rando per il cavo di rete.

Proteggere il cavo di rete da
calore, olio e bordi affilati, in
maniera che non venga dan-
neggiato.

Non usare il caricabatteria se
sporco o bagnato. Prima
dell'uso, pulire ed asciugare
I'apparecchio e la batteria.

Non aprire né il caricabatteria,
né la batteria. Pericolo di fol-
gorazione e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far ri-
parare I'apparecchio solo da
personale tecnico qualificato e
con ricambi originali.

Questo apparecchio non deve
venire utilizzato da persone
non autorizzate, ma cid non si
applica se esse vengono su-
pervisionate da una persona
addetta alla sicurezza o se
hanno ottenuto istruzioni su
come utilizzare I'apparecchio.
Con persone non autorizzate
si intendono ad es.:
Persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate
Persone che non possiedo-
no esperienza e/o cono-
scenze sull'apparecchio.
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® | bambini devono essere su-

pervisionati e devono essere
informati di non giocare con la
batteria.

® Quando non viene utilizzato,

I'apparecchio va conservato
asciutto in un luogo chiuso. E
vietato consentire alle perso-
ne non autorizzate e ai bambi-
ni I'accesso all'apparecchio.

4 MONTAGGIO (02/03)

ATTENZIONE!

Pericolo dovuto a mon-
taggio incompleto!

L'utilizzo di un apparecchio

non montato completa-

mente puo causare lesioni

gravi.

m Far funzionare I'appa-
recchio quando & com-
pletamente montato.

® Inserire la batteria
nell'apparecchio soltan-
to quando & completa-
mente montato.

® Prima dell'accensione
verificare che tutti i di-
spositivi di sicurezza e
di protezione siano pre-
senti e funzionanti!

1. Fissare il paramano (02/1) al corpo con le viti
accluse (02/2).

2. Aprire leggermente la staffa dell'impugnatura
(03/1) e inserirla sul corpo. La dentatura
(03/2) deve scattare.

3. Inserire i perni di serraggio (03/3) attraverso
la staffa dell'impugnatura e il corpo e avvitare
saldamente.

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

CAUTELA!

Pericolo di incendio du-
rante la ricarica!

Pericolo di incendio per via
dell'aumento di temperatu-
ra del caricabatteria, se
viene appoggiato su su-
perfici facilmente infiam-
mabili e non ventilato ade-
guatamente.

®m Far funzionare il carica-
batteria sempre e solo
su una superficie di ap-
poggio non inflammabile
e in un ambiente non
esposto a pericolo di in-
cendio.

m Se presenti: tenere libe-
re le fessure di aerazio-
ne.

AVVISO
La batteria e il caricabatteria non sono

compresi in dotazione.

La batteria € parzialmente carica. Caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo. La
batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di
carica a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.
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AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

6 UTILIZZO

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni causa-
ti da pezzi dell'apparec-
chio che si staccano

| pezzi che si allentano du-

rante il funzionamento

possono causare gravi le-

sioni.

® Prima di accendere I'ap-
parecchio, verificare se
tutti i componenti sono
ben serrati.

m Fissare gli utensili da ta-
glio in modo che non
possano allentarsi du-
rante il funzionamento.

6.1 Inserire ed estrarre la batteria (04)

Inserire la batteria

1. Inserire la batteria (04/1) nel pozzetto batteria
(04/2) finché non si blocca (04/a).

Estrarre la batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (04/3) sulla
batteria (04/1) e tenerlo premuto.

2. Estrarre la batteria (04/1).

6.2 Avviare il tagliasiepi (05)
1. Assumere una posizione stabile.

2. Con una mano afferrare la staffa dell'impu-
gnatura anteriore (05/1), quindi con l'altra la
staffa dell'impugnatura posteriore (05/2).

Premere l'interruttore di sicurezza sulla staffa
dell'impugnatura anteriore (05/a), quindi pre-
mere l'interruttore ON/OFF sulla staffa
dell'impugnatura posteriore (05/b). L'apparec-
chio si avvia.

Durante il lavoro tenere premuti i due interrut-
tori. Una volta rilasciato I'interruttore ON/
OFF, 'apparecchio si spegne.

COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO (06/09)

ATTENZIONE!

Pericolo di caduta eleva-
to

Si corre un rischio di cadu-
ta elevato quando il lavoro
viene eseguito da una po-
sizione rialzata (ad es. da
una scala).

® Lavorare con I'apparec-
chio sempre da terra e
fare in modo di stare
saldamente in piedi.

m Prestare attenzione alle
istruzioni di sicurezza.

Tagliare la siepe regolarmente e solo nei
tempi consentiti.

Tagliare solo i rami sottili e i germogli freschi
in superficie della siepe, non tagliare troppo
in profondita.

Tagliare sempre prima i due lati di una siepe,
quindi il lato superiore. In questo modo la po-
tatura non pud cadere su zone non ancora
lavorate.

Le siepi devono sempre essere tagliate se-
guendo una forma trapezoidale per impedire
lo svuotamento dei rami inferiori (09).

La livella a bolla integrata (06) agevola un ta-
glio rettilineo.

Rimuovere il materiale tagliato solo a motore
fermo.
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®  Quando si lascialtrasporta |'apparecchio:
Spegnere I'apparecchio.
Applicare la copertura di protezione.
Rimuovere la batteria.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che I'apparecchio non presenti danni.

8 MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni da ta-

glio

Pericolo di tagli in caso di

contatto con parti taglienti,

parti in movimento e uten-

sili da taglio.

® Prima di eseguire lavori
di manutenzione, cura e
pulizia spegnere I'appa-
recchio. Rimuovere la
batteria.

® Durante i lavori di ma-
nutenzione, cura e puli-
Zia indossare sempre
guanti protettivi.

AVVISO
Gli interventi di riparazione devono es-

sere eseguiti solo da aziende specializ-
zate o dai nostri centri di assistenza AL-
KO.

B Non esporre |'apparecchio a umidita o ba-
gnato.

®  Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo e la lama ta-
gliente con una spazzola o un panno. Non
usare acqua e/o detergenti o solventi aggres-
sivi, c'é rischio di corrosione e danneggia-
mento delle parti in plastica.

B Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.

®  Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.

®  Controllare regolarmente la lama tagliente.

Recarsi presso un centro di assistenza AL-
KO in caso di:

lama tagliente difettosa

lama tagliente senza filo

usura irregolare
Controllare che tutte le viti siano serrate.
Verificare la presenza di corrosione nei con-
tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

9 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO
L'energia nominale della batteria/delle

batterie & inferiore a 100 Wh. Attenersi
quindi alle direttive di trasporto che se-
guono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B La batteria puo essere trasportata dall'utente
privato sulle strade pubbliche senza ulteriori
obblighi se € imballata per la vendita al detta-
glio e il trasporto € utilizzato a fini privati. De-
vono essere osservati i limiti di peso per le
batterie inviate individualmente:

max. 30 kg di peso totale per confezione
per trasporto su strada, rotaia e acqua

Nessun limite massimo per il trasporto
aereo ma max. 2 pezzi per confezione

®  Se si sospettano danni alla batteria (ad es.,
in seguito a caduta dell’apparecchio), il tra-
sporto non & consentito.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri 0 ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.
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Conservazione

ALKO

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  Eseguire il trasporto o la spedizione di batte-
rie agli ioni di litio solo in condizioni integre.

B Fissare il dispositivo in modo da impedire il
funzionamento accidentale durante il traspor-
to.

®  Fissare il dispositivo con un imballaggio
esterno solido (cartone per spedizione). Uti-
lizzare se possibile accessori originali del
produttore.

B Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

Per il trasporto su strada, rotaia e acqua,
sull'imballaggio deve essere apposto un
adesivo di avvertimento se la batteria/le
batterie sono collegate all'apparecchio.
Se la batteria/le batterie sono installate o
installate nell'apparecchio, non & neces-
sario alcun adesivo di avvertimento poi-
ché l'imballaggio esterno/l'imballaggio
originale deve gia rispettare determinate
norme.

In caso di trasporto aereo, I'adesivo deve
essere sempre apposto sull'imballaggio.
Devono essere osservati i limiti massimi
di peso per le batterie inviate insieme
all'apparecchio: max. 5 kg di peso della
batteria per confezione e max. 2 pezzi
per confezione, se la batteria/le batterie
sono collegate al dispositivo.

B |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio che avete scelto e mostrare la spedi-
zione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-

re la spedizione. Si prega di osservare anche

eventuali ulteriori direttive nazionali.

10 CONSERVAZIONE

10.1 Conservazione dell'apparecchio (08)

Il proteggilama puo essere fissato sulla parete
come supporto per il tagliasiepi (08). Accertarsi
che le viti di fissaggio siano serrate correttamen-
te.

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e gli accessori e, se presenti, montare
tutte le coperture di protezione.

®m  Conservare I'apparecchio in un luogo asciut-
to, sicuro e protetto dal gelo.

®  Tenere fuori dalla portata dei bambini e delle
persone non autorizzate.

®  Assicurare l'apparecchio con un lucchetto*
(07).

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-

guire i lavori seguenti:

®  Pulire le lame e spruzzarle con olio antiruggi-
ne.

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

* non in dotazione

10.2 Conservazione della batteria e del
caricabatteria

PERICOLO!

Pericolo di esplosione e

di incendio!

Se la batteria dovesse

esplodere perché ¢ stata

conservata in prossimita di

fiamme libere o di fonti di

calore, € possibile che del-

le persone vengano uccise

o seriamente ferite.

m Conservare la batteria
al fresco e all'asciutto,
ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di ca-
lore.
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Smaltimento

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria € protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo, a una temperatura di immagazzi-
namento compresa tra 0 °C e +35 °C e con
uno stato di carica di circa 40 — 60 %.

®  Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

B |a batteria deve essere ricaricata dopo un
periodo di immagazzinamento. Si prega di at-
tenersi alle istruzioni di utilizzo della batteria.

11 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

B | e apparecchiature elettriche ed elet-
E: troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere
rimossi pile o batterie usati che non so-
no installati in modo permanente sulla
vecchia unita! Lo smaltimento & regola-
to dalla legge sulle batterie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche sono

tenuti per legge alla restituzione dopo
l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale can-
cellare i propri dati personali presenti
sul vecchio apparecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
B |e batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
— tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!
®  Per la rimozione sicura delle batterie
dal dispositivo elettrico e per informa-
zioni sul tipo o sul sistema chimici, te-
nere presenti le informazioni supple-

mentari contenute nelle istruzioni d'uso
o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie
sono tenuti per legge alla restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla
consegna di piccole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

®  Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-

mente nei seguenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
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Servizio clienti/Assistenza

Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

12 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

In caso di domande sulla garanzia, la riparazione
0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-
stenza AL-KO piu vicino.

Per reperirlo, consultare il sito Internet all’indiriz-
zo:

www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a
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Supporto in caso di anomalie

13 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

CAUTELA!

Pericolo di infortunio!
Le parti taglienti e in movimento possono provocare lesioni.

®m Durante i lavori di manutenzione, cura e pulizia indossare
sempre guanti protettivi.

Anomalia

Il motore non parte.

Il motore dell'apparecchio si
interrompe spesso.

La lama & surriscaldata. Svi-
luppo di fumo.

| rami sono tagliati in modo
irregolare. | rami vengono
spesso catturati nella lama di
taglio.

Il motore funziona ma lama
di taglio non si muove.

L’apparecchio vibra in modo
anomalo.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

Causa
La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

Alimentazione interrotta.

L'interruttore salvamotore ha
spento il motore a causa di
un sovraccarico.

B Guasto dell’apparecchio

B |nterruttore On/Off difet-
toso.

Assenza di olio sulla lama.

B |alama é spuntata.
B Tacche nella lama.

La lama € spuntata.

Il gioco della lama é troppo
grande.

Guasto dell’apparecchio

Guasto dell’apparecchio

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-
sti.

Batteria surriscaldata.

Eliminazione
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

1. Rimuovere la batteria.
2. Pulire i contatti dell'apparecchio.

Attendere fino a che l'interruttore sal-
vamotore riaccende il motore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

1. Spendere I'apparecchio e rimuo-
vere la batteria.

2. Pulire e oliare la lama.
3. Rimontare la batteria.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Inserire la batteria. Utilizzare solo ac-
cessori originali del costruttore.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.
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AVVISO
In caso di guasti che non sono elencati in questa tabella o che non si & in grado di eliminare
personalmente, rivolgersi al nostro servizio clienti.

14 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-

duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui
I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B Osservare le presenti istruzioni per 'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi | xxxxxx (x) | con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di
garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei confronti
del venditore.

15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto armonizzati.

Prodotto Costruttore Rappresentante autorizzato della documentazione
Tagliasiepi a batteria  AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

Numero seriale Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

G2033012 D-89359 Kotz D-89359 Kotz

Tipo Direttive UE Norme armonizzate

HT 2050 2006/42/EC EN 62841-1

Rumorosita 2014/30/EU EN 60745-2-15

DIN EN ISO 3744 2000/14/EC EN 55014-1

misurata / garantita 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A) / 90 dB(A)

Dichiarazione di con- Kotz, 01/09/2017
formita

\2/000/14/EC appendice /LQPZ/V /(Zga/(,,

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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K tem navodilom za uporabo

1 KTEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za
uporabo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so
prevodi originalnih navodil za uporabo.

®  Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta
navodila za uporabo. To je pogoj za varno
delo in nemoteno delovanje.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo
skupaj s temi navodili za uporabo.

®  Preberite in upoStevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno
nevarno situacijo, ki bo ob
neupostevanju opozorila
povzroc€ila smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznacuje mozZno nevarno
situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila
povzro€i smrt ali hude
telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila
povzroCi manjSe ali
zmerne telesne poskodbe.

POZOR!

Oznaduije situacijo, ki
lahko ob neupostevaniju
opozorila povzroci
materialno Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro¢no vodene
Skarje za zivo mejo.

2.1 Namenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so namenjene izkljuéno
obrezovanju zivih mej, grmov in grmicevja.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi
nepoobladtene spremembe in dodatki, je
uporaba v nasprotju z namembnostjo, ki bo
razveljavila garancijo in povzrocila izgubo
skladnosti (oznaka CE) ter zavrnitev vsakrsne
odgovornosti za $kodo, ki jo utrpi uporabnik ali
druga oseba, s strani proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

®  Varnostnih naprav ni dovoljeno demontirati
ali premostiti, npr. s privezovanjem stikal za
vklop/izklop na rocaj.

®  Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko
nevarnih okoljih.
Naprave ne uporabljajte v dezju.
Naprave ne uporabljajte na mokrih zivih
mejah in grmoviju.

Naprava ni zasnovana za obrtni§ko uporabo v

javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v

kmetijstvu in gozdarstvu.
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Opis izdelka

ALKO

2.3 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih
poskodb

Okvarjene in izklopljene

varnostne naprave in

zasScCite lahko povzrocijo

hude telesne poskodbe.

m Okvarjene varnostne
naprave in zascite
oddajte v popravilo.

m Varnostnih naprav in
zascite nikoli ne
izklapljajte.

2.3.1 Otrosko varovalo

Izvrtina (85 mm) na zascitnem stikalu motorja je
predvidena za obesno klju¢avnico*. Obesna
klju€avnica preprecuje nenamerni zagon
naprave.

* ni v obsegu dobave
2.3.2 Zascita za roke

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih
poskodb na rezilnem
nozu

Ce zastita za roke ni
montirana, obstaja
nevarnost telesnih

poskodb na rezilnem nozu.

® Naprave nikoli ne
uporabljajte brez
rokavic.

2.3.3 Dvoroéno upravljanje

Skarje za Zivo mejo lahko upravijate samo z
obema rokama hkrati.

2.4 Simboli na napravi

Simbol

SPI®OCR®O0O®>

Pomen

Pri ravnanju bodite posebe;j
previdni!

Pred zagonom preberite navodila

za uporabo!

Nosite zas¢itna ocala!

Nosite zascitne glusnike!

Nosite zascito za usta!

Ne uporabljajte v dezju! Zascitite

pred vlago!

Nosite varnostne Cevlje!

Nosite zas¢itne rokavice!

Nosite zas¢itno ¢elado!

Noz je oster!

Odmetavanje predmetov!

442178 _a
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Opis izdelka

Simbol

Pomen

VzdrzZujte razdaljo od
visokonapetostnih vodov!

2.5 Obseg dobave

Akumulatorske Skarje za Zivo mejo so predvidene
za delovanje z akumulatorsko baterijo B50 Li

(8t. izd. 113559). Akumulatorska baterija in
polnilnik nista vklju¢ena v obseg dobave.
Akumulatorske Skarje za zivo mejo,
akumulatorsko baterijo in polnilnik je mogoce
narociti kot komplet (St. izd. 113634).

POZOR!

Nevarnost poskodb
naprave in
akumulatorske baterije

Ce se naprava uporablja z
neustreznimi
akumulatorskimi
baterijami, lahko pride do
poskodb naprave in
akumulatorskih baterij.
® Napravo uporabljajte
samo s predpisanimi
akumulatorskimi
baterijami.

NAPOTEK
V naslednjih navodilih za uporabo so na

voljo naslednje informacije:

B ylitij-ionska akumulatorska baterija
B50 Li« (St. dok. 442228)

®  »Polnilnik C30 Li/TC30 Li za
akumulatorsko baterijo B50
Li« (St. dok. 442230)

Po razpakiranju preverite, ali so dostavljeni vsi
sestavni deli.

St. Sestavni del
Zascita za roke
Spredniji ro¢aj z varnostnim stikalom

Osnovna naprava

Vijak za montazo za$cite za roke (2x)

1

2

3

4 Napenjalni zati¢ (1x)
5

6  Zascitni pokrov za noz
7  Navodila za uporabo

2.6 Pregled izdelka (01)
Pregled izdelka nudi pregled naprave.

St. Sestavni del

1 Noz

2 Zascita za roke

3 Spredniji ro¢aj z varnostnim stikalom

4 Libela

5 Zadnji ro¢aj s stikalom za vklop/
izklop

6 Akumulatorska baterija z aretirnim

mehanizmom*

Polnilnik z omreznim vti¢em*
Zascitni pokrov za noz
Navodila za uporabo

* Ni v obsegu dobave, vendar je sestavni del
kompleta (st. izd. 113634)
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Varnostni napotki

ALKO

3

VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splosni varnostni napotki

za elektri¢na orodja

OPOZORILO!

Preberite vse varnostne
napotke, navodila, risbe
in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektriéno
orodje opremljeno.
V primeru neupostevanja
naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih
poskodb.
®m Vse varnostne napotke
in navodila shranite za
uporabo v prihodnje.

Izraz »elektricno orodje«, ki se
uporablja v varnostnih napotkih,
se nanaS$a na elektricno orodje z
omrezZnim napajanjem (z
napajalnim kablom) in na
elektricno orodje z
akumulatorskim napajanjem
(brez napajalnega kabla).

3.2 Elektriéna varnost

Izogibajte se stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot
so cevi, grelniki, peci ali
hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano
tveganja elektriCcnega udara.

m Elektriénih orodij ne

izpostavljajte dezju ali vlagi.
Vdor vode v elektricno orodje
poveca tveganje elektriChega
udara.

3.3 Varnost oseb
m Bodite pozorni, pazljivi in

pri delu z elektriénim
orodjem ravnajte razumno.
ElektricCnega orodja ne
uporabljajte, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. V
trenutku nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja
lahko pride do resnih
poskodb.

Nosite osebno zas¢itno
opremo in vedno nosite
zascitna oc€ala. Z noSenjem
osebne zascitne opreme, kot
so maska za prah, nedrsni
varnostni Cevlji, varnostna
Celada ali zascita za sluh,
glede na vrsto in namen
uporabe elektricnega orodja,
se zmanjSa tveganje poskodb.
Preprecite nenamerni zagon
naprave. Preden elektricno
orodje prikljucite na
napajanje in/ali
akumulatorsko baterijo ter
preden ga dvignete ali
nosite, se prepri€ajte, da je
elektri€no orodje
izklopljeno. Ce imate pri
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noSenju elektricnega orodja

® Ne zazibajte se v navidezno

prst na stikalu ali pa v
elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno elektricno orodje,
lahko pride do nesrece.

Preden vklopite elektricno
orodje, odstranite
nastavitvena orodja ali
izvijace. Orodje ali kljug, ki se
nahaja v vrtljivem se delu
elektricnega orodja, lahko
povzroCi poSkodbe.

Izogibajte se nenaravni drzi
telesa. Poskrbite za varno in
stabilno stojisce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah
lahko bolje nadzorovali
elektricno orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko zapletejo
v premikajoCe se dele.

Ce je mogoée montirati
naprave za odsesavanje in
prestrezanje prahu, jih je
treba prikljugiti in pravilno
uporabljati. Z uporabo
sesalne naprave za prah
lahko zmanj$ate nevarnosti, ki
lahko nastanejo zaradi prahu.

varnost in ne opuscajte
varnostnih predpisov za
elektriéna orodja, tudi ¢e po
veckratni uporabi poznate
elektriéno orodje. Nepazljivo
ravnanje lahko sekundah
povzro€i hude telesne
poskodbe.

3.4 Uporaba in ravnanje z

elektriénim orodjem

® Ne preobremenite

elektri€cnega orodja. Za
svoje delo uporabite
elektri€no orodje, ki je
predvideno za ta namen. Z
ustreznim elektricnim orodjem
boste v navedenem obmocju
zmogljivosti delali bolje in bolj
varno.

Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ¢e je stikalo
pokvarjeno. Elektricno
orodje, ki ga ve€ ni mogocCe
vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga je treba popraviti.

Pred izvajanjem nastavitev
naprave, zamenjavo
nastavkov ali odlaganjem
elektri€nega orodja izvlecite
vti€ iz vtiénice in/ali
odstranite snemljivo
akumulatorsko baterijo. S
tem varnostnim ukrepom
preprecite, da bi se elektricno
orodje nenamerno vklopilo.
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m Elektri€na orodja, ki jih ne

uporabljate, shranite izven
dosega otrok. Ne dovolite,
da elektri€no orodje
uporabljajo osebe, ki
naprave ne poznajo in Ki
niso prebrale teh navodil.
Elektricna orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektricna orodja in
nastavke skrbno negujte.
Preverite, ali vrteci se deli
delujejo brezhibno in se ne

zatikajo, ali so deli zlomljeni

ali tako mo€no
poskodovani, da je
delovanje elektriCnega
orodja ovirano. Poskrbite,
da so poskodovani deli
pred uporabo elektricnega
orodja popravljeni. Vzrok za
veliko nesrec je slabo
vzdrzevano elektricno orodje.

Rezalna orodja naj bodo
vedno €ista in naostrena.
Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi rezili se
redkeje zatikajo in jih je
mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, nastavke,
prikljuéna orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje
in delo, ki ga boste

opravljali. Ce elektri¢no
orodje uporabljate za druge
namene, ki niso predvideni,
lahko pride do nevarnih
situacij.

Ro¢aji in prijemalne
povrsine morajo biti vedno
suhi, Cisti in na njih ne sme
biti olja in maziva. Drsljivi
roCaji in prijemalne povrsine
ne dovoljujejo varnega
delovanja in upravljanja
elektricnega orodja v
nepredvidenih situacijah.

3.5 Varnost na delovhem

mestu

® Vzdrzujte delovno obmocje

Cisto in dobro prezraceno.
Zaradi nereda ali
neosvetljenih delovnih
obmocij lahko pride do
nesrec.

Elektricnega orodja ne
uporabljajte v eksplozijsko
ogrozenem obmogju, v
katerem so gorljive
tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja proizvajajo
iskre, zaradi katerih se lahko
prah ali hlapi vnamejo.

Med uporabo elektricnega
orodja se v blizini ne smejo
nahajati otroci in druge
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osebe. V primeru moten;
lahko izgubite nadzor nad
elektricnim orodjem.

3.6 Uporaba in ravnanje z

akumulatorskim orodjem

Akumulatorske baterije
polnite samo s polnilniki, ki
jih priporo€a proizvajalec.
Ce polnilnik, ki je predviden
za doloCeno vrsto
akumulatorske baterije,
uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodjih
uporabljajte samo
akumulatorske baterije, ki
so predvidene za ta orodja.
Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko
povzro€i posSkodbe in pozar.
Akumulatorske baterije, ki
je ne uporabljate, ne
priblizujte sponkam za
papir, kovancem, klju¢em,
zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki
lahko povzroé€ijo
premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti
akumulatorske baterije lahko
povzroCi opekline ali pozar.
Pri nepravilni uporabi lahko
iz akumulatorske baterije
izteCe tekocina. Ne dotikajte

se je. Pri nakljuénem stiku
takoj sperite z vodo. Ce
tekocina pride v stik z o¢mi,
nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc¢.
TekocCina, ki izstopi iz
akumulatorske baterije, lahko
povzrocCi drazenje koze ali
opekline.

Ne uporabite poskodovane
ali spremenjene
akumulatorske baterije.
Poskodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije se
lahko nepredvidljivo obnasajo
in povzrocijo ogenj, eksplozijo
ali nevarnost telesnih
poskodb.

Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam.
Ogenj ali temperature vec kot
130 °C lahko povzrocijo
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
akumulatorske baterije ali
akumulatorskega orodja
izven temperaturnega
obmogcja, navedenega v
navodilih za uporabo.
Nepravilno polnjenje ali
polnjenje izven dopustnega
temperaturnega obmocja
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lahko povzroci okvaro
akumulatorske baterije in
poveca nevarnost pozara.

3.7 Servis

m Elektriéno orodje naj
popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z
uporabo originalnih
nadomestnih delov. Tako
zagotovite, da bo varnost
elektricnega orodja ostala
nespremenjena.

m Nikoli ne vzdrzujte
poskodovane
akumulatorske baterije.
Vzdrzevanje akumulatorskih
baterij mora vedno opraviti
proizvajalec ali pooblasceni
servisni center.

3.8 Varnostni napotki za
Skarje za zivo mejo (IEC
60745-2-15)

® Nozu se ne priblizujte z

nobenim delom telesa. Ko
se noz premika, ne skusajte
odstraniti odrezanega
materiala ali ne skusajte
drzati materiala, ki ga
rezete. Material, ki se je
zagozdil, odstranite samo,
ko je naprava izklopljena. V
trenutku nepazljivosti pri
uporabi Skarij za Zivo mejo
lahko pride do hudih poskodb.

m Skarje za zivo mejo nosite

za rocaj, ko noz miruje. Pri
transportu ali shranjevanju
Skarij za zivo mejo vedno
nataknite zascitni pokrov.
Ce z napravo pravilno
ravnate, zmanjSate nevarnost
poskodb zaradi noza.

Elektricno orodje drzite
samo za izolirana roc¢aja, saj
lahko noz pride v stik s
skritimi elektri€nimi
napeljavami ali lastnim
napajalnim kablom. Kontakt
noza z napeljavo, Ki je pod
napetostjo, lahko naelektri
kovinske dele naprave in tako
povzroc€i elektri€ni udar.

S kablom se ne priblizujte
obmoc¢ju rezanja. Med delom
se kable lahko skrije v
grmovju in pomotoma
prereze.
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3.9 Varnostni napotki glede

upravljanja

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi

elektromagnetnega polja

To elektricno orodje med
delovanjem ustvarja

elektromagnetno polje. To

polje lahko v doloCenih

pogojih vpliva na aktivne

ali pasivne medicinske

vsadke.

® Da bi zmanjsali
nevarnost resnih
poskodb ali poskodb s
smrtnim izidom,
priporoCamo, da se

dotikati rezilnega noza. Pred
transportom potisnite zascitni
pokrov na rezilni noz.

Med delom ne drZite rezanih
vej.

Napravo izkljucCite in
poCakajte, da se rezilni noz
ustavi, preden odstranite
odrezane veje.

Odstranite akumulatorsko
baterijo iz naprave in potisnite
zascitni pokrov prek rezilnega
noza pri:
preverjanju, nastavljanju in
CisCenju,
delu z rezilnim nozem,
zapuScanju naprave,

osebe z medicinskimi transportu,

vsadki pred uporabo shranjevanju,

elektricnega orodja vzdrzevalnih delih in

posvetujejo s svojim popravilih

zdravnikom ali :
nevarnosti,

proizvajalcem
medicinskega vsadka.

®m Pred obrezovanjem preiscite
Zive meje in grmovije, da v njih
ni skritih predmetov — npr. Zic,
Zi¢nih ograj, napajalnih
vodnikov, vrtnega orodja,
steklenic — in odstranite
morebitne predmete.

® Napravo premikajte in
prenasaijte tako, da se druge
osebe in Zivali ne morejo
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3.9.1 Obremenitve zaradi

vibracij

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi vibracij

Dejanska vrednost
izpustov vibracij med
uporabo naprave lahko
odstopa od vrednosti, ki jo
navaja proizvajalec.
Upostevaijte naslednje
vplivne dejavnike pred
uporabo oz. med njo:
m Ali je naprava
uporabljana skladno z
namensko uporabo?

m Ali je material izrezan ali
obdelan na pravi nacin?

m Ali je naprava v stanju,
ustreznem za uporabo?

m Ali je rezalno orodje
pravilno naostreno oz.
ali je vgrajeno pravilno
rezalno orodje?

m Ali so roCaji in po
potrebi izbirni vibracijski
rocaji montirani in ali so
trdno povezani z
napravo?

Napravo uporabljajte samo s
Stevilom vrtljajev motorja, ki je
potrebno za posamezno delo.
|zogibajte se maksimalnemu
Stevilu vrtljajev motorja, da se
zmanjsajo hrup in vibracije.

® Nepravilna uporaba in

vzdrZzevanje lahko povecata
hrup in vibriranje naprave. To
Skoduje zdravju. V tem
primeru takoj izklopite
napravo in poskrbite, da jo
popravi pooblascena servisna
delavnica.

Stopnja obremenitve zaradi
vibracij je odvisna od
opravljanega dela oz. uporabe
naprave. Ocenite jo in
vkljucite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno
zmanjSa obremenitev zaradi
vibracij skozi celoten €as dela.

DaljSa uporaba naprave
uporabnika izpostavlja
vibracijam in lahko povzrodi
teZave z obtokom (»bele
prste«). Da bi zmanjsali to
tveganje, nosite rokavice in
skrbite, da so roke tople. Ce
zaznate simptome »belih
prstov«, takoj poiscite
zdravnisko pomoc¢. Med temi
simptomi so: otrplost,
S€emenije, srbenje, bolecina,
popuscanje moci, sprememba
barve ali stanja koze.
Obicajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali
pri utripu. Pri nizjih
temperaturah se nevarnost
poveca.
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® Med delovnim dnem naredite
daljSe premore, da si lahko
opomorete od hrupa in
vibracij. Delo nacrtujte tako,
da je uporaba naprav, ki
povzro¢ajo mocne vibracije,
razporejena na vec dni.

m Ce med uporabo naprave na
rokah zaznate nelagodje ali
razbarvanje koze, takoj
prekinite delo. Vkljucite
ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko
pride do sindroma vibracij v
roki in dlani.

® ZmanjSajte tveganje
izpostavljenosti vibracijam.
Vzdrzujte naprav v skladu z
napotki v navodilih za
uporabo.

m Ce napravo pogosto
uporabljate, se obrnite na
svojega trgovca, da si
priskrbite protivibracijsko
opremo (npr. roCaje).

®m Z napravo ne delajte pri
temperaturah manj kot 10 °C.
V delovnem nacrtu opredelite,
kako je mogocCe omejiti
obremenitev zaradi vibracij.

3.9.2 Obremenitev zaradi

hrupa

Doloceni ravni hrupa zaradi te

naprave se ni mogoce izogniti.

Dela, pri katerih nastaja veliko

hrupa, nacCrtujte za ure, ko je to
dopustno in predvideno. Po
potrebi ustavite dela ob Casu
mirovanja in omejite delovni ¢as
na najnujnejSe. Za osebno
zascCito nosite primerno zascito
za sluh; tudi druge osebe v
bliZzini morajo nositi primerno
zascito za sluh.

3.9.3 Varnostni napotki za
akumulatorsko baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi
osnovni varnostni napotki in
opozorila, ki jih je treba
upostevati pri uporabi
akumulatorske baterije.
Preberite te napotke!

® Akumulatorsko baterijo
uporabljajte samo namensko,
tj. za akumulatorske naprave
podjetja AL-KO.
Akumulatorsko baterijo polnite
samo s predvidenim
polnilnikom AL-KO.

® Novo akumulatorsko baterijo
vzemite iz originalne
embalaze Sele, ko jo boste
uporabili.

® Pred prvo uporabo v celoti
napolnite akumulatorsko
baterijo z navedenim
polnilnikom. Za polnjenje
akumulatorske baterije
upostevajte napotke v teh
navodilih za uporabo.
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Akumulatorske baterije ne
uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

Vlazne ali mokre
akumulatorske baterije ne
namescajte na napravo.

ZaScitite akumulatorsko
baterijo pred vroc€ino, oljem in
plameni, da se ne poskoduje
in da ne pride do uhajanja
hlapov ter iztekanja
elektrolitske tekocine.

Akumulatorja ne mecite in ne
tolcite.

Akumulatorske baterije ne
uporabljajte, Ce je umazana
ali vlazna. Pred uporabo s
suho, Cisto krpo odistite in
osusite akumulatorsko
baterijo.

Akumulatorske baterije ne
odpirajte, ne razstavljajte in
ne drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

Nepooblas€ene osebe ne
smejo uporabljati
akumulatorske baterije, razen
Ce jih nadzoruje ali jih je o
uporabi akumulatorske
baterije poucila oseba, ki je
pristojna za njihovo varnost.
Nepooblas¢ene osebe so
npr.:

osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi telesnimi,
Cutilnimi in dusevnimi
sposobnostmi,

osebe brez izkusenj in/ali
znanja o akumulatorski
bateriji.

®m Nadzorujte otroke, da se z
akumulatorsko baterijo ne bi
igrali.

m Akumulatorske baterije ne
puscCaijte trajno v polnilniku. Za
daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz
polnilnika.

m Ce uporabljene naprave ne
potrebujete vec, iz nje
odstranite akumulatorsko
baterijo.

® Neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite na suhem in
zaprtem mestu. ZaScitite jo
pred vro€ino in neposredno
soncno svetlobo.
Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do
akumulatorske baterije.

3.9.4 Varnostni napotki za
polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi

osnovni varnostni napotki in

opozorila, ki jih je treba

uposStevati pri uporabi polnilnika.

Preberite te napotke!

442178 _a

165



Varnostni napotki

® Napravo uporabljajte samo
namensko, tj. za polnjenje
predvidene akumulatorske
baterije. S polnilnikom polnite
samo originalne
akumulatorske baterije AL-
KO.

®m Pred vsako uporabo preverite
celotno napravo ter zlasti
omrezni vti€ in utor za
akumulatorsko baterijo glede
poskodb. Napravo
uporabljajte samo v
brezhibnem stanju.

® Naprave ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja
nevarnost eksplozij in
pozarov.

® Napravo uporabljajte samo v
notranjih prostorih in je ne
izpostavljajte mokroti in vlagi.

® Polnilnik vedno postavite na
zraCno mesto in na nevnetljivo
povrsino, saj se med
postopkom polnjenja segreje.
Reze za prezraCevanje
morajo biti proste, naprave pa
ne smete pokriti.

®m Pred prikljucitvijo polnilnika
preverite, ali je na voljo
nazivna omrezna napetost,
kot je navedena v tehni¢nih
podatkih.

® Omrezni kabel uporabite
samo za prikljuCitev polnilnika,
ne v druge namene. Polnilnika

ne nosite tako, da primete
omrezni kabel, in ne
poskusSaijte izvle€i omreznega
vti¢a tako, da vlecCete za
omrezni kabel.

Omrezni kabel zascitite pred
vrocCino, oljem in ostrimi
robovi, da se ne posSkoduje.
Polnilnika in akumulatorske
baterije ne uporabljajte, Ce sta
umazana ali vlazna. Pred
uporabo ocistite in osusite
napravo in akumulatorsko
baterijo.

Ne odpirajte polnilnika in
akumulatorske baterije.
Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

Za vaso varnost naj vaso
napravo popravlja samo
kvalificirano strokovno osebje
in samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov.
Nepooblas€ene osebe ne
smejo uporabljati te naprave,
razen Ce jih nadzoruje ali jih je
o uporabi naprave poucila
oseba, ki je pristojna za
njihovo varnost.
Nepooblas€ene osebe so
npr.:
osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi telesnimi,
Cutilnimi in dusevnimi
sposobnostmi,
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osebe brez izkuSenj in/ali
Znanja o napravi.
® Nadzorujte otroke, da se z
napravo ne bi igrali.
® Neuporabljeno napravo
hranite na suhem in zaprtem
mestu. Nepooblas€enim

osebam in otrokom preprecite

dostop do naprave.

4 MONTAZA (02/03)

OPOZORILO!

Nevarnost zaradi
nepopolne montaze!
Uporaba nepopolno
montirane naprave lahko
povzro€i hude telesne
poskodbe.

1. S priloZzenima vijakoma (02/2) pritrdite za$¢ito

Napravo uporabljajte
samo, ko je popolnoma
montirana!

Sele ko je naprava
popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko
baterijo!

Pred vklopom preverite,
da so vse varnostne in
zasCitne naprave
montirane in delujoce!

za roke (02/1) na ohisje.

2. Rocaj (03/1) povlecite nekoliko narazen in ga

nataknite na ohisje. Zob (03/2) mora
zaskociti.

3. Napenjalni zati¢ (03/3) vstavite skozi ro€aj in

ohisje ter ga privijte.

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
PREVIDNO!
Nevarnost pozara med
polnjenjem!

Zaradi segrevanja
polnilnika obstaja
nevarnost pozara, kadar
stoji na lahko vnetljivi
podlagi in ni zadostnega
prezraevanja.

® Polnilnik vedno
uporabljajte na

nevnetljivi podlagi oz. v

nevnetljivem okolju.

m Ce so na voljo:
Ohranjajte
prezraCevalne reze
proste.

NAPOTEK
Akumulatorska baterija in polnilnik nista

vklju€ena v obseg dobave.

Akumulatorska baterija je delno napolnjena.
Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do
konca napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko
polnite v poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne $koduje akumulatorski
bateriji.

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte

lo€ena navodila za uporabo za
akumulatorsko baterijo in polnilnik.

442178 _a
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Upravljanje

6 UPRAVLJANJE

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih
poskodb zaradi
zrahljanih delov naprave

Deli naprave, ki se
zrahljajo med delovanjem,
lahko povzroc€ijo hude
telesne posSkodbe.

® Pred vklopom naprave
preverite, ali so vsi deli
naprave trdno priviti.

m Pritrdite rezalno orodje
tako, da se med
delovanjem ne more
zrahljati.

6.1 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04)

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (04/a) akumulatorsko baterijo (04/1)
v predal za akumulatorsko baterijo (04/2), da
se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (04/3) na
akumulatorski bateriji (04/1).

2. Odstranite akumulatorsko baterijo (04/1).

6.2 Zagon Skarij za zivo mejo (05)

1. Postavite se v varen polozaj.

2. Z eno roko primite sprednji ro¢aj (05/1), z
drugo roko pa zadniji ro¢aj (05/2).

3. Pritisnite varnostno stikalo na sprednjem
rocaju (05/a), nato pritisnite stikalo za vklop/
izklop na zadnjem rocaju (05/b). Naprava se
zazene.

4. Med delom drzite obe stikali pritisnjeni. Ce
izpustite stikalo za vklop/izklop, se naprava
izklopi.

7 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA

TEHNIKA (06/09)

OPOZORILO!

Povecana nevarnost
padca

Kadar se delo opravlja na
visini (npr. na lestvi),
obstaja poveCana
nevarnost padca.

® Z napravo vedno delajte
od spodaj navzgor in pri
tem pazite, da varno
stojite.

m Upostevajte varnostne
napotke.

Redno obrezujte zivo mejo in samo ob
dopustnih urah.

Odrezite samo tanke veje in sveze poganjke
na povrsini Zive meje; ne rezite pregloboko.
Vedno najprej obreZite stranici Zive meje in
nato zgornji del. Tako odrezan material ne
more pasti v dele, ki jih §e niste obrezali.

Zive meje je treba vedno rezati v obliki
trapeza. Tako preprecite ogolitev spodnjih vej
(09).

Vgrajena libela (06) vam pomaga, da bo rez
bolj raven.

Odrezan material odstranite samo med
mirovanjem motorja.

Ko napravo zapustite/transportirate:
Izklopite napravo.
Nataknite zaS¢itni pokrov.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede poskodb.
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VzdrzZevanje in nega

ALKO

8 VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO!
Nevarnost ureznin

Nevarnost ureznin pri
prijemanju delov z ostrimi
robovi in premikajoCih se
delov ter rezalnega orodja.

m Pred vzdrzevalnimi deli,
nego in ¢is€enjem
vedno izklopite napravo.
Odstranite
akumulatorsko baterijo.

®m Pri vzdrzevalnih delih,
negi in popravilih vedno
nosite zasditne
rokavice.

NAPOTEK
Popravila smejo izvajati samo strokovne

delavnice ali nase servisne delavnice
AL-KO.
Naprave ne izpostavljajte mokroti ali vlagi.
Po vsaki uporabi ocistite ohisje in rezilni noz
s krtaco ali krpo. Ne uporabljajte vode in/ali
agresivnih Cistilnih sredstev ali topil — obstaja
nevarnost korozije in poskodb plasti¢nih
delov.
B Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.
m  Qcistite rezilni noz in ga poprsite z oljem za
za&¢ito pred rjavenjem.
B Redno preverjajte noz. Obi¢ite servisno
delavnico AL-KO v primeru:
poskodovanega noza,
topega noza,
prekomerne obrabe.
Preverite, ali so vsi vijaki trdno namesceni.
Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oistite s fino zi¢no
krtaCo in nato poprsite s prsilom za kontakte.

9 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. lzklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije/

akumulatorskih baterij znasa manj kot
100 Wh. Zato upostevajte naslednje
napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet
zakona o nevarnih snoveh, vendar pa ga je
mogoce transportirati tudi ob poenostavljenih
pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko nepo$kodovano
akumulatorsko baterijo transportira v
cestnem prometu brez nadaljnjih omejitev, ¢e
je le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi
in se transport uporablja za zasebne
namene. Upostevajte zgornjo omejitev teze
za posamicno pakirane akumulatorske
baterije:

maks. 30 kg skupne teze na paket pri
transportu v cestnem, Zelezniskem ali
pomorskem prometu;

za zracni promet ni zgornje omejitve,
vendar sta v paketu lahko najve¢ 2 kosa.

m  Ce je baterija poskodovana (npr. zaradi
padca naprave), transport ni dovoljen.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na deloviS¢a ali predstavitvene
lokacije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to
poenostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upoStevati zakon o

nevarnih snoveh. Ob neupostevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionske akumulatorje transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Napravo zavarujte tako, da bo med
prevozom onemogocen nenadzorovan vklop.

®  Zavarujte napravo z mo¢no zunanjo
embalazo (transportna $katla). Ce je mozno,
uporabite originalno embalaZo proizvajalca.
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Skladi$¢enje

®  Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek
kurirske ali dostavne sluzbe) zagotovite
pravilno oznaditev in dokumentacijo za
posiljanje:
Pri transportu v cestnem, Zelezniskem in
pomorskem prometu mora biti na
embalazo nalepljena opozorilna nalepka,
Ce je/so napravi prilozena(-e)
akumulatorska(-e) baterija(-e). Ce je/so
akumulatorska(-e) baterija(-e)
vstavljena(-e) oz. vgrajena(-e) v napravo,
opozorilna nalepka ni potrebna, ker mora
zunanja embalaza/originalno pakiranje ze
ustrezati dolocenim predpisom.
Pri zranem transportu je treba na
embalazo v vsakem primeru nalepiti
opozorilno nalepko. Upostevajte zgornjo
omejitev teze za akumulatorske baterije,
ki se posiljajo skupaj z napravo: teza
akumulatorske baterije maks. 5 kg na
paket in maks. 2 kosa na paket, ¢e je/so
napravi prilozena(-e) akumulatorska(-e)
baterija(-e).
®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni
ponudnik nudi storitev transporta in pokazite
svojo posiljko.
Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite
strokovnjaka za nevarne snovi. Upostevaijte tudi
morebitne dodatne nacionalne predpise.

10 SKLADISCENJE

10.1 SkladiS¢enje naprave (08)

Zascito za noz je mogoCe namestiti na steno in

uporabiti kot nosilec za Skarje za zivo mejo (08).

Pazite na varno pritrditev pritrdilnih vijakov!

B Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in
dele pribora in — ¢e so na voljo — namestite
zas¢itna pokrivala.

®  Napravo skladidCite na suhem mestu, ki ga je
mogoce zakleniti in kjer ni nevarnosti zmrzali.

®  Napravo hranite izven dosega otrok in
nepooblascéenih oseb.

®  Napravo zavarujte z obesno klju¢avnico*
(07).

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

m  Qgistite rezilni noz in ga poprsite z oljem za
za$cito pred rjavenjem.

®  Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

* ni v obsegu dobave

10.2 SkladiSéenje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in
pozarov!

Ce akumulatorska baterija
eksplodira zaradi
shranjevanja na mestih z
odprtim plamenom ali viri
toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih
poskodb oseb.

® Hranite akumulatorsko
baterijo na hladnem in
suhem mestu, vendar
ne pred odprtim
plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanije stanja

napolnjenosti varuje akumulatorsko
baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem,
zato lahko Se nekaj ¢asa ostane v
polnilniku, vendar ne trajno.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zas€itenem pred zmrzovanjem, pri
temperaturi skladiS¢nega prostora med 0 in
+35 °C; akumulatorska baterija mora biti
napolnjena pribl. 40-60 %.

®  Zaradi nevarnosti kratkega stika
akumulatorske baterije ne shranjujte v blizini
kovinskih predmetov ali predmetov, ki
vsebuijejo kisline.

®  Akumulatorsko baterijo je treba po
dolo¢enem €asu skladiS€enja napolniti. V ta
namen upos$tevajte navodila za uporabo
akumulatorske baterije.
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Odstranjevanje

ALKO

11 ODSTRANJEVANJE

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi

Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,
— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso
fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba
pred oddajo odstraniti iz naprave!
Njihovo odstranjevanje urejajo predpisi
za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in
elektronskih naprav jih morajo po
uporabi skladno z zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za
izbris osebnih podatkov s stare
naprave za odstranitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke

pomeni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske

odpadke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezplacno oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi¢na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so

namescene in kupljene v Evropski uniji in za

katere velja evropska Direktiva 2012/19/EU. V

drzavah izven Evropske unije lahko veljajo

drugacéna dolocila za odstranjevanje stare

elektricne in elektronske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji

®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
Ef sodijo med gospodinjske odpadke,
— temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!

B Za varno odstranitev baterij ali
akumulatorjev iz elektri¢nih naprav in
za informacije o njihovi vrsti oz.
kemi¢nem sistemu upostevajte
nadaljnje podatke v navodilih za
uporabo in montazo.

®  |astniki oz. uporabniki baterij in
akumulatorjev jih morajo po uporabi
skladno z zakonom vrniti. Vracilo je
omejeno na oddajo koli¢in, obi€ajnih za
gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali
tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.
Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov
prispeva k zasc¢iti teh pomembnih dobrin.
Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke
pomeni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.
Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,
Cd ali Pb, velja naslednje:
®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

®m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate

na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr.
komunalni objekti);

prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan
skupnega zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in
baterije, ki so kupljene v Evropski uniji in za
katere velja evropska Direktiva 2006/66/ES. V
drzavah izven Evropske unije lahko veljajo
drugaéna dolocila za odstranjevanje
akumulatorjev in baterij.

12 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo
servisno delavnico AL-KO.

Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts
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Pomo¢ pri motnjah

13 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!

Nevarnost telesnih poskodb
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoCi se predmeti lahko
povzrocijo telesne poskodbe.
® Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih vedno nosite

zascitne rokavice!

Motnja

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitvami.

Rezilni noz se segreje.
Pojavlja se dim.

Rezi vej niso Cisti.
Odscipnjene veje se pogosto
zagozdijo v rezilnem nozu.

Motor deluje, vendar se
rezilni noz ne premika.
Naprava neobicajno vibrira.

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno
namescena.

Elektricno napajanje je
prekinjeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo motor zaradi
preobremenitve.

B Napaka naprave

®m  Stikalo za vklop/izklop je
pokvarjeno.

Na rezilnem nozu ni olja.

B Rezilni noz je top.
B Rezilni noz je razpokan.

Rezilni noz je top.

Drsna reza rezilnega noza je
prevelika.

Napaka naprave

Napaka naprave

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko
baterijo.

1. Odstranite akumulatorsko baterijo.
2. CQOcistite vticne kontakte naprave.

Poc¢akajte, da zascitno stikalo motorja
sprosti motor.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

1. Izklopite napravo in odstranite
akumulatorsko baterijo.

2. Ocistite in naoljite rezilni noz.

3. Znova vstavite akumulatorsko
baterijo.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.
Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.
Uporabite samo originalni pribor
proizvajalca.
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Motnja Vzrok Ukrep

Akumulatorske baterije ni Kontakti na akumulatorski Obiscite servisno delavnico AL-KO.

mogoce napolniti. bateriji so umazani.
Akumulatorska baterija ali Narocite nadomestne dele. Obiscite
polnilnik sta pokvarjena. servisno delavnico AL-KO.
Akumulatorska baterija je PocCakajte, da se akumulator ohladi.
pregreta.

NAPOTEK
Pri motnjah, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na naso
servisno sluzbo.

14 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja
veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom.
Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava
kupljena.

Na8a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:

B so ta navodila za uporabo upostevana, B 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B 5o bile izvedene samovoljne tehni¢ne

B so bili uporabljeni originalni nadomestni deli. spremembe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z
namenom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi kon¢ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas¢eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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“ Izjava ES o skladnosti

15 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih direktiv
EU, varnostnih standardov EU in specificnih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

lzdelek Proizvajalec Oseba, odgovorna za pripravo dokumentacije
Akumulatorske $karje AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

za Zivo mejo Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serijska Stevilka D-89359 Kétz D-89359 Kotz
G2033012

Tip Direktive EU Usklajeni standardi
HT 2050 2006/42/ES EN 62841-1

Raven zvoéne moc¢i  2014/30/EU EN 60745-2-15

DIN EN ISO 3744 2000/14/ES EN 55014-1
izmerjena/zagotovljena 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A)/90 dB(A)

Izjava o skladnosti Kétz, 1. 9. 2017
2000/14/ES, priloga V

Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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Ehhez a kezelési utmutatdhoz

ALKO

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési utmutatérdl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

= (zembe helyezés elétt feltétleniil olvassa el
gondosan ezt a kezelési utmutatét. Ez a za-
varmentes munkavégzés és a hibamentes
kezelés feltétele.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoéval egyltt adja tovabb a késziléket.

®  OQlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tato biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

1.1 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet
jelez, amely — ha nem ke-
rulik el — halalos vagy su-

lyos séruléseket eredmeé-

nyez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencidlisan veszé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kertulik el — hala-
los vagy sulyos sérulése-
ket eredmeényezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszeé-
lyes helyzetet jelez, amely
— ha nem kerdulik el — ki-
sebb vagy kézepesen su-
lyos séruléseket eredmeé-
nyezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el
— anyagi karokat eredmé-
nyezhet.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot segito,

kilonleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS

Ez az lizemeltetési utmutaté a kézi akkumulato-
ros sévénynyirot ismerteti.

21 Rendeltetésszerii hasznalat

A sOvényvago kizardlag bokrok, szaras névények
és bozotok vagasara valok maganterileten.

Ez a gép maganceélu hasznalatra készult. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsul, ami a jotallas megsziinését, vala-
mint a megfeleléségi nyilatkozat (CE-jeldlés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalot vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesiil a felelésség alol.

2.2 Lehetséges elore lathato hibas
hasznalat
® A biztonsagi felszereléseket nem szabad le-
szerelni vagy athidalni, pl. a be/ki kapcsolo-
nak a fogantyukhoz valé hozzakétésével.
®m A készuléket robbanasveszélyes kdrnyezet-
ben ne hasznalja.
Esében ne hasznalja a késziiléket.
A készliléket ne hasznalja nedves sévények-
hez és bokrokhoz.
A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban
és sportlétesitményekben torténé iparszer( hasz-
nalatra, valamint mezé- és erdégazdasagokban
val6 alkalmazasra sem.
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2.3 Biztonsagi és védoberendezések

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély

A sérlt és kiiktatott bizton-

sagi és vedbberendezések

sulyos séruléseket okoz-
hatnak.

m A sérdllt biztonsagi és
veédbberendezéseket ja-
vittassa meg.

m A biztonsagi és védébe-
rendezéseket soha ne
iktassa ki.

2.3.1 Gyermekzar

A motorvédd kapcsoldn lévé furat (g5 mm) egy
lakat* szamara készilt. A lakat megakadalyozza
a készulék akaratlan elinditasat.

* nem tartozik a szallitasi terjedelemhez
2.3.2 Kézvédod

VIGYAZAT!

Sérulésveszély a vago-

késnél

Ha a kézvédé nincs felsze-

relve, a vagokésnél séru-

lésveszély all fenn.

®m Soha ne hasznalja a ké-

szlléket kézvédd nélkul.

2.3.3 Keétkezes kezelés

A sovénynyird csak mindkét kézzel egyidejlleg
mikodtethetd.

2.4 A késziiléken szereplé szimbolumok

Szimbo- Jelentés
lum

A

A kezelésnél kiilonds 6vatossagot
tanusitson!

Szimbo-
lum

EP®@®QR@@®0 O®®

Jelentés

Uzembe helyezés elétt olvassa el a

kezelési Utmutatot!

Viseljen védészemuiveget!

Viseljen hallasvédét!

Viseljen szajvédot!

Esdében ne hasznalja! Nedvességtol

ovni kell!

Viseljen biztonsagi labbelit!

Viseljen véddkesztydt!

Viseljen véddsisakot!

Eles vagokés!

Kirepll6 targyak!
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Szimbo- Jelentés
lum

Tartson megfeleld tavolsagot a
nagyfesziltségl vezetékektol!

2.5 Szallitmany tartalma

Az akkumulatoros sévénynyird a B50 Li tipusu
akkumulatorral (cikksz.: 113559) torténé haszna-
latra késziilt. Az akkut és a tolt6berendezést a
szallitmany nem tartalmazza. Az akkumulatoros
sévénynyird, az akkumulator és a toltékészulék
egy készletben rendelheté meg (cikksz.:
113634).

FIGYELEM!

A késziilék és az akku-
mulator karosodasanak
veszélye

Ha a készuléket nem meg-
felel6 akkumulatorral Uze-
meltetik, akkor a készulék
és az akkumulator is karo-
sodhat.

m A készuléket csak az
el6iras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

TUDNIVALO
Tovabbi informaciok a kdvetkezd kezelé-

si utmutatokban talalhatok:

®  Li-ion akkumulator B50 Li” (dok.-
sz.: 442228)

®  C30 Li/ TC30 Li toltékészulék B50
Li akkumulatorhoz” (dok.-sz.:
442230)

Kicsomagolas utan ellenérizze, hogy az dsszes
részegyseéget leszallitottak-e.

Sz. Alkatrész

1 Kézvéds

Elllsé fogantyu biztonsagi kapcsoloval
Alapkészilék

Feszit6csavar (1x)

a b~ W N

Csavarok a kézvédo felszereléséhez
(2x)

6  Véddburkolat a vagokéshez
7 Uzemeltetési utmutato

2.6 Termékattekintés (01)

A termék-6sszefoglalo attekintést ad a késziilék-
rél.

Sz. Alkatrész

1 Véagokés

2 Kézvédo

3 Ellls6é fogantyu biztonsagi kapcso-
l6val

4 Vizmérték

5 Hatso fogantyu be/ki kapcsoloval

6 Akku reteszeléssel*

7 Toltékésziilék halozati csatlakozo-
val*

8 Védéburkolat a vagokéshez

9 Kezelési utmutatd

*Nem része a szallitmanynak, de a teljes készlet
tartalmazza (cikksz.: 113634)
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3 BIZTONSAGI
UTASITASOK

3.1 Elektromos szerszamok
altalanos biztonsagi
utmutatdja

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az ehhez az
elektromos eszkozhoz
tartozo osszes biztonsa-
gi utasitast, illusztraciot
és miiszaki adatot.
A kovetkez6 utmutatasok
és utasitasok betartasanal
elkdvetett mulasztasok
elektromos aramutést, tu-
zet, illetve sulyos sérulése-
ket okozhatnak.
m QOrizzen meg a j6vére
minden biztonsagi ut-
mutatast és utasitast.

A biztonsagi utmutatasokban al-
kalmazott ,elektromos szer-
szam” fogalom halézati tizemel-
tetésl (halbzati vezetékkel ren-
delkezs) és akkumulatoros (ha-
16zati vezeték nélkiili) elektro-
mos szerszamokra vonatkozik.

3.2 Elektromos biztonsag

m Keriilje a testi érintkezést
foldelt felliletekkel, mint pél-
daul csovekkel, fitotestek-
kel, tiizhelyekkel és hiit6-

szekrényekkel. Fokozott az
aramutés veszélye, ha a teste
foldelve van.

m Az elektromos szerszamo-
kat tartsa tavol az eso6tol és
a nedvességtol. Viz behato-
lasa a az elektromos szer-
szamba noveli az aramutés
kockazatat.

3.3 Személyek biztonsaga

® Legyen 6vatos, ugyeljen ar-
ra, amit tesz, és dolgozzon
figyelmesen az elektromos
szerszammal. Ne hasznal-
jon elektromos szerszamot,
ha faradt, kabitéoszer, alko-
hol vagy gyogyszerek hata-
sa alatt all. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség az elektromos
szerszam hasznalatakor ko-
moly sérlulésekhez vezethet.

m Viseljen személyi védofel-
szerelést és mindenkor vé-
dészemiiveget. A személyi
védofelszerelés, mint példaul
a pormaszk, a csuszasmentes
biztonsagi cipd, munkavédel-
mi sisak vagy hallasvédé, az
elektromos szerszam fejtajatol
és alkalmazasatol figgben
csokkenti a sérulések kocka-
zatat.

m Keriilje el az akaratlan
tiizembe helyezést. Gy6z6d-
jon meg, hogy a villamos
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szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt a halézatba és/vagy
az akkumulatorhoz csatla-
koztatja, felveszi vagy tartja.
Ha szallitas kdzben az ujjat az
elektromos szerszam kapcso-
I6jan tartja, vagy az elektro-
mos készuléket bekapcsolva
csatlakoztatja a halézatra, ez
balesetekhez vezethet.

Miel6tt az elektromos szer-
szamot bekapcsolja, tavolit-
sa el a beallité szerszamo-
kat és a csavarkulcsot. Az
elektromos készulék egyik for-
go készulekrészben talalhato
szerszam vagy kulcs sérulé-
sekhez vezethet.

Keriilje el a rendellenes
testtartast. Gondoskodjon
biztonsagos allasroél, és
mindig legyen egyensuly-
ban. Ezaltal varatlan helyze-
tekben az elektromos szer-
szamot jobban tudja ellenér-
zés alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhaza-
tot. Ne hordjon b6 ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé
alkatrészekto6l. A b6 ruhat,
ékszert vagy hosszu hajat el-
kaphatja a szerszam valame-
lyik mozgo része.

m Ha porelszivo és porgylijté

berendezések felszerelése
lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelel6
modon. A porelszivas alkal-
mazasa a por altal okozott ve-
szelyeket is csokkentheti.

Ne ringassa magat a hamis
biztonsag képzetébe, és so-
ha ne hagyja figyelmen ki-
vul az elektromos szersza-
mok biztonsagi szabalyait
még akkor sem, ha tobbszo-
ri hasznalat utan kap megbi-
zast az elektromos szer-
szam hasznalatara. A figyel-
metlen kezelés a masodperc
tort része alatt okozhat sulyos
séruléseket.

3.4 Az elektromos

szerszamok hasznalata
és kezelése

® Ne terhelje tul az elektro-

mos késziiléket. A munka-
hoz az arra szolgal6 elektro-
mos szerszamot alkalmaz-
za. A megfelel6 elektromos
szerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyban job-
ban és biztonsagosan dolgoz-
hat.

Ne hasznaljon olyan elekt-
romos szerszamot, amely-
nek kapcsoléja hibas. Olyan
elektromos szerszam, ame-
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lyet nem lehet be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és javitasra
szorul.

® Huzza ki a dugét a csatlako-
zé6aljzatbol és/vagy tavolitsa
el a kivehet6é akkumulatort,
miel6tt a késziléken bealli-
tasokat végez, tartozékokat
cserél vagy az elektromos
késziiléket elrakja. Ezek az
ovintézkedések meggatoljak
az elektromos szerszam ve-
letlenszer( elinditasat.

m A hasznalaton Kkiviili elekt-
romos szerszamokat ne ta-
rolja gyermeke altal elérhe-
té helyen. Ne engedje, hogy
az elektromos késziiléket
olyan személyek hasznal-
jak, akik a készuléket nem
ismerik vagy a jelen utmuta-
tasokat nem olvastak. Az
elektromos szerszamok ta-
pasztalatlan személyek keze-
ben veszélyesek.

m Az elektromos késziilékeket
és hasznalati eszk6zoket
gondosan kezelje. Ellenériz-
ze, hogy a forg6 részek kifo-
gastalanul miikodnek-e és
nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy
oly mértékben sériltek-e,
hogy az elektromos szer-
szam mikodését befolya-
soljak. A sérilt részeket az

elektromos késziilék hasz-
nalata el6tt javittassa meg.
A helytelenul karbantartott
elektromos szerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa
élesen és tisztan. A gondo-
san apolt, éles vagoeéli vago-
szerszamok keveésbé szorul-
nak, és konnyebben iranyitha-
tok.

Hasznaljon a jelen utmuta-
tasoknak megfelel6 elektro-
mos szerszamot, hasznalati
eszkodzoket és betétszersza-
mokat. Ennek soran vegye
figyelembe a munkafeltéte-
leket és a végzendé teve-
kenységet. Az elektromos
szerszamok rendeltetéselle-
nes hasznalata veszélyes
helyzetekhez vezethet.

A markolatok és a markolat-
feluletek mindig legyenek
szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csuszos fo-
gantyuk és fogantyufellletek
varatlan helyzetekben nem te-
szik lehetévé az elektromos
eszkoz biztonsagos kezelését
és iranyitasat.
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3.5 Munkahelyi biztonsag

® A munkateruletét tartsa tisz-
tan és jol megvilagitva. A
rendetlenség vagy a megvila-
gitatlan munkateruletek bal-
esetekhez vezethetnek.

m Az elektromos szerszamot
ne hasznalja robbanasve-
szélyes kornyezetben,
amelyben gyulékony folya-
dékok, gazok vagy porok ta-
lalhaték. Az elektromos szer-
szamok szikrat keltenek, ame-
lyek a port vagy a g6zoket fel-
gyujthatjak.

m Az elektromos szerszam
hasznalata kézben a gyer-
mekeket és mas személye-
ket tartsa tavol. Massal val6
foglalkozas esetén elveszithe-
ti az elektromos készUlék fo-
IGtti ellendrzést.

3.6 Elektromos szerszam
alkalmazasa és kezelése

m Az akkumulatorokat csak a
gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Tliz-
veszélyt okoz, ha egy adott
akkumulatorfajtahoz alkalmas
toltbkészuléket mas akkumu-
latorokhoz hasznaljak.

m Az elektromos szerszamok-
ban csak az azokhoz vald
akkumulatorokat alkalmaz-

za. Masfajta akkumulatorok
alkalmazasa sérulésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviuli akku-
mulatort tartsa tavol az irat-
kapcsoktol, érméktol, kul-
csoktol, tiktol, csavaroktol
vagy mas fémtargyaktol,
amelyek az érintkezo6k athi-
dalasat okozhatjak. Az akku-
mulatorok érintkez6i kozotti
rovidzarlat égési sérlulésekhez
vagy tizhoz vezethet.

Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbdl folyadék ta-
vozhat. Keriilje a folyadék-
kal valé érintkezést. Vélet-
len érintkezés esetén vizzel
oblitse le. Ha a folyadék a
szembe kerul, kérjen orvosi
segitséget is. Az akkumula-
torbal kikerul6 folyadék a bor
ingerléséhez vagy égési séri-
lésekhez is vezethet.

Sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatort ne hasznaljon.
A sérult vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul vi-
selkedhetnek és tuzet, robba-
nast vagy sérulésveszeélyt
okozhatnak.

Az akkumulatort ne tegye ki
nyilt lang vagy magas hé-
mérsékletek hatasanak. A
tlz vagy a 130 °C feletti h6-
meérseklet robbanast okozhat.
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m Kovesse a toltésre vonatko-
z0 O0sszes utasitast, és az
akkumulatort vagy az akku-
mulatoros szerszamot soha
ne toltse az Gizemeltetési ut-
mutatéban megadott hé-
mérsékleti tartomanyon ki-
vul. Nem megfelel6 toltés
vagy a megengedett hémer-
sékleti tartomanyon kival tor-
ténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort és fokozza a tlz-
veszelyt.

3.7 Szerviz

m Elektromos szerszamat
csak szakképzett személy-
zettel és eredeti potalkatreé-
szek felhasznalasaval javit-
tassa. Ez biztositja az elektro-
mos szerszam biztonsagos
hasznalatanak meg6rzését.

m Sérilt akkumulatoron soha
ne végezzen karbantartast.
Az akkumulator minden kar-
bantartasara csak a gyarto
vagy az arra feljogositott Ugy-
félszolgalati helyek jogosultak.

3.8 Biztonsagi utasitasok
sovénynyirékhoz (IEC
60745-2-15)

m A testrészeit tartsa tavol a
vagokéstol. Mozgo késnél
ne kisérelje meg a levagott
anyag eltavolitasat vagy va-
gandé anyag tartasat. A be-

szorult levagott anyagot
csak kikapcsolt késziilékbdl
tavolitsa el. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sévénynyird
hasznalatanal sulyos sértle-
sekhez vezethet.

A sovénynyirét allé kés
mellett a fogantyujan fogja.
A sovénynyiré szallitasakor
vagy tarolasakor mindig le-
gyen feltéve a védoéfedél. A
készulék gondos kezelése
csokkenti a kések altal oko-
zott sérulések veszélyét.

Az elektromos késziiléket
csak a szigetelt fogofelule-
teknél fogva tartsa, mert a
vagokeés rejtett elektromos
vezetékekhez vagy a készii-
Iék sajat tapkabeléhez érhet
hozza. A vagokés aramveze-
t6 vezetékkel valo érintkezése
a készulék fémes részeit fe-
szultség ala helyezheti, és
aramutést okozhat.

Tartsa tavol a kabelt a vaga-
si terulettél. A munkafolya-
mat soran a kabel észrevétle-
ndl a bokrok kdzé kertlhet, és
ott véletlenul atvaghatja azt.
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3.9 A kezelésre vonatkozoé

biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES!

Veszély elektromagne-
ses mezo6 miatt

Ez az elektromos szer-
szam a mikodés soran
elektromagneses mezét
gerjeszt. Ez a mezd bizo-
nyos koriimények esetén
karosan hathat ki az aktiv
€s passziv orvosi implan-
tatumokra.

m A sulyos vagy halélos
sérulések veszelyének
csOkkentése érdekében,
az orvosi implantatu-
mokkal rendelkezé sze-
melyek szamara azt ja-
vasoljuk, hogy az elekt-
romos szerszam hasz-
nalata el6tt kérdezze
meg az orvosat és az
orvosi implantatum
gyartojat.

m Nyiras el6tt keresse meg és

tavolitsa el a sdvényekben és
bokrokban esetleg el6forduld
akadalyokat — pl. drétokat,
drotkeritéseket, elektromos
vezetékeket, kerti eszkdzoket,
uvegeket.

m A készuléket ugy mozgassa

és szallitsa, hogy a vagokeés-
hez sem emberek, sem alla-

tok ne érhessenek hozza.
Szallitas elétt a védéburkola-
tot huzza fel a vagokésre.
Munka kdzben a levagni ki-
vant agakat ne tartsa a kezé-
vel.
Kapcsolja ki a készUlléket és
varjon, amig a vagokes telje-
sen meg nem all, miel6tt a be-
szorult agakat eltavolitja.
Tavolitsa el az akkumulatort a
készllékbdl és tegye fel a vé-
déburkolatot a vagokésre:

ellendrzési, beallitasi és

tisztitasi munkak esetén

a vagokeésnél vegzett mun-

ka esetén

a készulék magara hagya-

sa esetén

Szallitas

tarolas esetén

karbantartasi és javitasi

munkak esetén

veszely esetén
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3.9.1 Rezgésterhelés

tesse. Kerllje a maximalis for-

FIGYELMEZTETES!

Veszély rezgés miatt

A készulék hasznélata

kozben a tényleges rez-

géskibocsatasi érték a

gyarté altal megadott ér-

téktél eltérhet. Hasznalat
elétt, ill. kozben vegye fi-
gyelembe a kdvetkezd be-
folyasolo tényezoket:

m A készuléket rendelte-
tésszerlien hasznaljak?

® Az anyag vagasa, ill.
elékészitése a megfele-
|6 médon és formaban
torténik?

m A készulék a szokasos
uzemi allapotban talal-
hato?

m A vagoszerszam megfe-
leléen meg van élezve,
ill. a megfelel6 vagoé-
szerszam van beszerel-
ve?

m A tartéfogantyu és az
opcionalis vibracios fo-
gantyu fel van szerelve
€s ezek szilardan van-
nak a készulékre er6sit-
ve?

m A készuléket csak az adott

munka elvégzéséhez szuksé-
ges fordulatszammal mikod-

dulatszamot a zaj és a rezgé-
sek csokkentése eérdekeében.

Szakszeritlen hasznalat és
karbantartas miatt a készulék
altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészség-
karosodast okoz. llyen eset-
ben azonnal kapcsolja ki a ké-
szuléket, majd egy hivatalos
szervizben javittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mér-
téke az elvégzend6 munkatadl,
ill. a készulék hasznalatatol
flugg. Mérlegelje a helyzetet
és iktasson be megfelelé
munkaszuneteket. Ezzel je-
lentésen csokketheté a teljes
munkaidé alatt kapott rezgés
miatti terhelés mértéke.

A készUlék tartds hasznalata
esetén a kezeld rezgéseknek
van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfe-
héredéséhez) vezethet. En-
nek a kockazatnak az elkeru-
léséhez viseljen kesztylt és
tartsa melegen a kezét. Ha az
ujjak elfehéredése tapasztal-
hato, azonnal forduljon orvos-
hoz. A tinetekhez tartoznak:
érzéketlenség, az érzékeldkeé-
pesség elvesztése, bizsergés,
viszketés, fajdalom, elgyengu-
lés, a boér szinének vagy alla-
potanak megvaltozasa. Nor-
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mal esetben ezek a tinetek
az ujjakat, a kezeket vagy a
pulzust érintik. Alacsonyabb
hémérsékleten a veszély fo-
kozédik.

m |ktasson be a munkanapba
hosszabb szuneteket, hogy a
zajtol és a rezgésektdl valo
regeneralodas lehetséges le-
gyen. A munkat ugy tervezze
meg, hogy az erés rezgest
keltdé készulékek hasznalata
tobb napra legyen elosztva.

m Ha a készulék hasznalata
kézben a kezeinél kellemetlen
érzése lenne vagy a bére el-
szinez6dne, akkor azonnal
szakitsa meg a munkavég-
zést. Iktasson be megfelel6
pihen6ket. Megfelel6 hosszu-
sagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztal-
hat.

® Minimalizalja a rezgésekbdl
adodo kockazatot. A készulé-
ket a kezelési utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gon-
dozza.

®m Ha a készuléket gyakran
hasznaljak, lépjen kapcsolat-
ba a szakkereskedd6vel anti-
vibracios tartozékok (pl. fo-
gantyuk) beszerzése érdeké-
ben.

m Kerllje el a készulékkel 10 °C
alatti hémeérsékleteken torténd
munkavégzést. Egy munka-
tervben hatarozza meg, hogy
hogyan korlatozhat6 a rezgés
okozta terhelés.

3.9.2 Zajterhelés

A készulék hasznalata kozben
bizonyos mértékl zajterhelés el-
kerUlhetetlen. Nagy zajjal jard
munkakat csak az engedélyezett
és erre a célra meghatarozott
idépontokban végezzen. Tartson
zajmentes szlUneteket €s a mun-
ka idétartamat csak a legszuksé-
gesebb mértékre korlatozza. Sa-
jat személyes védelme és a ko-
zelben tartozkodok védelme ér-
dekében megfelel hallasvedét
kell viselni.

3.9.3 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvetd
biztonsagi tudnivalokat és figyel-
meztetéseket ismerteti, amelye-
ket az akku hasznalata kézben
be kell tartani. Olvassa el ezeket
a tudnivalokat!

® Az akkumulatort csak rendel-
tetésszerlien hasznalja, vagy-
is az AL-KO cég akkumulato-
ros készulékeihez. Az akku-
mulatort csak megfeleld AL-
KO toltékeészulékkel toltse fel.
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® Az uj akkumulatort csak akkor
vegye Ki az eredeti csomago-
lasbdl, ha azt hasznalni kivan-
ja.

® Az akkumulatort az elsé hasz-
nalat el6tt teljesen fel kell tol-
teni, és ezt mindig a hozza
tartozo toltékészulékkel kell
veégezni. Mindig tartsa be az
utmutatonak az akkumulator
feltoltésére vonatkozé utasita-
sait.

®m Ne lUzemeltesse az akkumula-
tort robbanas- és tlizvesze-
lyes kdrnyezetben.

m A készulékben valé hasznalat
kdzben ne tegye ki az akku-
mulatort nyirkossag és ned-
vesség hatasanak.

® Az akkumulatort hétdl, olajtol
és tiztél ovni kell, hogy ne ka-
rosodhasson és ne tavozhas-
sanak belble g6zok és folye-
kony elektrolitok.

® Ne utdgesse és ne dobalja az
akkumulatort.

® Ne hasznalja az akkumulatort,
ha szennyezett vagy nedves.
Az akkumulatort hasznalat
elétt szaraz, tiszta ruhaval
tisztitsa meg és szaritsa meg.

® Az akkumulatort nem szabad
kKinyitni, szétszedni vagy 0sz-
szenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

Ezt az akkumulatort illetékte-
len személyek nem hasznal-
hatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat
egy masik, allanddan jelen |é-
v6 személy fellgyeli, vagy ha
megfelel6 utasitasokat kaptak
az akkumulator hasznalatara
vonatkozoan. llletéktelen sze-
mélyek példaul:
olyan személyek (a gyere-
keket is beleértve), akik
megvaltozott fizikai, érzé-
kel6 vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkeznek

olyan személyek, akik sem-
milyen tapasztalattal és/
vagy ismerettel nem ren-
delkeznek az akkumulator-
ral kapcsolatban.

Figyelni kell a gyerekekre és
meg kell tanitani nekik, hogy
ne jatsszanak az akkumula-
torral.

Az akkumulatort ne tartsa
hosszu ideig a toltdkészulék-
ben. Hosszabb tarolashoz az
akkumulatort vegye ki a tolt6-
készulékbdl.

Az akkumulatort a mikodte-
tett készulékbdl vegye ki, ha a
készulék nincs hasznalatban.
A nem hasznalt akkumulatort
szaraz és zart helyen kell ta-
rolni. Az akkumulatort 6vja a
forrosagtél és a kozvetlen
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napsugarzastol. llletéktelen
személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza az akku-
mulatorhoz.

3.9.4 Biztonsagi utasitasok a

toltokésziilékhez
Ez a rész azokat az alapvet6

biztonsagi tudnivaldkat és figyel-
meztetéseket ismerteti, amelye-

ket a tolt6készulék hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivalokat!

m A készuléket csak rendelte-

tésszerlien hasznalja, azaz a

szoban forgd akkumulator tol-
tésére. Csak az AL-KO erede-
ti akkumulatorait toltse a tolt6-

készilékkel.

m Hasznalat el6tt az egész ké-
szlléket, de kilondsen a ha-
|6zati kabelt és az akkumula-

tornyilast ellendrizni kell, hogy

nincs-e rajtuk sérulés. A ké-

szlléket csak kifogastalan al-

lapotban szabad hasznalni.

B Ne Uzemeltesse a készuléket

robbanas- és tlzveszélyes
kornyezetben.

m A készuléket csak zart helyi-
ségben hasznalja, és ne te-
gye ki nyirkossagnak vagy
nedvességnek.

m A toltékészuléket mindig jol
szellbztetett és nem gyulé-
kony fellleten helyezze el,

mert a toltési folyamat kdzben
felmelegszik. A szell6zényila-
sokat szabadon kell tartani és
a készuléket nem szabad le-
takarni.

A toltbkészulék csatlakoztata-
sa el6tt ellenérizze, hogy a
miszaki adatokban megadott
hal6zati feszlltség rendelke-
zésre all-e.

A halézati kabelt csak a tolt6-
készllék csatlakoztatasara
hasznalja, ne hasznalja mas
célra. A toltékészuléket ne
huzza a halézati kabelnal fog-
va, és a halozati csatlakozot
se huzza ki az aljzatbdl a ha-
|6zati kabelnél fogva.

A haldzati kabelt hétél, olajtol
és éles szélektdl ovni kell,
mert megsérulhet.

Ne hasznalja a toltkészule-
ket, ha szennyezett vagy ned-
ves. Hasznalat el6tt a készu-
Iéket és az akkumulatort tisz-
titsa meg és szaritsa meg.

Ne nyissa ki a toltékészuléket
és az akkumulatort. Aramiités
és rovidzarlat veszélye all
fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a
készlléket csak képzett szak-
emberekkel és eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval ja-
vittassa.

442178 _a

189



Szerelés (02/03)

m Ezt a készuléket illetéktelen

4 SZERELES (02/03)

személyek nem hasznalhat-
jak, kivéve, ha ezeknek a sze-
mélyeknek a biztonsagat egy
masik, allanddan jelen lévd
személy felugyeli, vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak
a készulék hasznalatara vo-
natkozoan. llletéktelen sze-
mélyek példaul:
olyan személyek (a gyere-
keket is beleértve), akik
megvaltozott fizikai, érzé-
kel6 vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkeznek

olyan személyek, akik sem-
milyen tapasztalattal és/
vagy ismerettel nem ren-
delkeznek a készulékkel
kapcsolatban.
Figyelni kell a gyerekekre és
meg kell tanitani nekik, hogy
ne jatsszanak a készulékkel.
A nem hasznalt készulékeket
szaraz és zart helyen kell ta-
rolni. llletéktelen személyek
és gyerekek ne férhessenek
hozza a készulékhez.

FIGYELMEZTETES!

Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt!

Egy nem teljesen Ossze-
szerelt gép uzemeltetése
sulyos sérulésekhez vezet-
het.

m A gépet csak teljesen
Osszeszerelt allapotban
Uzemeltesse!

® Az akkut csak akkor te-
gye be a gépbe, ha a
geépet teljesen Ossze-
szerelték.

® Bekapcsolas el6tt ellen-
Orizze, hogy az 0sszes
biztonsagi és védbbe-
rendezés rendelkezésre
all-e és mikodoképes-
e!

. A kézvedét (02/1) a tartozék csavarokkal

(02/2) rogzitse a burkolathoz.

. Afogantyut (03/1) kissé huzza szét, és dugja

ré a burkolatra. A fogazasnak (03/2) be kell
kattannia.

. Afeszit6csavart (03/3) dugja at a fogantyun

és a burkolaton, és huzza meg.
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5 UZEMBE HELYEZES
5.1 Akkumulator feltoltése

VIGYAZAT!

Tlzveszély toltés koz-

ben!

A toltékészulék felmelege-

dése miatt tizveszély all

fenn, ha a toltékészuléket
gyulékony feluletre helye-

zik, és nem megfeleld a

szellbztetés.

m A toltékészuléket mindig
nem gyulékony fellle-
ten, ill. nem gyulékony
kornyezetben hasznalja.

®m Ha vannak: A szell6z6-
réseket hagyja szaba-
don.

TUDNIVALO
Az akkut és a toltéberendezést a szallit-

many nem tartalmazza.

Az akkumulator részben fel van téltve. Az akku-

mulatort az elsé hasznalat elétt teljesen toltse fel.

Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban
tolthetd. A toltés megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

TUDNIVALO
Részletes informaciokért olvassa el az

akkuhoz és a toltékészllékhez tartozé
kulon Gzemeltetési utmutatokat.

6 KEZELES

FIGYELMEZTETES!
Sérulésveszély megla-
zult alkatrészek miatt

A mikodeés kdzben megla-
zul6 alkatrészek sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

m A készulék bekapcsola-
sa el6tt ellendrizze,
hogy az 0sszes készu-
|ékrész csavarozasa
SZoros-e.

m Ugy rogzitse a vago-
szerszamokat, hogy
mikodés kdzben ne la-
zulhassanak meg.

6.1 Akkumulator behelyezése és kivétele
(04)
Helyezze be az akkumulatort.

1. Az akkut (04/1) kattanasig tolja be (04/a) az
akkumulatornyilasba (04/2).

Az akku kihuzasa

1. Az akkumulatoron (04/1) Iévd kioldbgombot
(04/3) nyomja meg és tartsa lenyomva.

2. Huzza ki az akkut (04/1).

6.2 A sovénynyiré beinditasa (05)
1. Alljon biztosan.

2. Az egyik kezével az eliilsé fogantyut (05/1), a
masik kezével a hatsé fogantyut (05/2) fogja
meg.

3. Nyomja meg (05/a) az elllsé fogantyun lévé
biztonsagi kapcsolot, majd a hatsé fogantyun
nyomja meg (05/b) a be-ki kapcsolot. A ké-
szulék beindul.

4. Munka kézben mindkét kapcsolét nyomva
kell tartani. Ha a be-/kikapcsolét elengedi, a
készulék kikapcsol.
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Munkamagatartas és munkatechnika (06/09)

7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA (06/09)

FIGYELMEZTETES!
Fokozott zuhanasveszély

Fokozott zuhanasveszély
all fenn, ha a munkavég-
zés magas helyen (pl. lét-
ran allva) torténik.

m A készulékkel mindig a
talajon allva dolgozzon,
és kozben Ugyeljen ar-
ra, hogy biztosan alljon.

® Tartsa be a biztonsagi
utasitasokat.

B A sovényt rendszeresen és csak a megenge-
dett id6pontokban nyirja.

®m  Csak a sovény felllete feletti vékony agakat
és friss hajtasokat vagja le; ne vagjon tul
mélyre.

= Mindig el6bb a sévény két oldalat, majd a te-
tejét nyirja. lly médon a levagott anyag nem
eshet a még le nem vagott terlletekre.

B A sovényeket mindig trapéz formara kell vag-
ni. Ez megakadalyozza az als6 agak megko-
paszodasat (09).

B A beépitett vizmérték (06) megkonnyiti az
egyenes nyirast.

B Alevagott fuvet csak allo motornal tavolitsa
el.

B Akészllék magara hagyasa/szallitasa ese-
tén:

Kapcsolja ki a késziléket.
A védéboritast huzza fel.
Az akkumulatort vegye ki.

B Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és

ellendrizze a készulék esetleges séruléseit.

8 KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELMEZTETES!
Vagasi sérilések veszé-
lye

Vagasi sérulések veszélye
az éles széli és még moz-
g0 készulek-alkatrészek
kozé, valamint a vagoszer-
szamokba nyulas esetén.

m Karbantartasi, gondoza-
si és tisztitasi munkak
el6tt mindig kapcsolja ki
a készuléket. Tavolitsa
el az akkumulatort.

m Karbantartasi, apolasi
és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen
védokesztyt.

TUDNIVALO
Javitasi munkakat csak kompetens

szaklizemek vagy a mi AL-KO szervize-
ink végezhetnek.

A készuléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak.
A burkolatot és a vagokést minden hasznalat
utan kefével vagy kendével megtisztitsa. Ne
hasznaljon vizet és/vagy agressziv tisztito-,
ill. oldészert — korrozidveszély és a mlanyag
alkatrészek karosodasa kdvetkezhet be.
Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, hogy vannak-e sériilések a
készlléken.
Tisztitsa meg és rozsdagatlé olajjal perme-
tezze be a vagokést.
A vagokeést rendszeresen ellenérizze. A ko-
vetkezd esetekben forduljon AL-KO szerviz-
hez:

Hibas vagokeés

Tompa vagokés

Tulzott kopas
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B Ellendrizze az 6sszes csavar szilard rogzité-
sét.

®  Ellendrizze a készulék érintkezének korrézid-
jat, esetleg egy finom drotkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.

9 SZALLITAS
Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkez6 intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.

3. Az akkumulatort eléiras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

TUDNIVALO
Az akkumulator(ok) névleges energiaja

kevesebb mint 100 Wh. Eppen ezért
Ugyeljen a kovetkez6 szallitasi elirasok
betartasara!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznald a sértetlen akkumulatort
tovabbi intézkedések nélkill az utcan szallit-
hatja, amennyiben az szakszer(ien becsoma-
golt allapotban van és a szallitas személyes
célokat szolgal. Az egyenként elkuldott akku-
mulatorok felsé sulyhatarat figyelembe kell
venni:

kdézuti, vasuti és vizi szallitas esetén cso-
magonként max. 30 kg lehet az 6sszsuly
légi szdllitas esetén nincs sulykorlatozas,
de csomagonként csak 2 db kuldhetd

B Ha feltételezhetd, hogy az akkumulator sértilt
(pl. a készulék leesése miatt), akkor a szalli-
tds nem megengedett.

m Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi kéréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megelézésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kotelez6! Ennek elmulasztasa esetén a

feladét és adott esetben a szallitét biintetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitashoz és a
kikiildéshez

B Litium-ion akkumulatorokat csak sértetlen al-
lapotban szallitson ki, ill. kildjon ki.

®  Biztositsa a készuléket ugy, hogy szallitas
kbézben ne fordulhasson el a véletlen tzem-
be helyezése.

®  Biztositsa a készlléket erés kiils6 csomago-
lassal (csomagoldkarton). Lehetdleg a gyarté
eredeti csomagolasat hasznalja.

B Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérél és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kuldés kdzben (pl. csomagkuldé szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén:

Kozuti, vasuti és vizi szallitas esetén a
csomagolason egy figyelmeztetd cimkét
kell elhelyezni, ha az akkumulator(ok) a
készilékhez van(nak) mellékelve. Ha az
akkumulator(oka)t a készullékbe van(nak)
behelyezve, ill. beszerelve, nincs szik-
ség figyelmezteté cimkére, mert a kilsé
csomagolas/eredeti csomagolas mar
megfelel a vonatkozo eléirasoknak.

Légi szallitas esetén a csomagolason
minden esetben figyelmeztet6 cimkét kell
elhelyezni. A fels6 sulyhatart a készulék-
kel egyutt kuldott akkumulator esetén be
kell tartani: max. 5 kg akkumulatorsuly
csomagonként és max. 2 darab csoma-
gonként, ha az akkumulator(ok) szallita-
sa a készlilékhez mellékelve torténik.

m  ElSzetesen tajékozodjon arrdl, hogy lehetsé-
ges-e a szallitas az On altal valasztott szol-
galtatéval, és adja at neki a kiildeményt.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamitdé személy be-

vonasat. Kérjik, hogy Ggyeljen a tovabbi nemzeti
eléirasok betartasara.

10 TAROLAS

10.1 A késziilék tarolasa (08)

A késvedd a s6vénynyird tartojakent a falra fel-

szerelhetd (08). Ugyeljen a rogzitécsavarok szi-

lard régzitésére!

m A készuléket és annak tartozék alkatrészeit
minden hasznalat utan alaposan tisztitsa
meg és tegyen fel minden védéburkolatot —
ha vannak.

A készlléket tarolja szaraz, zarhato és fagy-
mentes helyen kell tarolni.

442178 _a
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Artalmatlanitas

m A készuléket ugy kell tarolni, hogy gyerme-
kek és illetéktelen személyek ne férhessenek
hozza.

B A készuléket lakattal* biztositsa ( 07).

30 napnal hosszabb Gzemsziinetek el6tt a kdvet-

kezd munkakat végezze el:

®  Tisztitsa meg és rozsdagatlo olajjal perme-
tezze be a vagokést.

m A készuléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

* nem tartozik a szallitasi terjedelemhez

10.2 Az akkumulator és a toltékésziilék

tarolasa
VESZELY!
Robbanas- és tlizve-
szély!

Halalos vagy sulyos séru-
lés torténhet, ha az akku-
mulatort nyilt lang vagy ho-
forrasok kozelében tarolja.

® Az akkumulatort hGivos,
szaraz helyen, nyilt
langtél vagy héforrasok-
tél tavol kell tarolni.

TUDNIVALO

Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési
szint automatikus észlelése miatt a tul-
toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a tolt6késziilék-
kel 6sszekdétve maradhat.

® Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes
helyen, 0 °C és +35 °C koz6tti h6mérsékleten
és kb. 40-60%-os feltoltottséggel.

®  Rovidzarlat veszélye miatt az akkumulatort
ne tarolja fémes vagy savakat tartalmazé tar-
gyak kozelében.

B Az akkumulatort egy bizonyos tarolasi idé
utan fel kell télteni. Ehhez vegye figyelembe
az akku kezelési utmutatojat.

11 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo6 torvényrol (ElektroG)
® A hasznalt elektromos és elektronikus
készUllékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begydij-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®m  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat,
amelyek nincsenek a régi készulékbe
régzitve, leadas el6tt el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulato-
rokra vonatkozé térvény szabalyozza.

B Az elektromos és elektronikus késziilé-
kek tulajdonosai, ill. hasznaldi kotele-
sek a készllékeket hasznalatuk befe-
jeztével visszaszolgaltatni.

m A végfelhasznalo kizarélagos felel6s-
sége, hogy t6rdlje az artalmatlanitando
régi késziléken lévé személyes jellegl
adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jt6-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®m  Elektromos készllékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék koételesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készullékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Unién kivuli orszagokban

ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.
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Ugyfélszolgalat/Szerviz

ALKO

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)
A hasznalt elemek és akkumulatorok

n
E\/ nem tartoznak a haztartasi hulladék-
— hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitdsa szikséges!

® Az elektromos készUllékekbdl szarma-
z6 elemek vagy akkumulatorok bizton-
sagos kivételéhez és a tipusra, ill. a ké-
mia rendszerre vonatkozé informaciok
a kezelési és szerelési utmutatoban ta-
lalhato tovabbi adatok kozott talalha-
tok.

® Az elemek és akkumulatorok tulajdono-
sai, ill. hasznaloi kotelesek a késziilé-
keket hasznalatuk befejeztével vissza-
szolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban el6fordulé mennyiségek atvételére
vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy nehéz-
fémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak
a kornyezetet és az egészséget. A hasznalt ele-
mek értékesitése és a bennlik megtalalhato eré-
forrasok hasznositasa hozzajarul mind a kdrnye-
zet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

®  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tdbb mint 0,004 % 6Ilmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kévetkezd helye-

ken dijtalanul leadhatok:

= Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusito helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gy(j-
tését végzo kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan

® A gyarté visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

12 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez.

Ezeket megtaldlja az interneten a kodvetkezd ol-
dalon:

www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a

195



Hibaelharitas

13 HIBAELHARITAS
VIGYAZAT!

Sériilésveszély
Az éles szeli és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-

hatnak.

m Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak kozben mindig
viseljen védékesztyt!

Hiba

A motor nem jar.

A motor szakadozottan ma-
kodik.

A vagokés mikddeés kdzben
forro. Fustképzddés.

Az agak vagasa nem tiszta.
Az agak gyakran beszorul-
nak a vagokésbe.

A motor jar, de a vagokés
nem mozdul.

A készUllék szokatlanul re-
zeg.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csokken.

Ok
Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az aramellatas megszakadt.

A motorvédd kapcsolo tulter-
helés miatt kikapcsolta a mo-
tort.

B Meghibasodas
B A be-/kikapcsold hibas.

Nincs olaj a vagokésen.

® A vagokés kopott.

® A vagokeés kicsorbult.

A vagokeés kopott.

A vagokés csuszohézagja tul
nagy.

Meghibasodas

Meghibasodas

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Elharitas
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

1. Az akkumulatort vegye ki.

2. Tisztitsa meg a készlilék dugasz-
érintkezait.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolo is-
mét bekapcsolja a motort.

Forduljon AL-KO szervizhez.

1. Kapcsolja ki a készlléket és ve-
gye ki az akkumulatort.

2. A vagokést tisztitsa meg és ola-
jozza be.

3. Tegye vissza az akkumulatort.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Cserélje ki az akkumulatort. Csak a
gyarté eredeti tartozékait hasznalja.
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Hiba Ok Elharitas

Az akkumulator nem téltédik. Az akkumulator érintkez6i Forduljon AL-KO szervizhez.
szennyezettek.
Az akkumulator vagy a tolt6- Rendeljen pétalkatrészeket. Forduljon
késziilék hibas. AL-KO szervizhez.
Az akkumulator tul meleg. Hagyja lehini az akkumulatort.

TUDNIVALO
Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy amelyeket sajat
maga nem tudja kijavitani, forduljon vevészolgalatunkhoz.

14 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jotallasi iddn beldl. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az lizemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést B Onhatalmd miszaki modositasok

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznalo vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6 datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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m EK megfeleléségi nyilatkozat

15 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kijelentjlik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmonizalt EU iranyelvek kove-
telményeit, az EU biztonsagi standardjait és a termékspecifikus standardokat.

Termék Gyartoé A dokumentacioért felelés személy
Akkumulatoros s6- AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
vénynyiré Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Sorozatszam D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G2033012

Tipus EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
HT 2050 2006/42/EK EN 62841-1
Hangteljesitmény- 2014/30/EU EN 60745-2-15

szint 2000/14/EK EN 55014-1

DIN EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

mért / garantalt

87 dB(A) / 90 dB(A)

Megfelel6ségi nyilat- Kotz, 2017.09.01.
kozat

2000/14/EK, V. mellék- /(,97{7 /&ga/g

let

Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgato
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K tomuto navodu k pouZziti

ALKO

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Pfed uvedenim do provozu si
bezpodminecné peclivé prectéte tento navod
k pouziti. To je pfedpokladem pro bezpecné
prace a bezproblémové manipulace.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
jej mohli precist, kdyz budete potfebovat
informace o stroji.

®  Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostredné
hrozici nebezpecnou
situaci, ktera — pokud se ji
nevyhnete — ma za
nasledek smrt nebo vazneé
zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou
nebezpecnou situaci, ktera
— pokud se ji nevyhnete —
muze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou
nebezpecnou situaci, ktera
by mohla mit za nasledek
mensSi nebo stfedné tézke
zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by
mohla mit za nasledek
vécné Skody, pokud se ji
nevyhnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepSi

srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU
Tento navod k pouziti popisuje ru¢né vedené
akumulatorové zahradni nlizky na Zivy plot.

21 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tyto zahradni nGzky na Zivy plot jsou uréeny
vyhradné ke stfihani zivych plotd, kefd a kfovin.
Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez
uréenému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky,
dale ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti
jakékoli odpovédnosti za Skody zplsobené
uzivateli nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

®m  Bezpecnostni zafizeni nesmi byt
demontovana nebo vyfazovana z provozu,
napr. tladitka spinace/vypinace na
obloukovych drzadlech.

®  PFistroj neprovozujte v prostfedi ohrozeném
vybuchem.
Nepouzivejte pfistroj za desté.
Nepouzivejte pfistroj na mokré zivé ploty a
kfoviny.

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve

vefejnych parcich a na sportovistich ani pro

pouziti v zemédélstvi a lesnim hospodafrstvi.

442178 _a
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Popis vyrobku

2.3 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!

Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyrazena

bezpecnostni a ochranna

zarizeni mohou vést k

tézkym poranénim.

m Defektni bezpecnostni a
ochranna zafizeni
nechejte oprauvit.

m Bezpecnostni a
ochranna zafizeni nikdy
nevyrazujte z provozu.

2.3.1 Deétska pojistka

Otvor (prdmér 5 mm) na ochranném vypinaci
motoru je uréen pro visaci zamek*. Visaci zamek
brani nechténému spusténi pfistroje.

* neni soucasti dodavky

2.3.2 Chranic rukou

OPATRNE!

Nebezpedi poranéni

fezacimi nozi

S namontovanou ochranou

rukou hrozi nebezpeci

poranéni o fezaci noze.

m Pf¥istroj nikdy
nepouzivejte bez
ochrany rukou.

2.3.3 Obourucni ovladani

Zahradni nGizky je mozné ovladat pouze obéma
rukama soucasné.

2.4 Symboly na stroji
Symbol Vyznam

f Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

EPF®@0CR@2@2®0 @ ®i

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si

prectéte navod k pouziti!

Noste ochranné bryle!

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu obliceje!

Nepouzivat pfi desti! Chranit pfed

vlhkosti!

Noste bezpecnostni obuv!

Nosit ochranné rukavice!

Noste ochrannou helmu!

Ostré fezné noze!

Vymrstované predméty!
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Popis vyrobku

ALKO

Symbol Vyznam

Dodrzujte dostate¢ny odstup od

2 vysokonapétovych vedeni.
rs%]

2.5 Soucasti dodavky

Akumulatorové zahradni nizky na zivy plot jsou
uréeny pro provoz s akumulatorem B50 Li (€.
vyrobku 113559). Tento akumulator i nabijecka
nejsou soucasti dodavky. Akumulatorové
zahradni ndzky na Zivy plot, akumulator a
nabijeCka mohou byt zakoupeny jako kompletni
sada (¢. vyrobku 113634).

POZOR!

Nebezpeci poskozeni
stroje a akumulatoru
Je-li pfistroj provozovan s
nevhodnym
akumulatorem, muze dojit
k posSkozeni stroje a
akumulatoru.
m PFistroj vzdy provozujte
jen s pfedepsanym
akumulatorem.

UPOZORNENI
V nasledujicich Navodech k pouziti

naleznete dalSi informace:
®  "Lithium-iontovy akumulator B50
Li" (€. dokumentace 442228)

®  "Nabije¢ka C30 Li/ TC30 Li na
akumulatory B50 Li" (€.
dokumentace 442230)

Po vybaleni zkontrolujte, zda byly dodany
vSechny konstrukeni dily.

€. Soudast
1 Chranic rukou

2  Predni obloukové drzadlo s pojistnym
tlaCitkem

Zakladni stroj
Upinaci Cep (1x)
Srouby k montaZi ochrany rukou (2x)

Ochranny kryt pro ntz

N o o A~ W

Navod k pouziti

2.6 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku poskytuje pfehled o pFistroji.

C. Soudast
1 Rezaci nuz
2 Chrani¢ rukou

Predni obloukové drzadlo s
pojistnym tlacitkem

Vodovéaha

[6)]

Zadni obloukové drzadlo se
spinatem/vypinacem

6 Akumulator s aretaci*

7 Nabijecka se sitovou zastr¢kou*
8 Ochranny kryt pro ntz

9 Navod k obsluze

* Neni soucasti dodavky, ale je souc¢asti
kompletni sady (€. vyrobku 113634)
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3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
naradi

VYSTRAHA!

Prectéte si vSechna
bezpecnostni
upozornéni, pokyny,
vyobrazeni a technické
udaje, kterymi je toto
elektrické naradi
opatireno.

Nedbalost pfi dodrzovani
nasledujicich pokyn
muze zpusobit Uraz
elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka
zranéni.

m VSechny bezpelnostni
upozornéni a pokyny si
uloZte pro pozdéjsi
pouZziti.

V bezpecnostnich pokynech
pouzivany pojem ,elektrické
nafadi“ se vztahuje k sitové
napajenému elektrickému naradi
(se sitovym privodem) nebo
akumulatorem pohanénemu
elektrickému naradi (bez
sitového privodu).

3.2 Bezpecnost elektrickych
soucasti

m Vyvarujte se kontaktu téla
S uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, zvétsuje
se nebezpedi v dusledku
zasahu elektrickym proudem.

m Nevystavujte elektrické
naradi desti nebo mokru.
Vniknuti vody do elektrického
naradi zvySuje nebezpedi
elektrického uderu.

3.3 Bezpecnost osob

m Budte pozorni, dbejte na to,
co délate, a pouzivejte
elektrické naradi rozumné.
Nepracujte s elektrickym
naradim, pokud jste
unaveni ¢i nesoustredéni,
nebo pokud jste pod vlivem
drog, alkoholu nebo
medikamentl. Okamzik
nepozornosti pfi pouzivani
elektrického naradi mize mit
za nasledek vazna zranéni.

® Noste osobni ochranné
pomucky a vzdy ochranné
bryle. NoSeni ochrannych
pomucek, jako jsou
protiprachova maska,
neklouzava bezpecnostni
obuv, helma nebo
protihlukova sluchatka, podle
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druhu a pouziti elektrického
naradi, snizuje nebezpeci
zranéni.

Vyvarujte se neumysiného
uvedeni do provozu.
Ujistéte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, nez je
pripojite do sité nebo
zapojite akumulator, pred
jeho uchopenim a
prenasenim. Pokud mate pfi
neseni elektrického naradi
prst na jeho spinaci nebo
zapnuté elektrické naradi
pfipojujete k napajeni, muze
to vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
naradi odstrante
nastavovaci naradi nebo
montazni klice. Naradi nebo
montazni kli¢, ktery se
nachazi v rotujici Casti
elektrického naradi, muze
zpusobit zranéni.

Vyvarujte se abnormalniho
drzeni téla. Zajistéte si
bezpecné stani a stale
udrzujte rovnovahu. To
umoznuje lepsi ovladani
elektrického naradi

v neocekavanych situacich.
Noste vhodny odév.
Nenoste prilis volné
obleceni ani Sperky.
Udrzujte vlasy a odév v
bezpecné vzdalenosti od

pohyblivych €asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se ¢astmi.
Jestlize Ize pripojit odsavaci
a zachytna zafrizeni,
namontujte je a pouzivejte
je spravné. Pouzivani
odsavani snizuje nebezpecCi
vyvolana prachem.
Nepodiéhejte pocitu falesné
bezpeénosti a nestavte se
nad bezpecnostni pravidla
elektrického naradi, i kdyz
elektrické naradi po mnoha
pouzitich jiz dobre znate.
Nedbalé jednani muze mit
béhem zlomku sekundy za
nasledek tézké urazy.

3.4 Zachazeni s elektrickym

naradim a jeho pouziti

m Nepretézujte elektrické

naradi. Pro kazdou praci
pouzivejte pro ni uréené
elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete
lépe a bezpec€néji pracovat

v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické
naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi,
které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné
a musi byt opraveno.
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m Nez zaénete provadét
nastaveni stroje nebo
vyménu prislusenstvi a
pred ulozenim elektrického
naradi vzdy vytahnéte
sitovou zastréku ze
zasuvky anebo vyjméte
vyjimatelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni
zabrani nezamys$lenému
zapnuti elektrického naradi.

® Nepouzivané elektrické
naradi ukladejte mimo
dosah déti. Nenechavejte
elektrické naradi pouzivat
osobami, které s nim nejsou
obeznameny nebo necetly
tyto pokyny. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud
je pouzivano nezkuSenymi
osobami.

m Peclivé se o elektrické
naradi a jeho prislusenstvi
starejte. Zkontrolujte, zda
pohyblivé ¢asti bezchybné
funguji a nejsou
zablokovany, zda zadné
¢asti nejsou prasklé nebo
tak poskozené, ze by mohly
ovlivnit funkci elektrického
naradi. PoSkozené dily
nechejte pred pouzitim
elektrického naradi opravit.
Pri¢inou mnoha nehod je
Spatna udrzba elektrického
naradi.

m Udrzujte fezné nastroje

ostré a Cisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje

s ostrymi feznymi hranami
maji mensi sklon

k zablokovani a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, pridavné
nastroje atd. podle tohoto
navodu. Dbejte pritom na
dané pracovni podminky a
provadénou ¢innost.
Pouzivani elektrického naradi
pro jiné nez predpokladané
pouziti mdze vyvolat
nebezpecnou situaci.
Rukojeti a plochy madel
udrzujte suché, Cisté a bez
oleje a mastnot. Kluzké
rukojeti a plochy madel
neumoznuji bezpe€nou
obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v
nepfredvidanych situacich.

3.5 Bezpecnost na pracovisti
m Udrzujte své pracovisté

Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené
oblasti pracovisté mohou vést
k nehodam.

Nepracujte s elektrickym
naradim ve vybusném
prostredi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny
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nebo prach. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

= Béhem pouzivani
elektrického naradi
zabrante v pristupu détem a
jinym osobam. P¥i
rozptylovani mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym
naradim.

3.6 Pouziti a zachazeni s
akumulatorovym naradim

m Nabijejte akumulatory
pouze nabije¢kami, které
jsou doporuéeny vyrobcem.
NabijeCka, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatoru,
muze pfi pouziti s jinym
akumulatorem vyvolat
nebezpeci pozaru.

m Pouzivejte do elektrického
naradi pouze pro néj uréené
akumulatory. PouZiti jinych
akumulatort mize zpusobit
zranéni nebo pozar.

m Nepouzivané akumulatory
ulozte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych
predmétu, jako jsou
papirové svorky, mince,
klice, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty,
které mohou zkratovat
kontakty. Zkrat mezi kontakty

akumulatoru maze mit za
nasledek popaleniny nebo
pozar.

Pfi nespravném pouzivani
muze z akumulatoru vytékat
kapalina. Vyvarujte se
kontaktu s touto kapalinou.
Pfi nahodném kontaktu
provedte oplachnuti vodou.
Dostane-li se tekutina do
oci, privolejte také
Iékarskou pomoc. Kapalina
vytekla z akumulatoru maze
vést k podrazdéni nebo
popaleni pokozky.
Nepouzivejte poSkozené ani
pozménéné akumulatory.
PoSkozené nebo pozménéné
akumulatory se mohou chovat
nepredvidatelné a mohou
zpusobit pozar, vybuch nebo
nebezpecdi urazu.
Akumulator nevystavujte
ohni ani prilis vysokym
teplotam. PoZar nebo teploty
presahujici 130 °C mohou
vyvolat vybuch.

Dodrzujte vSechny pokyny
k nabijeni a nikdy
nenabijejte akumulator
nebo akumulatorové naradi
mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k pouziti.
Chybné nabijeni nebo
nabijeni mimo povoleny
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teplotni rozsah muze
akumulator znicit a zvysit
nebezpeci pozaru.

3.7 Servis

Elektrické naradi nechejte
opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze

s pouzitim originalnich
nahradnich dilG. Tim bude
zajisténo zachovani
bezpecnosti elektrického
naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu
poskozenych akumulatorua.
VesSkerou udrzbu akumulator
by mél provadét vyrobce nebo
zplnomocnéna servisni
pracoviste.

3.8 Bezpecnostni pokyny pro

zahradni nlizky na zivy

plot (IEC 60745-2-15)
Udrzujte vSechny c¢asti téla
dale od fezného noze.
Nepokousejte se Fezany
material pri bézicim nozi
odstranovat nebo
pridrzovat. Zaseknuty
material odstranujte pouze
pfi vypnutém pristroji.
Okamzik nepozornosti pfi
pouzivani zahradnich nlizek
muze mit za nasledek tézké
zranéni.

m Noste zahradni ntizky za

drzadlo pfi zastaveném
nozi. K prepravé nebo
ulozeni zahradnich nlizek
na zivy plot vzdy nasad'te
kryt proti prachu. Peclivé
zachazeni s pristrojem snizuje
riziko zranéni nozem.
Elektrické naradi drzte za
izolovana drzadla, protoze
fezny nGz se muize dostat
do kontaktu se skrytymi
elektrickymi kabely nebo
vlastnim sitovym pfivodnim
vedenim. Pfi kontaktu
fezného noze s vedenim pod
napétim se kovove Casti
pristroje mohou dostat pod
napéti a zpusobit uder
elektrickym proudem.
Udrzujte vSechny kabely
daleko od rezného noze.
Bé&hem prace se mlze kabel
skryt v kfovi a pak muze
nedopatifenim dojit k jeho
preruseni.
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3.9 Bezpecnostni pokyny pro
obsluhu

VYSTRAHA!

Ohrozeni vyplyvajici z
elektromagnetického
pole

Toto elektrické naradi
vytvari pfi provozu
elektromagnetické pole.
Toto pole mize za urcitych
okolnosti ovlivnit aktivni
nebo pasivni Iékafské
implantaty.
®m Aby se snizilo
nebezpeci vaznych
nebo smrtelnych
zranéni, doporucujeme
osobam s lékarskymi
implantaty, aby se pred
pouzivanim elektrického
naradi poradily se svym
lékafem a vyrobcem
lékarskeho implantatu.

m Pred stfihanim prohlédnéte
Zivy plot a kefe, zda se tam
nenachazi skryté predméty —
napf. draty, draténé ploty,
elektricka vedeni, zahradnické
naradi, lahve — a odstrarite je.

m Stroj posouvejte a prepravujte
tak, aby se osoby a zvifata
nemohly dotknout noze. Pred
pfepravou nasunte na niz
ochranny kryt.

Pfi praci se nedrzte fezanych
vétvi.
Stroj vypnéte a pockejte, az
se nuz uplné zastavi drive,
nez odstranite seviené vétve.
Z pristroje vyjméte akumulator
a ochranny kryt nasadte na
nuz pfi:

kontrolnich, nastavovacich

a Cisticich pracich

pracich na nozi

pfi opusténi stroje

Preprava

uloZzeni

udrzbarskych pracich a

opravach

Nebezpedi
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3.9.1 Zatizeni vibracemi

VYSTRAHA!
Nebezpedi vyplyvajici z
vibraci
Skute€na emisni hodnota
vibraci pfi pouzivani stroje
se muze odliSovat od
hodnoty uvadéné
vyrobcem. Pfed popfr.
béhem pouzivani
respektujte nasledujici
ovliviiujici faktory:
®m Je stroj pouzivan v
souladu s uréenym
ucelem?
® Je material spravnym
zpusobem posekan,
popf. zpracovan?
® Nachazi se stroj v
fadném stavu vhodném
k pouzivani?
®m Je fezny nastroj
spravné nabrouseny,
popf. je fezny nastroj
spravné& namontovany?
® Jsou namontovany
rukojeti a event.
volitelné vibracni
rukojeti, a jsou pevné
spojeny se strojem?
® Provozujte pfistroj pouze pfi
tolika otackach, kolik je
nezbytné pro danou praci.

Nevytacejte motor na
maximum, snizite hluk a
vibrace.

Kvili neodbornému pouzivani
a udrzbé se mohou zvysit
vibrace pfistroje a hluénost.
To vede ke zdravotnim
ujmam. V takovém pfipadé
pfistroj ihned vypnéte a
nechte ho opravit od
autorizovaneého servisu -
dilny.

Stupen zatizeni vibracemi je
zavisly na provadéné praci,
popf. pouzivani stroje.
Odhadnéte je a vlozte
odpovidajici pracovni
prestavky. Vyrazné se tim
snizi zatizeni vibracemi po
celou pracovni dobu.

Del8i pouzivani pristroje
vystavuje obsluhu vibracim a
muze zapfiCinit obéhové
problémy (“bily prst“). Abyste
toto riziko zmensili, noste
rukavice a drzte ruce v teple.
Pokud se objevi symptom
,bilého prstu®, ihned
vyhledejte Iékafe. K tomuto
symptomu patfi: Necitlivost,
ztrata stability, mravenceni,
svédeéni, bolest, ubyvani sily,
zména barvy nebo stavu
ktze. Normalné postihuji tyto
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symptomy prsty, ruce nebo
puls. Nebezpeci se zvySuje za
nizkych teplot.

m Béhem pracovniho dne si
délejte delSi pfestavky, abyste
si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak,
aby se pouziti pfistroju se
silnymi vibracemi rozlozilo na
nékolik dna.

m Mate-li nepfijemny pocit nebo
jste béhem pouzivani stroje
Zjistili zabarveni kiize na
vasich rukou, okamzité
preruste praci. Dodrzujte
dostatecné dlouhé pracovni
prestavky. Bez dostateCnych
prestavek v praci muze dojit k
vibranimu syndromu ruka-
paze.

® Minimalizujte riziko vystaveni
vibracim. Stroj udrzujte podle
pokynu v navodu k pouziti.

m Pouzivate-li stroj Castéji,
kontaktujte svého prodejce k
zakoupeni antivibracniho
prisluSenstvi (napf. rukojeti).

m Se strojem nepracujte pfi
teplotach mensich nez 10 °C.
V pracovnim planu
specifikujte, jak Ize omezit
zatiZeni vibracemi.

3.9.2 Zatizeni hlukem

Urcitému zatizeni hlukem nelze
u tohoto stroje zabranit. Hlu¢né
prace provadéjte v
doporucenych a urCenych
dobach. Dodrzujte event. doby
klidu a pracovni dobu omezte na
minimum. Ke své osobni
ochrané a k ochrané v blizkosti
se nachazejicich osob noste
vhodnou ochranu sluchu.

3.9.3 Bezpecnostni pokyny k

akumulatoru

Tento odstavec obsahuje

vSechny zakladni bezpecnostni

pokyny a varovani, které je tfeba
dodrzovat pfi pouzivani
akumulatoru. Prectéte si tyto
pokyny!

® Akumulator pouzivejte pouze
tak, jak bylo zamysleno, to
Znamena pro vyrobky
spolecnosti AL-KO s
akumulatorovym napajenim.
Nabijejte akumulator pouze
pomoci dodané nabijeCky AL-
KO.

m Vybalte novy akumulator z
originalniho obalu, kdy je
tfeba jej pouzit.

® Pfed prvnim pouzitim
akumulator plné nabijte a
vzdy pouzivejte k tomu
uréenou nabijecku. Ridte se
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informacemi uvedenymi v
tomto navodu k pouziti pro
nabijeni akumulatoru.

Neprovozujte akumulator v
prostfedi s nebezpecim
vybuchu a vzniku pozaru.

Nevystavujte akumulator pfi
provozu se strojem desti a
vihkosti.

Chrante akumulator pred
horkem, olejem a ohném, aby
se neposkodil a neunikly z néj
zplodiny a elektrolyt.

Akumulator neprorazejte a
nehazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte
znecistény anebo mokry.
Vycistéte akumulator pred
pouzitim Cistym suchym
hadfikem a ponechte
uschnout.

Akumulator neotvirejte,
nedemontujte anebo nedrtte.
To mlze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem nebo
zkrat.

Tento akumulator nesmi byt

osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi

osoby, které nemaji
zkuSenosti anebo znalosti
o akumulatoru.

Déti musi byt pod dozorem a
vySkoleny tak, Zze si nebudou
s akumulatorem hrat.

Akumulator neni trvale v
nabijeCce. Vyjméte
akumulator pro dlouhodobég;jsi
skladovani z nabijecky.

Akumulator vyndejte z
vyrobku, pokud jej nebudete
pouzivat.

Nepouzivany vyrobek vysuste
a ulozte v uzamceném misté.
Chrante pred teplem a
pfimym sluneCnim zafenim.
Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit k akumulatoru
pristup.

3.9.4 Bezpecnostni pokyny k

nabijecce

Odstavec obsahuje vsechny

zakladni bezpe€nostni pokyny a

varovani, které je tfeba

dodrzovat pfi pouZiti nabijecky.

Prectéte si tyto pokyny!

m Stroj pouzivejte jen k
uréenému ucelu, tzn. k
nabijeni ureného

pouzivan neopravnénymi
osobami, pokud nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné
za jejich bezpecnost, nebo
pokud neziskaly instrukce o
tom, jak akumulator pouzivat.
Neopravnéné osoby jsou
napf.:
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akumulatoru. NabijeCkou
nabijejte pouze originalni
akumulatory AL-KO.

®m Pred kazdym pouZzitim
zkontrolujte, zda celé zafizeni
a zejmeéna napajeci kabel a
pfihradka pro baterie
nevykazuji poskozeni.
Pouzivejte vyrobek pouze v
bezvadném stavu.

m Neprovozujte vyrobek v
prostfedi s nebezpe€im
vybuchu a vzniku poZzaru.

®m Provozujte pouze uvnitf budov
a nevystavujte desti nebo
vlhkosti.

m NabijeCku vZzdy pokladejte na
dobfe vétrany a nehoflavy
povrch, protoZe se pfi nabijeni
zahfiva. Vétraci otvory
udrzujte volné a vyrobek
nezakryvejte.

® Pred pfipojenim nabijeCky se
ujistéte, zda je k dispozici
sitové napéti uvedené v
technickych udajich.

m Napajeci kabel pouze
pouzivejte pro nabijeCku, ne k
jinému ucelu. NabijeCku
nepfenasejte za napajeci
kabel a nikdy nevytahujte
zastréku ze zasuvky tahanim
za napajeci kabel.

Chrarite napajeci kabel pred
horkem, olejem a ostrymi
hranami, aby se neposkodil.

NabijeCku a akumulator
nepouzivejte znecistény
anebo mokry. Pfed pouZzitim
vyrobek a akumulator
vyCistéte a vysuste.
NabijeCku ani akumulator
neotvirejte. To mize zpusobit
uraz elektrickym proudem
nebo zkrat.

Nechte vyrobek opravit pro
vasi bezpec€nost pouze
kvalifikovanym odbornikem a
za pouziti originalnich
nahradnich dilu.
Stroj nesmi byt pouzivan
neopravnénymi osobami,
pokud nejsou pod dohledem
osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost, nebo pokud
neziskaly instrukce o tom, jak
stroj pouzivat. Neopravnéne
osoby jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi
osoby, které nemaji
zkuSenosti anebo znalosti
o vyrobku.
Déti musi byt pod dozorem a
vySkoleny tak, Ze si nebudou
s vyrobkem hrat.
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® Nepouzivany vyrobek vysuste
a ulozte v uzavieném miste.
Neopravnéné osoby a déti
nesmi mit pFistup k vyrobku.

Montaz (02/03)

4 MONTAZ (02/03)

1.

VYSTRAHA!

Nebezpedi v dusledku

neuplné montaze!

Provoz neupliné

smontovaného pfristroje

muze privodit tézka
poranéni a poskozeni
pFistroje.

m P¥istroj provozujte
pouze tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

® Akumulator viozte do
pristroje tehdy, kdyz je
kompletné smontovany!

m VyzkouSejte vSechna
bezpecnostni a
ochranna zafizeni, zda
jsou k dispozici a jsou
funkcni!

Ochranu rukou (02/1) pfipevnéte ke krytu
zafizeni pomoci pfilozenych Sroubu (02/2).
Obloukovou rukojet (03/1) lehce roztahnéte
do stran a nasurite na kryt pfistroje. Ozubeni
(03/2) musi zaklapnout.

Upinaci ¢ep (03/3) protahnéte rukojeti a
krytem pfistroje a pfiSroubujte ho.

5 UVEDENIi DO PROVOZU

Nabiti akumulatoru

OPATRNE!
Nebezpeci pozaru pri
nabijeni!
Kvuli zahfivani nabijecky
hrozi nebezpecCi pozaru,
jestlize je postavena na
hoflavy podklad a neni
dostateCné odvétravana.
® Provozujte nabijeCku
vzdy na nehoflavém
povrchu, popf. v
nehoflavém prostredi.
m Je-li k dispozici: Vétraci
otvory udrzujte volné.

UPOZORNENI

Akumulatory a nabijecka nejsou
soucasti dodavky.

Dodany akumulator je ¢astecné nabity. Pred
prvnim pouZitim akumulator upIné nabijte.
Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu
nabiti. PFeruseni nabijeni akumulator
neposkozuje.

UPOZORNENI

Dbejte na detailni informace separatnich
navodl k provozu k akumulator(i a
nabijecky.
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6 OBSLUHA

VYSTRAHA!
Nebezpeci poranéni
uvolnujicimi se dily
stroje

Dily stroje uvolnéné
béhem provozu mohou

vést k téZkym poranénim.

m Pred zapnutim stroje
zkontrolujte, zda jsou
vSechny Casti stroje
pevné nasroubovany.

m Rezné nastroje
upevnéte tak, aby se
nemohly b&hem
provozu uvolnit.

6.1 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (04)

Vlozeni akumulatoru
1. Akumulator (04/1) nasurite (04/a) do

akumulatorové Sachty (04/2), az zaklapne.

Vytahnéte akumulator

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (04/3) na
akumulatoru (04/1) a drzte je stisknuté.

2. Vytazeni akumulatoru (04/1).

6.2 Zapnuti zahradnich ntzek na zivy plot

(05)
1. Zaujméte bezpecny postoj.
2. Jednou rukou uchopte predni obloukovou

rukojet’ (05/1), poté druhou rukou uchopte
zadni obloukovou rukojet (05/2).

3. Stisknéte pojistny spina¢ na predni
obloukové rukojeti (05/a) a poté spinac/

vypina¢ na zadni obloukoveé rukojeti (05/b).

PFistroj se spusti.

4. Béhem prace drzte stisknuté oba spinace.
Jakmile uvolnite spinaé/vypinag, pfistroj se

vypne.

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI

TECHNIKA (06/09)

VYSTRAHA!

Zvysené nebezpedi padu

Existuje zvySené

nebezpecCi padu, jestlize

bude prace provadéna ze
zvysené polohy (napf.
zebfiku).

m Se strojem vzdy
pracujte ze zemé a
pritom dbejte na stabilni
postaveni.

®m Dodrzujte bezpecnostni
pokyny.

Zivy plot st¥ihejte pravidelné a jen v uréené
dobé.

Stfihejte jen tenké vétve a nové letorosty na
povrchu Zivého plotu; nestfihejte ve vétsi
hloubce.

VZdy nejprve ofezavejte obé strany Zivého
plotu a potom horni stranu. Rezany material
tak nebude padat do oblasti, kde se teprve
bude pracovat.

Zivé ploty by se vzdy mély stihat do
lichobé&Zniku. To brani fidnuti olisténi
spodnich vétvicek (09).

Vestavéna vodovaha (06) usnadriuje rovny
fez.

Posekanou travu odstranuijte jen se
zastavenym motorem.

PFi opusténi/pfepravé pfistroje:

Vypnéte stroj.

Nasurite ochranny kryt.

Vyjméte akumulator.

Po pouziti akumulator vyjméte a zkontrolujte,
zda pfFistroj neni poSkozeny.

442178 _a
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Udrzba a pége

8 UDRZBA A PECE
VYSTRAHA!

Nebezpedi zranéni

porezanim

NebezpecCi zranéni

pofezanim pfi sahnuti na

ostrohranné a pohybuijici

se dily stroje i fezné

nastroje.

®m Pfed udrzbou,
oSetfovanim a Cisténim
stroj vzdy vypnéte.
Odstrante akumulator.

® P¥i udrzbé, oSetfovani a
Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice.

UPOZORNENI
Opravarskeé ¢innosti smi provadét pouze

kompetentni odborné provozovny nebo
nas servis AL-KO.
Stroj nevystavujte mokru nebo vihkosti.
Po kazdém pouziti vycCistéte kryt a fezny nGz
pfistroje kartacem nebo utérkou.
Nepouzivejte vodu ani agresivni Cistici
prostfedky resp. Rozpoustédla — nebezpecdi
koroze a poskozeni plastovych dilG.

B Po kazdém pouZiti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda pfistroj neni poSkozeny.

®  NuUz vycistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

B Pravidelné kontrolujte fezny nuz. Obratte se
na servis AL-KO v nasledujicich pfipadech:

Vadny fezny ndz
Tupy Fezny nuz
Nadmérné opotfebeni
Kontrola pevného dotazeni vSech Sroub(.

U elektrickych kontaktu pfistroje zkontrolujte
korozi, event. je vycistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postfikejte kontaktnim
sprejem.

9 PREPRAVA

PFepravu provadéjte podle nasledujicich
opatfeni:

1. Vypnéte stroj.

2. Ze stroje odstrante akumulator.

3. Akumulator zabalit podle predpist (viz nize).

UPOZORNENI
Jmenovita energie akumulatoru/

akumulator(i ¢ini méné nez 100 Wh.
Proto dodrzujte nasledujici pokyny pro
prepravu!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha

pfredpistim pro nebezpeéné naklady, ale mize

byt vSak pfepravovan za jednodussSich podminek:

B Soukromym uzivatelem muze byt
neposkozeny akumulator pfepravovan po
silnici bez jakychkoli dal$ich pozadavkd,
jestlize je zabalen v ramci maloobchodniho
prodeje a pfeprava slouzi pro soukromé
ucely. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro jednotlivé zasilané
akumulatory:

max. celkova hmotnost 30 kg na balik pfi
prepravé po silnici, Zeleznici a vodé

bez horni meze hmotnosti pfi letecké
prepravé, ale max. 2 kusy na balik

B Mate-li podezfeni na poSkozeni akumulatoru
(napf. po padu stroje), neni preprava
dovolena.

® Komeréni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednodudeni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt

nutné uc¢inéna predbézna opatfeni k zamezeni

uvolnéni obsahu. V dal$ich pfipadech musi byt

bezpodmine¢né dodrzovany pfedpisy zakona o

nebezpecném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli

a event. i dopravci hrozi velké pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani

B Lithium-iontové akumulatory mazete
prepravovat, popf. odesilat jen v
neposkozeném stavul!

®  Stroj zabezpecte tak, aby béhem prepravy
nemohlo dojit k neumysinému zapnuti.

B Stroj zabezpecte silnym vnéjSim obalem
(kartonem). Pokud mozno pouzivejte
originalni obal vyrobce.
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Skladovani

ALKO

®  P¥i pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf.
balikovou sluzbou nebo prepravni
spolec¢nosti):

PFi pfepraveé po silnici, Zeleznici a vodé
musite na obal umistit vystraznou
nalepku, jestlize je ke stroji pfilozen
akumulator (akumulatory). Je-li
akumulator (akumulatory) vlozen, popr.
zabudovan do stroje, neni potfebna
vystrazna nalepka, protoze vnéjsi/
originalni obal musi jiz odpovidat
stanovenymi predpistim.

Pri letecké prepravé musi byt v kazdém
pfipadé na obal umisténa vystrazna
nalepka. Je tfeba dodrzovat horni meze
hmotnosti pro akumulatory zaslané
spolecné se strojem: hmotnost
akumulatoru max. 5 kg na balik a max.
2 kusy na balik, jestlize je ke stroji
pfilozen akumulator (akumulatory).

B Pfedem se informujte, zda je mozna
preprava vami zvolenym poskytovatelem
sluzeb, a nahlaste svou zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dodrzujte

pfipadné dalSi predpisy dané zemé.

10 SKLADOVANI

10.1 Uskladnéni pristroje (08)

Chrani¢ noze mize byt umistén na sténu jako

drzak zahradnich nuzek (08). Dbejte na pevné

usazeni upevnovacich $roubu!

B Po kazdém pouziti pfistroj a dily jeho
prislusenstvi dikladné vycistéte, a jsou-li k
dispozici, upevnéte vSechny ochranné kryty.

®  Pristroj skladujte na suchém, uzamykatelném
misté chranéném pred mrazem.

B Pfistroj ulozte na misté nedostupném détem
a neopravnénym osobam.

B Pfistroj zajistéte visacim zamkem™* (07).

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

® NGz vycCistéte a nastfikejte olejem k ochrané
proti rzi.

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

* neni soucasti dodavky

10.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

NEBEZPECI!

Nebezpedi vybuchu a
pozaru!

Osoby budou usmrceny
nebo téZce zranény,
jestlize akumulator
vybuchne, protoze byl
skladovan u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

® Akumulator skladujte v
chladu a suchu, nikdy
vSak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vigi

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mGze tak urcitou dobu
zUstat spojeny s nabijec¢kou, ne vSak
dlouhodobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté
chranéném pfed mrazem pfi skladovaci
teploté mezi 0 °C a +35 °C a nabity na cca
40-60 %.

®  Z davodu nebezpedi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych pfedmétt
nebo predmétl obsahujicich kyselinu.

®  Po urcité dobé skladovani je tfeba
akumulatory nabit. Dodrzujte pfi tom navod k
pouZiti akumulatoru.

442178 _a
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Likvidace

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zarizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni

u
E\/ nepatfi do domaciho odpadu, ale
— odvazeji se k roztfidéni, pfip. k
ekologickeé likvidaci!
®  Staré baterie nebo akumulatory, které
nejsou zabudovany do stroje pevné, je
nezbytné pfed odevzdanim vyjmout!
Jejich likvidace se fidi zakonem o
bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a
elektronickych zafizeni maji zakonnou
povinnost je po pouziti vratit.

®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni
odpovédnost za smazani svych
osobnich dat na likvidovaném starém
stroji!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho
odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicl (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného
odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii
mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)
®  Staré baterie a akumulatory nepatfi do
E domaciho odpadu, ale odvazeji se k
— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
®m Kvli bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo
akumulatoru z elektropfistroje a pro
informace o jeho typu, resp. o
chemickém systému dbejte na
nasledujici Udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.
®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo
akumulatord maji zakonnou povinnost
je po pouziti vratit. Odevzdavani se
omezuje na bézné mnozstvi v
domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni
prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a
vyuziti v nich obsazenych zdrojl pfispiva k
ochrané obou téchto dllezitych statkd.

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi
likvidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem
nachazeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje
se tim nasledujici:

. Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

. Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 %
kadmia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole€ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych
zafizeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spolecného systému zpétného
odbéru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a
akumulatory, které se prodavaji v zemich
Evropské unie a podléhaji evropské pravni
smérnici 2006/66/ES. V zemich mimo Evropskou
unii mohou platit odliSna ustanoveni o likvidaci
baterii a akumulator(.
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Zakaznicky servis/servis

12 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo

servis AL-KO.

Najdete je na internetu pod nasledujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a
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Pomoc pfi poruchach

13 POMOC PRI PORUCHACH

OPATRNE!

Nebezpedi zranéni
Ostrohranné a pohybuijici se ¢asti stroji0 mohou vést k

poranéni.

® P¥i udrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste ochranné

rukavice!

Porucha

Motor nebézi.

Motor bézi preruSované.

NGz je pfi pouzivani horky.
Vyvoj koure.

Vétve nejsou Cisté ostiihané.

Vétve se Casto seviou v nozi.

Motor bézi, ale nliz se
nepohybuije.

Stroj nezvykle vibruje.

Provozni doba s
akumulatorem se podstatné
zkracuje.

Akumulator neni mozné
nabit.

Pric¢ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné vlozen.

Napajeni je pferusené.

Motorovy jisti¢ vypnul motor
z davodu pretizeni.

B Chyba stroje

®  Spinad/vypinac je
poskozeny.

Zadny olej na nozi.

® NGz je tupy.

B Zuby na noZzi.

NGz je tupy.

Kluzna vule noze je pfilis
velka.

Chyba stroje

Chyba stroje

Zivotnost akumulatoru
skoncila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

Odstranéni
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

1. Vyjméte akumulator.

2. Vycistéte kontakty konektoru
pFistroje.

Pockejte, az motorovy jistic motor opét
uvolni.

Obratte se na servis AL-KO.

1. Stroj vypnéte a odstrarite
akumulator.

2. Vycistéte a naolejujte niz.
3. Akumulator zase nasadte.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.
Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Vymeérite akumulator. Pouzivejte
pouze originalni pfisluSenstvi od
vyrobce.

Obratte se na servis AL-KO.

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.
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UPOZORNENI
V pripadé poruch, které nejsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete sami odstranit, se
obratte na nas zakaznicky servis.

14 ZARUKA

Pfipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihity pro
reklamaci nedostatk(, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata
pro reklamaci nedostatk( se fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech: ~ Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
B Pouziti originalnich nahradnich dild ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilti | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba za¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlaSenim nedotceny.

15 PROHLASENI O SHODE EC

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida pozadavkim
harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnich standardi EU a pro produktové specifickym
standardim.

Vyrobek Vyrobce Osoba zplnomocnéna za dokumentaci
Akumulatorové AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
zahradni nGzky Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Vyrobni &islo D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G2033012

Typ Smérnice EU Harmonizované normy
HT 2050 2006/42/EC EN 62841-1

Hladina akustického 2014/30/EU EN 60745-2-15

vykonu 2000/14/EC EN 55014-1

DIN EN ISO 3744 2011/65/EU EN 55014-2

zméfena / zaruéena

87 dB(A) /90 dB(A)

Prohlaseni o shodé Kotz, 1.9.2017

2000/14/EC Priloha V
g dagere

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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O tomto navode na pouzitie

1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny
navod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové
verzie su preklady originalneho navodu na
pouzitie.

B Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim zariadenia do prevadzky
starostlivo precitali tento navod na pouzitie.
Je to predpoklad pre bezpecnu pracu a bez-
poruchové zaobchadzanie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli preditat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.

1.1 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezpro-
stredne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora ma —
Vv pripade, Ze sa jej nepre-
dide — za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazkeé zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencial-
ne hroziacu nebezpecnu
situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok
[ahké alebo stredne tazké
zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu,
ktora by mohla mat' — v
pripade, Ze sa jej nepredi-
de — za nasledok vecné
Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

Tento navod na pouZzitie popisuje ruény akumula-
torovy plotostrih.

2.1 Pouzivanie na ur¢eny ucel

Tento plotostrih je ur€eny vyluéne na orezavanie
zivého plota, krikov a krovia.

Tento pristroj je uréeny vylu€ne pre pouZitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s u¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci $kodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie

®  Bezpecnostné zariadenia sa nesmu demon-
tovat alebo premostovat, napr. priviazanim
vypina¢a na oblukoch drZzadiel.

®  Pristroj nepouzivajte v prostrediach s nebez-
pecenstvom vybuchu.

Pristroj nepouzivajte v dazdi.
Pristroj nepouzivajte na mokré Zivé ploty a
kriky.
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Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

2.3 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zrane-
nia

Chybné a mimo prevadzku
uvedené bezpecnostné a

ochranné zariadenia mézu
viest' k vaznym zraneniam.

® Nechajte chybné bez-
pecnostné a ochranné
zariadenia opravit'.

m Tieto bezpecnostné a
ochranné zariadenia ni-
kdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.3.1 Detska poistka

Otvor (5 mm) na ochrannom vypinaci motora je
uréeny pre zavesny zamok*. Zavesny zamok
brani nezelanému zapnutiu pristroja.

* nie je sucastou dodavky

2.3.2 Ochrana ruk

POZOR!

Nebezpecenstvo porane-

nia reznym nozom

Ak ochrana ruk nie je na-

montovana, hrozi nebez-

pecCenstvo poranenia rez-

nym nozom.

m Pristroj nikdy nepouzi-
vajte bez ochrany ruk.

2.3.3 Aktivacia dvomi rukami

Plotostrih sa méze aktivovat len su¢asne oboma
rukami.

2.4 Symboly na zariadenie
Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si

precitajte navod na pouzitie!

Noste ochranné okuliare!

Noste ochranu sluchu!

Pouzivajte ochranné rusko!

Nepouzivajte v dazdi! Chrarite pred

vihkostou!

Noste bezpecnostnu obuv!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochrannu prilbu!

Ostré rezné noze!

Vymrstované predmety!

SPI®OCR@PO0O®>I
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2.5 Rozsah dodavky

Akumulatorovy plotostrih je uréeny na prevadzku
s akumulatorom B50 Li (obj. €. 113559). Tento
akumulator a ani nabijacka nie su sucastou do-
davky. Akumulatorovy plotostrih, akumulator a
nabijacku si mézete zakupit ako kompletnu sup-
ravu (obj. €. 113634).

POZOR!

Nebezpecenstvo po-
Skodenia pristroja a aku-
mulatora

Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulator-
mi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a aku-
mulatora.

® Pristroj prevadzkuijte len
S predpisanymi akumu-
latormi.

UPOZORNENIE
V nizSie uvedenych navodoch najdete

dalSie informacie:
m  |itiovo-i6onovy akumulator B50
Li“ (Dok. &. 442228)

= Nabijacka C30 Li/ TC30 Li pre aku-
mulator B50 Li“ (Dok. ¢. 442230)

Vyznam

Dodrzujte vzdialenost od vedeni vy-
sokého napatia!

Po vybaleni skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky
konstrukené diely.

€. Konstrukéna éast’
1 Ochrana ruk

Predny obluk drzadla s bezpe¢nostnym
spinacom

Z&kladné zariadenie
Upinaci kolik (1x)
Skrutky pre montaz ochrany ruk (2x)

Ochranny kryt rezného noza

N o o~ W

Navod na pouzitie

2.6 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad vyrobku poskytuje prehlad o pristroji.

C. Konstrukéna éast’

1 Rezny néz

2 Ochrana rak

3 P[edny'oblvuk drzadla s bezpec¢nost-
nym spinacom

4 Vodovaha

5 Zadni obluk drzadla s vypinacom

6 Akumulator s aretaciou*

7 Nabijacka so sietovou zastrékou*

8 Ochranny kryt rezného noza

9 Navod na obsluhu

*Nie je suCastou dodavky, avsak je sucastou
kompletnej stpravy (obj. €. 113634)
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3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 Vseobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické
naradie

VAROVANIE!

Prestudujte si bezpec-
nostné upozornenia, po-
kyny, obrazky a technic-
ké udaje, s ktorymi je to-
to elektrické naradie vy-
bavené.

Zanedbania pri dodrziava-
ni nasledujucich pokynov
mo&zu zapricinit zasah
elektrickym pradom, poziar
al/alebo tazké poranenia.

m \/Setky bezpeCnostné
upozornenia a pokyny
uschovaijte pre buduc-
nost.

Pojem ,Elektrické naradie” po-
uzivany v bezpecnostnych upo-
zorneniach sa vztahuje na
elektrické naradie pohanané zo
siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie pohanané
akumulatorom (bez sietoveho
kabla).

3.2 Bezpecnost’ elektrickych
sucasti
m Vyhybaijte sa telesnému
kontaktu s uzemnenymi po-
vrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladni¢ky. Exis-

tuje zvySené riziko zasahu
elektrickym prudom, ked je
vase telo uzemnené.

S elektrickym naradim sa
vyhybajte dazd’'u a vihku.
Vniknutie vody do elektrické-
ho naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

3.3 Bezpecénost’ osob
= Budte opatrny, davajte po-

zor na to,¢o robite, a pracuj-
te s elektrickym naradim s
rozumom. Nepouzivajte
elektrické naradie, ked’ ste
unaveny alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov.
Moment nepozornosti pri po-
uzivani elektrického naradia
moéze viest k vaznym zrane-
niam.

Noste osobné ochranné
prostriedky a vzdy noste
ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pros-
triedkov, ako prachova mas-
ka, protiSmykova bezpecnost-
na obuv, ochranna prilba
alebo ochrana sluchu, podla
druhu a pouZitia elektrického
naradia, znizuje riziko zrane-
ni.

Vyhybajte sa neumyselné-
mu uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elektrickeé-
ho naradia k elektrickej sieti
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alalebo k akumulatoru,
resp. pred jeho zdvihnutim
alebo prenasanim sa uistite,
ze elektrické naradie je vy-
pnuté. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na
spinacCi alebo ak elektrickée
naradie pripajate k elektrické-
mu napajaniu v zapnutom
stave, méze to viest k neho-
dam.

® Pred zapnutim elektrického
naradia odstrante nastavo-
vacie nastroje alebo
skrutkovace. Nastroj alebo
kl'u¢, ktory sa nachadza v to-
Ciacej sa Casti elektrického
naradia, mbze spdsobit
zranenia.

m Vyhybajte sa abnormalne-
mu drzaniu tela. Postarajte
sa o bezpeény postoj a udr-
ziavajte vzdy rovnovahu.
Tym mozete elektrické nara-
die v neoCakavanych situ-
aciach lepsSie kontrolovat.

® Noste vhodny odev. Nenos-
te prilis Siroky odev alebo
ozdoby. Vlasy a odev drzte
mimo pohyblivych dielov.
Volny odev, Sperky alebo dihé
vlasy moézu byt zachytené po-
hyblivymi dielmi.

m Ked mézu byt namontova-
né zariadenia na odsavanie
prachu a zachytenie odpa-

du, tieto musia byt’ pripo-
jené a spravne pouzivané.
PouZivanie odsavania prachu
moZze znizit ohrozenie spdso-
bené prachom.

Vyhybajte sa mylnému doj-
mu o bezpecénosti a zaned-
bavaniu bezpe¢nostnych
pravidiel pre elektrické
naradia, a to aj v pripade, ak
ste sa po mnohonasobnom
pouziti oboznamili s
elektrickym naradim. Nepo-
zorné pouzivanie méze viest
za zlomok sekundy k vaznym
Zzraneniam.

3.4 Pouzivanie a

zaobchadzanie s
elektrickym naradim

m Elektrické naradie nepreta-

zujte. Na svoju pracu pouzi
vajte elektrické naradie na
to uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete
pracovat lepSie a bezpecnej-
Sie v uvedenom rozsahu vy-
konu.

Nepouzivajte elektrické
naradie, ktorého spinac je
pokazeny. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi
sa opravit.
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m Vytiahnite zastréku zo

zasuvky alalebo odstrante
odoberatelny akumulator,
predtym nez vykonate na-
stavenia zariadenia, vyme-
nite nahradné diely naradia
alebo elektrické naradie od-
lozte. Toto bezpecnostné
opatrenie zabranujte neumy-
selnému spusteniu elektrickeé-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické
naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Nenechajte
elektrické naradie ob-
sluhovat’ osobami, ktoré s
nim nie su oboznamené a
necitali tento navod.
Elektrické naradie je nebez-
pecné, ked ho pouZzivaju ne-
skusené osoby.

Elektrické naradie a nasa-
dzovany nastroj oSetrujte
starostlivo. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé ¢asti bezchybne
funguju a nezasekavaju sa,
€i nie su niektoré diely
zlomené alebo poskodené
tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’
elektrického naradia.
Nechajte poskodené diely
pred pouzitim elektrického
naradia opravit. Mnoho ura-

zov ma pricinu v nespravne
vykonanej udrzbe elektrického
naradia.

Rezacie nastroje udrziavajte
ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a daju sa
lahSie viest.

Pouzivajte elektrické nara-
die, vlozeny nastroj, vioze-
né nastroje atd’. podla tych-
to pokynov. Zohladnite pri
tom pracovné podmienka a
¢innost’, ktora sa ma vy-
konat’. Pouzitie elektrického
naradia na iné pouzitie ako je
uréene, moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

Rukovite udrziavajte suché,
Cisté a bez oleja a tuku.
Smyklavé rukovate a plochy
rukovate nedovoluju bezpec-
nu obsluhu a kontrolu elektric-
kého naradia v nepredvidatel-
nych situaciach.

3.5 Bezpecnost’ pracovného

miesta

m Udrziavajte vase pracovné

prostredie Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti
moZzu viest k nehodam.
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m S elektrickym naradim ne-
pracujte prostredi ohroze-
nom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo
prachy. Elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli za-
palit prach alebo pary.

m Pocas pouzivania elektric-
kého naradia dbajte na bez-
pec¢nu vzdialenost’ deti a
inych oséb. Pri rozptyleni
mozete stratit’ kontrolu nad
elektrickym naradim.

3.6 Pouzivanie a
zaobchadzanie s
akumulatorovym naradim

m Akumulatory nabijajte len
nabijackami, ktoré su odpo-
ru¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity
druh akumulatorov, hrozi
nebezpecfenstvo poZiaru, ak
sa bude pouzivat' s inymi aku-
mulatormi.

® Do elektrickych naradi po-
uzivajte len akumulatory,
ktoré su na to uréené. Po-
uzivanie inych akumulatorov
mdze viest k zraneniam a
nebezpecCenstvu vzniku
poziaru.

® Nepouzivany akumulator
uchovavajte v bezpecnej
vzdialenosti od kancelar-

skych spiniek, minci,
klacov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by
mohli spésobit’ premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora mézu
mat za nasledok popaleniny
alebo poziar.

Pri nespravnom pouziti mé-
ze z akumulatora vytekat’
kvapalina. Zabrante kontak-
tu s nou. Pri nahodnom
kontakte oplachnite vodou.
Ak sa kvapalina dostane do
oci, vyhladajte aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina
akumulatora méze viest k po-
drazdeniu koze alebo popa-
leninam.

Nepouzivajte poskodeny
alebo zmeneny akumulator.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a viest k
poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu zranenia.

Akumulator nevystavujte
poziaru alebo prilis vyso-
kym teplotam. Ohern alebo
teploty nad 130 °C mézu vy-
volat vybuch.

Dodrziavajte pokyny pre na-
bijanie a nikdy nenabijajte
akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo rozsa-
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hu teploty uvedenom v
navode na prevadzku. Chyb-
né nabijanie alebo nabijanie
mimo pripustného rozsahu
teploty méze zni€it akumula-
tor a zvySit nebezpecenstvo
vzniku pozZiaru.

3.7 Podpora predaja

m Elektrické naradie si pre
svoju bezpecénost’ nechajte
opravit’ len od kvalifikova-
ného odbornika a s original-
nymi nahradnymi dielmi.
Tym sa zabezpeci, ze bez-
pecnost elektrického naradia
zostane zachovana.

®m Nikdy nevykonavajte udrz-
bu na poskodenych akumu-
latoroch. Kazdu udrzbu aku-
mulatora by mal vykonat len
vyrobca alebo splnomocneny
zakaznicky servis.

3.8 Bezpecnostné pokyny
pre plotostrihy (IEC
60745-2-15)

m VSetky Casti tela drzte v
bezpecnej vzdialenosti od
rezného noza. Nepokusajte
sa odstranit’ odrezany mate-
rial pri spustenom nozi
alebo drzat’ rezany material.
Zaseknuty odrezany mate-
rial odstranujte len pri vy-
pnutom pristroji. Moment

nepozornosti pri pouzivani
plotostrihu méze viest k vaz-
nym zraneniam.

Noznice na zivy plot noste
pri zastavenom nozi za dr-
zadlo. Pri preprave a
uskladneni plotostrihu nan
vzdy nasad'te ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadza-
nie s pristrojom znizuje
nebezpecCenstvo poranenia
nozom.

Elektrické naradie drzte za
izolované uchopovacie
plochy, pretoze rezny n6z
sa méze dostat’ do kontaktu
so skrytymi elektrickymi ve-
deniami alebo s vlastnym
sietovym kablom. Kontakt
rezacieho noza s vedenim
pod napatim méze dat pod
napatie kovové Casti a méze
viest k zasahu elektrickym
pruadom.

Kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od oblasti reza-
nia. Pocas prac méze byt ka-
bel skryty v krovi a moze byt
nedopatrenim prerezany.
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3.9 Bezpecénostné pokyny k

obsluhe

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo elektro-
magnetického ziarenia
Toto elektrické naradie vy-
tvara poCas prevadzky
elektromagnetické pole.
Toto pole mbze za urcitych
okolnosti negativne
ovplyvnit aktivne alebo pa-
sivne medicinske implan-
taty.
® Aby sa zmenSilo nebez-
pecenstvo vaznych
alebo smrtelnych zrane-
ni, odporu¢ame osobam
s medicinskymi implan-
tatmi konzultaciu s leka-
rom alebo vyrobcom im-
plantat skér, nez budu
obsluhovat elektrické
naradie.

Pred strihanim prehladajte Zi-
vé ploty a kriky, €i sa v nich
nenachadzaju skryté predme-
ty — napr. dréty, drotené ploty,
elektrické vedenia, zahradkar-
ske naradie, flaSe — a tieto
odstrante.

Pristroj posuvajte a prenasaj-
te tak, aby sa osoby a zviera-
ta nemohli dotknut’ rezného

noza. Pred prenasanim na-
sadte ochranny kryt na rezny
noz.

m V priebehu prace nedrzte pev-

ne odstrihavané vetvicky.
Pristroj vypnite a pocCkajte,
kym sa rezny n6z nezastavi a
az potom zaseknuté vetvicky
odstrante.

Z pristroja vyberte batériu a
ochranny kryt nasadte na rez-
ny néz v pripade:
kontrolnych, nastavovacich
a Cistiacich prac,
prac na reznom nozi,
opustenia pristroja,
prepravy,
uskladnenia,
udrzby a opravy,
nebezpecenstva.
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3.9.1 Vibracéné zat'azenie

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo kvali
vibraciam
Skutocna hodnota vibrac-
nej emisie pri pouZiti pri-
stroja sa méze lisit od vy-
robcom uvedenej hodnoty.
Pred pouzitim, resp. poCas
pouzivania zohladnite na-
sledujuce ovplyvriujuce
faktory:
m Je pristroj pouzity v
sulade s jeho uréenim?
® Je material rezany,
resp. opracovany
spravnym spdsobom?
m Je pristroj v riadnom
prevadzkovom stave?

® Je rezny nastroj riadne
naostreny, resp. je na-
montovany spravny rez-
ny nastroj?

m Su drziaky a pripadné
protivibracné drziaky
namontované a su pev-
ne spojeneé s pri-
strojom?

m Pristroj pouzivajte len pri

otaCkach motora, ktoré su po-
trebné na vykonanie danej
prace. Vyhybajte sa pouziva-

niu maximalneho poctu ota-
Cok, aby ste znizili hluk a vib-
racie.

V pripade nespravneho pouzi-
tia a udrzby sa moéze zvysit
hlu¢nost’ a vibracia pristroja.
To vedie k poskodeniu
zdravia. V tomto pripade pri-
stroj okamzite vypnite a
nechajte ho opravit' v autori-
zovanom servise.

Stupen vibracného zatazenia
zavisi od vykonavanej prace,
resp. pouzitia pristroja. Od-
hadnite toto zatazenie a za-
radte dostatoné pracovné
prestavky. Tymto sa podstat-
ne znizi vibracné zatazenie
pocas celej pracovnej doby.
Pri dlhSom pouzivani je pouzi-
vatel vystaveny vibraciam, ¢o
mobZze spbdsobit obehovée prob-
lémy (,biele prsty®). Za
ucelom znizenia tohto rizika
noste pracovné rukavice a
udrziavajte ruky teplé. Ak zba-
date symptémy ,bielych prs-
tov“, okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. K tymto
symptomom patria: bezcit-
nost, strata citlivosti, mrav-
¢enie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu
pokozky. Tymito symptémami
su spravidla postihnuté prsty,
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dlane alebo tep. Pri nizkych
teplotach je nebezpelenstvo
vacsie.

Pocas pracovného dna zarad-
te dinSie prestavky, aby ste si
odpocinuli od hluku a vibracii.
Pracu naplanujte tak, aby po-
uzitie pristrojov so silnymi vib-
raciami bolo rozdelené na
viac dni.

Ak sa poCas pouzivania pri-
stroja necitite dobre alebo
zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste
pracu. Zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Bez do-
stato€nych pracovnych pre-
stavok méze dojst k vibracne-
mu syndrému dlani a pazi.
Minimalizujte riziko vystavenia
vibraciam. OSetrujte pristroj
podfa pokynov navodu na po-
uzitie.

V pripade Castého pouzivania
pristroja kontaktujte obchod-
ného zastupcu ohfadom za-
bezpecenia protivibratného
prisluSenstva (napr. drziaky).
Vyhybajte sa pouzivaniu pri-
stroja pri teplotach do 10 °C.
V pracovnom plane urcite,
ako sa ma obmedzit vibracné
zatazenie.

3.9.2 Zat'azenie hlukom

Pri praci s tymto pristrojom sa
neda vyhnut urCitému zatazeniu
hlukom. Hlu¢éné prace vy-
konavajte v povolenych a na to
urCenych obdobiach. Dodrziavaj-
te aj pripadné oddychove Casy a
vykonavanie prac obmedzte na
nevyhnutnu dobu. V zaujme Va-
Sej osobnej ochrany a ochrany
0s0b, ktoré sa zdrziavaju v bliz-
kosti, sa musi nosit’ vhodna
ochrana sluchu.

3.9.3 Bezpecnostné pokyny k
akumulatoru

Tato Cast navodu predstavuje

vSetky zakladné bezpecnostné a

vystrazné pokyny, ktoré musia

byt dodrZzané pri pouZivani aku-

mulatora. Precitajte si tieto poky-

ny!

® Akumulator pouzivajte len v
sulade s ur¢enim, tzn. do pri-
strojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom.
Akumulator nabijajte len na to
uréenou nabijackou AL-KO.

® Novy akumulator vybalte z
originalneho balenia az vtedy,
ked sa ma pouzit.

® Pred prvym pouzitim akumu-
lator uplne nabite a vzdy po-
uzivajte na to ur€enu nabijac-
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ku. Dodrziavajte pokyny k na-
bijaniu akumulatora uvedené
v tomto navode na pouZitie.

m Nepouzivajte akumulator v
prostrediach s nebezpecen-
stvom vybuchu a poziaru.

® Pri pouzivani akumulatora s
pristrojom nevystavujte aku-
mulator mokrému a vihkému
prostrediu.

m Chrarte akumulator pred
horucavou, olejom a ohriom,
aby sa neposkodil a aby z
neho nemohli uniknut pary a
elektrolyt.

® Nevystavujte akumulator
narazom a nehadzte s nim.

® Nepouzivajte zneCisteny
alebo mokry akumulator. Pred
pouzitim akumulator o istite a
osuste suchou, Cistou han-
drou.

® Akumulator neotvaraijte,
nerozkladajte ani nerozoberaj-
te. Hrozi nebezpecenstvo za-
siahnutia elektrickym prudom
a nebezpecenstvo vzniku
skratu.

® Nepovolané osoby smu tento
akumulator pouzivat iba v
pripade, ze su pod dozorom
osoby, ktora zodpoveda za
ich bezpecnost, alebo ak im

tato osoba vysvetlila, ako sa

ma akumulator pouzivat. Ne-

opravnené osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami

Osoby, ktoré nemaju s aku-
mulatorom Ziadne
skusenosti a/alebo nedis-
ponuju ziadnymi znalosta-
mi o0 fiom.
Deti musia byt pod dozorom a
musia byt poucené o tom, ze
akumulator nie je na hranie.
Nenechavajte akumulator ne-
ustale v nabijaCke. Ak si chce-
te akumulator na dIhSi Cas
uschovat, vytiahnite ho z na-
bijacky.
Vytiahnite akumulator z poha-
nanych pristrojov, ak sa tieto
uz nebudu nepouzivat.
Nepouzivany akumulator vy-
suste a uskladnite na za-
mknutom mieste. Chrante ho
pred horucavou a priamym sl-
neénym Ziarenim. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat ku
akumulatoru pristup.
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3.9.4 Bezpecnostné pokyny k
nabijacke

Tato Cast navodu predstavuje

vSetky zakladné bezpecnostné a

vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodr-

Zzane. Precitajte si tieto pokyny!

® Zariadenie pouZzivajte iba v
sulade s ur¢enim, tzn. pre na-
bijanie na to ur€eného aku-
mulatora. Do nabijacky
vkladajte len originalne aku-
mulatory od firmy AL-KO.

®m Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, Ci nie su celé za-
riadenie, ako aj sietovy kabel
a priestor pre batériu po-
Skodené. Zariadenie pouZzivaj-
te iba v nezavadnom stave.

® Akumulator nepouzivajte v
prostrediach s nebezpecen-
stvom vybuchu a poziaru.

® Zariadenie pouzivajte iba v in-
teriéroch a nevystavujte ho
mokrému a vihkému pro-
strediu.

® NabijaCku umiestnite vzdy na
nehorlavy a dobre vetrany po-
vrch, nakolko sa nabijacka
pocas nabijania zahrieva.
Nezakryvajte vetraci otvor na-
bijacky ani samotné za-
riadenie.

Pred zapojenim nabijacky sa
uistite, ¢i mate k dispozicii po-
trebné sietoveé napatie, aké je
uvedené v Casti Technické
udaje.

Sietovy kabel pouzivajte iba
na pripojenie nabijacky, na
Ziadne iné ucely nie je urceny.
NabijaCku neprenasajte za
sietovy kabel, a sietovu za-
strcku nevytahujte z elektric-
kej zasuvky tak, Ze ju vytrh-
nete za sietovy kabel.
Sietovy kabel chrarite pred
horu¢avou, olejom a ostrymi
hranami, aby sa neposkodil.
Nepouzivajte znecistenu
alebo mokru nabijacku ani
akumulator. Pred pouZitim za-
riadenie a akumulator oCistite
a osuste.

Neotvarajte nabijacku ani
akumulator. Hrozi nebezpe-
Censtvo zasiahnutia elektric-
kym pradom a nebezpecen-
stvo vzniku skratu.
Zariadenie si pre svoju bez-
pecnost nechajte opravit len
kvalifikovanym odbornikom a
s pouzitim originalnych nah-
radnych dielov.

Takéto osoby smu zariadenie
pouzivat iba v pripade, Ze su
pod dozorom osoby, ktora
zodpoveda za ich bezpec-
nost, alebo ak im tato osoba
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vysvetlila, ako sa ma akumu-
lator pouzivat. Neopravnené
osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusSevny-
mi schopnostami
osoby, ktoré nemaju so za-
riadenim Ziadne skusenosti
al/alebo nedisponuju ziad-
nymi znalostami o fiom.

m Deti musia byt pod dozorom a

musia byt poucené o tom, ze
zariadenie nie je na hranie.
Nepouzivané zariadenia vy-
suste a uskladnite na za-
mknutom mieste. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat' k
zariadeniu pristup.

4 MONTAZ (02/03)

VAROVANIE!

Nebezpecenstva v d6-

sledku nekompletnej

montaze!

Pouzivanie nekompletne

zmontovaného zariadenia

moéze viest k vaznym

zraneniam.

® Zariadenie pouZivajte
iba v pripade, ze je
kompletne zmontované!

® Akumulator vkladajte do
zariadenie iba vtedy, ak
je zariadenie kompletne
zmontované!

® Pred zapnutim skontro-
lujte vSetky bezpecCnost-
né a ochranné za-
riadenia, €i su k dispozi-
cii a €i su funkcéné!

Ochranu ruk (02/1) upevnite pomocou prilo-

. zenych skrutiek (02/2) na kryt.

Obluk drzadla (03/1) mierne roztiahnite a na-
sadte na kryt. Ozubenie (03/2) musi zapad-
nat.

Upinaci kolik (03/3) prestrcte cez obluk dr-
Zadla a kryt a nasledne ho pevne dotiahnite.
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5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora

POZOR!

Nebezpecenstvo poziaru
pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabi-
jacky vznika nebezpecen-
stvo vzniku poziaru, ak sa
postavi na fahko zapalny
podklad a nie je dostatoc-
ne vetrana.

® NabijaCku umiestnite
vzdy na nehorlavy pod-
klad a pouzivajte ju v
nehorlavom prostredi.

m Ak je k dispozicii: Udr-
Zujte vetraciu drazku
volnu.

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su sucastou

dodavky.

Akumulator je ¢iastocne nabity. Pred prvym po-
uzitim akumulator Uplne nabite. Akumulator sa
moéze dat nabijat v akomkolvek stave nabitia.
Prerusenie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samos-

tatnych navodoch na pouzitie akumula-
tora a nabijacky.

6 OBSLUHA

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo porane-

nia uvolnenymi €ast’ami

pristroja

Casti pristroja, ktoré sa po-

Cas prevadzky uvolnia,

moZzu spdsobit’ vazne

Zzranenia.

® Pred zapnutim pristroja
skontrolujte, ¢i su vSetky
Casti pristroja pevne pri-
skrutkované.

® Rezny nastroj pripevnite
tak, aby sa pocas pre-
vadzky nemohol uvolnit.

6.1 VlozZenie a vybratie akumulatora (04)

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (04/1) zasunte (04/a) do otvoru
pre akumulator (04/2) tak, aby sa zachytil.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlatené odblokovacie tlacidlo
(04/3) na akumulatore (04/1).

2. Akumulator (04/1) vytiahnite.

6.2 Nastartovanie plotostrihu (05)

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Jednou rukou drzte predny obluk drzadla
(05/1), nasledne uchopte druhou rukou zadny
obluk drzadla (05/2).

3. Zatlaéte bezpecnostny spina¢ na prednom
obluku drzadla (05/a), nasledne zatlaéte vypi-
na¢ na zadnom obluku drzadla (05/b). Pri-
stroj sa zapne.

4. Pocas vykonavania prac drzte zatlacené obi-
dva spinace. Akonahle sa vypina¢ pusti, pri-
stroj sa vypne.

238

HT 2050



Spravanie pri praci a technika prace (06/09)

ALKO

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA

PRACE (06/09)

VAROVANIE!

Zvysené nebezpecen-

stvo padu

Ked prace vykonavate z

vyvysenej pozicie (napr. z

rebrika), hrozi zvySené

nebezpecenstvo padu.

® Pristrojom pracujte vzdy
zo zeme a dbajte na
stabilny posto;.

m DodrZujte bezpecCnostné
pokyny.

Zivy ploty strihajte pravidelne a v dovolenych

obdobiach.

Ostrihajte len tenké vetvic¢ky a Cerstvé vyhon-
ky na kraji zivého plota, nezarezavaijte prilis
hlboko.

Vzdy strihajte najprv obidve strany Zivého
plota a nasledne hornu €ast. Tak nemdze na-
padat ostrihany material do e$te neopracova-
nych oblasti.

Ploty by sa mali strihat vzdy lichobeznikovo.
To zabranuje vyholeniu spodnych vetiev (09).

Zabudovana vodovaha (06) ulahCuje rovny
strih

Rezivo odstranujte len pri zastavenom moto-
re.

Pri opusteni/preprave pristroja:
Pristroj vypnite.
Nasadte ochranny kryt.
Odmontujte akumulator.

Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poskodenia pristroja.

8 UDRZBA A STAROSTLIVOST

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zrane-
nia porezanim

Nebezpecenstvo zranenia
porezanim pri zasahovani
do priestoru s ostrymi a
pohybujucimi sa dielmi pri-
stroja, ako aj do priestoru
rezného nastroja.

®m Pred udrzbarskymi,
oSetrovacimi a Cistiacimi
pracami pristroj vzdy vy-
pnite. Vyberte akumula-
tor.

m V priebehu udrzbar-
skych, oSetrovacich a
Cistiacich prac vzdy nos-
te ochranné rukavice.

UPOZORNENIE
Opravarske prace smu vykonavat iba

kompetentné Specializované podniky
alebo nase servisné miesta AL-KO.
Pristroj nevystavujte mokru alebo vihkosti.
Po pouziti kryt a rezny n6z ocistite kefou a
handrou. Nepouzivajte vodu a/alebo agresiv-
ne Cistiace prostriedky, resp. rozpustadla —
nebezpecenstvo korézie a posSkodenie
plastovych dielov.
Po pouziti akumulator vyberte a skontrolujte,
Ci pristroj nie je poSkodeny.
Rezny néz ocistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.
Rezny néz pravidelne kontrolujte. Servisné
miesto spolo¢nosti AL-KO vyhladajte v pripa-
de:

pokazenia noza,
tupého noza,
nadmerného opotrebovania.
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Preprava

Skontrolujte dotiahnutie vSetkych skrutiek.

Skontrolujte elektrické kontakty pristroja, ¢i
nie su skorodované, v pripade potreby ich
ocistite drotenym Stetcom a nasledne ich na-
striekajte kontaktnym sprejom.

9 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nizSie uvedené opa-
trenia:

1. Zariadenie vypnite.
2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte v sulade s predpismi (po-
zri nizsSie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora/akumula-

torov je menej ako 100 Wh. Dbajte preto
na nasledujuce pokyny k preprave!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpe¢nom materiali, m6ze sa

ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-

vat:

®  Sukromny pouzivatel méze neposkodeny
akumulator prepravovat po verejnych komu-
nikaciach bez nutnosti dalsich opatreni po-
kial je spravne samostatne zabaleny a pre-
prava sluzi sukromnym ucelom. V pripade
jednotlivo zasielanych akumulatorov sa musi
zohladnit horny hmotnostny limit:

max. 30 kg celkovej hmotnosti celej
zasielky pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej
preprave
Ziadny hmotnostny limit pri leteckej pre-
prave, avSak maximalne 2 kusy v ramci
jednej zasielky
® V pripade podozrenia na poskodenie akumu-
latora (napr. v pripade padu pristroja) nie je
preprava pripustna.
®  Komeréni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou ¢innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska
alebo predvadzania), mézu toto zjednodu-
Senie tiez uplatnit.
V oboch vy3sie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskuto¢nit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrZiavat predpisy o nebezpe¢nom
materidli! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B Prepravujte, resp. odosielajte litium-ionové
akumulatory len v nepoSkodenom stave!

®  Pristroj zaistite tak, aby sa zabranilo neamy-
selnému uvedeniu do prevadzky pocas pre-
pravy.

B Pristroj zaistite silnym vonkaj$im obalom
(odosielaci karton). Ak je to mozné, pouzivaj-
te originalne balenie vyrobcu.

®  Pri preprave, resp. odoslani (napr. balikovou
sluzbou alebo Spediciou) zabezpedéte
spravne oznacenie a dokumentaciu zasielky:

Pri cestnej, Zelezni¢nej a lodnej preprave
sa na baleni musi umiestnit vystrazna
nalepka, ak je k pristroju pribaleny aku-
mulator/akumulatory. Ked je akumulator/
akumulatory vlozZeny, resp. zabudovany
do pristroja, nie je potrebna vystrazna
nalepka, pretoZe vonkajsie balenie/origi-
nalne balenie uz musi spifiat prislusné
predpisy.
Pri leteckej preprave sa vystrazna nalep-
ka musi umiestnit v kazdom pripade. Ak
sa akumulatory posielaju spolu s pri-
strojom, musi sa dodrzat horny hmot-
nostny limit: max. hmotnost’ akumulato-
rov v jednom baleni 5 kg a v jednom
baleni mézu byt max. 2 kusy, ked je aku-
mulator/akumulatory prilozeny k pristroju.
B Predbezne sa informujte, ¢i je mozna prepra-
va vami zvolenym poskytovatelom sluzby a
informujte o vasej zasielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-
pecny material pre pripravu zasielky. Zohladnite
tiez pripadné dalSie vnutrostatne predpisy.

10 USKLADNENIE

10.1 Uskladnenie pristroja (08)

Ochrana noza sa méze umiestnit ako drziak na

noznice na zivy plot na stene (08). Dbajte na pev-

né dotiahnutie upevhovacich skrutiek.

B Po kazdom pouziti zariadenie a jeho pri-
sluSenstvo dokladne vycistte a nasadte vSet-
ky ochranné kryty — ak su k dispozicii.

®  Pristroj skladujte na suchom, uzamykatelnom
mieste chranenom pred mrazom.

B Pristroj uchovavajte mimo dosah deti a nepo-
volanych oséb.

B Pristroj zabezpecte visiacim zamkom (07).
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Pred preruSenim prevadzky, ktoré trva viac ako
30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

B Rezny nbz odistite a nastriekajte konzervac-
nym olejom.

B Pristroj dokladne vycistite a skladujte na
suchom mieste.

* nie je sucastou dodavky

10.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybu-
chu a poziaru!

K usmrteniu alebo vazne-
mu zraneniu os6b déjde
vtedy, ked akumulator vy-
buchne, pretoze bol
uskladneny pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch
tepla.

® Akumulator skladujte v
chlade a v suchu, nie
vS8ak pri otvorenom
plameni alebo zdrojoch
tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je po¢as nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpoz-
nania stavu nabitia chraneny pred prebi-
janim a moze tak nejaky ¢as, nie vSak
nastalo, ostat v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri teplote skladovania od 0 °C
do +35 °C a v stave nabitia na cca 40 —

60 %.

B Z dbévodu nebezpecenstva skratu akumulator
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo predmetov obsahujucich kyseliny.

B Po urcitej dobe skladovania musi byt akumu-
lator dobity. Zohladnite k tomu, prosim,
navod na pouzitie akumulatora.

11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
m  Elektrické a elektronické staré za-
ﬁ riadenia nepatria do domového odpa-
— du, ale je potrebné ich likvidovat sa-
mostatne!
®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré
nie su pevne zabudované v starom pri-
stroji, sa musia pred odovzdanim na
likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.
®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektric-
kych a elektronickych pristrojov st po-
vinni po ich pouZiti odovzdat ich na
recyklaciu.
®  Koncovy pouzivatel je sam zodpoved-
ny za vymazanie udajov o svojej osobe
z likvidovaného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu lik-
vidovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne
odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov
(statické a online), pokial su obchodnici po-
vinni prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.
Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli
instalované a predané v krajinach Eurépske Unie
a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici 2012/19/
EU. V krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu pre
likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
zariadeni platit odliSné predpisy.
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Zakaznicky servis

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

®  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo
akumulatorov z elektrického pristroja a
za informacie o ich type, resp. chemic-
kom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v ramci navodu na obsluhu, resp.
montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a
akumulatorov su povinni po ich pouziti
odovzdat ich na recyklaciu. Prevzatie
sa obmedzuje na odovzdanie obvyklé-
ho mnozstva pre domacnost.

I

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky

alebo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit’ Skody

na zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie

starych batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych

zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch dblezi-

tych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

= Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na
nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné
dvory)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov

Zberné miesta tzv. spoloéného systému spéat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo€ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a

batérie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

12 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-

vis AL-KO.

Tento najdete na internete na nasledovnej adre-

se:

www.al-ko.com/service-contacts
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Pomoc pri poruchach

13 POMOC PRI PORUCHACH

POZOR!

Nebezpecenstvo zranenia

Ostré a pohybujuce sa diely pristroja m6zu sposobit’ zranenia.

m V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cistiacich prac
vzdy noste ochranné rukavice!

Porucha

Motor nebezi.

Motor bezi s preruSeniami.

Rezny néz sa prehrieva.
Vznika dym.

Rezy na vetvach nie su Cisté.

Vetvy sa Casto zasekavaju
do rezného noza.

Motor bezi, ale rezny n6z sa
nehybe.

Pristroj vibruje nezvy&ajnym
spbsobom.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit.

Pric¢ina
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo
nedosada spravne.

Elektrické napajanie je preru-
Sené.

Ochranny spina¢ motora vy-
pol motor z dévodu pretaze-
nia.

B Porucha pristroja
®  Vypinac€ je pokazeny.

Na reznom noZi nie je ziadny
olej.

m  Strihaci néz je tupy.
= \ylomenie zubov rezné-
ho noza.

Strihaci néz je tupy.
Posuv rezného noza je velmi
velky.

Porucha pristroja
Porucha pristroja

Zivotnost akumulatora uply-
nula.

Kontakty akumulatora su
znedistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

1. Odmontujte akumulator.
2. Ocistite zastrcku pristroja.

Pockajte, kym ochranny spina¢ moto-
ra nedovoli opatovné zapnutie motora.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

1. Pristroj vypnite a vyberte akumu-
lator.

2. Rezny nbz ocistite a namazte
olejom.

3. Akumulator opat viozte.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vymernite akumulator. Pouzivajte len
originalne prislusenstvo od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.
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UPOZORNENIE
Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdézete odstranit’ sami, sa
obratte na nas zakaznicky servis.

14 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premic¢acej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len ak:  Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim B svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhoduju-
cije détum na doklade o) zakUpeni zariadenia S tymto vyhlésenim o zaruke as origina’lnym dokladom

Zakonné naroky kupujuceho voéi predavajucemu vyplyvajice z chyb vyrobku zostavaju tymto vyhla-
senim nedotknuté.

15 VYHLASENIE O ZHODE ES

Tymto vyhlasujeme, Ze tento produkt vo forme, v akej sa predava na trhu, spifia podmienky harmonizo-
vanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok Vyrobca Dokumentacia - opravnena osoba
Akumulatorové nozni- AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

ce na zivy plot Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Sériové ¢islo D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G2033012

Typ Smernice EU Harmonizované normy
HT 2050 2006/42/ES EN 62841-1

Hladina hluku 2014/30/EU EN 60745-2-15

DIN EN ISO 3744 2000/14/ES EN 55014-1
namerany/garantovany 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A) / 90 dB(A)

Vyhlasenie o zhode Kotz, dria 01. 09. 2017

2000/14/ES, priloha V
g dage

Wolfgang Hergeth
Riaditel
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Om denne brugsanvisning

ALKO

1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B |zes denne brugsanvisning omhyggeligt, far
du tager apparatet i brug. Dette er en forud-
seetning for, at du kan arbejde sikkert og
handtere apparatet uden forstyrrelser.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om apparatet.

®  Overdrag kun apparatet til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar
farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, er livsfar-
lig eller medfgrer alvorlige
kveestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan veere livs-

farlig eller medfare alvorli-
ge kveestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig
situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfare
mindre eller moderate
kveestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som,
hvis den ikke undgas, kan
medfare tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der gor dig i stand

til at forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Neervaerende brugsanvisning beskriver en
handstyret batteridreven haekkeklipper.

2.1 Tilsigtet brug

Denne haekkeklipper er udelukkende beregnet til
beskaering af haekke, stauder og buske.

Dette apparat er udelukkende beregnet privat
brug. Enhver anden brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod den tilsigtede brug
og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen (CE-maerket) ikke opfyldes, og at
fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der
pafgres brugeren eller udenforstaende, bortfal-
der.

2.2 Forudsigelig forkert brug

®m  Sikkerhedsanordningerne ma ikke afmonte-
res eller forbindes, f.eks. ved at binde taend/
sluk-knappen pa holdebgjlerne op.

®m  Apparatet ma ikke bruges i eksplosionsfarlige
miljger.
Brug ikke apparatet i regnvejr.
Brug ikke apparatet pa vade heekke eller bu-
ske.

Apparatet er hverken beregnet til erhvervsmaes-

sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller

i forbindelse med landbrug og skovdrift.
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Produktbeskrivelse

2.3 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelse

Sikkerheds- og beskyt-
telsesanordninger, der er
defekte eller deaktiverede,
kan medfgre alvorlige
kvaestelser.

m Fa defekte sikkerheds-
og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

m Sikkerheds- og beskyt-
telsesanordningerne ma
aldrig saettes ud af kraft.

2.3.1 Bernesikring

Hullet (5 mm) ved motorveernet er beregnet til
en haengelas*. Haengelasen forhindrer, at appa-
ratet starter utilsigtet.

* omfattes ikke af leveringen
2.3.2 Handbeskyttelse

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelse pa

klippekniven

Er handbeskyttelsen ikke

monteret, er der fare for

snitsar pa klippekniven.

® Brug aldrig apparatet
uden handbeskyttelse.

2.3.3 Tohandsbetjening

Haekkeklipperen kan kun saettes i gang ved at
bruge begge haender samtidigt.

2.4 Symboler pa apparatet
Symbol Betydning

f Veer seerligt forsigtig under handte-

Symbol

EPI®@0QR@®@®0 O®®

Betydning

Lees brugsanvisningen fer brug!

Baer beskyttelsesbriller!

Beer hgrevaern!

Baer mundbeskyttelse!

Brug ikke maskinen i regnvejr! Be-

skyt maskinen mod fugt!

Beer sikkerhedssko!

Baer beskyttelseshandsker!

Baer beskyttelseshjelm!

Skarpe knive!

Ting slynges ud!

ringen!
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ALKO

Symbol

I"'s.
g

2.5 Leveringsomfang

Den batteridrevne haekkeklipper er dimensioneret
til brug med batteriet B50 Li (art.-nr. 113559).
Dette batteri samt en oplader fglger ikke med ved
leveringen. Den batteridrevne haekkeklipper, bat-
teri og oplader kan kgbes som et samlet seet
(art.-nr. 113634).

OBS!

Risiko for skader pa ap-
paratet og batteriet

Hvis apparatet drives med

uegnede batterier, kan det

fore til skader pa apparatet
og batterierne.

® Driv kun apparatet med
de foreskrevne batterier.

BEMARK
Der er yderligere informationer i de fal-

gende brugsanvisninger:
®  "Li-ion batteri B50 Li" (dok.-nr.
442228)

®  "Oplader C30 Li/ TC30 Li til batteri
B50 Li" (dok.-nr. 442230)

Kontrollér efter udpakningen, om alle komponen-
ter er blevet leveret.

Betydning

Hold afstand til hgjspaendingsled-
ninger!

Nr. Komponent
1 Handbeskyttelse

2 Forreste holdebgjle med sikkerhedsaf-
bryder

Basisapparat
4 Speendebolt (1 stk.)

Skruer til montering af handbeskyttelsen
(2 stk.)

6  Beskyttelsesafdaekning til kniv
7  Brugsanvisning

2.6 Produktoversigt (01)

Produktoversigten giver et overblik over appara-
tet.

Nr. Komponent
1 Kniv
Handbeskyttelse
3 Forreste holdebgjle med sik-
kerhedsafbryder

4 Vaterpas

Bagerste holdebgijle med teend/

sluk-knap

6 Genopladeligt batteri med laseme-
kanisme*

7 Oplader med netstik*

8 Beskyttelsesafdaekning til kniv

9 Betjeningsvejledning

* Folger ikke med leveringen, men indgar i det
samlede saet (art.-nr. 113634)
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Sikkerhedsanvisninger

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Generelle
sikkerhedsanvisninger
ved elvaerktgjer

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsin-
struktioner, anvisninger,
illustrationer og tekniske
data, som dette elvaerk-
toj er udstyret med.

Manglende overholdelse af
de efterfglgende anvisnin-
ger kan forarsage elektrisk
stgd, brand og/eller alvorli-
ge personskader.

m Opbevar alle sik-
kerhedsanvisninger
med henblik pa fremti-
dig brug.

Begrebet "elveerktajer”, der
anvendes i sikkerhedsanordnin-
gerne henviser til stremdrevne
elveerktgjer (med streamkabel) og
batteridrevne elveerktagjer (uden
streamkabel).

3.2 Elektrisk sikkerhed

m Undga, at kroppen kommer
i kontakt med jordede gen-
stande som ror, radiatorer,
komfurer og koleskabe. Der
er gget risiko for stremsted,
hvis din krop har jordforbin-
delse.

m Beskyt elvaerktojet mod
regn og vade.Hvis der traen-
ger vand ind i et elveerktgj,
ages risikoen for elektrisk
sted.

3.3 Personsikkerhed

m Veer altid opmaerksom, var
bevidst om, hvad du ger, og
brug din sunde fornuft, nar
du arbejder med et el-red-
skab. Brug ikke el-redska-
ber, hvis du er traet eller pa-
virket af narkotika, alkohol
eller medicin. Nar du betje-
ner el-redskabet, kan et gje-
bliks uopmaerksomhed fare til
alvorlige kveestelser.

® Baer personligt sikkerheds-
udstyr og altid beskyt-
telsesbriller. Nar du alt efter
arbejdets art og el-redskabets
type beerer personligt sik-
kerhedsudstyr sasom stgvma-
ske, skridsikre sikkerhedssko,
beskyttelseshjelm eller hgre-
veern, mindskes risikoen for
kvaestelser.

m Forebyg, at redskabet gar i
gang utilsigtet. Forvis dig
om, at der er slukket for el-
redskabet, for du slutter det
til stremforsyningen og/el-
ler batteriet, lofter eller bae-
rer det. Der er fare for ulykke,
hvis du beerer el-redskabet og
samtidigt har fingeren pa
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ALKO

teend/sluk-knappen eller til-
slutter et teendt redskab til
streamforsyningen.

® Fjern indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggler, for du taen-
der for el-redskabet. Et
veerktgj eller en nggle, der er
sat i et roterende el-redskab,
kan medfare kvaestelser.

= Undga unormale kropsstil-
linger. Serg for sikkert fod-
faeste, og sorg altid for at
holde balancen. Pa denne
made kan du bedre kontrolle-
re el-redskabet i uventede si-
tuationer.

m Baer egnet toj. Baer ikke
lestsiddende tgj eller smyk-
ker. Hold har og tej veek fra
bevagelige dele. Lastsid-
dende tgj, smykker eller langt
har kan gribes af bevaegelige
dele.

m Kan der monteres sto-
vudsugnings- og -opsam-
lingsanlag, skal dette til-
sluttes og bruges som til-
sigtet. Stavgener mindskes,
nar der bruges en stgvudsug-
ningsanordning.

m Veer ikke overmodig og tilsi-
desaet ikke sikkerhedsfor-
skrifterne for el-redskabet,
ogsa selv om du kender el-
redskabet godt efter megen

brug. Uagtsom handtering
kan lynhurtigt medfere alvorli-
ge kveestelser.

3.4 Brug og handtering af

elveerktojet

Overbelast ikke elveerktojet.
Brug kun det elveerktgj, der
er bestemt til arbejdet.Du ar-
bejder bedre og sikrere med
det korrekte elveerktgj inden
for det angivne ydelsesomra-
de.

Brug ikke elveerktgjer med
defekte kontakter.Et elveerk-
tgj, der ikke lzengere kan taen-
des og slukkes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikda-
sen, od/eller fjern batteriet,
for du indstiller pa appara-
tet, skifter reservedele eller
laegger elveerktgjet til si-
de.Disse forsigtighedsregler
forhindrer, at elveerktgjet star-
tes utilsigtet.

Opbevar elvaerktgjer, der ik-
ke er i brug, uden for bgrns
reekkevidde. Lad ikke perso-
ner bruge dette elvaerktoj,
hvis de ikke har sat sig ind
redskabets funktion eller ik-
ke har laest disse anvisnin-
ger.Elveerktgjer er farlige, hvis
de bruges af uerfarne perso-
ner.
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Sikkerhedsanvisninger

m Plej elveerktojet og pastiks-
vaerktojet omhyggeligt.
Kontroller om bevagelige
dele fungerer som de skal
og ikke sidder i klemme, om

dele er i stykker eller beska-

diget pa en sadan made, at
elvaerktojets funktion er
nedsat. Fa beskadigede de-
le repareret, for det elektri-
ske veerktoj bruges.Mange
ulykker har deres arsag i dar-
ligt vedligeholdte elveerktgijer.

® Hold skaerende/klippende
redskaber skarpe og rene.
Omhyggeligt plejede skeeren-
de/klippende redskaber med
skarpe skeere-/klippekanter
gar ikke sa let fast og er lette-
re at styre.

® Brug elektriske vaerktgjer,
tilbehor, pastiksvaerktgj
osvV. i overensstemmelse
med anvisningerne. Tag
hojde for arbejdsforholdene
og aktiviteten, der skal ud-
fores.Der er risiko for, at der
kan opsta farlige situationer,
hvis elveerktajer bruges til an-
det end det, de er beregnet til.

m Sorg for at holde grebene
og fladerne torre, rene og
frie for olie og fedt. Glatte
greb og flader hindrer en sik-

ker betjening og kontrol over
det elektriske veerktgj i uforud-
sigelige situationer.

3.5 Arbejdspladssikkerhed

m Sorg altid for, at arbejdsom-
radet er ryddeligt og velop-
lyst. Uorden eller darligt oply-
ste arbejdsomrader kan veere
skyld i ulykker.

m Arbejd ikke med elvaerktgjet
i eksplosionsfarlige omra-
der, hvor der er braendbare
vaesker, gasser eller stov-
partikler.Elveerktgjer frem-
bringer gnister, der kan an-
teende stgv eller dampe.

® Hold bgrn og andre perso-
ner pa afstand, mens el-
vaerktojet benyttes.Hvis din
opmaerksomhed afledes, kan
du miste kontrollen over det
elektriske veerktgj.

3.6 Brug og handtering af det
batteridrevne redskab

® Lad kun batterierne op i op-
ladere, der anbefales af
producenten. Der er fare for
brand, hvis en oplader, der
kun er egnet til en bestemt ty-
pe genopladelige batterier,
bruges sammen med andre
batterier.
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® Brug kun de dertil beregne-

de batterier i elvaerkto-
jet.Der er fare for kvaestelser
og brand, hvis der bruges an-
dre batterier.

Hold batterier, der ikke
anvendes, pa afstand af
haefteklammerne, monter,
nggler, sem, skruer eller an-
dre mindre metalgenstande,
der kan forarsage en direkte
forbindelse af polerne. Der
er fare for forbraendinger eller
brand, hvis batteriets poler
kortsluttes.

Ved forkert anvendelse kan
der sive vaeske ud af batte-
riet. Undga al kontakt med
vaesken. Skyl med vand,
hvis der opstar utilsigtet
kontakt. Opsag lage, hvis
vasken kommer i gjnene.
Udsivende veeske fra et batte-
ri kan medfare hudirritation el-
ler forbraendinger.

Brug ikke beskadigede eller
ombyggede batterier. Be-
skadigede eller ombyggede
batterier kan forholde sig ufor-
udsigeligt og medfgre brand,
eksplosion eller fare for kvee-
stelser.

m Udsaet ikke et batteri for ild

eller for hgje temperaturer.
lld eller temperaturer over
130 °C kan forarsage en eks-
plosion.

Folg alle anvisninger om
opladning, og oplad aldrig
batteriet eller det batteri-
drevne veaerktgj uden for det
temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen.
Forkert opladning eller oplad-
ning uden for det tilladte tem-
peraturomrade kan adeleegge
batteriet og @ger risikoen for
brand.

3.7 Service
m Lad kun kvalificerede fag-

folk reparere elvaerktgojet og
kun med originale reserve-
dele.Pa denne made er der
sikkerhed for, at elveerktgjets
sikkerhedsfunktioner oprethol-
des.

Udfer aldrig service pa be-
skadigede batterier. Kun
producenten eller et autorise-
ret kundevaerksted ma udfere
servicen.

3.8 Sikkerhedsanvisninger

for hakkeklippere (IEC
60745-2-15)

m Sgrg for, at der er god af-

stand mellem din krop og
klippekniven. Mens kniven
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er i gang, ma du ikke fjerne
afklip og ikke holde fast i
materiale, som du vil klippe
af. Fjern kun afklip, der sid-
der i klemme, nar haekke-
klipperen er slaet fra. Nar du
betjener en haekkeklipper, kan
et gjebliks uopmaerksomhed
fare til alvorlige kvaestelser.

Bzer hakkeklipperen i hand-
taget, nar kniven star stille.
Nar haekkeklipperen trans-
porteres eller opbevares,
skal beskyttelsesafdaeknin-
gen altid vaere sat pa. Nar
apparatet handteres omhyg-
geligt, mindskes risikoen for at
komme til skade pa kniven.

Hold kun el-redskabet om
de isolerede greb, da klip-
pekniven kan komme i berg-
ring med skjulte stremled-
ninger eller redskabets
stromkabel. Hvis klippekni-
ven kommer i kontakt med en
stremfegrende ledning, kan
metaldele blive stramfagrende
og forarsage elektriske stad.

Hold kablet vaek fra klippe-
omradet. Kablet kan veere
skjult i buske under klipningen
og dermed utilsigtet blive klip-
pet over.

3.9 Sikkerhedsanvisninger

vedr. betjening

ADVARSEL!

Fare ved elektromagne-
tisk felt

Dette elveerktgj frembrin-
ger et elektromagnetisk
felt, nar det bruges. Dette
felt kan under bestemte
omsteendigheder pavirke
aktive eller passive medi-
cinske implantater.

m For et nedseette faren
for alvorlige eller dgdeli-
ge kvaestelser anbefaler
vi, at personer med me-
dicinske implantater
konsulterer deres laege
og producenten af det
medicinske implantat,
for elveerktgjet betjenes.

Gennemsgg haekke og buske
for skjulte dele far klipningen,
f.eks. for trade, wires, kabler,
haveredskaber, flasker, og
fiern disse.

Beveaeg og transporter appara-
tet saledes, at personer og
dyr ikke kan bergre kniven.
Seet beskyttelsesafdeekningen
pa kniven fgr transport.

Hold ikke fast i grene, der skal
skeeres af, under arbejdet.
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m Sluk for apparatet, og vent 3.9.1 Vibrationsbelastning

indtil kniven er stoppet, far
fastklemte grene fjernes. ADVARSEL_! _
m Tag batteriet af apparatet, og Fare pga. vibration

szet beskyttelsesafdaekningen Den faktiske vibrationse-
over kniven nar: missionsveerdi ved anven-

delse af apparatet kan af-
vige fra den veerdi, produ-
centen har angivet. Far el-

Der udfares kontrol-,
indstillings- og rengarings-

arbejder _ L ler under anvendelsen skal
Der arbejdes pa kniven der tages hgjde for fgl-

Du gar veek fra apparatet gende faktorer:

Transport m Bruges apparatet som
Opbevaring tilsigtet?
Servicearbejder og repara- m Skeeres eller forar-
tioner bejdes materialet kor-
Fare rekt?

m Er apparatet i en ordent-
lig brugbar tilstand?

®m Er skeereveerktgiet sle-
bet korrekt eller er det
korrekte skaerevaerktgj
montere?

®m Er der monteret holde-
greb eller ekstra vibra-
tionsgreb, og er de fast
forbundet med appara-
tet?

®m Brug kun apparatet med den
hastighed, der er foreskrevet
til det pagaeldende arbejde.
Undga maksimal hastighed,
sa larm og vibrationer minime-
res.
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m Apparatets larm og vibrationer

kan blive forgget som falge af
ukorrekt brug og service. Det-
te medfgrer sundhedsskader.
Sluk apparatet i disse tilfeelde
med det samme, og fa det re-
pareret af et autoriseret servi-
ceveerksted.

Belastningen som fglge af vi-
brationer afhaenger af det ar-
bejde, der udferes eller af ap-
paratets brug. Vurder belast-
ningen, og sarg for tilstreekke-
lige arbejdspauser. Dermed
reduceres belastningen som
folge af vibrationer over hele
arbejdstiden.

Bruges apparatet i leengere
tid, udsaettes brugeren for vi-
brationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide
fingre"). Baer handsker, og
hold haenderne varme for at
minimere denne risiko. Fast-
slas symptomer pa "hvide fin-
gre", skal en laege ops@ges
med det samme. Til disse
symptomer hgrer: Fglelses-
lashed, snurren, klgen, smer-
ter, ingen kraft eller farven el-
ler hudens tilstand aendrer sig.
Disse symptomer angar nor-
malt fingre, haender eller
pulsen. Er temperaturerne
udendgrs lave, er risikoen
starre.

®m Hold leengere pauser i labet af
arbejdsdagen, sa du kan kom-
me dig igen efter larm og vi-
brationer. Planlaeg dit arbejde
saledes, at apparater, der
danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

®m Far du en ubehagelig fornem-
melse eller aendres hudens
farve pa haenderne under ap-
paratets brug, skal arbejdet
afbrydes med det samme.
Hold nok pauser, far treethed
melder sig. Uden tilstreekkeli-
ge pauser kan et hand-arm vi-
brationssyndrom opsta.

m Minimer risikoen for at blive
udsat for vibrationer. Plej ap-
paratet som angivet i driftsvej-
ledningen.

m Skal apparatet bruges ofte,
skal du henvende dig til din
forhandler for at kabe antivi-
brationstilbehgr (f.eks. greb).

m Undga at arbejde med appa-
ratet ved temperaturer pa un-
der 10 °C. Fastleeg en ar-
bejdsplan, for hvordan vibra-
tionsbelastningen kan mini-
meres.

3.9.2 Larmbelastning
Larmbelastning kan ikke undgéas
helt med apparatet. Brug det lar-
mende apparat pa tilladte tids-
punkter. Overhold hviletider, og
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begraens arbejdets varighed til

det ngdvendigste. For din egen
personlig beskyttelse og for at

beskytte personer i naerheden,

skal der bruges hgreveaern.

3.9.3 Sikkerhedsanvisninger
for batteriet

Dette afsnit indeholder alle de
grundlaeggende sikkerheds- og
advarselsforskrifter, som skal
overhoveds ved anvendelse af

batteriet. Laes disse anvisninger!

®m Brug kun batteriet som tilsig-

tet, dvs. i batteridrevne appa-
rater fra firmaet AL-KO. Oplad

kun batteriet med den dertil
beregnede AL-KO-oplader.

m Pak fgrst det nye batteri ud af

den originale emballage, nar
det skal bruges.

m Oplad batteriet helt, inden det

bruges farste gang, og brug

altid den hertil beregnede op-

lader. Fglg anvisningerne i

denne brugsanvisning, nar du

oplader batteriet.

® Brug ikke batteriet i eksplo-
sions- og brandfarlige omgi-
velser.

m Udsaet ikke batteriet for vand

og fugt ved anvendelse af ap-

paratet.

Beskyt batteriet mod varme,
olie og ild, sa det ikke beska-
diges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.

Sla ikke pa batteriet, og kast
ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er
snavset eller vadt. Renger og
ter batteriet med en tgr og ren
klud, fgr det bruges.

Abn, demonter eller adskil ik-
ke batteriet. Der er fare for
elektrisk st@d og kortslutning.

Dette batteri ma ikke bruges
af uautoriserede personer,
medmindre disse er under op-
syn af en person, der er an-
svarlig for deres sikkerhed, el-
ler de af dig har modtaget an-
visninger pa, hvordan batteriet
skal anvendes. Uautoriserede
personer er f.eks.:
Personer (inklusive barn)
med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner
Personer som ingen erfa-
ring og/eller viden har om
batteriet.
Barn skal holdes under opsyn
og instrueres, sa de ikke leger
med batteriet.
Batteriet ma ikke sidde per-
manent i opladeren. Tag bat-
teriet ud af opladeren, nar det
ikke skal bruges i laengere tid.
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Fjern batteriet fra redskabet,
nar redskabet ikke er i brug.

Batterier, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tert sted
og i et aflast rum. Beskyt bat-
teriet mod varme og direkte
solstraler. Uautoriserede per-
soner og bgrn ma ikke have
adgang til batteriet.

3.9.4 Sikkerhedsanvisninger

for oplader

Dette afsnit indeholder alle
grundlaeggende sikkerhedsan-
visninger og advarsler, som skal
overholdes ved brug af op-
laderen. Lees disse anvisninger!

Brug kun opladeren som til-
sigtet, dvs. til opladning af det
pageeldende batteri. Oplad
kun originale batterier fra AL-
KO med opladeren.

Kontroller hele apparatet, isaer
netkablet og batteriskakten for
beskadigelse, fgr opladeren
anvendes. Apparatet ma kun
bruges i perfekt tilstand.

Brug ikke apparatet i eksplo-
sions- og brandfarlige miljger.
Brug kun apparatet inden do-
re, og udseet det ikke for vae-
de og fugt.

Stil altid opladeren pa et godt
ventileret og ikke braendbart
sted, da den bliver varm un-

der opladningen. Hold ventila-
tionsabningerne frie, og tildaek
ikke apparatet.

Far du tilslutter opladeren,
skal du kontrollere, at den net-
spaending, som er naevnt un-
der tekniske data, er tilgeen-
gelig.

Netkablet ma kun bruges til at
tilslutte opladeren og ikke til
andre formal. Beer ikke op-
laderen i netkablet, og traek ik-
ke netstikket ud af stikdasen
ved at traekke i netkablet.

Beskyt netkablet mod varme,
olie og skarpe kanter, sa det
ikke beskadiges.

Brug ikke opladeren og batte-
riet, hvis de er snavsede eller
vade. Rengear og ter op-
laderen og batteriet, fagr de
bruges.

Abn ikke opladeren og batteri-
et. Der er fare for elektrisk
stad og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld
ma du kun lade kvalificerede
fagfolk reparere eller udskifte
originaldele pa apparatet.

Dette apparat ma ikke anven-
des af uatoriserede personer,
medmindre de er under opsyn
af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller de
har modtaget anvisninger af
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dig om, hvordan apparatet
skal benyttes. Uautoriserede
personer er f.eks.:
Personer (inklusive bgrn)
med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner

Personer som ingen erfa-

ring og/eller viden har om

apparatet.
Barn skal veere under opsyn
og instrueres, saledes at de
ikke leger med apparatet.
Apparater, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tart sted
og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og bagrn ma ikke
have adgang til apparatet.

4 MONTERING (02/03)

ADVARSEL!

Fare ved ufuldstaendig
montering!

Bruges et ufuldstaendigt
monteret apparat, kan det
medfgre alvorlige kveestel-
ser.

m Brug kun apparatet, nar
det er helt monteret!

m Seaet fgrst batteriet i ap-
paratet, nar apparatet er
helt monteret!

m Kontrollér, om alle sik-
kerheds- og beskyt-
telsesanordninger er til-
stede og fungerer, fgr
apparatet tilsluttes!

. Fastger handbeskyttelsen (02/1) pa huset

med de vedlagte bolte (02/2).

. Treek holdebgjlerne (03/1) en smule fra hin-

anden, og saet dem pa huset. Fortandingen
(03/2) skal ga i hak.

. Stik spaendebolten (03/3) gennem holdebgj-

len og huset, og skru den fast.
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5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri

FORSIGTIG!

Brandfare under oplad-
ning!

Pa grund af opladerens
opvarmning er der risiko
for brand, hvis den star pa
et let anteendeligt under-
lag, og der ikke er nok
ventilation.

® Brug altid kun opladeren
pa et ikke-braendbart
underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

® Hyvis disse forefindes:
Hold ventilationsabnin-
gerne frie.

BEMARK
Batteri og oplader folger ikke med ved

leveringen.

Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges fgrste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de

seerskilte brugsanvisninger til batteri og
oplader.

6 BETJENING

ADVARSEL!

Fare for kvaestelser, hvis
apparatdele Igsner sig

Dele af apparatet, der Igs-
ner sig under driften, kan
medfgre alvorlige skader.

m Kontrollér om alle appa-
ratdele er fast tilspaendt,
far der taendes for appa-
ratet.

®m Fastgar skeereveerkta-
jerne saledes, at de ikke
kan Igsne sig under drif-
ten.

6.1 Seet batteriet i eller traek det ud (04)

Saet batteriet i

1. Skub batteriet (04/1) ind i skakten (04/2)(04/),
til det gar i hak.

Traek batteriet ud

1. Tryk pa afsikringstasten (04/3) pa batteriet
(04/1) og hold den inde.

2. Treek batteriet (04/1) ud.

6.2 Start af haekkeklipperen (05)

1. Serg for at have sikkert fodfeeste.

2. Hold fast i den forreste holdebgjle (05/1) med
den ene hand og ved den bageste holdebgjle
(05/2) med den anden hand.

3. Tryk sikkerhedsafbryderen pa den forreste
holdebgijle (05/a), tryk derefter pa teend-/
stopknappen pa den bagerste holdebgjle (05/
b). Apparatet starter.

4. Hold begge afbrydere trykket ind under ar-
bejdet. Hvis taend-/stopknappen slippes, slar
apparatet fra.
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7 ARBEJDSMADE OG

ARBEJDSTEKNIK (06/09)

ADVARSEL!
Gget risiko for styrt

Der er en gget risiko for
styrt, hvis arbejdet udfares
fra en forhgjet arbejdsposi-
tion (f.eks. en stige).

m Arbejd kun staende pa
jorden med apparatet,
og serg for at sta stabilt.

m Overhold sikkerhedsan-
visningerne.

Klip haekken jeevnligt og kun i tilladte perio-
der.
Skeer kun tynde grene og friske skud af haek-
kens overside; skeer ikke for dybt ind i haek-
ken.
Klip altid ferst siderne pa haekken og derefter
toppen. Pa denne made falder afklippet ma-
teriale ikke ned i omrader, der ikke allerede
er klippet.
En heek skal altid klippes i trapezform. Og de
nederste grene kommer ikke til at mangle lys
(09).
Det indbyggede vaterpas (06) ger det lettere
at klippe lige.
Fjern kun afklip nar motoren er slukket.
Nar du gar veek fra apparatet eller transporte-
rer det:

Sluk for apparatet.

Saet beskyttelsesafdeekningen pa.

Fjern batteriet.
Tag batteriet ud efter brug, og kontrollér ap-
paratet for skader.

8 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL!

Fare for snitsar

Der er fare for snitsar, hvis

de skarpe, beveegende de-

le samt skeereveerktgjet
bergres.

m Sluk altid for apparatet,
for vedligeholdelse, ple-
je og renggring udfgres.
Tag batteriet ud.

m Beaer altid handsker un-
der vedligeholdelse, ple-
je samt rengaring af ap-
paratet.

BEMARK
Reparationer ma kun gennemfgres af

kompetente fagveerksteder eller vores
AL-KO serviceafdelinger.

Redskabet ma ikke udseettes for vand eller
fugt.

Renger altid huset og klippekniven efter brug
med en bgrste eller en klud. Brug ikke vand
og/eller aggressive rengerings- eller op-
lgsningsmidler. Der er risiko for korrosion og
skader pa kunststofdele.

Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

Rens kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

Kontroller klippekniven med jeevne mellem-
rum. Kontakt AL-KO-servicestedet ved:

defekt klippekniv
stump klippekniv
for stor slitage
Kontrollér alle bolte for fast seede.

Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin metal-
pensel. Pafgr derefter kontaktspray.
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9 TRANSPORT

Udfer falgende tiltag for transporten:
1. Sluk for apparatet.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmeessigt (se ne-
denfor).

BEMARK
Batteriets meerkeenergi er mindre end

100 Wh. Overhold derfor de efterfal-
gende transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Det ubeskadigede batteri kan uden videre
pabud transporteres af brugeren pa veje, hvis
apparatet er indpakket i den originale embal-
lage og transporten er af privat art. De gvre
veegtgraenser ved separat forsendelse af bat-
terier skal overholdes:

Maks. 30 kg totalvaegt per pakke ved lan-
devejs-, jernbane- og s@transport

Ingen gvre vaegtgreense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®  \ed formodet beskadigelse af batteriet (f.eks.
hvis apparatet er faldet pa gulvet), ma det ik-
ke transporteres.

®  Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
preesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfaelde skal der ube-
tinget treeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfeelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

®  Transporter eller afsend kun lithium-ion batte-
rier, der er ubeskadigede!

®m  Apparatet skal sikres saledes, at det ikke kan
seettes utilsigtet i drift under transporten.

B Apparatet sikres ved en ordentlig emballering
(forsendelseskasse). Brug sa vidt muligt
producentens originale emballage.

®m  Kontrollér at forsendelsen markeres og doku-

menteres korrekt under transport eller forsen-

delse (f.eks. med en pakkeposttjeneste eller

spedition):
Ved landevejs-, jernbane- og setransport
skal der veere pasat advarselsmeerkater
pa emballagen, hvis batteri(er) er vedlagt
apparatet. Hvis batteriet(-erne) er indsat
eller integreret i apparatet, kraeves der ik-
ke advarselsmeerkater, fordi den ydre
emballage/originalemballagen allerede
skal opfylde bestemt forskrifter.
Ved lufttransport skal der under alle om-
steendigheder veere anbragt en advar-
selsmaerkat pa emballagen. Den gvre
veegtgreense for batterier, der sendes
sammen med apparatet, skal overholdes:
maks. 5 kg batteriveegt per pakke og
maks. 2 stk. per pakke, hvis batteriet(-er-
ne) er vedlagt apparatet.

®  |nformer dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og adviser forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en
sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold
ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

10 OPBEVARING

10.1 Opbevaring af apparatet (08)
Knivbeskyttelsen kan placeres pa veeggen som
holder for haekkeklipperen (08). Serg for, at mon-
teringsboltene er godt speendte!

B Apparatet og tilbehgret skal ggres grundigt
rent efter hver brug. Placer evt. ogsa alle sik-
kerhedsafdeekninger.

B Opbevar apparatet pa et tert, frostsikkert
sted, der kan aflases.

B Opbevar apparatet uden for bgrns og uved-
kommendes raekkevidde.

®  Sgrg for at afspaerre apparatet med en heen-
gelas* (07).

Udfgar fglgende arbejdstrin, hvis apparatet ikke

bruges i over 30 dage:

®  Rens kniven, og pafer rustbeskyttelsesolie.

B Renggr apparatet omhyggeligt, og opbevar
deti et tart rum.

* omfattes ikke af leveringen

262

HT 2050



Bortskaffelse

ALKO

10.2 Opbevaring af batteri og oplader

FARE!

Fare for eksplosioner og
brand!

Hvis batteriet eksploderer,
fordi det opbevares i naer-
heden af flammer eller var-
mekilder, vil personer blive
dreebt eller alvorligt saret.

m Opbevar batteriet pa et
kaligt og tert sted og ik-
ke i neerheden af flam-
mer eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

®  Opbevar batteriet pa et tort, frostfrit sted ved
en temperatur mellem 0 °C og +35 °C og
med en ladetilstand pa ca. 40-60 %.

®  Batteriet ma ikke opbevares i neerheden af
syreholdige genstande eller genstande af
metal pga. fare for kortslutning.

®m  Batteriet skal oplades igen efter et stykke tid
under opbevaringen. Overhold batteriets
brugsanvisning.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

X"

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genop-

ladelige batterier, som ikke er fast
monteret i det brugte redskab, skal
tages ud, for redskabet smides ud!
Bortskaffelsen af batterier er reguleret
af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og
elektronisk udstyr er forpligtet til at til-
bagesende redskabet efter brug iht.
loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at
slette alle personlige data pa det gamle
redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-
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Kundeservice/service

Henvisninger til batteriloven
®  Udtjente batterier og genopladelige
ﬁ batterier ma ikke smides ud med det
— almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

B Fglg anvisningerne i betjenings- eller
monteringsvejledningen om sikker ud-
tagning af batterier eller genopladelige
batterier fra det elektriske udstyr samt
for informationer om deres type eller
kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og
genopladelige batterier er forpligtet til
at tilbagesende redskabet efter brug
iht. loven. Returneringen er begreenset
til en normal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

B Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

B |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbage-
tagelsesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og

genopladelige batterier, der er solgt i EU-lande,

og hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO serviceveerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele.

Disse oplysninger findes pa internettet pa adres-
sen:

www.al-ko.com/service-contacts
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Hjeelp ved forstyrrelser

13 HJALP VED FORSTYRRELSER

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelse
Skarpe samt beveegende apparatdele kan medfagre kvaestel-

Ser.

m Beer altid handsker under vedligeholdelse, pleje samt ren-
gering af apparatet!

Forstyrrelse

Motoren karer ikke.

Motoren arbejder med afbry-
delser.

Kniven bliver varm. Rad-
udvikling.

Grene skeeres ikke ordentligt
af. Grene klemmer ofte fast i
kniven.

Motor i gang, men kniven be-
vaeger sig ikke.

Apparatet vibrerer usaedvan-
ligt.
Batteriets driftstid falder tyde-
ligt.

Batteriet kan ikke oplades.

Arsag
Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke
korrekt isat.

Stremforsyningen er afbrudt.

Motorveernet har slaet moto-
ren fra pga. overbelastning.

®  Fejl i apparatet

B Teend-/sluk-knappen er
defekt.

Ingen olie pa kniven.

®  Kniven er stump.
®  Hakker i kniven.

Kniven er stump.

Knivens glidespil er for stort.

Fejl i apparatet
Fejl i apparatet
Batteriets levetid er udigbet.

Batteriets kontakter er snav-
sede.

Batteriet eller opladeren er
defekt.

Batteriet er for varmt.

Afhjzelpning
Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

1. Fjern batteriet.
2. Rens apparatets kontakter.

Vent, indtil motorvaernet frigiver moto-
ren igen.

Kontakt AL-KO-servicested.

1. Sluk for apparatet, og tag batteriet
af.

2. Rens kniven, og smgr den med
olie.

3. Seet batteriet i igen.
Kontakt AL-KO-servicested.

Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

Udskift batteriet. Brug kun originalt til-
behgr fra producenten.

Kontakt AL-KO-servicested.

Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-
servicested.

Lad batteriet kale af.

442178 _a
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BEMARK
Ved forstyrrelser, der ikke er anfert i denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, bedes
du henvende dig til vores kundeservice.

14 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen fglges B egenhaendige forsag pa reparation
®  apparatet behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®m  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
®m | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen
er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kabt, eller den naermeste autoriserede kundeser-
vice. Medbring denne erklaering og den originale kgbskvittering. Denne erklaering bergrer ikke kabers
lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.

15 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-
sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt Producent Ansvarlig for dokumentationen
Batteridrevet haekke-  AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich

klipper Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serienummer D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G2033012

Type EU-direktiver Harmoniserede standarder
HT 2050 2006/42/EF EN 62841-1
Lydtryksniveau 2014/30/EU EN 60745-2-15

DIN EN ISO 3744 2000/14/EF EN 55014-1

malt/garanteret 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A) /90 dB(A)

Overensstemmelse- Koétz, 01-09-2017
serklaering

2000/14/EF bilag V /,370/7 /%g/(,,

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denna bruksanvisning

ALKO

1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar
Oversattningar av bruksanvisningen i original.

®  Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fére drifttagningen.
Detta ar en forutsattning for en saker
hantering utan problem.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du
alltid kan sla upp i den nar du behdéver
information om redskapet.

B |Lamna bara vidare redskapet till andra
personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

B | 3s och beakta sakerhets- och
varningsanvisningar i denna bruksanvisning.

1.1 Teckenférklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
dodsfall eller svara
personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
dodsfall eller svara
personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig
situation, som om den inte
undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara
personskador.

OBS!

Anger en situation, som
om den inte undviks, kan
leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre

forstaelse och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handstyrd
batteridriven hacksax.

21 Avsedd anvédndning

Denna hacksax ar enbart avsedd for beskarning
av hackar och buskar.

Detta redskap ar uteslutande avsett for
anvandning pa privat omrade. Varje annan
anvandning samt otillatna om- och tillbyggnader
betraktas som stridande mot &ndamalet och har
till foljd att garantin upphavs, 6verensstammelsen
(CE-markning) gar forlorad och varje ansvar for
skador pa anvandaren eller tredje part avvisas av
tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning
®m  Sakerhetsanordningarna far inte demonteras
eller 6verbryggas, t.ex. genom att binda fast
strombrytaren i handtaget.
Anvand inte maskinen i explosiv omgivning.
Anvand inte maskinen vid regn.
Anvand inte verktyget pa vata hackar eller
buskar
Maskinen &r inte konstruerad for yrkesmassig
anvandning, t.ex. i almanna parker,
sportanlaggningar eller jord- och skogsbruk.
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Produktbeskrivning

2.3 Saékerhets- och skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk

Defekta och forbikopplade
sakerhets- och
skyddsanordningar kan
leda till svara
kroppsskador.

m Se till att reparera
eventuella skadade
sakerhets- och
skyddsanordningar.

m Satt aldrig sakerhets-
och skyddsanordningar
ur funktion!.

2.3.1 Barnsakring

Halet (g 5 mm) pa motorskyddsbrytaren ar avsett
for ett hanglas*. Hanglaset forhindrar att
maskinen startas otillatet.

* medfbljer inte i leveransen
2.3.2 Handskydd

OBSERVERA!

Risk for personskador av

kniven

Om handskyddet inte ar

monterats finns det risk for

personskador av kniven.

® Anvand aldrig maskinen
utan handskydd.

2.3.3 Tvahandsmandvrering

Hacksaxen kan enbart anvandas med bada
handerna samtidigt.

2.4 Symboler pa redskapet
Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!

L&s igenom bruksanvisningen innan

du bérjar anvanda maskinen!

Anvand skyddsglaségon!

Anvand hdrselskydd!

Anvand munskydd!

Anvand inte kedjesagen om det

regnar! Skydda fran vata!

Bar sakerhetsskor!

Anvand skyddshandskar!

Bar skyddshjalm!

Vass kniv!

Se upp for utslungade féremal!

SPI®O@®®0O®>
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Produktbeskrivning

ALKO

Symbol

I"'s.
g

2.5 Leveransomfattning

Den batteridriven hacksax ar avsedd for
anvandning med batteriet B50 Li (art.-nr.
113559). Detta batteri samt en laddare ingar inte
i leveransomfattningen. Den batteridrivna
hacksax, batteriet och laddaren kan kdpas som
ett komplettset (art.-nr. 113634).

OBS!

Risk for skador pa
maskin och batteri

Om maskinen drivs med
ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen
eller batteriet skadas.

®m Anvand endast
maskinen med
foreskrivet batteri.

ANMARKNING
Mer information finns i féljande

bruksanvisningar:
®  "Litiumjonbatteri B50 Li" (dok.-nr.
442228)

= "Laddare C30 Li/ TC30 Li for batteri
B50 Li" (dok.-nr. 442230)

Betydelse

Hall tillrackligt avstand till
hégspanningsledningar!

Kontrollera efter uppackningen att alla
komponenter finns med.

Nr. Komponent

1 Handskydd

Framre handtag med sékerhetsbrytare
Basenhet

Fastskruv (1 st)

a b~ W N

Skruvar for montering av handskydd
(2 st)

6  Skyddskapa for skarkniven
7 Bruksanvisning

2.6 Produktoversikt (01)

Produktoversikten ger en 6verblick 6ver
maskinen.

Nr. Komponent
1 Skarkniv
2 Handskydd

Framre handtag med
sakerhetsbrytare

w

Vattenpass
Bakre handtag med strémbrytare
Batteri med lassparr*

Laddare med stickkontakt*

© N o 0 b»

Skyddskapa for skarkniven
9 Bruksanvisning

* Ingar inte i leveransomfattningen, men ingar i
komplettsetet (art.-nr. 113634)
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Sakerhetsanvisningar

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allméanna
sakerhetsanvisningar for
elverktyg

VARNING!

Las igenom alla
sdkerhetsanvisningar,
anvisningar, bilder och
tekniska data som galler
for detta elverktyg.

Om sakerhetsanvisningar
och annan information inte
beaktas finns det risk for
elstotar, brand och/eller
allvarliga personskador.

m Forvara
sakerhetsanvisningar
och information pa ett
sakert stalle for framtida
bruk.

Begreppet "elverktyg" som
anvands i
sédkerhetsanvisningarna avser
nétdrivna elverktyg (med
nétkabel) och batteridrivna
elverktyg (utan nétkabel).

3.2 Elsakerhet

® Undvik kroppskontakt med
jordade ytor, sasom ror,
element, spisar och
kylskap. Risken for elstotar
Okar nar din kropp ar jordad.

m Utsatt inte elverktyg for
regn och vata. Om vatten
tranger in i elverktyg risken for
elektriska slag.

3.3 Personsakerhet

® Var uppmarksam, vaksam
och anvand sunt fornuft vid
arbete med ett elverktyg.
Anvand inte elverktyg om
du ar trott eller ar paverkad
av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du
anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

m Bar personlig
skyddsutrustning och
anvand alltid
skyddsglasogon. Beroende
pa elverktygets typ och
arbetssituationen ska alltid
personlig skyddsutrustning,
t.ex. andningsskydd,
halksakra skor, skyddshjalm
eller horselskydd anvandas
for att minska risken for
skador.

m Se till att maskinen inte kan
startas oavsiktligt. Forsakra
dig om att elverktyget har
slagits ifran innan du
ansluter det till
stromforsorjningen eller
ansluter batteriet, eller om
du lyfter och bar det. Risk
for olyckor om du haller ett
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Sakerhetsanvisningar

ALKO

finger pa strombrytaren
medan du bar elverktyget,
eller elverktyget ar tillslaget
nar du ansluter det maskinen
till strémfoérsorjningen.

Ta bort justeringsverktyg
och skruvnycklar innan du
startar elverktyget. Eit
verktyg eller en nyckel som
sitter i en roterande
komponent kan orsaka
personskador.

Undvik att arbeta i onormala

kroppsstallningar. Se till att
du star stadigt och alitid
haller balansen. Pa sa satt
kan du battre kontrollera det
eldrivna redskapet i en
ofdrutsedd situation.

Bar lampliga klader. Bar
inga l6st sittande klader
eller smycken. Hall har,
klader och handskar borta
fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken eller
langt har kan fastna i de
rorliga delarna.

Om anordningar for
dammuppsugning eller
dammupptagning kan
monteras ska de anslutas
och anvandas pa
foreskrivet satt. Anvandning
av dammuppsugning kan
minska risken for skador
fororsakade av damm.

m Skapa ingen falsk sakerhet

och missakta inte
sdkerhetsreglerna for
elverktyg, aven om du har
anvant verktyget ofta och
kdanner till dess funktioner.
Inom brakdelar av sekunder
kan ett nonchalant beteende
orsaka allvarliga
personskador.

3.4 Anvanda och hantera

elverktyget

m Overbelasta inte

elverktyget. Anvand ett
elverktyg som ar avsett for
det arbete du utfor. Med ett
passande elverktyg arbetar du
battre och sakrare i det
angivna effektomradet.

Anvand inte elverktyg med
defekta strombrytare. Ett
elverktyg som inte langre kan
kopplas till eller ifran ar farligt
och maste repareras.

Dra ut kontakten ur
eluttaget och/eller ta ut
batteriet innan du gor
installningar, byter
tillbehorsdelar eller lagger
undan elverktyget. Dessa
forsiktighetsatgarder
forhindrar att elverktyget
startas oavsiktligt.
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Sakerhetsanvisningar

m Forvara elverktyg som inte

syften an avsedda

anvands utom rackhall for
barn. Lat inte personer som
saknar kunskaper eller inte
har last dessa anvisningar
anvanda elverktyget.
Elverktyg ar farliga om de
anvands av oerfarna
personer.

Var noga med underhallet
av elverktyg och
insatsverktyg. Kontrollera
att rorliga delar fungerar
felfritt och inte klams fast.
Kontrollera ocksa att inga
andra delar ar skadade och
paverkar elverktygets
funktion. Lamna in
verktyget for att reparera
skadade delar innan det tas
i bruk. Manga olyckor
orsakas av daligt underhalina
elverktyg.

Se till att skarverktygen ar
vassa och rena. Ordentligt
skotta skarverktyg med vassa
kanter fastnar inte lika latt och
ar lattare att mandvrera.

Anvand elverktyg,
insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta
hansyn till
arbetssituationen och det
arbete som ska utforas. Om
elverktyget anvands till andra

anvandningar kan leda till
farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena
och fria fran olja och fett.
Om handtagen ar smorda kan
elverktyget inte mandvreras
och hallas under kontroll i en
ofdrutsedd situation.

3.5 Sikerhet pa

arbetsplatsen

m Se till att arbetsomradet ar

stadat och har god
belysning. Risk for olyckor
om arbetsomradet ar ostadat
eller daligt belyst.

m Arbeta inte med elverkyget i

explosionsfarlig miljo dar
brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg
genererar gnistor som kan
antanda damm eller angor.

Hall barn och andra
personer pa avstand fran
elverktyget medan det
anvands. Om du blir
distraherad kan du forlora
kontrollen dver elverktyget.

3.6 Anvanda och hantera det

batteridrivna verktyget

m Ladda enbart batterierna i

laddare som
rekommenderas av
tillverkaren. Det finns risk for
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brand om ett batteri laddas i
en laddare som inte ar avsedd
for denna typ av batterier.

Anvand endast batterier
som ar avsedda for
elverktyget. Om andra
batterier anvands finns risk for
personskador eller brand.

Forvara batterier som inte
anvands pa tillrackligt
avstand fran gem, mynt,
nycklar, spik, skruv och
andra metallforemal som
kan orsaka en elektrisk
overbryggning mellan
kontakterna. En kortslutning
mellan batterikontakterna kan
leda till brannskador eller
brand.

Vid felaktig anvandning kan
vatska lacka ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna
vatska. Skolj med vatten vid
eventuell kontakt. Om
vatskan har kommit in i
ogonen maste du dessutom
kontakta lakare. Lackande
batterivatska kan leda till
hudirritationer eller
brannskador.

Anvand inga skadade eller
forandrade batterier.
Skadade eller forandrade
batterier kan bete sig pa

ovantat satt och orsaka brand,
explosion eller risk for
personskador.

Utsatt inte batteriet for eld
eller hoga temperaturer. Eld
eller temperaturer éver 130°C
kan orsaka explosioner.

Folj alla anvisningar for
laddning. Ladda aldrig
batteriet eller det
batteridrivna verktyget
utanfor temperaturomradet
som anges i
bruksanvisningen. En
felaktig laddning eller laddning
utanfor tillatet
temperaturomrade kan
forstora batteriet och hgja
risken for brand.

3.7 Service
m Lat endast kvalificerad

personal reparera ditt
elverktyg under
anvandande av
originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktyget
forblir sakert.

Underhall aldrig skadade
batterier. Batterierna far
endast underhallas av
tillverkaren eller behorig
kundtjanst.

442178 _a

275



Sakerhetsanvisningar

3.8 Allméanna
sakerhetsanvisningar for
hacksaxar (IEC
60745-2-15)

m Hall alla kroppsdelar pa
avstand fran knivarna.
Forsok inte att ta bort
kapade vaxtdelar nar
knivarna ar i rorelse eller att
halla fast i vaxtdelar som
ska klippas. Koppla ifran
hacksaxen innan du tar bort
fastklamda vaxtdelar. Ett
ogonblicks ouppmarksamhet
medan du anvander
hacksaxen kan leda till
allvarliga personskador.

m Bar alltid hacksaxen i
handtaget vid stillastaende
knivar. Om hacksaxen ska
transporteras eller forvaras
maste svardskyddet alltid
sattas pa. Hantera maskinen
varsamt for att sanka risken
for skador av kniven.

m Hall alltid fast elverktyget i
de isolerade handtagen
eftersom det finns risk for
att skarverktyget kommer i
kontakt med dolda
elledningar eller maskinens
egen natkabel. Om knivarna
kommer i kontakt med en
stromférande kabel kan

metallkomponenter bli
stromforande och fororsaka
elstotar.

Se till att kabeln inte ligger
inom arbetsomradet. Under
arbetets gang ar det mojligt
att kabeln doljs av vegetation
och kapas av misstag.

3.9 Sakerhetsanvisningar for

manovrering

VARNING!

Risk for
elektromagnetiskt falt

Elverktyget genererar ett
elektromagnetiskt falt
under drift. Detta falt kan i
vissa situationer paverka
aktiva och passiva
medicinska implantat.

®m FOor att undvika allvarliga
eller dddliga skador
rekommenderar vi att
personer med
medicinska implantat tar
kontakt med sin lakare
och tillverkaren av
implantatet innan
elverktyget anvands.

m Genomsok fore arbetet den

hack eller buskar som ska
beskaras efter dolda foremal,
exempelvis tradar,
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tradstangsel,
tradgardsredskap och flaskor
och avlagsna dessa.
Hantera och transportera
maskinen sa att manniskor
och djur aldrig kommer i
kontakt med kniven. Satt alltid
pa svardskyddet pa kniven
fore varje transport.
Hall inte i material som ska
skaras bort under arbetet.
Stang av maskinen och vanta
till kniven stannat innan du tar
bort kvistar som fastnat.
Ta alltid ur batteriet ur
maskinen och satt
svardskyddet pa kniven:
fére kontroller, installning
och rengoring
fore arbeten pa kniven
innan verktyget lamnas
utan tillsyn

transport
fore forvaring

fore underhall och
reparationer

vid fara

3.9.1 Vibrationsbelastning

VARNING!
Risk for vibration

Det faktiska vibrations-
emissionsvardet nar
maskinen anvands kan
avvika fran tillverkarens
angivna varde. Beakta
foljande inverkande
faktorer fore resp. under
anvandningen:

® Anvands maskinen for
avsett andamal?

m Skars eller bearbetas
materialet pa ratt satt?

® Ar maskinen i gott
skick?

m Ar skarverktyget
tillrackligt vasst och ar
ratt verktyg monterat?

m Ar handtag och i
forekommande fall
vibrationshandtag
monterade och fast
angjorda vid maskinen?

Anvand endast maskinen med
det motorvarvtal som
rekommenderas for arbetet.
Undvik att anvanda maximalt
varvtal for att pa sa satt
forebygga buller och
vibrationer.
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m Felaktigt underhall samt

Normalt upptrader dessa

felaktig hantering av
maskinen kan leda till hogre
buller och allvarligare
vibrationer. Detta kan leda till
halsoproblem. Stang i sadana
fall omedelbart av maskinen
och lamna in den till en
auktoriserad serviceverkstad
for reparation.

Belastningen av vibration ar
beroende av
arbetsuppgifterna och hur
maskinen anvands. Gor en
uppskattning av
belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom
minskas
vibrationsbelastningen over
hela arbetstiden avsevart.

Langre tids arbete med
maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar for
anvandaren, s k "vita fingrar".
For att forebygga sadana
besvar bor man alltid bara
arbetshandskar och halla
handerna varma. Skulle man
upptacka symptom pa "vita
fingrar" ska man omgaende
uppsoka lakare. Till
symptomen hor: kansloloshet,
reducerad kansel, ilningar,
klada, smartor, forminskad
muskelstyrka, férandring av
hudens farg och tillstand.

symptom forst pa fingrar,
hander och marks pa pulsen.
Faran ar sarskilt stor vid lagre
utomhustemperaturer.

Ta langre pauser under
arbetsdagen for fa vila fran
buller och vibrationer. Planera
arbetet sa att anvandning av
maskinen som ger sarskilt
kraftiga vibrationer fordelas
over flera arbetsdagar.

Om du kénner obehag eller
noterar fargforandringar i
huden ska du genast avbryta
arbetet med maskinen. Lagg
in regelbundna vilopauser
under arbetet. Utan tillrackliga
pauser under arbetet kan latt
hand-arm-vibrationssyndrom
uppsta.

Sok alltid minimera riskerna
med att utsatta sig for
vibrationer. Skét maskinen i
enlighet med anvisningarna i
bruksanvisningen.

Om maskinen anvands ofta
ska du kontakta din
aterforsaljare om
antivibrationstillbehor (t.ex.
handtag).

Undvik allt arbete med
maskinen vid temperaturer
under 10°C. Skapa en
arbetsplan som begransar
exponeringen for vibrationer.
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3.9.2 Buller

Ett visst buller fran maskinen
kan inte undvikas. Forlagg alltid
bullriga arbeten pa tillatna tider.
Respektera vilotiderna och
inskrank arbetstiden till den
absolut nodvandiga. Bar alltid
horselskydd under arbetet och
se aven till att personer i
narheten bar horselskydd.

3.9.3 Sakerhetsanvisningar
till batteri

Detta avsnitt anger alla
grundlaggande sakerhets- och
varningsanvisningar som ska
beaktas nar nar batteriet
anvands. Las dessa anvisningar.

® Anvand endast batteriet i
enlighet med sitt andamal,
dvs. for batteridrivna maskiner
fran AL-KO. Ladda endast
batteriet med den avsedda
laddaren fran AL-KO.

®m Packa upp batteriet ur
originalférpackningen nar det
ska anvandas.

®m Ladda upp batteriet helt och
hallet innan den forsta
anvandningen och anvand
alltid den angivna laddaren for
detta. laktta alltid
anvisningarna i denna
bruksanvisning nar batteriet
ska laddas.

Anvand inte batteriet i
explosions- och brandfarliga
miljoer.

Utsatt inte batteriet for vata
och fukt nar det anvands i
maskinen.

Skydda batteriet fran varme,
olja och 6ppen eld sa att det
inte skadas och sa att inga
angor eller elektrolytvatskor
kan rinna ut.

Utsatt inte batteriet for stotar
och kasta det inte.

Anvand inte batteriet nar det
ar smutsigt eller vatt. Rengor
och torka batteriet med en torr
och ren duk.

Oppna, demontera eller
sonderdela inte batteriet. Risk
for elektriska stotar och
kortslutning.

Batteriet far inte hanteras av
obehodriga savida inte dessa
personer halls under uppsikt
av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om
dessa personer har fatt
anvisningar av den ansvariga
personen hur batteriet ska
hanteras. Obehdriga ar bl. a.:
personer (inklusive barn)
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
formagor
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personer som inte har
nagra erfarenheter av eller
kunskaper om batteriet

m Barn skall hallas under
uppsikt och ges anvisningar
sa att de inte leker med
batteriet.

® Lamna inte batteriet
permanent i laddaren. Vid en
langre tids forvaring skall
batteriet tas ut ur laddaren.

m Ta ut batteriet ur de maskiner
som det driver nar dessa inte
anvands.

m Nar batteriet inte anvands
skall det forvaras torrt och i ett
last utrymme. Skydda
batterier mot hetta och direkt
solljus. Obefogade personer
och barn far inte ha atkomst
till batteriet.

3.9.4 Sakerhetsanvisningar
till laddare

Detta avsnitt anger alla
grundlaggande sakerhets- och
varningsanvisningar som ska
beaktas nar laddaren anvands.
Las dessa anvisningar.

® Anvand endast maskinen
andamalsenligt, dvs. for att
ladda de angivna
uppladdningsbara batterierna.
Satt endast in originalbatterier
fran AL-KO i laddaren.

Innan varje anvandning skall
hela maskinen och framfor allt
natkabeln och batterifacket
kontrolleras avseende skador.
Anvand enbart apparaten i
felfritt skick.

Anvand inte apparaten i
explosions- och brandfarliga
miljoer.

Anvand endast apparaten
inomhus och utsatt den inte
for vata och fukt.

Placera alltid laddaren pa en
valventilerad och ej brannbar
yta, eftersom den varmer upp
sig vid laddning. Hall
ventilationsdppningarna fria
och tack inte éver apparaten.

Ta innan anslutningen av
laddaren reda pa om den
natspanning som anges i
avsnittet "Tekniska data”
ocksa finns tillganglig.
Anvand endast natkabeln for
att ansluta laddaren och inte
for nagot ej avsett andamal.
Bar inte laddaren i natkabeln
och dra inte ut
natstickkontakten genom att
dra i natkabeln.

Skydda natkabeln mot hetta,
olja och vassa kanter sa att
den inte skadas.
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®m Anvand inte laddaren nar den

ar smutsig eller vat. Innan
anvandningen skall apparaten
och batteriet rengdras och
torkas av.

Oppna inte laddaren och
batteriet. Risk for elektriska
stotar och kortslutning.

For din egen sakerhet,
reparera alltid apparaten pa
en kvalificerad fackverkstad
med hjalp av originaldelar.

Denna maskin far inte
hanteras av obehdriga savida
inte dessa personer halls
under uppsikt av en person
som ansvarar for deras
sakerhet eller om dessa
personer har fatt anvisningar
av den ansvariga personen
hur maskinen ska hanteras.
Obehdriga ar bl. a.:
personer (inklusive barn)
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
férmagor
personer som inte har
nagra erfarenheter av eller
kunskaper om apparaten.
Barn skall hallas under
uppsikt och ges anvisningar
sa att de inte leker med
apparaten.

m Nar apparaten inte anvands

skall den forvaras torrt och i
ett Iast utrymme. Obefogade
personer och barn far inte ha
atkomst till apparaten.

4 MONTERING (02/03)

VARNING!

Faror p.g.a. ofullstandig
montering!

Drift av ofullstandigt

monterad maskin kan leda

till allvarliga kroppsskador

och skador pa maskinen.

® Anvand enbart
maskinen nar den har
monterats komplett.

m Satt forst i batteriet nar
maskinen i dvrigt ar
fardigmonterat!

m Kontrollera att alla
sakerhets- och
skyddsanordningar ar
pa plats och
funktionsdugliga!

. Satt fast handskyddet (02/1) pa holjet med

bifogade skruvar (02/2).

. Draisar handtaget (03/1) latt och satt det pa

héljet. Kuggarna (03/2) maste haka i
varandra.

. Stick fastskruven (03/3) genom handtaget

och holjet och skruva fast.

442178 _a

281



Start

5 START
5.1 Ladda batteriet
OBSERVERA!

Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms
upp uppstar brandfara om
den har stallts pa
lattantandligt underlag och
inte ventileras tillrackligt.

® Anvand alltid laddaren
pa ett ej brannbart
underlag och i en gj
brannbar omgivning.

® Om forhanden: Se till att
ventilationséppningarna
inte ar overtackta.

ANMARKNING
Batteri och laddare ingar inte i
leveransomfanget.

Det medféljande batteriet &r bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket
laddningsstatus som helst. Avbrott i laddningen
skadar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare for narmare
information.

6 ANVANDNING

VARNING!

Risk for personskador av
komponenter som
lossnar

Komponenter pa maskinen
som lossnar under arbetet
kan orsaka allvarliga
personskador.

m Kontrollera innan
maskinen slas pa att
alla maskinkomponenter
har skruvats fast.

® Montera skarverktygen
sa att de inte kan lossna
under arbetet.

6.1 Satta i och ta ur batteriet (04)

Satta i batteriet

1. Forin batteriet (04/1) i batterifacket (04/a) tills
det klickar pa plats.

Ta ur batteriet

1. Tryck in lasknappen (04/3) pa batteriet (04/1)
och hall intryckt.

2. Ta ut batteriet (04/1).

6.2 Starta hacksaxen (05)

1. Se till att du star stadigt.

2. Hallidet framre handtaget (05/1) med den
ena handen och fatta tag i det bakre
handtaget (05/2) med den andra handen.

3. Tryck in sékerhetsbrytaren i det framre
handtaget (05/a) och tryck sedan in
strombrytaren i det bakre handtaget (05/b).
Maskinen startar.

4. Hall bada brytare intryckta medan du
anvander maskinen. Om du slapper
strombrytaren kommer maskinen att slas
ifran.
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7 ARBETSBETEENDE OCH

ARBETSTEKNIK (06/09)

VARNING!
Fara for nedstortning

Det foreligger alltid en fara
for nedstértning om man
arbetar fran en position
ovan mark som t.ex. pa en
stege.

®m Anvand darfor alltid
redskapet fran marken
och se till att sta stadigt.

m Beakta alltid
sakerhetsanvisningarna.

Beskar hackar regelbundet och endast under
tillatna tider.

Ta endast bort tunna kvistar och friska skott
ytterst pa hacken; klipp inte for djupt.

Klipp forst bada sidorna av hacken och
darefter ovansidan. Pa sa satt undviker du att
avklippta vaxtdelar faller ned pa stallen som
annu inte ar klippta.

Hackar ska klippas i trapetsform. Detta
forhindrar att de nedersta grenarna far for lite
ljus och blir kala (09).

Det inbyggda vattenpasset (06) underlattar
raka snitt

Ta endast bort grasrester vid avstangd
motor.

Vid transport/undanstalining:
Sténg av maskinen.
Sétt pa svardskyddet.
Ta ur batteriet.

Ta bort batteriet efter anvandning och
kontrollera att maskinen inte har skadats.

8 UNDERHALL OCH SKOTSEL

VARNING!
Risk for skarskador!

Fara for skarskador vid
beroring av vassa
maskindelar i rorelse
liksom knivar.

m Stang alltid av maskinen
fore underhall, skotsel
och rengoring. Ta ut
batteriet.

m Bar alltid
skyddshandskar under
underhall, skotsel och
rengoring.

ANMARKNING
Reparationsarbeten far endast

genomforas av kompetent fackhandel

eller AL-KO:s servicecenter.
Utsatt inte redskapet for vata eller fukt.
Rengor knivar och hdlje med en borste eller
trasa efter varje anvandning. Anvand inget
vatten eller aggressiva rengorings- eller
lI6sningsmedel — Risk for korrosion och
skador pa plastdelarna.
Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.
Rengér kniven och spraya med
rostskyddande olja.
Kontrollera kniven regelbundet. Ta kontakt
med AL-KO:s serviceverkstad vid:

defekt knivar

sl6 kniv

onormalt hogt slitage
Kontrollera att alla skruvar sitter fast.
Kontrollera elkontakterna avseende
korrosion. Rengér vid behov med en fin
tradborste och spraya in med kontaktspray.
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9 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:
1. Stang av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Fdrpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING
Den nominella energin i batteriet

understiger 100 Wh. Beakta
nedanstaende transportanvisningar.

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far endast
transporteras under vissa forutsattningar.

®  Oskadat batteri kan utan problem
transporteras av anvandaren i gatutrafik
forutsatt att batteriet ar forpackat i
handelsemballage och transporten inte ar
yrkesmassig. Beakta viktbegransningarna for
batterier som skickas separat:

max. 30 kg totalvikt per paket vid
transport pa vag, réls eller vatten

ingen max. vikt vid lufttransport men
max. 2 st per paket

® Vid befarad skada pa batteriet (t.ex om
maskinen har fallit ned) ar sadan transport
inte tillaten.

B Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller
demonstrationer bér aven respektera dessa
anvisningar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla
handelser vidta atgarder som gor att innehallet
inte kan lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om
transport av farligt gods féljas till punkt och
pricka. Underlatenhet att folja gallande
foreskrifter kan leda till rattslig pafoljd bade for
avsandare och transportor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

B Transportera och skicka endast
litiumjonbatterier som ar i oskadat skick.

m  Se till sa att oavsiktlig igangsattning inte ar
mojlig under transporten eller frakten.

®  Skydda maskinen genom att emballera med
en kraftig ytterforpackning (transportlada).
Anvand om mdjligt tillverkarens
originalférpackning.

®  Markera forpackningen pa korrekt satt och
bifoga erforderlig dokumentation for
transporten eller frakten (t.ex. for
paketservice eller spedition).

Vid transport pa vag, rals eller vatten ska
en varningsdekal finnas pa
forpackningen om ett eller flera batterier
har bifogats maskinen. Om batteriet eller
batterierna har satts in i eller monterats i
maskinen kravs ingen varningsdekal
eftersom ytterférpackningen/
originalférpackningen redan maste
uppfylla sarskilda foreskrifter.

Vid lufttransport ska alltid en
varningsdekal finnas pa férpackningen.
Viktdvergranserna for batterier som
skickas tillsammans med maskinen ska
beaktas: max. 5 kg batterivikt per paket
och max. 2 st per paket som batteri/
batterier bifogas maskinen.

B Taiforvag reda pa huruvida transport ar
mojlig med din utvalda transportér och
forevisa forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med

specialist pa farligt gods vid fraktférberedelsen.

Beakta aven eventuella nationella lagar och

regler.

10 FORVARING

10.1 Forvara maskinen (08)

Knivskyddet kan monteras pa vaggen som

hallare fér hacksaxen (08). Se till att

fastskruvarna sitter fast ordentligt!

B Rengo6r maskinen och dess tillbehdrsdelar
noggrant efter varje anvandning och satt pa
eventuella skyddskapor.

B Forvara maskinen pa ett torrt, last och
frostfritt stalle.

B Forvara maskinen utom rackhall for barn och
obehdriga personer.

®  Sakra maskinen med hanglas* (07).

Vid uppehall som varar mer an 30 dagar ska

foljande arbeten genomféras:

®  Rengor kniven och spraya med
rostskyddande olja.

B Rengo6r maskinen noggrant och férvara den i
ett torrt utrymme.

* medfbljer inte i leveransen
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10.2 Forvara batteri och laddare

FARA!

Risk for explosioner och
brander!

Personer dodas eller
skadas svart nar batteriet
exploderar, eftersom det
forvarats framfor ppen eld
eller varmekallor.

m Fdrvara batteriet svalt
och torrt och inte vid
Oppen eld eller
varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska

identifieringen av laddningsstatus ar
batteriet skyddat mot 6verladdning och
kan darmed forbli en viss tid i laddaren,
men inte permanent.

B Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle
vid en omgivningstemperatur mellan 0°C och
+35°C och med en laddningsniva ca. 40 -

60 %.

B P3agrund av risken for kortslutningar ska
batteriet inte forvaras i narheten av metalliska
eller syrahaltiga foremal.

®  Efter en viss forvaringstid maste batteriet
laddas igen. laktta bruksanvisningen for
batteriet.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

B Forbrukade batterier som inte ar fast
inbyggda maste avlagsnas fore
atervinningen! Atervinningen regleras i
den sarskilda batteriférordningen.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att
avlagsna eventuella personuppgifter pa
den utrustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
sléangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och
atervinning (miljostationer)

®  Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk
butik och online) i den méan handlaren ar
forpliktigad till atertagande av varan eller
erbjuder atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet 2012/19/
EC galler. | Iander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestammelser galla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.

Information om tyska batteriférordningen

(BattG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte l&ggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar
for batterityp och kemiska system och
beakta anvisningarna for en saker
hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och
elektronisk utrustning ar skyldiga att
lamna uttjant utrustning till atervinning.
Atertagandet inskranker sig till normala
hushallskvantiteter.
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Kundtjanst/service

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem.

Anvandning av uttjanta batterier och deras

innehall inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer an 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer éan 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
ldmnas till féljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och

atervinning (miljostationer)

inkopsstallen for batterier

inlamningsstalle inom det gemensamma

aterlamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om

tillverkaren inte &r medlem i det

gemensamma aterlamningssystemet)
Ovanstaende galler bara for apparater, som
installerats och salts inom den Europeiska
Unionen dar det europeiska direktivet 2006/66/
EC gaéller. | Iander utanfér den Europeiska
Unionen kan avvikande bestdmmelser gélla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska
apparater.

12 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och
reservdelar vander man sig till narmaste AL-KO:s
servicecenter.

Kontaktinformation finns pa internet, pa adressen
www.al-ko.com/service-contacts
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Felavhjalpning

13 FELAVHJALPNING

OBSERVERA!

Skaderisk

Vassa maskindelar och delar i rorelse kan orsaka

personskador.

m Bar alltid skyddshandskar under underhall, skdtsel och
rengoring av maskinen!

Storning

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Kniven blir 1att varm.
Rokutveckling.

Kvistar skars inte av jamnt.
Kvistar fastnar ofta i kniven.

Motorn gar men inte kniven.

Redskapet vibrerar ovanligt
mycket.

Batteritiden minskar
vasentligt.

Batteriet gar inte att ladda.

Orsak
Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar
felplacerat.

Ingen strémfoérsorjning.

Motorskyddsbrytaren har
kopplat ifran motorn pga.
Overbelastning.

®  Motorfel

®  Strombrytaren ar defekt.

Det saknas olja pa kniven.

® Kniven ar slo.
B Hack i kniven.

Kniven ar slo.

Glidspelet for kniven ar for
stort.

Redskapsfel
Redskapsfel

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar
smutsiga.

Batteriet eller laddaren ar
defekt.

Batteriet ar for varmt.

Atgird
Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

1. Ta ur batteriet.

2. Rengor instickskontakterna i
maskinen.

Vanta tills motorskyddsbrytaren
aktiverar motorn igen.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

1. Stang av redskapet och ta ur
batteriet.

2. Rengor kniven och olja in den.
3. Satt tillbaka batteriet.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Byt ut batteriet. Anvand endast
originaltillbehor fran tillverkaren.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

442178 _a
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Garanti

ANMARKNING
Vand dig till var kundtjanst vid fel som inte finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte

sjalv kan atgarda.

14 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av

gallande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om:
B Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphdr att galla vid:

B egenmaktiga reparationsforsok

B egenmaktiga tekniska forandringar
®  gj avsedd anvandning

®  Férslitningsdelar, som pé reservdelsbladet &r inramade

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kép av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade
kundtjanst. Koparens lagstadgade ansprak gentemot férsaljaren berors inte av denna forklaring.

15 EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i de
harmoniserade EU-direktiven, EU:s sakerhetsstandarder samt de produktspecifika standarderna.

Produkt
Batteridriven hacksax
Serienummer

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz,

G2033012 Tyskland
Typ EU-direktiv
HT 2050 2006/42/EC
Ljudniva 2014/30/EU
DIN EN ISO 3744 2000/14/EC
uppmatt/garanterad 2011/65/EU
87 dB(A) /90 dB(A)

Forsdkran om
overensstaimmelse

2000/14/EG bilaga V

Befullméktigad for dokumentation

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz, Tyskland

Harmoniserade standarder

EN 62841-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz, 2017-09-01

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Om denne bruksanvisningen

ALKO

1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale
bruksanvisningen. Alle andre sprakutgaver er
oversettelse av den originale
bruksanvisningen.

B |es grundig gjennom bruksanvisningen fer
oppstart. Dette er forutsetningen for sikkert
arbeid og feilfri handtering.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

B |es og folg sikkerhets- og
varselhenvisningene i denne
bruksanvisningen.

1.1 Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart
farlig situasjon som farer til
dad eller alvorlige
personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
dad eller alvorlige
personskader hvis den
ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
mindre eller moderate
personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig
situasjon som kan fgre til
materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre

forstaelighet og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
batteridrevet hekksaks.

2.1 Tiltenkt bruk

Disse hekksaksene er utelukkende beregnet
klipping av hekker, kratt og busker.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse,
savel som ikke godkjent om- og pabygging,
anses upassende, og har til fglge at garantien
ikke lenger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar
tapt, samt at produsenten fraskriver seg ethvert
ansvar for skader som paferes brukeren eller
tredjepart.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk
m  Sikkerhetsinnretningene ma ikke demonteres
eller forbikobles, f.eks. ved & koble pa/av-
knapper til handtaksbgylen.
Driv ikke apparatet i eksplosjonsfarlig miljg.
Ikke bruk produktet nar det regner.
Ikke bruk produktet pa vate hekker og
busker.
Maskinen er verken konsipert for profesjonell
anvendelse i offentlige parker og idrettsarenaer
eller til bruk innen jord- og skogbruk.
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Produktbeskrivelse

2.3 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader!

Defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger
som er satt ut av kraft kan
forarsake alvorlige skader.

m Sgrg for a fa reparert
defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger

m Aldri sett sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger
ut av funksjon.

2.3.1 Barnesikring

Hullet (25 mm) pa motorbeskyttelsesbryteren er
ment for en hengelas*. Hengelasen forhindrer en
ugnsket start av apparatet.

* ikke inkludert i leveransen
2.3.2 Handbeskyttelse

FORSIKTIG!

Fare for personskader pa

skjarekniv

Ved ikke-montert

handbeskyttelse er det

fare for skader pa

skjeerekniven.

® Bruk aldri apparatet
uten handbeskyttelsen.

2.3.3 Tohandsbetjening

Hekksaksen kan bare betjenes med begge
hendene samtidig.

2.4 Symboler pa maskinen
Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved
handtering!

Les bruksanvisningen fer driften
settes i gang!

Bruk vernebriller!

Bruk hgrselvern!

Bruk maske!

Bruk ikke i regn! Beskytt mot

fuktighet!

Bruk vernesko!

Bruk vernehansker!

Bruk vernehjelm!

Skarpe skjeerekniver!

Gjenstander kastes ut!

SPI®O@®®0O®>
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Produktbeskrivelse

ALKO

Symbol

I"'s.
g

2.5 Leveransens omfang

Den batteridrevne hekksaksen er laget for drift
med batteriet B50 Li (varenr. 113559). Dette
batteriet samt lader er ikke med i
leveringsomfanget. Du kan kjgpe batteridrevet
hekksaks, batteri og lader som et komplett sett
(varenr. 113634).

ADVARSEL!

Fare for apparat- og
batteriskader

Hvis apparatet drives med
uegnede batterier, kan
apparatet og batteriene
skades.

m Driv apparatet bare med
de angitte batteriene.

MERK
| de fglgende bruksanvisningene finner

du ytterlig informasjon:
®  "Li-ionbatteri B50 Li", (dok.-nr.
442228)

®  "Lader C30 Li/ TC30 Li for batteriet
B50 Li" (dok.-nr. 442230)

Kontroller om alle komponentene er levert etter
utpakking.

Betydning

Hold forskriftsmessig avstand til
hgyspentledninger!

Nr. Komponent
1 Handbeskyttelse

2 Fremre handtaksbgyle med
sikkerhetsbryter

Basismaskin
4 Strammebolt (1 stk.)

Skruer for montering av
handbeskyttelsen (2 stk.)

6  Beskyttelsesdeksel for skjeerekniv
7 Bruksanvisning
2.6 Produktoversikt (01)
Produktoversikten gir en oversikt over apparatet.
Nr. Komponent
1 Skjeerekniv
2 Handbeskyttelse

Fremre handtaksbayle med
sikkerhetsbryter

Vater

[6)]

Bakre handtaksbeyle med pa/av-
knapp

6 Batteri med lasing*

7 Lader med ledning*

8 Beskyttelsesdeksel for skjeerekniv
9 Bruksanvisning

*Ikke inkludert i leveringsomfanget, men fas i det
komplette settet (varenr. 113634)
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Sikkerhetshenvisninger

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

3.1 Generelle
sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy

ADVARSEL!

Les alle
sikkerhetsanvisninger,
anvisninger,
bildeanvisninger og
tekniske data som dette
elektroverktoyet er
utstyrt med.

Hvis de etterfglgende
anvisningene ikke
overholdes, kan det fore til
stremstgt, brann og/eller
alvorlige personskader.

m Tavare pa alle
sikkerhetsanvisningene
og anvisningene for
fremtidig bruk.

Begrepet "Elektroverktay" som
brukes i sikkerhetsanvisningene
handler om nettdrevne
elektroverktay (med nettledning)
0g batteridrevne elektroverktay
(uten nettledning).

3.2 El-sikkerhet

m Unnga kroppskontakt med
jordete overflater som f.eks.
fra rer, varmeovner,
komfyrer eller kjoleskap.
Det er gkt fare for stramstgt
nar kroppen din er jordet.

® Hold elektroverktgy unna
regn og fuktighet. Hvis det
trenger vann inn i et
elektroverktgy, oker det faren
for stromstgt.

3.3 Personsikkerhet

m Var oppmerksom og pass
pa hva du gjer, og bruk
sunn fornuft nar du arbeider
med et elektroverktay. lkke
bruk elektroverktoy hvis du
er trott eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktgyet kan fare til
alvorlige personskader.

® Bruk personlig verneutstyr
og alltid beskyttelsesbriller.
Bruk av personlig verneutstyr,
som stevmaske, sklisikre
vernesko, beskyttelseshjelm
eller hgrselsvern, avhengig av
type elektroverktgy og bruken
av det, reduserer faren for
personskader.

= Unnga utilsiktet
igangsetting. Forsikre deg
om at elektroverktoyet er
slatt av fer du kobler det til
stremtilferselen og/eller
batteriet, og for du tar det
opp eller bzerer det. Hvis du
har fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktgyet

294

HT 2050



Sikkerhetshenvisninger

ALKO

eller hvis det er slatt pa nar du
kobler det til stramtilfgrselen,
kan det fare til ulykker.

® Fjern innstillingsverktoy
eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Et
verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en del av
elektroverktgyet som gar
rundt, kan fare til
personskader.

= Unnga unormale
kroppsstillinger. Serg for a
sta stott og pass alltid pa a
ha likevekt. P4 den maten
kan du kontrollere
elektroverktgyet bedre i
uventede situasjoner.

m Bruk egnet bekledning. Ikke
bruk lgstsittende klaer eller
smykker. Hold har og klaer
unna bevegelige deler.
Bevegelige deler kan ta tak i
lgstsittende kleer, smykker
eller langt har.

m Nar stgvavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger
kan monteres, skal disse
kobles til og brukes riktig.
Bruk av stgvavsug kan
redusere farer pa grunn av
stav.

m |kke fal deg for sikker slik at
du unnlater a bruke
sikkerhetsreglene for
elektroverktoy, ogsa nar du

er godt vandt med
elektroverktoyet gjennom
hyppig bruk av det. Uaktsom
handtering kan fare til
alvorlige skader innen en
brokdel av et sekund.

3.4 Bruk og handtering av

elektroverktoyet

m Elektroverktoyet ma ikke

overbelastes. Bruk
elektroverktoyet som er
beregnet til arbeidet du skal
utfere. Du arbeider bedre og
sikrere i det angitte
effektomradet med et
elektroverktgy som passer.

Ikke bruk elektroverktoy
hvis bryteren er defekt. Et
elektroverktgy som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og
ma repareres.

Trekk stopslet ut av
stikkontakten og/eller ta ut
det uttakbare batteriet for
du foretar innstillinger pa
apparatet, for du bytter
reservedeler eller legger
bort elektroverktgyet. Disse
forholdsreglene hindrer at
elektroverktgyet starter
utilsiktet.

Oppbevar ubrukte
elektroverktoy utilgjengelig
for barn. Personer som ikke
er kjent med
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Sikkerhetshenvisninger

elektroverktoyet eller som
ikke har lest anvisningene,
ma ikke bruke det.
Elektroverktgy er farlige nar
de brukes av uerfarne
personer.

Stell elektroverktoyet og
bruksverktogyet med omhu.
Kontroller at bevegelige
deler fungerer feilfritt og
ikke er i klem, og om deler
er brukket eller skadet, slik
at det pavirker funksjonen
til elektroverktoyet. Sgrg for
at skadde deler blir reparert
for elektroverktoyet tas i
bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikehold av
elektroverktgyet.

Sorg for at skjaereverktoy
holdes skarpe og rene.
Vedlikeholdte skjeereverktay
med skarpe egger kommer
ikke sa lett i klem og er lettere
a fare.

Bruk elektroverktaoy,
apparat, bruksverktoy osv. i
henhold til disse
anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og
arbeidet som skal utfores.
Hvis elektroverktoyet brukes
til andre ting enn det det er
beregnet for, kan det fare il
farlige situasjoner.

= Hold handtakene og

gripeflatene torre og fri for
olje og fett. Handtak og
gripeflater som glipper, gjor
sikker betjening og kontroll av
elektroverktgyet umulig i
uforutsebare situasjoner.

3.5 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

® Hold arbeidsomradet rent

og godt luftet. Rotete og
ubelyste arbeidsomrader kan
fare til ulykker.

Du ma ikke arbeide med
elektroverktoyet pa
eksplosjonsfarlige omrader
hvor det er brennbare
vasker, gasser eller stov.
Elektroverktay avgir gnister
som kan antenne stavet eller
dampen.

Hold barn og andre unna
mens elektroverktoyet er i
bruk. Hvis du blir forstyrret,
kan du miste kontrollen over
elektroverktgyet.

3.6 Bruk og handtering av

batteridrevet verktoy

m Batteriene skal kun lades

med ladere som
produsenten har anbefalt.
Det er forbundet med
brannfare a bruke en lader
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

som er beregnet pa en
bestemt type batterier hvis
den brukes til andre batterier.

Bruk kun batterier som er
beregnet til dette i
elektroverktay. Bruk av
andre batterier kan fgre til
personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke erii
bruk unna binders, mynter,
nokler, spiker, skruer eller
andre sma
metallgjenstander som kan
fore til at kontaktene blir
forbikoblet. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan
fare til forbrenninger eller
brann.

Ved feil bruk kan det
komme vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt
med disse. Skyll med vann
ved tilfeldig kontakt. Hvis
du far vaeske i gynene, ma
du i tillegg kontakte lege.
Batterivaeeske som kommer ut,
kan fgre til hudirritasjon eller
brannsar.

Bruk ikke skadde eller
modifiserte batterier.
Skadde eller modifiserte
batterier kan fare il
uforutsigbare forhold og til
brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

m Utsett ikke batterier for

brann eller hoye
temperaturer. Brann eller
temperaturer over 130 °C kan
forarsake en eksplosjon.

Folg alle anvisningene for
lading, og lad aldri batteriet
eller det batteridrevne
verktoyet utenfor
temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil
lading eller lading utenfor det
tillatte temperaturomradet kan
gdelegge batteriet og oke
faren for brann.

3.7 Service
m Elektroverktoyet skal

repareres av kvalifisert
fagpersonell og bare med
originale reservedeler. Pa
den maten kan du veere sikker
pa at sikkerheten til
elektroverktgyet blir
opprettholdt.

Skadde batterier ma aldri
vedlikeholdes. Alt
vedlikehold av batterier skal
bare foretas av produsenten
eller autoriserte
kundeservicesteder.
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3.8 Sikkerhetsanvisninger for
hekksakser (IEC
60745-2-15)

® Hold alle kroppsdeler unna

skjarekniven. Ikke forsgk a
fjerne det du har klippet
mens kniven gar, og du ma
heller ikke holde fast
materiale som skal klippes.
Hvis noe av det du har
klippet har satt seg fast, ma
du sla av apparatet for du
fjerner det. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av
hekksaksen kan fare til
alvorlige personskader.

® Baer hekksaksen i
handtaket, og kniven skal
sta stille. Ta alltid pa
beskyttelsesdekslet pa
hekksaksen ved transport
eller oppbevaring. Forsiktig
omgang med apparatet
reduserer faren for
personskader pa grunn av
kniven.

® Hold elektroverktayet bare
pa de isolerte
handtaksflatene, da
skjarekniven kan komme i
kontakt med skjulte
stromledninger eller
tilhgrende nettkabel. Hvis
skjeerekniven kommer i
kontakt med en
spenningsfgrende ledning,

kan apparatdeler i metall bli
satt under spenning og
medfgre streamstot.

Hold kabelen unna
skjeereomradet. Under
arbeidet kan kabelen skjules
av buskene og dermed
skjeeres av utilsiktet.

3.9 Sikkerhetsanvisninger for

betjening

ADVARSEL!

Fare pga.
elektromagnetisk felt

Dette elektroverktoyet
genererer et
elektromagnetisk felt under
drift. Dette feltet kan under
visse omstendigheter
pavirke aktive eller passive
medisinske implantater.

m For & redusere faren for
alvorlige eller dgdelige
skader, anbefaler vi at
personer med
medisinske implantater
oppsgker legen sin og
produsenten av det
medisinske implantatet
far elektroverktgyet
brukes.

Se etter skjulte gjenstander —
f.eks. ledninger,
nettinggjerder,
stremledninger,
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hageredskaper, flasker — og
fiern disse far beskjeering av
hekker og busker.
Beveg og transporter
apparatet slik at personer og
dyr ikke kan bergre
skjeerekniven. Skyv
beskyttelsesdekselet over
skjeerekniven far transport.
Hold ikke grener som skal
kuttes, fast under arbeidet.
Sla av apparatet og vent til
skjeerekniven star stille for du
fierner innklemte grener.
Fjern batteriet fra apparatet,
og skyv beskyttelsesdekselet
over skjaerekniven ved
kontroll-, innstillings- og
rengjgringsarbeider
Arbeide pa skjeerekniven
Forlate apparatet
Transport
Oppbevaring

Vedlikeholds- og
reparasjonsarbeider

Fare

3.9.1 Vibrasjonsbelastning

ADVARSEL!
Fare pga. vibrasjon

Den faktiske
vibrasjonsemisjonsverdien
ved bruk av apparatet kan
avvike fra produsentens
angitte verdi. Ta hensyn til
folgende faktorer som kan
pavirke denne fgr og under
bruken:

® Brukes apparatet
forskriftsmessig?

m Kuttes eller bearbeides
materialet pa riktig
mate?

m Befinner apparatet seqg i
en god stand for bruk?

m Er skjaereverktgyet riktig
slipt, eller det riktige
skjeereverktgyet
montert?

m Er handtakene og ev.
vibrasjonshandtakene
montert, og er disse
godt festet til apparatet?

Driver du apparatet kun med
ngdvendig motorturtall i
henhold til arbeidet som
utfgres. Unnga maksimalt
turtall for a redusere stgy og
vibrasjon.
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m P3 grunn av feil bruk og

vedlikehold kan stgy og
vibrasjon pa apparatet gke.
Dette forer til helseskader. Sla
apparatet i dette tilfellet straks
av, og fa det reparert av et
autorisert serviceverksted.

Belastningsgraden pga.
vibrasjon er avhengig av
arbeidet som skal utfgres eller
bruken av apparatet. Sla det
av, og legg inn tilsvarende
arbeidspauser. Dermed
reduseres
vibrasjonsbelastningen over
hele arbeidstiden vesentlig.

Lengre bruk av apparatet
utsetter brukeren for
vibrasjoner, og kan forarsake
kretslgpsproblemer ("hvite
fingre"). For & redusere
risikoen for dette bruk hansker
og hold hendene varme. Hvis
et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsok lege
umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer:
folelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge,
smerte, tap av kraft, endring
av farge eller tilstand pa
huden. Normalt rammer disse
symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved
lave temperaturer gker faren.

Legg inn lengre pauser i lgpet
av arbeidsdagen, slik at du
kan komme deg igjen etter
stagy og vibrasjon. Planlegg
arbeidet slik at bruk av
apparater som lager sterke
vibrasjoner, fordeler over flere
dager.

Hvis det fastslas ubehagelig
folelse eller misfarging av hud
under bruk av apparatet,
avbryt straks arbeidet. Legg
inn tilstrekkelige
arbeidspauser. Uten
tilstrekkelige arbeidspauser
kan det oppsta et hand-arm-
vibrasjonssyndrom.

Minimer risikoen for a bli
utsatt for vibrasjoner. Stell
apparatet i henhold til
anvisningene i
bruksanvisningen.

Hvis apparatet brukes hyppig,
kontakt forhandler for a
anskaffe deg
antivibrasjonstilbehar (f.eks.
handtak).

Unnga a arbeide med
apparatet ved temperaturer
under 10 °C. Sett opp en
arbeidsplan slik at
vibrasjonsbelastningen kan
begrenses.
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3.9.2 Stoybelastning

En viss stgybelastning fra dette
apparatet er uunngaelig. Legg
stgyintensive arbeider til tillatte
og bestemte tider for dette.
Overhold hviletider, og begrens
arbeidets varighet til det
ngdvendige. Bruk egnet
harselsvern til personlig
beskyttelse og til beskyttelse i
naerheten av personer.

3.9.3 Sikkerhetsanvisninger
for batteriet

Dette avsnittet nevner alle

grunnleggende sikkerhets- og

varselhenvisningene som skal

folges ved bruk av batteriet. Les

alle anvisningene!

m Bruk batteriet bare
forskriftsmessig, dvs. for
batteridrevne apparater fra
AL-KO. Lad batteriet bare
med angitt AL-KO-lader.

m Pakk et nytt batteri fagrst ut av

originalemballasjen nar det
skal brukes.

m Batteriet lades helt opp far

farste gangs bruk, og bruk da

alltid den angitte laderen.

Overhold angivelsene i denne
bruksanvisningen vedrgrende

opplading av batteriet.

® Driv ikke batteriet i
eksplosjons- og brannfarlige
omgivelser.

Utsett ikke batteriet for vate
omgivelser eller fuktighet nar
det brukes i apparatet.

Beskytt batteriet mot varme,
olje og ild slik at det ikke
skades og det kan komme ut
damp eller elektrolyttveeske.

lkke utsett batteriet for stat
eller kast.

Batteriet ma ikke brukes

tilsmusset eller vatt. Far bruk
av batteriet rengjgr og terk av
batteriet med en tarr, ren klut.

Ikke apne, gdelegg eller
demonter batteriet. Det er fare
for streamstat og kortslutning.

Dette batteriet ma ikke brukes
av uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for
sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan
batteriet skal brukes av
denne. Uautoriserte personer
er f.eks.:
Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner
Personer med manglende
erfaring og/eller kunnskap
om batteriet.
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®m Barn ma veere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at
de ikke leker med batteriet.

m Batteriet ma ikke bli staende i
laderen hele tiden. Ta
batteriet ut av laderen ved
lengre oppbevaring.

® Fjern batteriet fra apparatene
nar disse ikke lenger skal
brukes.

® Tgrk av batteriet som skal
lagres, og oppbevar det pa et
lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adganag til
batteriet.

3.9.4 Sikkerhetsanvisninger
for laderen

Dette avsnittet nevner alle
grunnleggende sikkerhets- og
varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av laderen. Les
alle anvisningene!

® Bruk apparatet bare
forskriftsmessig, dvs. til lading
av det angitte batteriet. Kun
originale batterier fra AL-KO
skal lades i laderen.

®m For bruk skal hele apparatet,
spesielt nettkabel og
batterisporet, kontrolleres for
skader. Apparatet ma bare
brukes i feilfri tilstand.

Driv ikke apparatet i
eksplosjons- og brannfarlige
omgivelser.

Driv apparatet kun innendgrs,
og utsett den ikke for vate
omgivelser eller fuktighet.

Still alltid laderen opp pa et
godt ventilert sted pa et
underlag som ikke er
brennbart, ettersom laderen
blir varm under ladingen.
Luftedpningene og apparatet
ma ikke tildekkes.

For laderen kobles til, forsikre
deg om at nettspenningen
som angis under tekniske
data tilsvarer den tilgjengelige
spenningen.

Bruk bare nettkabelen til
tilkobling av laderen, ikke til
andre apparater. Baer ikke
laderen ved a holde i
nettkabelen. Trekk ikke
stramstgpslet ut av
stikkontakten ved & trekke i
nettkabelen.

Beskytt nettkabelen mot
varme, olje og skarpe kanter
slik at den ikke pafares
skader.

Laderen og batteriet ma ikke
brukes tilsmusset eller vat.
Far bruk rengjer og tark av
apparatet og batteriet.
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m |kke apne lader eller batteri.

Det er fare for stramstgt og
kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld
ma du sgrge for at apparatet
kun blir reparert av kvalifiserte
fagfolk og at det kun blir brukt
originale reservedeler.

Apparatet ma ikke brukes av
uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for
sikkerheten deres eller har fatt
instruksjoner om hvordan
apparatet skal brukes av
denne. Uautoriserte personer
er f.eks.:
Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner

Personer med manglende

erfaring og/eller kunnskap

om apparatet.
Barn ma veere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at
de ikke leker med apparatet.
Taerk av apparatene som skal
lagres, og oppbevar dem pa
et lukket sted.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til
apparatet.

4 MONTERING (02/03)

1.

2.

ADVARSEL!

Fare pa grunn av
ufullstendig montering!

A drive en ufullstendig
montert maskin kan fare til
alvorlige personskader.

m Bruk maskinen kun nar
den er fullstendig
montert!

m Batteriet skal forst
settes i maskinen nar
den er fullstendig
montert!

® Fgrinnkobling
kontrolleres alle
sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger
, for &4 se at de er pa
plass og fungerer!

Fest handbeskyttelsen (02/1) pa kapslingen
med skruene (02/2) som fglger med.

Trekk handtaksbgylen (03/1) litt fra
hverandre og fest det pa kapslingen.
Fortanningen (03/2) ma gripe i hverandre.
Stikk strammebolten (03/3) gjennom
handtaksbaylen og kapslingen og skru fast.
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5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet

FORSIKTIG!
Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming
av laderen er det fare for
brann nar den settes pa
lett antennelig underlag og
nar den ikke ventileres
tilstrekkelig.

® Driv alltid laderen pa et
ikke-brennbart underlag
og i ikke-antennelige
omgivelser.

® Hyvis aktuelt:
Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK
Batteri og lader er ikke med i

leveringsomfanget.

Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt
etter forste gangs bruk. Batteriet kan lades i
enhver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke
batteriet.

MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

6 BETJENING

ADVARSEL!

Fare for personskader
forarsaket av
apparatdeler som lgsner

Apparatdeler som lgsner
under drift, kan fare til
alvorlige personskader.

m Kontroller fgr apparatet
slas pa om alle
apparatdeler er fast
paskrudd.

m Fest skjeereverktgy slik
at det ikke kan lgsne
under drift.

6.1 Sette inn og ta ut batteriet (04)

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (04/1) inn i batterisporet (04/2)
til det gar i las (04/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgsertasten (04/3) pa
batteriet (04/1).

2. Trekk ut batteriet (04/1).

6.2 Starte hekksaksen (05)

1. Innta en sikker posisjon.

2. Tatakiden fremre handtaksbaylen (05/1)
med en hand, og deretter tar du tak i den
bakre handtaksbgylen (05/2) med den andre
handen.

3. Trykk pa sikkerhetsbryteren pa den fremre
handtaksbaylen (05/a), deretter trykker du pa
pa/av-knappen pa den bakre handtaksbgylen
(05/b). Apparatet starter.

4. Hold begge knappene trykket under arbeidet.
Med en gang du slipper pa/av-knappen, slas
apparatet av.
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7 ARBEIDSMATE OG

ARBEIDSTEKNIKK (06/09)

ADVARSEL!
@kt fare for fall

Det er gkt fare for fall nar
arbeidet foretas fra en
hayere posisjon (f.eks. fra
stige).

m Arbeid alltid med
apparatet fra bakken, og
sorg for at du star
sikkert.

®m Fglg
sikkerhetsanvisningene.

Kutt hekken regelmessig, og bare til tillatte
tider.

Bare skjeer av tynne grener og friske skudd
pa hekkens overflate, ikke skjeer for dypt ned
i den.

Klipp alltid ferst begge sidene av hekken og
deretter klipper du den oppa. Pa den maten
faller ikke det du har klippet ned pa omradet
som ikke er klippet enna.

Hekker skal alltid klippes trapesformet. Dette
hindrer at de nederste greinene blir nakne
(09).
Det innebygde vateret (06) gjer det enklere &
fa til et rett snitt.
Fjern rester kun nar motoren star.
Nar du forlater/transporterer apparatet:

Sla av maskinen.

Sett pa beskyttelsesdekslet.

Ta ut batteriet.

Ta ut batteriet og kontroller apparatet for
skader etter bruk.

8 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

ADVARSEL!
Fare for kuttskader

Fare for kuttskader ved
inngripen i skarpe og
bevegelige apparatdeler
samt i skjeereverktgyet.

m S|a alltid av apparatet
for vedlikeholds-, pleie-
og rengjgringsarbeider.
Ta ut batteriet.

m Bruk alltid vernehansker
ved vedlikeholds-,
stelle- og
rengjgringsarbeider.

MERK
Reparasjonsarbeid ma kun utferes av

AL-KO serviceverksteder eller
autoriserte fagbedrifter.

Ikke utsett apparatet for fukte.

Etter bruk skal kapslingen og skjaerekniven
rengjegres med en barste eller klut. Bruk ikke
vann og/eller aggressive rengjerings- eller
lgsningsmidler — korrosjonsfare og skader pa
plastdeler.

Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

Rengjar skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

Kontroller skjeerekniven regelmessig. Oppsgk
AL-KO serviceverksted ved:

Defekt skjaerekniv
Slgv skjeerekniv
For stor slitasje
Kontroller at alle skruer sitter godt.

Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjer dem med en fin
pensel og deretter spray inn med
kontaktspray.
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9 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet/

batteriene er mindre enn 100 Wh.
Overhold derfor fglgende
transportmerknader!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt
forskriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed. @vre
vektgrenser for batterier som sendes separat,
skal overholdes:

maks. 30 kg totalvekt per pakke ved
transport med bil, jernbane og bat

ingen gvre vektgrense ved lufttransport,
men maks. 2 stk. per pakke

®  \ed antakelse om skader pa batteriet (f.eks.
hvis apparatet faller ned) er transport ikke
tillatt.

m  Kommersielle brukere som utfgrer
transporten i sammenheng med
hovedbeskjeftigelsen (f.eks. leveranser av og
til byggeplasser og demonstrasjoner), kan
ogsa gjere denne forenklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre

frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal

forskriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan
senderen og transportgren st& overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier
bare i uskadd tilstand.

m  Sikre apparatet slik at utilsiktet igangsetting
forhindres under transport.

®  Sikre apparatet med en sterk ytterpakning
(forsendelsesesken). Bruk
originalemballasjen fra produsenten sa langt
som mulig.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon):

Ved transport med bil, jernbane og bat
ma det veere satt pa et
advarselsklistermerke for nar batteriet/
batteriene ble vedlagt apparatet. Nar
batteriet/batteriene settes i apparatet, er
det ikke ngdvendig med
advarselsklistermerket fordi den ytre
emballasjen/originalemballasjen alltid ma
tilsvare bestemte forskrifter.
Ved lufttransport ma et
advarselsklistermerke settes pa
emballasjen. De gvre vektgrensene for
batterier som sendes med apparatet skal
overholdes: Maks. 5 kg batterivekt per
pakke og maks. 2 stk. per pakke nar
batteriet/batteriene folger med apparatet.
®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteleverandgren du
gnsker, og send pakken med denne.
Vi anbefaler deg a bruke en fagmann til
klargjering av forsendelsen. Veaer ogsa
oppmerksom pa eventuelle, mer detaljerte,
nasjonale forskrifter.

10 OPPBEVARING

10.1 Oppbevaring av apparatet (08)

Knivdekslet kan brukes som holder nar man

henger hekksaksen pa veggen (08). Kontroller at

festeskruene sitter godt fast!

®  Etter bruk skal apparatet og tilbehgrsdelene
rengjgres grundig, og — hvis montert — sett pa
alle beskyttelsesdekslene igjen.

B |agre apparatet pa et tort, lasbart og frostfritt
sted.

®  Apparatet skal oppbevares utenfor
rekkevidden av barn og uvedkommende
personer.

®m  Sikre apparatet med hengelas* (07).

Gjennomfgr fglgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

B Rengjar skjeerekniven, og spray inn med
rustbeskyttelsesolje.

B Rengjor apparatet grundig og oppbevar det i
et tart rom.

* jkke inkludert i leveransen
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10.2 Oppbevaring av batteri og lader

FARE!

Fare for eksplosjon og
brann!

Personer dar eller far
alvorlige skader hvis
batteriet eksploderer pa
grunn av lagring i
naerheten av apen ild eller
varmekilder.

m | agre batteriet tart og
kjglig. Ikke utsett
batteriet for apen ild
eller varmekilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske
registreringen av ladetilstanden ved
lading, og kan dermed forbli forbundet
med laderen i en viss tid, men ikke hele
tiden.

B |agre batteriet pa et tort og frostfritt sted ved
en lagertemperatur pa mellom 0 °C og
+35 °C med en ladetilstand pa ca. 40 - 60 %.

® | agre ikke batteriet i neerheten av
gjenstander av metall eller med syreinnhold
pa grunn av kortslutningsfaren.

m  Batteriet ma lades igjen etter en viss
lagringstid. Falg bruksanvisningen for
batteriet for dette.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som
ikke er montert fast pa det gamle
apparatet, ma tas av fgr overlevering.
Avfallshandteringen av disse reguleres
av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og
elektronikkapparater er forpliktet av lov
til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

®m  Sluttbrukeren baerer egenansvar for
sletting av personopplysninger pa det
gamle apparatet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr
at elektro- og elektronikkapparater ikke kan
kastes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres

gratis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

®m  butikker for elektroapparater (fysiske og
virtuelle) safremt butikken er forpliktet til retur
eller tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde.
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Merknad om batteridirektivet
B Gamle batterier og batteripakker hgrer
ﬁ ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
®  For sikkert henting av batterier og
batteripakker fra elektromaskiner, og
for informasjon om deres type eller
kjemiske system, fglg de videre
angivelsene i betjenings- og
monteringsanvisningen.
®  Ejere eller brukere av batterier og
batteripakker er forpliktet av lov til retur
etter avsluttet bruk av apparatene.
Returen begrenser seg il innlevering
av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle

batteriene og bruken av resursene som de

inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige

omradene.

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes

under sgppelspannet, star dette for falgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksgalv

m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller
innsamlingssteder (f.eks. kommunale
renovasjonsstasjoner)

butikker som farer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle
apparater-batterier
®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av
batteripakker og batterier gjelde.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller
reservedeler henvend deg til det neermeste AL-
KO-serviceverkstedet.

Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts
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Feilsgking

13 FEILS@KING
FORSIKTIG!

Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og bevegelige apparatdeler
kan fgre til skader.
m Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-, stelle- og

rengjeringsarbeider.

Feil

Motoren gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Skjeerekniven gar varm.
Roykutvikling.

Grener kuttes urent. Grener
klemmes ofte fast i
skjeerekniven.

Motoren gar, men kniven
beveger seg ikke.
Apparatet vibrerer unormalt.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Batteriet kan ikke lades opp.

Arsak
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Stremforsyningen er brutt.

Motorvernbryteren har slatt
av motoren pga.
overbelastning.

®  Apparatfeil
®  Av/pa-bryter defekt.

Det er ikke olje pa
skjeerekniven.

m  Skjeerekniven er slgv.
B Hakk i skjserekniven.

Skjeerekniven er slgv.

Glidespillet til skjeerekniven
er for stort.

Apparatfeil

Apparatfeil

Batteriets levetid er utlgpt.
Batterikontaktene er
tilsmusset.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

1. Ta ut batteriet.

2. Rengjor stikkontaktene til
apparatet.

Vent til motorvernbryteren frikobler
motoren igjen.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

1. Sla av apparatet og fjern batteriet.

2. Rengjor skjeerekniven, og smar
med olje.

3. Sett inn batteriet igjen.
Oppswek AL-KO serviceverksted.

Oppsogk AL-KO serviceverksted.
Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Oppsek AL-KO serviceverksted.

Oppsgk AL-KO serviceverksted.

Bytt batteri. Bruk kun originaltilbehgr
fra produsenten.

Oppsogk AL-KO serviceverksted.

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.
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Garanti

ﬂ vedte

14 GARANTI

kontakte var kundeservice.

Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, ma du

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil p4 maskinen innenfor den lovmessige
foreldelsesfristen for mangelskrav ved at vi velger & foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt.
Foreldelsesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen
®m  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Felgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

®  Egenutforte reparasjonsforsgk
®  Egenutforte tekniske endringer
®  |kke tiltenkt bruk

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende.
Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til naermeste autoriserte kundeservice med
denne garantierkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper
overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erkleeringen.

15 EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer vi at dette produktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kravene i EU-direktivene,
EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt Produsent

Batteridrevet hekksaks AL-KO Gerate GmbH
Serienummer Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G2033012

Type EU-direktiver
HT 2050 2006/42/EC
Lydeffektniva 2014/30/EU
DIN EN ISO 3744 2000/14/EC
malt / garantert 2011/65/EU

87 dB(A) / 90 dB(A)

Samsvarserklzering
2000/14/EC vedlegg V

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder

EN 62841-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz, 01.09.2017

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Tietoa kayttdohjeesta

ALKO

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperdinen
kayttdohje. Kaikki muut kieliversiot ovat
alkuperaisen kayttdohjeen kaannoksia.

B |ue tdma kayttéohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttdonottoa.
Kayttdohjeen lukeminen on laitteen
turvallisen ja hairiéttdman kayton edellytys.

®  Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit
tarvittaessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta
koskevat tiedot.

B |uovuta tdma kayttdohje aina laitteen
mukana.

B | ue tdman kayttdohjeen sisaltamat
turvallisuusohjeet ja varoitukset ja noudata
niita.

1.1 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittoman
vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa
kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen,
jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti
vaarallista tilannetta, joka
voi aiheuttaa lievan tai
keskivaikean
loukkaantumisen, jos sita
ei valteta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka
voi aiheuttaa aineellisia
vahinkoja, jos sita ei
valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttoohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
akkukayttoista pensasleikkuria.

21 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Pensasleikkuri on tarkoitettu ainoastaan
pensasaitojen ja pensaiden leikkaamiseen.

Tama laite on tarkoitettu ainostaan
yksityiskayttodn. Kaikenlainen muu kaytto ja
laitteeseen tehtavat muutokset ja lisdykset
katsotaan kayttotarkoituksesta poikkeavaksi
kaytoksi, jonka seurauksena on takuun
raukeaminen, vaatimustenmukaisuuden
menettaminen (CE-merkki) seka valmistajan
kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle tai
ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto
®  Turvalaitteita ei saa irrottaa tai ohittaa esim.
sitomalla virtapainikkeita kahvoihin.
m Al kéyta laitetta rajahdysvaarallisessa
ymparistossa.
Ala kayta laitetta sateella.
Al3 leikkaa laitteella méarkia pensasaitoja tai
pensaita.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen
kayttoon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla
eikd maa- ja metsataloudessa.
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Tuotekuvaus

2.3 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara

Vialliset ja toiminnasta
poistetut turva- ja
suojalaitteet voivat saada
aikaan vakavia vammoja.

m Korjauta vialliset turva-
ja suojalaitteet.

m Al4 koskaan poista
turva- ja suojalaitteita
toiminnasta.

2.3.1 Lapsilukko

Moottorinsuojakytkimessa on riippulukolle*
tarkoitettu aukko (@ 5 mm). Riippulukko estaa
laitteen tahattoman kaynnistamisen.

* Ei sisélly toimitukseen.
2.3.2 Kasisuojus

VARO!

Leikkuuteran aiheuttama

loukkaantumisvaara

Jos kasisuojusta ei ole

asennettu paikalleen,

leikkuutera aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

m Al3 koskaan kayta
laitetta ilman
kasisuojusta.

2.3.3 Kaytto molemmin késin
Pensasleikkuria on kaytettdva molemmin kasin.

2.4 Laitteessa kaytettavat merkinnat

Symboli

EPI®@0QR@®@®0 O®®

Merkitys

Lue kayttdohje ennen

kayttdonottoa!

Kayta suojalaseja!l

Kayta kuulonsuojaimia!

Kayta hengityksensuojainta!

Kaytto kielletty sateessa! Suojattava

kosteudelta!

Kayta turvajalkineita!

Kayta suojakasineita!

Kayta suojakyparaa!

Teravia leikkuuteria!

Sinkoilevia esineita!

Symboli Merkitys
j Kasittele erityisen varovasti!
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Tuotekuvaus

Symboli

A
[

2.5 Toimitussisalto

Akkukayttoinen pensasleikkuri on tarkoitettu
kaytettavaksi akulla B50 Li (tuotenro 113559).
Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen.
Akkukayttoisen pensasleikkurin, akun ja laturin
voi hankkia yhteispakkauksessa (tuotenro
113634).

HUOMAUTUS!

Laite- ja akkuvaurioiden
vaara

Jos laitteessa kaytetaan
sopimattomia akkuja, laite
ja akut voivat vaurioitua.

m Kayta laitetta vain
ilmoitetuilla akuilla.

HUOMAUTUS
Lisatietoja on seuraavissa

kayttoohjeissa:

B Litium-ioniakku B50 Li (asiakirjanro
442228)

®  |aturi C30 Li/ TC30 Li akulle B50 Li
(asiakirjanro 442230)

Tarkista toimituksen taydellisyys heti pakkauksen
purkamisen jalkeen.

Merkitys

Pida etaisyytta suurjannitejohtoihin!

Nro Osa
1 Késisuojus
Etukahva ja turvakytkin
Peruslaite
Kiinnityspultti (1 kpl)
Kasisuojuksen asennusruuvit (2 kpl)

Leikkuuteran suojus

N o g b~ wWwN

Kayttéohje
2.6 Tuotteen yleiskuva (01)
Tuotteen yleiskuvaan on merkitty laitteen osat.
Nro Osa
1 Leikkuutera
Kasisuojus
Etukahva ja turvakytkin
Vesivaaka
Takakahva ja virtakytkin
Akku ja lukitus®

Laturi ja verkkopistoke*

0 N o o b~ w0 N

Leikkuuteran suojus
9 Kayttdohje

* Ei sisally toimitukseen, sisaltyy
yhteispakkaukseen (tuotenro 113634)
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Turvallisuusohjeet

3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia sahkotyokalujen
kayttoa koskevia
turvaohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki
turvallisuusohjeet,
ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot, joita
tahan sahkotyokaluun
liittyy.
Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jattaminen
voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.
m Sailyta kaikki
turvaohjeet ja ohjeet
tulevaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytettavéa
séhkotybkalun késite viittaa
verkkovirralla toimiviin
séhkotybkaluihin (verkkojohto) ja
akkukéayttoisiin s&hkotybkaluihin
(ei verkkojohtoa).

3.2 Sahkoturvallisuus

m Vialta koskettamasta
maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampopattereita,
liesia ja jaakaappeja. Niiden
koskettaminen lisaa
sahkoiskun vaaraa.

m Alj altista siahkétyokaluja
sateelle tai kosteudelle.
Veden paaseminen
sahkotyokalun sisalle lisaa
sahkoiskun vaaraa.

3.3 Henkiloturvallisuus

m Ole sahkotydkalua
kayttaessasi aina
valppaana, tarkkaile
toimintaasi ja tyoskentele
huolellisesti. Ala kayta
sahkotyokalua ollessasi
vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai laakityksen
alaisena. Pienikin
tarkkaavaisuuden
herpaantuminen
sahkotyOkalua kaytettaessa
saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

m Kayta henkilonsuojaimia.
Kayta aina suojalaseja.
Sahkotyokalun edellyttdmien
henkilonsuojainten, kuten
hengityksensuojaimen,
pitavien turvakenkien,
suojakyparan tai
kuulonsuojainten, kaytto
pienentaa loukkaantumisen
vaaraa.

m Esta laitteen
kaynnistyminen
vahingossa. Varmista, etta
sahkotydkalu on kytketty
pois paalta ennen tyokalun
liittamista verkkovirtaan,
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akun laittamista paikalleen

tai tyokalun nostamista tai
kantamista. Jos pidat

sormeasi virtakytkimella n
sahkotyokalua kantaessasi tai
liitat tyokalun verkkovirtaan

sen ollessa kytketty paalle,
seurauksena voi olla

tapaturmia.

m Poista saatotyokalut tai
avaimet ennen
sahkotyokalun kytkemista
paalle. Sahkétyokalun
pyorivaan osaan jaanyt

Pdlynpoistolaitteen kaytto voi
vahentaa polysta aiheutuvia
vaaroja.

Al3 tuudittaudu
virheelliseen turvallisuuden
tunteeseen ja lakkaa
noudattamasta
sahkotyokaluja koskevia
turvallisuusohjeita, vaikka
tyokalun kaytto olisi sinulle
perin juurin tuttua.
Huolimattomuus voi aiheuttaa
vakavia vammoja jo sekunnin
murto-osassa.

tyokalu tai avain voi aiheuttaa 3.4 Sihkétydkalun kiyttd ja

vammoja.

m Valta epanormaaleja
asentoja. Seiso tukevassa
asennossa ja sailyta aina
tasapaino. Siten pystyt
hallitsemaan sahkotydkalua
my0s odottamattomissa
tilanteissa.

m Kayta asianmukaista
vaatetusta. Ala kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida
hiukset ja vaatteet etaalla
liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat jaada kiinni
liikkuviin osiin.

m Jos tyokaluun voi liittaa
polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niita on
kaytettava aina ja
asianmukaisesti.

kasittely

Ala ylikuormita
sahkotyokalua. Kayta aina
kuhunkin tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Sopiva
sahkotyokalu on tehokas ja
turvallinen valinta ilmoitetulla
tehoalueella.

Ala kéyta sahkotyokalua,
jonka virtakytkin on
viallinen. Jos sahkotydkalun
kytkeminen paalle ja pois
paalta ei ole mahdollista,
sahkotyokalu on vaarallinen ja
korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta
jaltai poista irrotettava akku
ennen laitteen saatamista,
osien vaihtamista tai
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varastoimista. Tama estaa
sahkotyokalun
kaynnistymisen vahingossa.

Sailyta sahkotyodkalu lasten
ulottumattomissa. Ald anna
sahkotyokalua sellaisten
henkiloiden kayttoon, jotka
eivat tunne sita tai eivat ole
lukeneet tata kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttajien
kasissa.

Huolla sahkotyokaluja ja
muita valineita huolellisesti.
Tarkista, etta liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti
eivatka ole jumissa.
Tarkista myos, etta mikaan
osa ei ole katkennut tai
vioittunut siten, etta se
vaikuttaa sahkotyokalun
toimintaan. Korjauta
vialliset osat ennen
sahkotyokalun kayttoa.
Tapaturmat johtuvat yleensa
siita, etta sahkotyokalua ei ole
huollettu oikein.

Pida leikkuuterat teravina ja
puhtaina. Huolellisesti
hoidetut ja teravat leikkuuterat
eivat juutu helposti kiinni, ja
niita on helppo ohjata.

Kayta sahkotyokaluja,
valineita ym. niiden
kayttoohjeiden mukaisesti.
Ota huomioon

tyoolosuhteet ja
suoritettava tyo.
Sahkotydkalujen kayttd
muussa kuin niiden
kayttotarkoituksessa voi
aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja
tartuntapinnat kuivina,
puhtaina seka oljyttomina ja
rasvattomina. Jos kahvat tai
tartuntapinnat ovat liukkaita,
sahkotyodkalua on vaikea
kayttaa ja hallita
odottamattomissa tilanteissa.

3.5 Turvalliset tyoolosuhteet
m Pida tyoskentelyalue

puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta.
Epajarjestys ja
tyoskentelyalueen heikko
valaistus voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Al3 kayta sahkétyokaluja
rajahdysvaarallisessa
ympadristossa, jossa on
syttyvia nesteita, kaasuja tai
polyja. Sahkotyokalut
synnyttavat Kipinoita, jotka
voivat sytyttaa polyn tai
hoyryt.

Ala paisti lapsia tai muita
ulkopuolisia lahistolle
sdhkotyokalun kayton
aikana. Jos huomiosi
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kiinnittyy toisaalle, voit
menettaa sahkotydkalun
hallinnan.

3.6 Akkutyokalun kaytto ja
kasittely

m Kayta akkujen lataamiseen
vain valmistajan
suosittelemia latureita.
Akkujen lataaminen
toisentyyppisille akuille
tarkoitetulla laturilla aiheuttaa
palovaaran.

m Kayta sahkotyokaluissa
vain niihin tarkoitettuja
akkuja. Muiden akkujen
kaytto voi aiheuttaa
loukkaantumisia ja
palovaaran.

m Al3 siilyti laitteesta
irrotettua akkua
paperiliittimien, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien
tai muiden pienten
metalliesineiden lahell3,
silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa.
Akun napojen valinen
oikosulku voi aiheuttaa
palovammoija tai tulipalon.

®m Jos akkua kasitellaan
vaarin, siita saattaa vuotaa
nestettd. Valta kosketusta
nesteeseen. Jos nestetta
paasee iholle, huuhtele iho
huolellisesti vedella. Jos

nestetta paasee silmiin,
huuhtele vedella ja hakeudu
laakariin. Akkuneste voi
arsyttaa ihoa ja aiheuttaa
palovammoja.

m Ali kiytéd vaurioitunutta tai
muuttunutta akkua.
Vaurioituneet ja muuttuneet
akut voivat toimia
ennakoimattomasti seka
aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

m Al altista akkuja tulelle tai
korkeille lampatiloille. Tuli
tai yli 130 °C:n lampdtila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

m Noudata latausohjeita. Ala
koskaan lataa akkua tai
akkukayttoista tyokalua
kayttoohjeessa ilmoitetun
lampotila-alueen
ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen
sallitun [ampdtila-alueen
ulkopuolella voi tuhota akun ja
lisata tulipalovaaraa.

3.7 Huolto

m Vain patevat
ammattihenkil6t saavat
korjata sahkotyokaluja
ainoastaan
alkuperaisvaraosia
kayttaen. Tama takaa
sahkotyokalun turvallisuuden.
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® Vaurioituneita akkuja ei saa
huoltaa. Muut kuin valmistaja
tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivat saa
huoltaa akkuja.

3.8 Pensasleikkuria koskevia
turvallisuusohjeita (IEC
60745-2-15)

m Pida kaikki kehon osat
loitolla leikkuuterista. Al
yrita poistaa leikattuja oksia
teran ollessa kaynnissa tai
pitaa kiinni leikattavista
oksista. Laitteen virran on
oltava katkaistuna, kun
poistat juuttunutta ainesta.
Pienikin tarkkaavaisuuden
herpaantuminen
pensasleikkuria kaytettaessa
saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

® Kanna pensasleikkuria
kahvasta. Teran on oltava
pysahdyksissa. Veda
suojus aina paikalleen
pensasleikkurin kuljetuksen
ja sailytyksen ajaksi.
Laitteen varovainen kasittely
vahentaa teran aiheuttamien
tapaturmien vaaraa.

m Pitele sahkotyokalua vain
eristetyista
tartuntapinnoista, silla
leikkuutera voi joutua
kosketuksiin piilossa
olevien sahkojohtojen tai

oman verkkojohtonsa
kanssa. Jos leikkuutera
koskettaa jannitteista johtoa,
laitteen metallisista osista voi
tulla jannitteisia, ja
seurauksena voi olla
sahkoisku.

Pida virtajohto poissa
leikkuualueelta.
Tyo6skentelyn aikana virtajohto
voi jaada pensaiden peittoon,
ja se saattaa katketa
vahingossa.
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3.9 Kayttoa koskevia

turvallisuusohjeita

VAROITUS!

Sahkomagneettisen
kentan aiheuttama vaara

Tama sahkotyokalu
synnyttaa kayton
yhteydessa
sahkdomagneettisen
kentan. Syntyva kentta voi
tietyissa olosuhteissa
haitata aktiivisten tai
passiivisten laakinnallisten
implanttien toimintaa.

m Vakavien tai kuolemaan
johtavien tapaturmien
vaaran vahentamiseksi
on suositeltavaa, etta
laakinnallisten
implanttien kayttajat
ottavat yhteytta laakariin
tai implantin
valmistajaan ennen
sahkotyokalun kayttoa.

®m Tarkista ennen pensasaidan

tai pensaan leikkaamista, ettei
sen oksien alla ole piilossa
sellaisia esineita kuin lankoja,
lanka-aitoja, sahkdjohtoja,
puutarhatyokaluja, pulloja tai
vastaavia. Poista |0ytamasi
esineet.

Liikuta ja kuljeta laitetta niin,
etteivat inmiset tai elaimet
pysty koskettamaan sen

teraa. Tyonna teran ylle
suojus ennen laitteen
kuljettamista.

Ala pida kiinni leikattavista
oksista tyoskentelyn aikana.

Ennen kuin irrotat teraan
juuttuneita oksia, kytke laite
pois paalta ja odota, kunnes
leikkuutera pysahtyy.

Poista laitteen akku ja tyonna
suojus teran ylle seuraavissa
ennen seuraavia tilanteita tai
toimenpiteita:
tarkistus-, saato- ja
puhdistustyot
teraa koskevat tyot
laitteen luota poistuminen
kuljetus
sailytys
huolto- ja korjaustyot
vaaratilanteet.
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3.9.1 Tarinakuormitus

VAROITUS!

Tarinan aiheuttama
vaara

Laitetta kaytettaessa
esiintyva todellinen
tarinataso voi poiketa
valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon
seuraavat tarinaan
vaikuttavat seikat ennen
laitteen kayttoa ja laitetta
kaytettaessa:

Kaytetaanko laitetta sen
kayttotarkoituksen
mukaisesti?

Leikataanko tai
tyostetaanko
kasviainesta oikein?

Onko laite
asianmukaisessa
kayttokunnossa?

Onko tera teroitettu
kunnolla ja onko
laitteessa paikallaan
oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja
mahdolliset
tarinanvaimennuskahvat
(lisdvaruste) paikallaan,
ja onko ne liitetty
laitteeseen pitavasti?

m Kayta laitetta ainoastaan

kunkin tyotehtavan vaatimalla
moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttoa
melun ja tarinan
vahentamiseksi.

Epaasianmukainen kaytto ja
huolto voivat lisata laitteen
synnyttamaan melua ja
tarinda. Ne aiheuttavat haittaa
terveydelle. Kytke laite talloin
valittomasti pois paalta ja
korjauta se valtuutetussa
huoltokorjaamossa.

Tarinan aiheuttama kuormitus
maaraytyy suoritettavan tyon
ja laitteen kayttdétavan
mukaan. Arvioi sopiva
kayttdtapa ja pida tarvittavat
tauot. Tama vahentaa tyon
aikana syntyvaa
tarinakuormituksen
kokonaismaaraa
huomattavasti.

Laitteen pitkaaikainen kaytto
altistaa kayttajan tarinalle ja
voi aiheuttaa
verenkiertohairioita
(valkosormisuutta). Riskin
pienentamiseksi kayta
kasineita ja pida katesi
[@mpimina. Jos
valkosormisuuden oireita
esiintyy, hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon. Oireita ovat
mm. tunnottomuus,
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herkkyyden haviaminen,
pistely, kutina, sarky, voimien
vaheneminen seka ihon varin
tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet ilmenevat
sormissa, kdmmenissa tai
pulssissa. Mita matalampi
lampdtila, sita suurempi
vaara.

m Pida tyopaivien aikana
rittavan pitkia taukoja, jotta
ehdit toipua melun ja tarinan
vaikutuksista. Suunnittele tyot
niin, etta voimakkaasti
tarisevien laitteiden kaytto
jakautuu useille paiville.

m Jos laitetta kayttaessasi
havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia
tai varimuutoksia, keskeyta
tydskentely valittomasti. Pida
riittavasti taukoja. Jos taukoja
ei ole tarpeeksi, seurauksena
voi olla kammenien ja
kasivarsien tarindoireyhtyma.

® Minimoi tarinalle altistumisen
riskit. Huolla laitetta
kayttdohjeen mukaisesti.

m Jos laitetta kaytetaan usein,
tiedustele jalleenmyyjaltasi
tarinaa vaimentavia
tarvikkeita, kuten
erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttoa alle
+10 °C:n lampdtiloissa. Kirjaa
tydsuunnitelmaan
tarinakuormitusta rajoittavat
toimenpiteet.

3.9.2 Melukuormitus

Laite aiheuttaa vaistamatta
tiettyad melukuormitusta. Tee
melua aiheuttavat tyot aikoina,
jolloin niiden tekeminen on
sallittua ja suositeltavaa. Pida
kiinni mahdollisista
hiljaisuusajoista ja rajaa tyon
kesto minimiin. Laitteen
kayttajan ja sen laheisyydessa
oleskelevien on kaytettava
asianmukaisia kuulonsuojaimia.

3.9.3 Akkua koskevia
turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan
kaikki perusluonteiset
turvallisuusohjeet ja varoitukset,
joita on noudatettava akkua
kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

m Kayta akkua vain sen
kayttotarkoituksen mukaisesti
eli AL-KO-yhtion
valmistamissa
akkukayttoisissa laitteissa.
Akun saa ladata vain sille
tarkoitetulla AL-KO-laturilla.

m Poista akku
alkuperaispakkauksestaan
vasta, kun aiot kayttaa sita.
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Lataa akku tayteen nimetylla
laturilla ennen ensimmaista
kayttOkertaa. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja
akun lataamisohjeita.

Ala kayta akkua rajahdys- tai
palovaarallisessa
ymparistossa.

Ala altista akkua vedelle tai
kosteudelle laitteen kayton
yhteydessa.

Suojaa akku kuumuudelta,
Oljylta ja tulelta, jotta se ei
vahingoitu eika siitéa vuoda
hdyrya tai elektrolyyttinesteita.
Al3 lyd tai heittele akkua.
Likaista tai markaa akkua ei
saa kayttaa. Puhdista ja
kuivaa akku ennen kayttoa
kuivalla, puhtaalla liinalla.
Al avaa, pura tai riko akkua.
Se aiheuttaa sahkoisku- ja
oikosulkuvaaran.

Asiattomat henkil6t eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkil6 tai he ovat saaneet
talta ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkil6ita ovat
esim.:

fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltaan tai
aistitoiminnoiltaan
vajavaiset henkilot
(mukaan lukien lapset)

henkildt, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa
akusta.

® Lapsia on valvottava ja
opastettava, jotta he eivat leiki
akulla.

® Akkua ei saa jattaa laturiin
pitkaksi aikaa. Poista akku
laturista pitkakestoista
sailytysta varten.

m Poista akku laitteesta, jos sita
ei kayteta.

m Sailyta kayttamatonta akkua
kuivassa ja suljetussa tilassa.
Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta.
Lapset ja asiattomat henkilot
eivat saa paasta kasiksi
akkuun.

3.9.4 Laturia koskevia
turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan

kaikki perusluonteiset

turvallisuusohjeet ja varoitukset,

joita on noudatettava laturia

kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

m Kayta laitetta ainoastaan
kayttotarkoituksen mukaisesti
eli niiden akkujen
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lataamiseen, joille se on
tarkoitettu. Lataa laturilla vain
alkuperaisia AL-KO-akkuja.
Tarkista aina ennen kayttoa
koko laite ja erityisesti sen
verkkojohto ja akkukotelo
vaurioiden varalta. Kayta
laitetta vain, jos se on
moitteettomassa kunnossa.
Ala kayta laitetta rajahdys- tai
palovaarallisessa
ymparistossa.

Kayta laitetta vain sisatiloissa
alaka altista sita vedelle tai
kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin
tuuletetulle, palamattomalle
pinnalle, koska se lampenee
latauksen aikana. Pida
tuuletusaukot vapaina alaka
peita laitetta.

Ennen kuin kytket laturin,
varmista, onko kaytettavissa
teknisissa tiedoissa mainittu
verkkojannite.

Kayta verkkojohtoa vain
laturin liittamiseen, ei
mihinkdan muuhun
tarkoitukseen. Laturia ei saa
kantaa verkkojohdosta eika
pistoketta saa vetaa ulos
pistorasiasta vetamalla
verkkojohdosta.

Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, Oljylta ja
teravilta kulmilta, jotta se ei
vaurioidu.

Laturia ja akkua ei saa
kayttaa likaisina tai markina.
Ennen kayttda puhdista ja
kuivaa seka laite etta akku.

Ala avaa laturia tai akkua. Se
aiheuttaa sahkaoisku- ja
oikosulkuvaaran.

Vain patevat ammattihenkilot
saavat korjata sahkotyokaluja
ainoastaan
alkuperaisvaraosia kayttaen.

Asiattomat henkilot eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkild tai he ovat saaneet
talta ohjeita laitteen kayttoon.
Asiattomia henkildita ovat
esim.:
fyysisilta tai henkisilta
kyvyiltaan tai
aistitoiminnoiltaan
vajavaiset henkilot
(mukaan lukien lapset)
henkilGt, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa
laitteesta.
Lapsia on valvottava ja
opastettava, jotta he eivat leiki
laitteella.
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m Sailyta kayttamatonta laitetta

kuivassa ja suljetussa tilassa.

Lapset ja asiattomat henkilot
eivat saa paasta kasiksi
laitteeseen.

4 ASENNUS (02/03)

VAROITUS!

Puutteellisen
asennuksen aiheuttama
loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun

laitteen kaytto voi

aiheuttaa vakavia

vammoja.

m Kayta vain taydellisesti
asennettua laitetta!

m Laita akku laitteeseen
vasta, kun sen asennus
on valmis!

® Tarkista aina ennen
turva- ja suojalaitteiden
kytkemista toimintaan,
etta ne ovat paikallaan
ja toimintakykyiset!

1. Kiinnita kasisuojus (02/1) runkoon
toimitukseen sisaltyvilla ruuveilla (02/2).

2. Veda kahvaa (03/1) hieman erilleen ja pista

se paikalleen runkoon. Hammastuksen (03/2)

on lukituttava.

3. Pista kiinnityspultti (03/3) kahvan ja rungon
lapi ja kierra se kiinni.

5 KAYTTOONOTTO

Akun lataaminen

VARO!

Tulipalon vaara
ladattaessa!

Latauslaitteen
lampeneminen aiheuttaa
palovaaran, jos se on
helposti syttyvalla alustalla
eika tuulettuminen ole
riittavaa.

m Kayta laturia aina
palamattomalla alustalla
ja palamattomassa
ymparistossa.

® Mikali olemassa: Pida
tuuletusaukot avoimina.

HUOMAUTUS
Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen.

Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen
ennen ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan
ladata milloin tahansa. Lataamisen
keskeyttaminen ei vioita akkua.

HUOMAUTUS

Noudata akun ja laturin erillisissa
kayttdohjeissa annettavia
yksityiskohtaisia tietoja.
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6 KAYTTO

VAROITUS!

Loystyvien laitteen osien
aiheuttama
loukkaantumisvaara

Kayton aikana |0ystyvat
laitteen osat voivat
aiheuttaa vakavia
vammoja.

m Tarkista ennen laitteen
paalle kytkemista, etta
kaikki laitteen osat ovat
kunnolla paikallaan.

m Kiinnita leikkuutydkalut
niin, etteivat ne paase
irtoamaan kayton
aikana.

6.1 Akun laittaminen laitteeseen ja
poistaminen laitteesta (04)

Akun laittaminen laitteeseen

1. Tyonna (04/a) akku (04/1) akkukoteloon
(04/2) niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

1. Paina akun (04/1) vapautuspainiketta (04/3)
ja pida se painettuna.

2. Poista akku (04/1).

6.2 Pensasleikkurin kdynnistaminen (05)

1. Asetu tukevaan asentoon.
2. Tartu yhdella kadella kiinni etukahvasta

(05/1) ja toisella kadella takakahvasta (05/2).

3. Paina etukahvan turvakytkinta (05/a) ja sen
jalkeen takakahvan virtapainiketta (05/b).
Laite kaynnistyy.

4. Pida molemmat painikkeet pohjassa
tyoskentelyn ajan. Heti kun virtakytkimesta
paastetaan irti, laite menee pois paalta.

7 TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA
(06/09)

VAROITUS!

Kohonnut
putoamisvaara

Korokkeella, kuten
tikkailla, tydskenneltaessa
on olemassa tavallista
suurempi putoamisvaara.

m Kayta laitetta aina
maasta kasin ja
varmista, etta seisot
tukevassa asennossa.

® Noudata
turvallisuusohjeita.

®m | eikkaa pensasaita saanndllisesti ja vain
sallittuina aikoina.

m | eikkaa vain ohuita oksia ja tuoreita verkoja
pensasaidan pinnasta, ala liian syvalta.

B [eikkaa aina ensin pensasaidan kumpikin
puoli ja sen jalkeen yldosa. Silloin oksia ei
paase putoamaan leikkaamattomien kohtien
paalle.

B Pensasaidat on suositeltavaa leikata aina
puolisuunnikkaan muotoon. Silloin alimmat
oksat eivat karsiudu kokonaan pois (09).

®  Laitteen vesivaaka (06) helpottaa suoraan
leikkaamista.

®  Poista leikattua ainesta vain moottorin
ollessa pysahdyksissa.

®  Laitteen kayton paattyessa ja kuljetuksen
yhteydessa:

Kytke laite pois paalta.
Pista suojus paikalleen.
Poista akku.

®  Poista akku kaytdn paatyttya tarkista laite

vaurioiden varalta.
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8 HUOLTO JA HOITO

VAROITUS!
Vaara — teravia teria

Viiltovammojen vaara
laitteen teravia ja liikkuvia
osia kosketettaessa.

m Kytke laite aina pois
paalta ennen sen
huoltamista, hoitamista
tai puhdistamista. Poista
akku.

m Kayta huolto-, hoito- ja
puhdistustoiden aikana
aina suojakasineita.

HUOMAUTUS
Korjausto6ita saavat suorittaa ainoastaan

patevat ammattiliikkeet tai AL-KO-
huoltopisteet.
Al3 altista laitetta sateelle tai kosteudelle.
Puhdista runko ja leikkuutera aina kaytén
jalkeen harjalla tai liinalla. Ala kayta vetta tai
syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita —
korroosiovaara ja muoviosien
vaurioitumisvaara.
®  Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.
B Puhdista tera ja suihkuta siihen
ruosteenestodljya.
B Tarkista leikkuutera sdanndllisesti. Kadanny
AL-KO-huollon puoleen, jos tera on:
vioittunut
tylsynyt
kulunut liikkaa.
Tarkista kaikkien ruuvien kireys.
Tarkista, onko laitteen sahkdkontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella

terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

9 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen
kuljettamista:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
Akun/akkujen nimellisenergiamaara on

alle 100 Wh. Noudata taman vuoksi
seuraavia kuljetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on
kasiteltava vaarallisia aineita koskevan
lainsdadannoén mukaisesti, mutta sen kuljetusta
koskevat yksinkertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa
vioittumatonta akkua tieliikenteessa ilman
erityisehtoja, jos se on pakattu
vahittéiskauppaan soveltuvalla tavalla ja
kuljetuksen luonne on yksityinen. Lahettavien
akkujen enimmaispainoa koskevia rajoituksia
on noudatettava:

tie-, raide- ja vesiliikenteessa kunkin
pakkausyksikdn kokonaispaino enintaan
30 kg

ei painorajoitusta lentoliikenteessa, mutta
enintdan 2 akkua pakkausta kohden.

B Jos akussa oletetaan olevan vaurioita (esim.
laitteen putoamisen aiheuttamia),
kuljettaminen ei ole sallittua.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka
kuljettavat laitetta paaasialliseen tydhénsa
littyen (esim. kuljetukset tydmaalle tai
esittelyt), voivat soveltaa yksinkertaistettua
menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti

varmistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd

paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita
koskevia maarayksia! Jos niité ei noudateta,
lahettdjalle ja mahdollisesti myos kuljettajalle
voidaan tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B |itium-ioniakkuja saa kuljettaa tai lahettaa
vain, jos niissa ei ole vaurioita!

®  Varmista laite niin, ettd sen tahaton
kaynnistyminen kuljetuksen aikana ei ole
mahdollista.
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B Suojaa laite tukevalla ulkopakkauksella
(lahetyslaatikko). Kayta valmistajan
alkuperaispakkausta, jos mahdollista.

B Varmista oikeat pakkausmerkinnat ja
|ahetysasiakirjat kuljetusta ja lahetysta varten
(esim. Iahettipalvelun tai kuljetusliikkeen
toimesta):

Tie-, raide- ja vesiliikenteessa
pakkauksessa on oltava varoitustarra, jos
laitteen mukana lahetetaan akkuja. Jos
akku on / akut ovat paikallaan laitteessa
tai asennettuna siihen kiinteasti,
varoitustarraa ei tarvita, koska
ulkopakkauksen/alkuperaispakkauksen
on silloin oltava tiettyjen maaraysten
mukainen.

Lentokuljetuksen yhteydessa
pakkauksessa on kuitenkin aina
kaytettdva varoitustarraa. Laitteen
yhteydessa lahetettavien akkujen
painorajoituksia on noudatettava: akkujen
enimmaispaino on 5 kg pakkausyksikkoa
kohden, ja niitéa saa olla pakkaukseen
enintaan 2 kappaletta, jos akku/akut
lahetetaan laitteen mukana.
®  Tarkista etukateen, voiko haluamasi
palveluntarjoaja kuljettaa tuotteen, ja ilmoita
lahetyksesta etukateen.
Lahetyksen valmistelemista varten on
suositeltavaa pyytaa neuvoa vaarallisten
aineiden asiantuntijalta. Noudata myds
mahdollisia muita kansallisia maarayksia.

10 SAILYTYS

10.1 Laitteen sailytys (08)

Terasuojuksen voi kiinnittaa seinalle, jolloin se

toimii samalla pensasleikkurin seinatelineena

(08). Tarkista kiinnitysruuvien pitava kiinnitys!

B Puhdista laite tarvikkeineen aina kaytén
jalkeen ja laita kaikki kaytdssa olevat
suojukset paikalleen.

B Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymattomassa,
lukittavassa paikassa.

B Sailyta laite lasten ja asiattomien henkildiden
ulottumattomissa.

®  Lukitse laite riippulukolla* (07).

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30

paivaa kestavia kayttétaukoja:

®  Puhdista tera ja suihkuta siihen
ruosteenestodljya.

B Puhdista laite perusteellisesti ja varastoi se
kuivaan tilaan.

* Ei sisélly toimitukseen.

10.2 Akun ja laturin sailyttaminen

VAARA!
Rajahdys- ja palovaara!
Jos akkua sailytetaan
avotulen tai
lammonlahteiden lahella ja
se rajahtaa, on
seurauksena kuolema tai
vakava loukkaantuminen.
m Sailyta akku viiledssa ja
kuivassa paikassa, ei
avotulen tai
lammonlahteiden
lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason

tunnistus suojaa akkua ylilatautumiselta,
joten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

®  Sailyta akkua jaatymiseltad suojattuna
kuivassa paikassa, jonka lampédtila on 0—
+35 °C. Akun varaustason tulisi olla n. 40—
60 %.

®  QOikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa siséaltavien
esineiden laheisyydessa.

®  Akkua on ladattava tietyn varastointiajan
jalkeen. Noudata akun kayttdohjetta.

442178 _a
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Havittdminen

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan
lakiin liittyvia huomautuksia
Kéaytosta poistetut sahko- ja

u
E\/ elektroniikkalaitteet eivat kuulu
— sekajatteeseen, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

m Kaytodsta poistetut paristot tai akut, joita
ei ole asennettu kiinteasti laitteeseen,
on poistettava ennen laitteen
luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden
havittamisesta on saadetty erikseen
paristoja ja akkuja koskevassa
lainsdadannossa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden
omistajat/kayttajat ovat lain nojalla
velvollisia palauttamaan laitteet, kun ne
on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, etta
hanen henkildkohtaiset tietonsa
poistetaan havitettavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etté sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut séhko- ja elektroniikkalaitteet
voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on
velvoitettu ottamaan laitteet vastaan tai
tarjoavat taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin
kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi
2012/19/EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa
maissa voi olla naista poikkeavia maarayksia
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

]
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

B Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat
tietoja niiden tyypisté ja kemiallisesta
koostumuksesta seka siita, miten
paristot ja akut voidaan poistaa
sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia
palauttamaan ne, kun ne on poistettu
kaytosta. Palautusvelvollisuus koskee
kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytdsta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa
kaytosta poistetut paristot ja akut ja kayttaa
uudelleen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi
tunnus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
®  Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta
seuraaviin vastaanottopisteisiin:
Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim.
kuntien jateasemat)
B Paristojen ja akkujen myyntipisteet
B Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan
unioniin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja
paristoja, jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia.
Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi olla
muunlaisia akkujen ja paristojen havittamista
koskevia maarayksia.

12 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen.

Niiden yhteystiedot l6ytyvat internet-osoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts
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Ohjeet hairidtilanteissa

13 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!

Loukkaantumisvaara
Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa

tapaturmia.

® Pida huolto-, hoito- ja puhdistustéiden aikana aina
suojakasineita!

Hairio

Moottori ei kay.

Moottori pyorii katkonaisesti.

Tera kuumenee. Muodostuu
savua.

Oksat eivat leikkaudu siististi.

Oksia puristuu usein teran
valiin.

Moottori kay, mutta
leikkuutera ei toimi.

Laite tarisee epatavallisen
paljon.

Akun kayttdaika on
lyhentynyt huomattavasti.

Akkua ei voi ladata.

Syy
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole
kunnolla paikallaan.

Virransy6tté on katkennut.

Moottorinsuojakytkin on
sammuttanut moottorin
ylikuormituksen vuoksi.

®m  Laitevika
®  Virtakytkin on vioittunut.

Terassa ei ole dljya.

m | eikkuuterd on tylsa.
®  Terassa on iskujalkia.

Leikkuutera on tylsa.

Teran valys on liian suuri.

Laitevika

Laitevika

Akun kayttoika on paattynyt.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on liilan kuuma.

Korjaaminen
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

1. Poista akku.
2. Puhdista laitteen pistoliitannat.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee moottorin takaisin paalle.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

1. Kytke laite pois paalta ja poista
akku.

2. Puhdista ja 6ljya tera.
3. Laita akku takaisin paikalleen.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.
Ota yhteyttd AL-KO-huoltoon.

Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Ota yhteyttéa AL-KO-huoltoon.

Vaihda akku. K&yta vain valmistajan
alkuperaistarvikkeita.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Tilaa varaosat. Ota yhteyttd AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

442178 _a
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“ Takuu ja tuotevastuu

HUOMAUTUS
Jos hairiéta ei ole mainittu tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota yhteytta
asiakaspalveluumme.

14 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on
oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun
voimassaoloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tata kdyttdohjetta noudatetaan B J|aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
® |aitetta kasitelladn asianmukaisesti B |aitteeseen tehddan omavaltaisia teknisia
m  kaytetaan alkuperaisvaraosia. muutoksia
B |aitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen
vastaisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty | xxxxxx (x) varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siita, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esitd takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen
esittda myyjalle tuotevastuulainsdadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.

15 EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme taten, etta tdma tuote tayttda markkinoille tuodussa muodossaan yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset.

Tuote Valmistaja Asiakirjojen kokoamiseen valtuutettu henkilo
Akkukayttoinen AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
pensasleikkuri Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Sarjanumero D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G2033012

Tyyppi EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
HT 2050 2006/42/EY EN 62841-1

Ainitehotaso 2014/30/EU EN 60745-2-15

DIN EN ISO 3744 2000/14/EY EN 55014-1

mitattu/taattu 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A) / 90 dB(A)

Vaatimustenmukaisu Kotz, 1.9.2017
usvakuutus

2000/14/EY liite V /07(7 /&&/m

Wolfgang Hergeth
toimitusjohtaja
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

ALKO

1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sa thumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Przed uruchomieniem nalezy dokfadnie prze-
czytac niniejszg instrukcje eksploatacji. Jest
to konieczne dla zapewnienia bezusterkowej
pracy i bezpiecznej obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

B Nalezy stosowac sie do wskazowek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczen-
stwo prowadzgce do
Smierci lub ciezkich obra-
zeh ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do smierci lub
ciezkich obrazen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace
prowadzi¢ do szkdd rze-

czowych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazowki utatwiajgce zro-

zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU
Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczne nozy-
ce do zywoptotu.

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Te nozyce do zywoptotu przeznaczone sg wy-
tacznie do obcinania zywoptotéw, krzakow i krze-
WOw.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarangcji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytgczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

®  Nie wolno demontowa¢, ani mostkowaé urza-
dzen zabezpieczajgcych, np. przez taczenie
ze sobg witgcznika/wytgcznika na patgkach
uchwytu.

®  Nie eksploatowa¢ urzgdzenia w srodowisku
zagrozonym wybuchem.
Nie uzywac urzgdzenia w czasie deszczu.
Nie uzywac urzgdzenia do przycinania mo-
krego zywoptotu lub mokrych krzakéw.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

442178 _a
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Opis produktu

2.3 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo ska-
leczenia

Niesprawne i dezaktywo-
wane urzgdzenia ochronne
i zabezpieczajgce mogg
spowodowac powazne ob-
razenia ciata.

m Jesli urzgdzenia ochron-
ne i zabezpieczajgce sg
niesprawne, nalezy zle-
Ci¢ ich naprawe.

®m Nigdy nie dezaktywo-
wac urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajg-
cych.

2.3.1 Zabezpieczenie przed dziecmi

Otwor o $rednicy (85 mm) umieszczony na wy-
taczniku samoczynnym silnikowym przewidziano
na zamocowanie ktodki*. Ktddka zapobiega nie-
zamierzonemu uruchomieniu urzgdzenia.

* Nie wchodzg w zakres dostawy
2.3.2 Ostonarak

OSTROZNIE!

Ryzyko skaleczenia

przez néz tnacy

Brak zamontowanej ostony

dtoni powoduje ryzyko ska-

leczenia przez noz tnacy.

®m Nie uzywac urzadzenia
bez ostony dtoni.

2.3.3 Obureczne uruchamianie urzadzenia

Nozyce do zywoptotu mogg by¢ uruchamiane wy-
tacznie obiema dtorimi jednoczesnie.

2.4 Symbole umieszczone na urzadzeniu
Znaczenie

Zachowa¢ szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢

instrukcje eksploatac;ji!

Zaktadac¢ okulary ochronne!

Uzywac ochrony stuchu!

Uzywac¢ maseczki ochronnej!

Nie uzywac w czasie deszczu!

Chroni¢ przed wilgocia!

Nosi¢ obuwie ochronne!

Zaktadac¢ rekawice ochronne!

Nosi¢ kask ochronny!

Ostre noze tnace!

Odrzucane przedmioty.

SPI®OCROO0O®[>]
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Opis produktu

ALKO

Symbol Znaczenie

A
[

2.5 Zakres dostawy

Akumulatorowe nozyce do zywoptotu sg przezna-
czone do uzywania z akumulatorem B50 Li (nr
art. 113559). Ten akumulator i tadowarka nie na-
lezg do zakresu dostawy. Akumulatorowe nozyce
do zywoptotu, akumulator i tadowarka mogg by¢
zakupione jako kompletny zestaw (nr art.
113634).

UWAGA!

Ryzyko uszkodzenia
urzadzenia i akumulatora
Uzywanie urzgdzenia z
nieodpowiednimi akumula-
torami moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia i
akumulatorow.
m Urzadzenia nalezy uzy-
wac wytgcznie z zaleca-
nymi akumulatorami.

Zachowac¢ odstep od przewodow
wysokiego napiegcia!

WSKAZOWKA
Wiecej informacji znajduje sie w naste-
pujacych instrukcjach obstugi:
®  akumulator litowo-jonowy B50
Li” (nr dok. 442228)

®  tadowarka C30 Li/ TC30 Li do aku-
mulatora B50 Li” (nr dok. 442230)

Sprawdzi¢ po rozpakowaniu, czy wszystkie ele-
menty zostaty dostarczone.

Nr elementu
1 Ostona rak

2 Patgk przedni z wytgcznikiem bezpie-
czenstwa

Urzadzenie bazowe
Trzpien mocujacy (1x)
Sruby do montazu ostony dtoni (2x)

Ostona zabezpieczajgca noza tngcego

N o o A~ W

Instrukcja obstugi

2.6 Przeglad produktu (01)

Widok ogélny produktu przedstawia zestawienie
elementdw urzadzenia.

Nr elementu
1 No6z tngecy
Ostona ragk

3 Patak przedni z wytgcznikiem bez-
pieczenstwa

4 Poziomnica

Patak tylny z wigcznikiem/wytgczni-
kiem

6 Akumulator z blokadg*

tadowarka z wtyczkg*®

8 Ostona zabezpieczajgca noza tna-
cego
9 Instrukcja obstugi

*Nie wchodzi w zakres dostawy, ale jest czescig
sktadowg kompletnego zestawu (nr art. 113634)
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Zasady bezpieczenstwa

3 ZASADY
BEZPIECZENSTWA

3.1 0Ogoélne wskazowki
bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

OSTRZEZENIE!

Przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa, zalece-
nia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sg do-
laczone do tego narze-
dzia elektrycznego.

Nastepstwem nieprze-
strzegania ponizszych in-
strukcji moze byc¢ poraze-
nie prgdem elektrycznym,
pozar i/lub powazne obra-
zenia ciata.

m Wszystkie wskazowki
dotyczgce bezpieczen-
stwa i inne instrukcje
nalezy przechowywac w
razie potrzeby skorzy-
stania z nich w przyszto-
Sci.

Uzyte we wskazowkach dotyczg-
cych bezpieczenstwa pojecie
,narzedzie elektryczne” odnosi
Sie do narzedzi elektrycznych
zasilanych z sieci elektrycznej (z
sieciowym przewodem zasilajg-
cym) oraz narzedzi elektrycz-
nych zasilanych akumulatorowo
(bez sieciowego przewodu zasi-

lajgcego).

3.2 Bezpieczenstwo

elektryczne

® Nalezy unika¢ kontaktu cze-

Sci ciata z uziemionymi po-
wierzchniami, jak rury,
grzejniki, kuchenki i lodéw-
ki. Istnieje zwiekszone ryzyko
porazenia prgdem elektrycz-
nym, kiedy ciato jest uziemio-
ne.

Nalezy chroni¢ narzedzia
elektryczne przed deszczem
lub wilgocia. Wnikniecie wo-
dy do wnetrza narzedzia elek-
trycznego zwieksza ryzyko
porazenia prgdem elektrycz-
nym.

3.3 Bezpieczenstwo os6b
® Podczas pracy z narze-

dziem elektrycznym nalezy
zachowac ostroznos¢, zwra-
ca¢ uwage na to, co sie robi
i postepowac rozsadnie. Nie
uzywac narzedzia elektrycz-
nego, kiedy jest sie zmeczo-
nym, pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas uzy-
wania narzedzia elektryczne-
go moze spowodowac na-
prawde powazne obrazenia.
Nalezy nosi¢ osobiste wy-
posazenie ochronne i za-
wsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposaze-
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nia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgo-
we obuwie ochronne, kask
ochronny lub srodki ochrony
stuchu, w zaleznosci od ro-
dzaju i sposobu zastosowania
narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko powstania
obrazen.

Unikaé niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.
Przed podiagczeniem urza-
dzenia elektrycznego do za-
silania lub akumulatora,
podniesieniem urzadzenia i
jego przenoszeniem nalezy
sie upewni¢, ze jest wyla-
czone. Jezeli podczas prze-
noszenia narzedzia elektrycz-
nego palce znajdujg sie na
wigczniku lub narzedzie elek-
tryczne jest wigczone w mo-
mencie podtgczania do zasila-
nia, moze to doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem narzedzia
elektrycznego usunaé¢ na-
rzedzia nastawcze lub klu-
cze maszynowe. Narzedzie
lub klucz znajdujgce sie na
obracajgcym sie elemencie
urzgdzenia mogg byc¢ przy-
czyng urazow.

Unikaé¢ nieprawidtowej po-
stawy ciata. Dba¢ o zacho-
wanie bezpiecznej postawy

i zawsze utrzymywac réow-
nowage. Dzieki temu mozna
zyskac lepszg kontrole nad
narzedziem elektrycznym w
nieoczekiwanej sytuaciji.
Nalezy nosi¢ odpowiedniag
odziez. Nie nalezy nosi¢ luz-
nej odziezy ani bizuterii.
Wilosy i odziez trzyma¢ z da-
la od poruszajacych sie cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy mogg zostac
pochwycone przez ruchome
elementy urzgdzenia.

Jezeli mozna zamontowa¢
odciggu pytow i instalacje
zabezpieczajaca przed za-
pyleniem, to powinny by¢
one podiaczone i prawidto-
wo uzywane. Uzycie urza-
dzenia odpylajgcego moze
zmniejszy¢ zagrozenia wWywo-
tane przez pyty.

Nie dac¢ sie zwies¢ fatszywe-
mu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli
jest sie zapoznanym z uzy-
waniem narzedzia elektrycz-
nego po jego wielokrothym
uzywaniu. Nieuwazne obcho-
dzenie sie moze w ciggu
utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich urazow.
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3.4 Uzytkowanie i obstuga
narzedzia elektrycznego

m Nie przecigzac¢ elektronarze-
dzia. Do okreslonej pracy
nalezy uzywa¢ narzedzia
elektrycznego, ktore jest do
niej przeznaczone. Z uzy-
ciem odpowiedniego narze-
dzia elektrycznego pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w poda-
nym zakresie wydajnosci.

® Nie uzywa¢ narzedzia elek-
trycznego z uszkodzonym
wiacznikiem. Urzgdzenie
elektryczne, ktdérego nie da
sie juz wigczy¢ lub wytgczy¢
jest niebezpieczne i musi byé
naprawione.

m Wyciagnaé wtyczke z gniaz-
da zasilania i/lub wymonto-
wacé wyjmowany akumula-
tor, zanim dokona sie regu-
lacji urzadzenia, wymiany
czesci zamiennych lub
odtozenia elektronarzedzia.
Zapobiega to niezamierzone-
mu uruchomieniu narzedzia
elektrycznego.

® Nieuzywane narzedzie elek-
tryczne nalezy przechowy-
wa¢é z dala od dzieci. Nie po-
zwalaé na uzywanie urza-
dzenia osobom, ktére nie sg
obeznane z jego obstuga
lub nie przeczytaly niniej-
szych instrukcji. Narzedzia

elektryczne sg niebezpieczne,
jezeli sg obstugiwane przez
osoby nieobeznane z ich ob-
stuga.

Elektronarzedzia i narzedzia
uzytkowe nalezy utrzymy-
wacé w dobrym stanie tech-
nicznym. Nalezy kontrolo-
wagé, czy ruchome czesci
funkcjonuja sprawnie i nie
zacinajg sie, czy nie sg pek-
niete lub uszkodzone tak, ze
zakltéca to dziatanie narze-
dzia elektrycznego. Przed
uzyciem elektronarzedzia
nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele
wypadkéw ma swoje zrédto w
nieprawidtowej konserwacji
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tnace nalezy
utrzymywac w czystosci i
ostrosci. Starannie pielegno-
wane narzedzia tngce z ostry-
mi krawedziami thgcymi rza-
dziej sie zakleszczajg i sg ta-
twiejsze w prowadzeniu.
Elektronarzedzia, narzedzi
uzytkowych itp. nalezy uzy-
wa¢ z zastosowaniem sie
do podanych tu instrukcji.
Nalezy przy tym uwzglednic¢
warunki na stanowisku pra-
cy oraz rodzaj wykonywanej
czynnosci. Uzycie narzedzi
elektrycznych do innych ce-
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Iéw, niz przewidziane moze
doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie do
chwytania musza by¢ za-
wsze suche, czyste i wolne
od oleju i smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie do
chwytania uniemozliwiajg bez-
pieczne obstuge i zachowanie
kontroli nad elektronarzedzia-
mi w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

3.5 Bezpieczenstwo na

stanowisku pracy

Stanowisko pracy nalezy
utrzymywacé w czystosci i
zapewnic jego dobre oswie-
tlenie. Nieporzadek lub niedo-
stateczne oswietlenie stano-
wiska pracy mogg doprowa-
dzi¢ do wypadku.

Narzedzia elektrycznego nie
wolno uzywa¢ w obszarze
zagrozonym wybuchem, w
ktérym znajduja sie palne
ciecze, gazy lub pyly. Narze-
dzia elektryczne podczas pra-
cy wytwarzajg iskry, ktére mo-
gg doprowadzi¢ do zaptonu
pytow lub opardw.

Podczas pracy narzedzia
elektrycznego nalezy trzy-
mac dzieci i inne osoby z
dala od niego. W przypadku

odwrdcenia uwagi mozna
stracic¢ kontrole nad elektrona-
rzedziem.

3.6 Uzytkowanie i obstuga

narzedzia wyposazonego
w akumulator

m Akumulator nalezy tadowaé

wylacznie za pomoca tado-
warki zalecanej przez pro-
ducenta. W przypadku tado-
warki przeznaczonej do tado-
wania okreslonych rodzajow
akumulatorow, zastosowanie
jej do innego rodzaju akumu-
latora powoduje powstanie
zagrozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych
nalezy stosowac tylko aku-
mulatory przewidziane do
pracy z danym narzedziem.
Zastosowanie innych akumu-
latoréw moze prowadzi¢ do
powstania obrazen ciata oraz
zagrozenia pozarowego.
Chronié¢ nieuzywany aku-
mulator przed spinaczami
biurowymi, monetami, klu-
czami, igtami, Srubami i in-
nymi drobnymi przedmiota-
mi metalowymi, ktére mo-
gtyby spowodowa¢ zwarcie
stykéw akumulatora. Zwar-
cie pomiedzy stykami akumu-
latora moze wywotaé oparze-
nia lub ogien.
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® W przypadku nieprawidto-

wego uzytkowania moze
dojs¢ do wycieku cieczy z
akumulatora. Nalezy unikaé
kontaktu z nig. W razie przy-
padkowego kontaktu prze-
my¢ skazone miejsce woda.
W przypadku kontaktu cie-
czy z oczami nalezy dodat-
kowo zasiegng¢ pomocy le-
karskiej. Ptyn wyciekajgcy z
akumulatora moze powodo-
wac podraznienia skory lub
oparzenia.

Nie uzywaé¢ uszkodzonego
ani zmodyfikowanego aku-
mulatora. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory mogag
sie zachowywac w sposob
nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub
urazu.

Nie naraza¢ akumulatora na
ogien ani wysoka tempera-
ture. Ogien lub temperatura
powyzej 130°C moga by¢
przyczyng wybuchu.
Przestrzega¢ wszystkich
wskazéwek dotyczacych ta-
dowania i pamietaé¢, by nig-
dy nie tadowaé akumulatora
ani narzedzia akumulatoro-
wego poza zakresem tem-
peratur okreslonym w in-
strukcji obstugi. Nieprawi-
dtowe tadowanie lub tadowa-

nie poza dopuszczalnym za-
kresem temperatur moze spo-
wodowac uszkodzenie aku-
mulatora i ryzyko pozaru.

3.7 Serwis
® Naprawe narzedzia elek-

trycznego powierzaé wy-
tacznie wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu i
tylko z uzyciem oryginal-
nych czesci zamiennych.
Nalezy przy tym zagwaranto-
wac, ze zachowane zostanie
bezpieczenstwo narzedzia
elektrycznego.

Nie wolno konserwowacé
uszkodzonego akumulatora.
Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykony-
wana przez producenta lub
upowaznione punkty obstugi
klienta.

3.8 Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa nozyc do
zywoptotu (IEC
60745-2-15)

m Nalezy trzymacé czesci ciala

z dala od noza tnacego. Nig-
dy nie prébowaé¢ usuwania
scietego lub przytrzymywa-
nia cietego materiatu, kiedy
noéz jest w ruchu. Zaklesz-
czony materiat Sciety usu-
wac tylko przy wytagczonym
narzedziu. Chwila nieuwagi
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podczas uzywania nozyc do
zywoptotu moze spowodowac
naprawde powazne obraze-
nia.

Nozyce do zywoptotu nale-
zy przenosi¢ za uchwyt przy
zatrzymanym nozu. Na czas
transportu lub przechowy-
wania, na nozyce do zywo-
ptotéw nalezy zawsze zato-
zy¢ ostone. Staranne obcho-
dzenie sie z urzgdzeniem
zmniejsza ryzyko zranienia
nozem.

Narzedzie elektryczne nale-
zy trzymac¢ wylacznie za izo-
lowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz pracuja-
Cy N6z thacy moze wejS¢ w
kontakt z ukrytymi przewo-
dami zasilajgcymi lub wia-
snym kablem sieciowym
urzadzenia. Zetkniecie noza
tngcego z przewodami znaj-
dujgcymi sie pod napieciem
moze spowodowac, ze meta-
lowe czesci urzgdzenia row-
niez znajda sie pod napie-
ciem, co moze doprowadzi¢
do porazenia prgdem elek-
trycznym.

Nie zbliza¢ kabla do obsza-
ru ciecia. W trakcie pracy ka-
bel moze zosta¢ przykryty li-
stowiem zarosli i przez przy-
padek przeciety.

3.9 Wskazoéwki dotyczace

bezpieczenstwa obstugi

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie powodowane
przez pole elektromagne-
tyczne

Zakupione narzedzie elek-
tryczne podczas pracy
emituje pole elektroma-
gnetyczne. W pewnych
okolicznosciach pole to
moze zakitdcac prace ak-
tywnych lub pasywnych
implantow medycznych.
® Aby zmniejszy¢ niebez-
pieczenstwo powaznych
lub Smiertelnych skut-
kow, zalecamy osobom
posiadajgcym takie im-
planty konsultacje z le-
karzem oraz producen-
tem implantu medycz-
nego zanim zaczng uzy-
wac narzedzia elek-
trycznego.

Przed przycieciem sprawdzi¢
zarosla i krzewy pod katem
ukrytych obiektéw, na przy-
ktad drutéw, ogrodzen drucia-
nych, przewodow elektrycz-
nych, urzgdzenh ogrodowych,
butelek, i w razie potrzeby je
usungc.
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®m Poruszac¢ urzgdzeniem i

transportowac je tak, aby oso-
by i zwierzeta nie mogty do-
tkng¢ noza tngcego. Przed
transportem wsungc¢ ostone
zabezpieczajgcg na noz tna-
cy.
Podczas pracy nie nalezy
przytrzymywac cietych gatezi.
Przed usunieciem zakleszczo-
nej gatezi wytgczy¢ urzadze-
nie i zaczekac, az noz tngcy
sie zatrzyma.
Wymontowac¢ akumulator
Z urzgdzenia i wsungc¢ ostone
zabezpieczajgcg na noz thacy
w przypadku:
prac kontrolnych, nastaw-
czych i pielegnacyjnych;
praca przy nozu tngcym,;
pozostawienia urzgdzenia;
Transport
przechowywania;

prac konserwacyjnych i na-
prawczych.

Niebezpieczenstwo

3.9.1 Obcigzenie drganiami

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo stwa-
rzane przez drgania

Rzeczywiste wartosci emi-
sji drgan podczas uzywa-
nia urzgdzenia mogg od-
biega¢ od wartosci poda-
nych przez producenta.
Przed i w trakcie uzywania
nalezy uwzgledni¢ naste-
pujgce czynniki:

m Czy urzadzenie jest
uzytkowane zgodnie
Z przeznaczeniem?

m Czy materiat jest ciety
lub obrabiany w odpo-
wiedni sposéb?

®m Czy urzagdzenie znajdu-
je sie w prawidtowym
stanie uzytkowym?

m Czy narzedzie tngce
jest prawidtowo na-
ostrzone lub czy jest za-
montowane odpowied-
nie narzedzie tngce?

® Czy sg zamontowane
uchwyty i, w razie po-
trzeby, uchwyty wibra-
cyjne oraz czy sg one
trwale potgczone z urza-
dzeniem?

HT 2050



Zasady bezpieczenstwa

ALKO

m UzytkowacC urzgdzenie jedynie

z predkoscig obrotowg wyma-
gang dla danej pracy. Unika¢
maksymalnej predkosci obro-
towej, aby zmniejszy¢ poziom
hatasu i wibraciji.

Wskutek niewtasciwego uzyt-
kowania i konserwacji moze
dojs¢ do zwiekszenia poziomu
hatasu i drgan urzadzenia.
Prowadzi to do niekorzyst-
nych skutkdw zdrowotnych. W
tym przypadku nalezy nie-
zwtocznie wytgczyC urzadze-
nie i zleci¢ naprawe jednemu
z autoryzowanych warsztatow
serwisowych.

Stopien obcigzenia przez
drgania zalezy od rodzaju wy-
konywanej pracy i sposobu
wykorzystania urzgdzenia.
Nalezy oceniac te czynniki i
stosowac odpowiednie prze-
rwy w pracy. Spowoduje to
Znaczne zmniejszenie obcig-
zenia przez drgania w trakcie
catej pracy.

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
wystawia operatora na dziata-
nie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem
krwi (,biaty palec”). Aby
zmniejszyc¢ to ryzyko, nalezy
nosic¢ rekawice i rozgrzewac
dtonie. W przypadku stwier-
dzenia objawu ,biatego palca”

nalezy niezwtocznie udac sie
do lekarza. Do tych objawow
nalezg: brak czucia, utrata
wrazliwosci, cierpniecie, swe-
dzenie, badl, utrata sity, zmiana
koloru lub stanu skéry. Z re-
guty te objawy dotyczg pal-
cow, dioni lub pulsu. Przy ni-
skich temperaturach to ryzyko
sie zwieksza.

W ciggu dnia pracy nalezy
wykonywac diuzsze przerwy,
aby odpoczgc¢ od hatasu i wi-
bracji. Zaplanowac prace tak,
aby stosowanie urzgdzen,
ktore wytwarzajg silne wibra-
cje, roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia
nieprzyjemnego uczucia lub
przebarwienia skéry na dto-
niach podczas uzytkowania
urzgdzenia, nalezy niezwtocz-
nie przerwac prace. Uwzgled-
ni¢ wystarczajgco dtugie prze-
rwy w pracy. Zaniechanie
przerw w pracy moze dopro-
wadzi¢ do wystgpienia zespo-
tu wibracyjnego dtoni i ramie-
nia.

Nalezy zminimalizowac ryzy-
ko narazenia na drgania.
Utrzymywac urzgdzenie zgod-
nie ze wskazowkami zawarty-
mi w instrukcji obstugi.
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m Jesli urzadzenie jest czesto
uzywane, nalezy zakupi¢ ak-
cesoria zabezpieczajgce
przed drganiami (np. uchwyty)
u specjalistycznego sprze-
dawcy.

® Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach nizszych niz
10 °C. Ustali¢ plan pracy,
umozliwiajgcy ograniczenie
obcigzenia drganiami.

3.9.2 Obcigzenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia
hatasem generowanym przez
opisywane urzgdzenie jest nie-
unikniony. Gto$ne prace zapla-
nowac¢ w dopuszczonym i wy-
znaczonym do tego czasie.

W razie potrzeby uwzgledni¢
czasy odpoczynku i ograniczyc¢
czas pracy do najbardziej wyma-
ganych czynnosci. Dla ochrony
wiasnej i ochrony oséb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie
stosowanie odpowiedniej ochro-
ny stuchu.

3.9.3 Wskazowki
bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie,

podstawowe wskazdowki doty-

czgce bezpieczenstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istot-
ne w trakcie eksploatacji akumu-

latora. Nalezy koniecznie zapo-
znac sie z trescig tych wskazo-
wek!

® Akumulator wolno stosowac
wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem, tzn. do zasi-
lania akumulatorowych urzg-
dzen firmy AL-KO. tadowac
akumulatory wytgcznie w
przeznaczonych do nich fado-
warkach AL-KO.

® Wyjac¢ akumulator z oryginal-
nego opakowania bezposred-
nio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

® Przed pierwszym zastosowa-
niem catkowicie natadowac
akumulator. Zawsze stosowac
odpowiedni typ tadowarki.
Stosowac sie do danych i wy-
magan zamieszczonych w in-
strukcji obstugi.

® Nie uzytkowac¢ akumulatora w
strefach zagrozenia wybu-
chem i pozarem.

m WV trakcie eksploatacji nie wy-
stawia¢ akumulatora na dzia-
tanie wilgoci i wody.

® W celu unikniecia wystgpienia
uszkodzen oraz wydostania
sie oparéw i elektrolitu chroni¢
akumulator przed wysokag
temperaturg, olejem i ogniem.

® Nie uderza¢ ani nie rzucaé
akumulatorem.
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®m Nie uzytkowac zabrudzonego

lub mokrego akumulatora.
Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomo-
cg suchej, czystej tkaniny.

Nie otwiera¢, nie demontowac
ani nie rozdrabnia¢ akumula-
tora. Zachodzi niebezpieczen-
stwo porazenia elektrycznego
i zwarcia.

Ten akumulator nie moze by¢
uzywany przez osoby nieupo-
waznione. Nie dotyczy to sy-
tuacji, gdy osoby takie sg nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej in-
strukcje dotyczgce prawidto-
wej eksploatacji akumulatora.
Osobami nieupowaznionymi
sg m.in.:

m Nie zostawia¢ akumulatora w

tadowarce przez dtugi czas.
W przypadku dtugiego sktado-
wania wyjg¢ akumulator z ta-
dowarki.

Jesli urzgdzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas,
wyja¢ z niego akumulator.

Akumulatory, ktére nie sg eks-
ploatowane, nalezy magazy-
nowa¢ w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzgdze-
nie przed wysokg temperaturg
i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub
osoby nieuprawnione nie mo-
gg mie¢ dostepu do akumula-
tora.

3.9.4 Wskazowki

bezpieczenstwa
dotyczace tadowarki

osoby (takze dzieci) o ogra-
niczonych mozliwosciach fi-
zycznych lub umystowych,
osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy

Rozdziat ten zawiera wszystkie,
podstawowe wskazowki doty-
czgce bezpieczenstwa oraz
wskazdéwki ostrzegawcze, istot-
ne w trakcie eksploataciji tado-
o akumulatorach. warki. Nalezy koniecznie zapo-
m Wykorzystywanie akumulato-  znac sie z trescig tych wskazé-
ra przez dzieci do zabawy wek!
musi by¢ wykluczone poprzez  m tadowarke wolno stosowaé
ich poinstruowanie i zapew- wytacznie zgodnie z jej prze-
nienie odpowiedniej opieki. znaczeniem, tzn. do fadowa-
nia odpowiednich akumulato-
row. W tadowarce wolno tado-
wac tylko oryginalne akumula-
tory AL-KO.

442178 _a 347



Zasady bezpieczenstwa

® Przed kazdym uruchomieniem
nalezy sprawdzic, czy urza-
dzenie nie jest uszkodzone.
Dotyczy to w szczegdlnosci
uszkodzenia przewodu zasila-
jacego. Urzgdzenie moze by¢
eksploatowane tylko i wytgcz-
nie w nienagannym stanie
technicznym.

®m Nie uzytkowac urzgdzenia w
strefach zagrozenia wybu-
chem.

m Urzadzenie moze byc¢ eksplo-
atowane wytgcznie wewnagtrz
pomieszczen i nie moze byc¢
wystawiane na dziatanie wody
lub wilgoci.

® tadowarke nalezy stawia¢ w
miejscu niezagrozonym wybu-
chem i o dobrej wentylaciji, po-
niewaz nagrzewa sie ona w
trakcie pracy. Nie zastaniac
szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac¢ urzgdzenia.

®m Przed podtgczeniem tadowar-
ki sprawdzi¢, czy napiecie w
sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych
technicznych.

m Przewdd zasilajgcy moze byé
wykorzystywany wytgcznie do
podtgczania tadowarki. tado-
warki nie wolno przenosic,
trzymajgc za przewdd zasila-

jacy, ani odtgczac jej od
gniazda sieci elektrycznej,
ciggnac za ten przewdd.
Chroni¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokag temperaturg,
olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to koniecz-
ne w celu unikniecia uszko-
dzenia przewodu.

W przypadku zabrudzenia lub
zamoczenia tadowarki lub
akumulatorow ich uzytkowa-
nie jest zabronione. Przed
uzyciem urzadzenia i akumu-
latoréow nalezy je oczysci€ i
osuszyc.

Nie wolno otwierac¢ tadowarki i
akumulatorow. Zachodzi nie-
bezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.

Dla wtasnego bezpieczenstwa
naprawe urzgdzenia nalezy
zlecac specjalistycznym
warsztatom, tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamien-
nych.

To urzgdzenie nie moze by¢
uzywane przez osoby nieupo-
waznione. Nie dotyczy to sy-
tuacji, gdy osoby takie sg nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od niej in-
strukcje dotyczgce prawidto-
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Montaz (02/03) Ahm

wej eksploatacji urzgdzenia. 4 MONTAZ (02/03)
Osobami nieupowaznionymi OSTRZEZENIE!
sg m.in.:

Zagrozenia wynikle z nie-
kompletnego montazu!
Eksploatacja niekomplet-
nie zmontowanego urzg-
dzenia moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

®m Urzadzenie eksploato-
wac tylko wowczas, gdy
zostato catkowicie
zmontowane.

® Akumulator wtozy¢ do
urzgdzenia dopiero po
zakonczeniu catkowite-
go montazu.

® Przed wigczeniem
sprawdzic, czy wszyst-
kie urzgdzenia zabez-
pieczajgce i ochronne
wystepujg i sg sprawne.

1. Zamocowac ostone dtoni (02/1) za pomocg
dostarczonych wkretéw (02/2) do obudowy
urzgdzenia.

2. Lekko rozsung¢ patgki uchwytu (03/1) i we-
tkng¢ do obudowy. Zazebienia (03/2) musza
sie zatrzasnac.

3. Wetkna¢ trzpien mocujacy (03/3) przez patak
uchwytu do obudowy i dokrecic.

osoby (takze dzieci) o ogra-
niczonych mozliwosciach fi-
zycznych lub umystowych,

osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wie-
dzy.

m Wykorzystywanie urzgdzenia
przez dzieci do zabawy musi
by¢ wykluczone poprzez ich
poinstruowanie i zapewnienie
odpowiedniej opieki.

m Urzadzenia nalezy magazyno-
wac w suchym i zamknietym
miejscu. Dzieci lub osoby nie-
uprawnione nie mogg miec
dostepu do urzgdzenia.
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Uruchomienie

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatorow

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w
trakcie tadowania!
Nagrzewanie sie fadowarki
powoduje zagrozenie po-
zarem w przypadku
umieszczenia jej na fatwo-
palnym podtozu i przy nie-
wystarczajgcej wentylacji.
®m tadowarki nalezy uzy-
wac wytgcznie na nie-
palnym podtozu lub w
niepalnym otoczeniu.
m Jesli wystepuja: nie za-
stania¢ szczelin wenty-
lacyjnych.

WSKAZOWKA

Akumulator i tadowarka nie nalezg do
zakresu dostawy.

Akumulator jest czesciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Akumulator mozna tadowac w do-
wolnym stanie jego natadowania. Przerwanie fa-
dowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA
Stosowac sie do szczegotowych infor-

magcji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatora i tado-
warki.

6 OBSLUGA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez poluzowane
elementy urzadzenia

Elementy urzgdzenia polu-
zowane podczas pracy
mogag prowadzi¢ do ciez-
kich obrazen.

® Przed wilgczeniem urza-
dzenia sprawdzi¢, czy
wszystkie czesci sg
pewnie dokrecone.

® Przymocowac narzedzia
tngce tak, aby nie mogty
sie poluzowac podczas
pracy.
6.1 Wktadanie i wycigganie akumulatora
(04)
Montaz akumulatora w urzadzeniu
1. Wsuna¢ (04/a) akumulator (04/1) do komory
akumulator (04/2), az ulegnie zablokowaniu.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (04/3) na aku-
mulatorze (04/1) i go przytrzymac.

2. Wyciggna¢ akumulator (04/1).

6.2 Uruchomienie nozyc do zywoptotu (05)

1. Stanaé w stabilnej pozycji

2. Jedng dtonig ujg¢ przedni patgk (05/1), a dru-
g3 - tylny patgk uchwytu (05/2).

3. Nacisna¢ wytgcznik bezpieczenstwa na
przednim patgku uchwytu (05/a), a nastepie
wigcznik/wytgcznik na patgku uchwytu tylne-
go (05/b). Urzadzenie zaczyna pracowac.

4. Podczas pracy obydwa przyciski muszg by¢
wcisniete. Gdy wigcznik/wytgcznik zostanie
zwolniony, urzgdzenie wytaczy sie.
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Nawyki i technika pracy (06/09)

ALKO

7 NAWYKI | TECHNIKA PRACY (06/09)

OSTRZEZENIE!

Zwiekszone ryzyko
upadku

Podczas wykonywania
pracy na podwyzszonej
pozycji (np. na drabinie)
wystepuje podwyzszone
ryzyko upadku.

m Uzywac urzgdzenia za-
wsze z poziomu podto-
za i zwracac przy tym
uwage na stabilng pozy-
cje.

m Przestrzega¢ zasad
bezpieczenstwa.

Przycina¢ zywoptot regularnie i w dozwolo-
nym czasie.
Cig¢ wylgcznie cienkie gatezie i mtode pedy
na powierzchni zywoptotu; nie cig¢ zbyt gte-
boko.
Zawsze najpierw dokonac¢ przyciecia po obu
stronach zywoptotu, a na koncu na goérze. W
ten sposob Scinany materiat nie spadnie na
jeszcze nieprzyciete obszary.
Zywoptoty zawsze nalezy przycina¢ w ksztatt
trapezu. Zapobiega to ogotacaniu dolnych
gatezi (09).
Wbudowana poziomica (06) utatwia proste
ciecie.
Resztki przycietej trawy usuwac tylko przy
zatrzymanym silniku.
W przypadku pozostawiania/transportu urza-
dzenia:

Wytaczyé urzadzenie.

Natozy¢ pokrowiec ochronny.

Wyja¢ akumulator.
Po uzyciu nalezy wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen.

8 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo od-
niesienia ran cietych
Niebezpieczenstwo odnie-
sienia ran cietych w przy-
padku kontaktu z ruchomy-
mi czesciami o ostrych
krawedziach i narzedziami
tngcymi.
® Przed przystgpieniem
do prac zwigzanych
z konserwacja, piele-
gnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze wytgczy¢
urzgdzenie. Wymonto-
wac akumulator.

® Podczas wykonywania
prac zwigzanych z kon-
serwacjg, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy
zawsze nosic rekawice
ochronne.

WSKAZOWKA

Naprawy mogg przeprowadzac wytgcz-
nie kompetentne zaktady naprawcze lub
nasze punkty serwisowe AL-KO.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia.

Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ obudowe i
néz tnacy, uzywajac szczotki lub szmatki. Nie
stosowac¢ wody i/lub agresywnych $rodkéw
czyszczacych ani rozcienczalnikéw — ryzyko
korozji i uszkodzenia czesci z tworzyw
sztucznych.

Po kazdym uzyciu wyjg¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen.
Oczysci¢ néz tnacy i spryskac go olejem
chronigcym przed korozja.
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Transport

®  Regularnie kontrolowa¢ néz tngcy. Udac¢ sie
do punktu serwisowego firmy AL-KO w przy-
padku:

uszkodzenia noza tngcego
stepienia noza tngcego
nadmiernego zuzycia

Sprawdzi¢ dokrecenie wszystkich srub.

Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.

9 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujace czynno-
Sci:

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wymontowaé akumulator z urzadzenia.

Zapakowac akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

@ N =

WSKAZOWKA

Energia znamionowa akumulatora/aku-
mulatoréw wynosi mniej niz 100 Wh.
Dlatego nalezy przestrzegac ponizszych
wskazowek dotyczgcych transportu!

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze byc¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
nieuszkodzony akumulator po drogach bez
dalszych naktadow, o ile jest on zamontowa-
ny w sposéb przeznaczony do handlu deta-
licznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
6w prywatnych. Przestrzegaé gornych granic
masy dla pojedynczo przesytanych akumula-
torow:

maks. 30 kg masy catkowitej na opako-
wanie w przypadku transportu drogowe-
go, kolejowego i wodnego

brak gérnej granicy masy w przypadku
transportu lotniczego, ale maks. 2 sztuki
w opakowaniu

® W przypadku podejrzenia uszkodzenia aku-
mulatora (np. wskutek upadku urzadzenia)
transport jest niedozwolony.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktérzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budow lub
pokazow) uproszczenia te mogg réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-
nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu
zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-
wzglednie przestrzegac przepiséw dotyczgcych
substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac lub
wysytaé wytgcznie w nieuszkodzonym stanie!

B Zabezpieczy¢ urzadzenie tak, aby zapobiec
niezamierzonemu uruchomieniu podczas
transportu.

B Zabezpieczy¢ urzgdzenie mocnym opakowa-
niem zewnetrznym (karton wysytkowy). W
miare mozliwosci korzysta¢ z oryginalnego
opakowania producenta.

B Zapewni¢ prawidtowe oznaczenie i dokumen-
tacje przesytki podczas transportu lub wysyiki
(np. za posrednictwem poczty lub spedytora):

W przypadku transportu drogowego, ko-
lejowego i wodnego nalezy umiesci¢ na
opakowaniu naklejke ostrzegawczg, kie-
dy akumulator/akumulatory sg dotgczone
do urzadzenia. Po wtozeniu lub wbudo-
waniu akumulatora/akumulatoréw do
urzgdzenia nie ma koniecznosci umiesz-
czenia naklejki ostrzegawczej, poniewaz
opakowanie zewnetrzne/opakowanie ory-
ginalne musi by¢ zgodne z odpowiednimi
przepisami.

W przypadku transportu lotniczego za-
wsze nalezy umiesci¢ naklejke ostrze-
gawczg na opakowaniu. Nalezy prze-
strzegac gornych granic masy dla aku-
mulatoréw wysytanych razem z urzadze-
niem: maks. 5 kg masy akumulator na
paczke i mak.s 2 sztuki na paczke w
przypadku dotgczenia akumulatora/aku-
mulatorow do urzgdzenia.

B Uprzednio uzyska¢ informacje o tym, czy
transport jest mozliwy przez wybranego ustu-
godawce i pokazac¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie z pomocy specjalisty ds.

substancji niebezpiecznych przy przygotowaniu

przesyiki. Zastosuj sie do ewentualnie obowigzu-
jacych przepisow krajowych.
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Przechowywanie

ALKO

10 PRZECHOWYWANIE

10.1 Przechowywanie urzadzenia (08)

Ostone noza mozna umiesci¢ na Scianie jako za-
mocowanie dla nozyc do zywoptotu (08). Pamie-
ta¢ o pewnym dokreceniu srub mocujgcych!

B Po kazdym uzyciu nalezy dokfadnie wyczy-
Scic¢ urzadzenie i jego akcesoria oraz zatozy¢
pokrywy ochronne, jesli sg dostepne.

®  Urzadzenie przechowywac w miejscu su-
chym, zamykanym i zabezpieczonym przed
mrozem.

B Przechowywac urzadzenie w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci i oséb niepowotanych.

B Zabezpieczy¢ urzagdzenie za pomocg ktodki *
(07).

Przed przerwami w eksploataciji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykonaé nastepujgce czynnosci:

® QOczysci¢ ndz tnacy i spryskaé go olejem
chronigcym przed korozjg.

®  Doktadnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

* Nie wchodzg w zakres dostawy

10.2 Przechowywanie akumulatora i
tadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i
pozarem!

Wybuch akumulatora w
wyniku wystawienia na
dziatanie ognia lub ze-
tkniecia sie ze zrodtem wy-
sokiej temperatury grozi
Smiercig lub ciezkimi obra-
zeniami ciata.
® Akumulatory nalezy
sktadowac¢ w chtodnym i
suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni
lub zrédet wysokiej tem-
peratury.

WSKAZOWKA
Dzieki funkcji automatycznego rozpo-

znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podtgczony do tadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.

®  Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym,
chronionym przed mrozem miejscem w tem-
peraturze otoczenia od 0°C do +35°C przy
stanie natadowania od ok. 40-60%.

®m  Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie wolno przechowywa¢ akumulatora w po-
blizu przedmiotow metalowych lub zawieraja-
cych kwas.

®  Po okreslonym czasie przechowywania aku-
mulator musi by¢ dotadowany. Nalezy przy
tym przestrzegac¢ instrukcji obstugi akumula-
tora.

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére
nie sg na state wbudowane w zuzytym
urzadzeniu, nalezy wyciggna¢ przed
oddaniem urzagdzenia! Ich utylizacja
jest regulowana przez ustawe o zuzy-
tych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen
elektrycznych i elektronicznych sg
prawnie zobowigzani do ich oddania po
zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za
usunigcie danych osobowych z utylizo-
wanego urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-
padami z gospodarstwa domowego.
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Obstuga klienta/Serwis

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie oddaé w nastepujgcych
punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-

zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mogg
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)
®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogag
E\/ by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
— darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.
®  |nformacje na temat bezpiecznego wy-
ciggania baterii lub akumulatorow
z urzadzenia elektrycznego oraz infor-
macje na temat ich typu lub systemu
chemicznego sg zawarte w odpowied-
niej instrukcji obstugi lub montazu.

B Wiasciciele lub uzytkownicy baterii
i akumulatoréw sg prawnie zobowigza-
ni do ich oddania po zuzyciu. Zwrot
ogranicza sie do przekazania standar-
dowych ilosci wystepujgcych w gospo-
darstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

®  (Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% kad-
mu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
row i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

12 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czegsci zamiennych nalezy kierowac¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO.

Mozna go znalez¢é w nastepujgcej witrynie inter-
netowe;j:

www.al-ko.com/service-contacts
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Pomoc w przypadku usterek

13 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Poruszajgce sie czesci urzgdzenia o ostrych krawedziach mo-
gg spowodowac obrazenia.
®m Podczas wykonywania prac zwigzanych z konserwacjg, pie-
legnacjg i czyszczeniem nalezy zawsze nosic¢ rekawice

ochronne!

Usterka

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposob prze-
rywany.

Néz thgcy mocno sie nagrze-
wa. Wytwarzanie dymu.

Nieczyste ciecie gatezi. Ga-
tezie czesto zakleszczajg sie
W nozu tngcym.

Silnik pracuje, ale n6z tngcy
sie nie porusza.

Urzadzenie wibruje w niety-
powy sposob.

Wyrazny spadek czasu pracy
akumulatora.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Przerwane zasilanie.

Samoczynny wytgcznik silni-
kowy wytgczyt silnik z powo-
du przecigzenia.

®  Btiad urzadzenia
®  Wigcznik/wytacznik jest
uszkodzony.

Brak oleju na nozu tngcym.

® N6z tnacy jest tepy.
®  Wyszczerbienia w nozu
tngcym.

N6z tnacy jest tepy.

Luz slizgowy noza tngcego
jest zbyt duzy.

Btad urzgdzenia

Btad urzgdzenia

Uplynat czas eksploataciji
akumulatora.

Usuwanie

Nataduj akumulator.

Witozy¢ akumulator prawidtowo.

1. Wyja¢ akumulator.
2. Oczysci¢ styki urzadzenia.

Odczekac, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie witgczy silnik.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

1. Wytaczy¢ urzgdzenie i wyja¢ aku-
mulator.

2. Oczysci¢ i naoliwi¢ noz tnacy.

3. Wiozyé akumulator ponownie.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Wymien akumulator. Uzywac¢ tylko
oryginalnych akcesoriow producenta
urzgdzenia.
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Gwarancja

Usterka Przyczyna Usuwanie

Nie mozna natadowac aku- Styki akumulatora sg zabru-  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora Zamowi¢ czesci zamienne. Skontaktuj
lub tadowarki. sie z serwisem AL-KO.

Akumulator jest zbyt gorgcy.  Zaczekac, az akumulator ostygnie.

WSKAZOWKA

W przypadku zaktécen, ktére nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich, ktérych nie moz-
na usung¢ we wtasnym zakresie, nalezy skontaktowac sie z naszym dziatem obstugi klienta.

14 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi = samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji spetnia wymagania
zharmonizowanych dyrektyw UE, standardow bezpieczenstwa UE oraz standardéw obowigzujgcych
dla danego produktu.

Produkt Producent Osoba sporzadzajgca dokumentacje
Akumulatorowe nozy- AL-KO Gerdte GmbH Andreas Hedrich

ce do zywoptotu Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Numer seryjny D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G2033012

Typ Dyrektywy UE Normy zharmonizowane
HT 2050 2006/42/WE EN 62841-1

Poziom mocy aku-  2014/30/UE EN 60745-2-15

stycznej 2000/14/WE EN 55014-1

DIN EN ISO 3744 2011/65/UE EN 55014-2

zmierzony / gwaranto-

wany

87 dB(A) / 90 dB(A)

Deklaracja zgodnosci Koétz, 2017-09-01
2000/14/WE Zatgcznik

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Par $o lietoSanas instrukciju

1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala
lietoSanas instrukcija. Visas paréjas
dokumentu versijas citas valodas ir originalo
lietoSanas instrukciju tulkojumi.

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet $o
lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un lietoSanai bez
traucéjumiem.

B Vienmér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavoklt, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bUs nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
S0 lietoSanas instrukciju.

®  |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas
instrukcija sniegtos droSibas un bridinajuma
noradijumus.

1.1 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu
situaciju, kuras rezultata,
javien no tas
neizvairisieties, iestasies
nave vai gusiet smagas
traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, var
iestaties nave vai
iesp&€jams gut smagas
traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespé&jams
gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams
materialo zaudeéjumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un

manipulésanai.

2 I1ZSTRADAJUMA APRAKSTS
Saja lietoSanas instrukcija ir apraksts
akumulatora dzivzoga Skérém.

2.1 Paredzétais lietojums

Sis dzivzoga $kéres ir paredzétas tikai un vienigi
dzivzogu, krimu un krdmiem [1dzigu koku
apgrieSanai.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata
teritorija. Jebkada cita veida lietojums, ka arT
neatlautas modifikacijas un papildinaSana, tiek
uzskatitas par ierices nepareizu lietojumu un $adi
tiek zaudéta garantija, ka arT nav spéka
atbilstibas deklaracija (CE mark€jums), un $ada
gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par
kaitéjumu, kas nodarTta lietotajam vai kadai
treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosSana
B Drosibas ierices nedrikst nonemt vai blokét,
pieméram, fiks€jot ieslégSanas/izslégSanas
slédzi pie roktura.
®  Arierici nedrikst stradat spradzienbistamas
vietas.
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Izstradajuma apraksts
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B Neizmantojiet ierici lietus laika.

®  Arierici nedrikst griezt slapjus dzivZzogus un
krdmus.

lerice nav paredzéta komercialiem nolidkiem ne
sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art
izmantoSanai lauksaimnieciba vai
mezsaimnieciba.

2.3 Drosibas un aizsardzibas ierices

BRIDINAJUMS!

levainojumu risks!

Bojatas un atslegtas

droSibas un aizsardzibas

ierices var bat iemesls
smagam traumam.

® Bojatas droSibas un
aizsardzibas ierices ir
jasaremonte.

m Nekada gadijuma
neveidojiet droSibas
ieriéu un aizsargiericu
apvadus.

2.3.1 Aizsardziba bérnu drosibai

Urbums (25 mm) pie motora aizsardzibas slédza
ir paredzéts piekaramajai slédzenei*. Piekarama
slédzene nelauj nejausi ieslégt ierici.

* neietilpst piegades komplektacija

2.3.2 Roku aizsargs

ESIET PIESARDZIGI!

Pastav savainosSanas

risks ar griezéjnazi.

Ja nav uzstadits roku

aizsargs, pastav risks

savainoties ar griezéjnazi.

m Nekada gadijuma
nelietojiet ierici, ja tai
nav uzstadits roku
aizsargs.

2.3.3 LietoSana ar divam rokam
DzivZoga Skéres var darbinat tikai ar divam
rokam vienlaicigi.

2.4 Simboli uz iekartas
Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sakSanas

izlasiet lietoSanas instrukciju!

Uzlieciet aizsargbrilles!

Lietojiet dzirdes aizsargierices!

Lietojiet sejas masku!

Nelietot ierici lietus laika! Sargat no

mitrumal!

Lietojiet aizsargapavus!

Valkajiet aizsargcimdus!

Lietojiet aizsargkiveri!

Ass griezéjnazis!

HOLLRO®ODOO® >
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Izstradajuma apraksts

Skaidrojums

i Var tik izmesti priekSmeti!

Nelietojiet parak tuvu
augstsprieguma Iinijam!

2.5 lepakojuma saturs
Akumulatora dzivzoga Skéres ir paredzétas

ekspluatacijai ar akumulatoru B50 Li (preces Nr.

113559). Akumulators, ka arT ladétajs nav
ieklauts komplektacija. Akumulatora dzivzoga
Skéres, akumulatoru un ladétaju iesp&jams
iegadaties ka komplektu (preces Nr. 113634).

UZMANIBU!

lerices un akumulatora

bojajumu risks

Lietojot ierici ar

nepiemérotu akumulatoru,

iespéjami ierices un

akumulatora bojajumi.

m Lietojiet ierici tikai ar
apraksta noradito
akumulatoru.

NORADIJUMS
Vairak informacijas skatiet Sadas

lietoSanas instrukcijas:

®  Litija-jonu akumulators — B50
Li” (dok. Nr. 442228);

m | adétajs C30 Li/TC30 Li
akumulatoram B50 Li” (dok. Nr.
442230).

Péc iepakojuma atvérSanas parbaudiet, vai
komplektacija ir piegadati visi komponenti.

Nr. Detala
Roku aizsargs
Priek$€jais rokturis ar drosibas slédzi

lerices galvenais korpuss

1

2

3

4 NostiprinaSanas skrave (1x)

5  Skrives roku aizsarga uzstadisanai (2x)
6  Griez€jnaza aizsargapvalks

7

LietoSanas instrukcija

2.6 Produkta parskats (01)
Parskata par izstradajumu tiek sniegts Tss ieskats

par ierici.
Nr. Detala
1 Griezéjnazis

Roku aizsargs

3 Priek$€jais rokturis ar droSibas
sledzi
Limenradis

5 Aizmuguréjais rokturis ar

ieslégSanas/izslégSanas slédzi
6 Akumulators ar fiksatoru®
7 Ladétajs ar tikla kontaktdaksu*
8 Griezéjnaza aizsargapvalks
9 LietoSanas pamaciba

*Neietilpst piegades komplektacija, bet ir
komplekta sastavdala (preces Nr. 113634).
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ALKO

3 DROSIBAS NORADIJUMI

3.1 Visparéjie drosSibas
tehnikas noradijumi
elektroinstrumentam

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosSibas
noradijumus,
instrukcijas, attélus un
tehniskos datus, kas ir
paredzéti Sim
elektroinstrumentam.
So instrukciju
neievérosana var novest
pie elektriska trieciena,
ugunsgréka un/vai
nopietniem miesas
bojajumiem.

m Saglabajiet visus
droSibas tehnikas
noradijumus un
instrukcijas, lai tos
varétu izmantot arn
nakotne.

Drosibas tehnikas noradijumos
lietojamais apziméjums

»Elektroinstruments” attiecas gan

uz elektroinstrumentiem, kas
darbojas no tikla (ar stravas
vadu), gan uz
elektroinstrumentiem, kas
darbojas no akumulatora (bez
stravas vada).

3.2 Elektriska drosiba

m Nepieskarieties iezemétam
caurulu, apkures iekartu,
pavardu un ledusskapju
virsmam. Ja jusu kermenis ir
iezemets, pastav paaugstinats
elektriska trieciena risks.

m Nepaklaujiet
elektroinstrumentus lietus
vai mitruma iedarbibai.
Udens iek|G$ana
elektroinstrumenta paaugstina
elektriska trieciena rasanas
risku.

3.3 Personiga drosiba

m Stradajot ar
elektroinstrumentu,
uzmanigi sekojiet tam un
saprotiet to, ko darat.
Nelietojiet
elektroinstrumentus, ja esat
noguris, narkotisko vielu,
alkohola reibuma vai zaju
ietekmeé. Pat 1slaicigi
lietoSanas laika neuzmanigi
rikojoties ar
elektroinstrumentu, var gat
nopietnas traumas.

m Valkajiet personiskas
aizsardzibas lidzek|us un
obligati valkajiet
aizsargbirilles. Personiskas
aizsardzibas lidzek|u,
pieméram, puteklu masku,
zabaku ar neslidosu pédu,
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DroSibas noradijumi

aizsargkiveres vai dzirdes

®m Valkajiet piemérotu

aizsardzibas lidzek|u,
lietoSana, atkariba no
elektroinstrumentu veida un
lietoSanas veida samazina
traumu gusanas risku.

Izvairieties no nejausas
ieslegSanas. Pirms
elektroinstrumenta
pieslégSanas elektribas
avotam un/vai ta
akumulatora ievietoSanas
vai pirms nesanas,
parliecinieties, vai tas ir
izslegts. Ja nesot
elektroinstrumentu vai to
pieslédzot elektrotiklam,
turésit pirkstu uz ieslégSanas
slédza, sadi var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta
ieslegSanas novaciet
iestatiSanas instrumentus
un uzgrieznu atslégas.
Instrumentu vai atslegu
iekliSana elektroinstrumenta
kustigajas dalas var izraisit

elektroinstrumenta bojajumus.

Izvairieties no kermenim
neraksturigas stajas.
Parupeéjieties par to, lai
vienmeér stavetu drosi un
saglabatu lidzsvaru. Sadi
bls vieglak saglabat kontroli
par elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

apgérbu. Nevalkajiet platu
apgeérbu vai rotaslietas.
Raugieties, lai mati un
apgeérbs neieklast
kustigajas dalas. Brivu
apgeérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices
kustigas dalas.

Ja ir paredzéts uzstadit
putek|u atsiksanas un
uztversSanas ierices, tam ir
jabut piesléegtam un tas ir
pareizi jaizmanto. Putek|u
atsikSanas iericu lietoSana
var mazinat ar putekliem
saistitos riskus.
Nerikojieties pargalvigi un
neignoréjiet
elektroinstrumentu
drosibas noteikumus, pat
tad, ja elektroinstrumentu
esat jau daudzas reizes
lietojis(-usi). Nevérigas
ricibas rezultata jau dazu
sekunzu laika var gut smagas
traumas.

3.4 LietosSana un rikoSanas

ar elektroinstrumentu

® Neparslogojiet

elektroinstrumentu. Lietojiet
darbam piemérotu
elektroinstrumentu. Ar
piemérotu elektroinstrumentu
ir labak un drosak stradat tam
paredzétaja darba vidé.
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®m Nelietojiet

elektroinstrumentu, ja ir
bojats ta sledzis.
Elektroinstruments, kuru
nevar ieslégt vai izslégt, ir
bistams un tas ir jaremonte.
Pirms ierices regulésSanas,
detaJu nomainas vai
elektroinstrumenta
novietoSanas glabasana
atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla rozetes un/vai
iznemiet akumulatoru. Sads
piesardzibas pasakums
izsledz iespé&ju nejausi ieslégt
ierici.

Glabajiet
elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet lietot
elektroinstrumentu
personam, kas nezina, ka to
lietot vai nav izlasijusi Sos
noradijumus.
Elektroinstrumenti var bat
bistami, ja tos lieto personas
bez pieredzes.

Rikojieties ar
elektroinstrumentu un ta
aprikojumu saudzigi.
Parbaudiet, vai kustigas
dalas darbojas pareizi un
nav iesprudusas, saluzusas
vai bojatas, sadi pasliktinot
elektroinstrumenta
veiktspéju. Ja

elektroinstrumentam ir
bojatas detalas pirms
lietoSanas ir javeic to
remonts. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek, neveicot
elektroinstrumentiem
pienacigu apkopi.
Griezéjinstrumentiem ir
jabut asiem un tiriem. Kartigi
kopti griez&jinstrumenti ar
asam grieSanas Skautném
retak iesprast un ar tiem ir
vieglak stradat.

Izmantojiet
elektroinstrumentu,
papildus darbarikus,
pievienojamos uzgalus utt.
atbilstosi noradijumiem.
Nemiet véra darba
apstak|us un veicama darba
specifiku. Elektroinstrumentu
lietoSana instrukcijas
neparedzéetiem nolakiem var
novest pie bistamam
situacijam.

Rupéjieties, lai rokturi un
satveramas virsmas butu
sausas, tiras un uz tam
nebutu el|las un smeérvielu.
Slideni rokturi un satveramas
virsmas nelauj
elektroinstrumentu drosi lietot
un rikoties ar to
neparedzamas situacijas.

442178 _a

365



DroSibas noradijumi

3.5 Drosiba darba vieta

m Darba vietai ir jabut tirai un
labi apgaismotai. Nekartiba
vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes
gadijumiem.

® Ar ierici nedrikst stradat
spradzienbistamas vietas,
kur atrodas viegli
aizdedzinami skidrumi,
gazes vai putekli.
Elektroinstrumentu darbibas
laika veidojas dzirksteles, kas
var aizdedzinat putek|us vai
tvaikus.

m Elektroinstrumenta
lietoSanas laika nelaujiet
tuvoties bérniem un citam
personam. Dalitas
uzmanibas gadijuma var
zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

3.6 Lietosana un rikoSanas
ar akumulatora tipa
instrumentu

m Akumulatoru uzladei,
izmantojot tikai razotaja
ieteiktos ladetajus. Lietojot
konkrétiem akumulatoru
modeliem paredzétus
ladétajus cita veida
akumulatoru uzladei, var
rasties situacijas ar
ugunsgréka risku.

m Elektroinstrumenta drikst

izmantot tikai tam
paredzétos akumulatorus.
Citu akumulatoru lietoSana
var radit bojajumus vai
ugunsgréka draudus.

Neglabajiet neizmantotu
akumulatoru kopa ar
saspraudém, monétam,
atslegam, naglam, skrivem
vai citiem sikiem
metaliskiem priekSmetiem,
kuri var izveidot
Issavienojumu starp
akumulatora kontaktiem.
Akumulatora kontaktu
Issavienojums var izraisit
aizdegSanos vai ugunsgréeku.
Nepareizas lietoSanas
rezultata no akumulatora
var iztecéet skidrums.
Izvairieties no saskarsanas
ar to. Ja nejausi tam
pieskaraties, noskalojiet ar
tdeni. Ja Skidrums iek|ust
acis, mekléjiet medicinisko
palidzibu. |ztecgjis
akumulatora Skidrums var
uzliesmot vai radit adas
kairinajumu.

Nelietojiet bojatu
akumulatoru vai
akumulatoru, ja tam veiktas
modifikacijas. Bojatu
akumulatoru vai akumulatoru,
ja tiem veiktas modifikacijas,
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darbiba var but neparedzama
un tie var bat iemesls
ugunsgrékam, spradzienam
vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru
uguns vai augstas
temperatiras iedarbibai.
Uguns vai temperataras virs
130 °C ietekmé akumulators
var eksplodét.

levéerojiet visus
noradijumus par ladésSanu
un nekada gadijuma
neveiciet akumulatora vai
akumulatora tipa
instrumentu uzladi
temperatira, kas parsniedz
lietoSanas instrukcija
noradito temperatiras
intervalu. Nepareizi veicot
ladéSanu vai veicot ladéSanu
temperatlra, kas parsniedz
pielaujamo temperattras
intervalu, sadi var sabojat
akumulatoru, ka arT palielinat
ugunsgréka risku.

3.7 Serviss
m Jusu elektroinstrumenta

remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists un,
izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Sadi tiek
nodroSinata
elektroinstrumenta drosiba.

® Nekada gadijuma neveiciet

akumulatora apkopi. Visus
darbus, kas saistiti ar
akumulatora apkopi, drikst
veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

3.8 Dzivzoga Skéru drosibas

tehnikas noradijumi (IEC
60745-2-15)

m Turiet kermena dalas talak

no asmens. Neméginiet
nonemt apgriezamos zarus,
kad darbojas asmens, un
neturiet zarus, kurus
griezat. Iznemiet
iesprudusos zarus tikai, kad
iekarta ir izslegta. Pat 1ss
neuzmanibas bridis dzivZzoga
Skeru lietoSanas laika var
novest pie nopietnam
traumam.

Dzivzoga Skeéres drikst
parnest, turot aiz roktura,
kad asmens ir apstajies.
Transportésanas vai
glabasanas laika vienmeér
uzlieciet dzivzoga Skérém
aizsargapvalku. Lietojot ierici
piesardzigi, samazinas
iesp€&jamais risks savainoties
ar asmeni.

Turiet elektroinstrumentu
aiz izoletajam rokturu
virsmam, jo griezéjnazis var
nonakt saskaré ar
nepamanitiem elektribas
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kabeliem vai pasas ierices
stravas vadu. Ja asmens
saskaras ar Iniju zem
sprieguma, iekartas
metaliskas dalas var atrasties
zem sprieguma, kas var
novest pie elektriska trieciena.
Turiet kabeli péc iespé€jas
talak no griezéjnaza. Darba
laika kabelis var iekerties
zaros un sadi var tikt nejausi
pargriezts.

3.9 Drosibas tehnikas

noradijumi ekspluatacijas
laika

BRIDINAJUMS!

Risks, ko rada
elektromagnétiskais lauks

ST elektroinstrumenta darba
laika tam apkart veidojas
elektromagnétiskais lauks.
Noteiktos apstak|os Sis lauks
var kaitét aktivo vai pasivo
medicinisko implantu
darbibai.

® Lai samazinatu nopietnu
vai navéejosu traumu
gusanas iespg&jamibu,
personam, kuriem ir
mediciniskie implanti,
pirms elektroinstrumenta
lietoSanas iesakam
konsultéties ar arstu vai
mediciniska implanta
razotaju.

Pirms dzivZzogu un krimu
grieSanas parmeklgjiet, lai
tajos nepaliktu nepamantti
priekSmeti, pieméram, dratis,
drasu zogi, stravas vadi,
darza instrumenti, pudeles, un
iznemiet tos.
Parvietojiet un transportéjiet
ierici ta, lai cilvéki un dzivnieki
nevarétu savainoties uz
griezéjnaza. Pirms
transportéSanas uzlieciet uz
griezéjnaza aizsargapvalku.
Darba laika neturiet
nogriezamos zarus.
Pirms iespridusa zara
iznemSanas izslédziet ierici
un pagaidiet, I1dz apstajas
griezéjnazis.
Nonemiet no ierices
akumulatoru un uzlieciet
griezéjnazim aizsargapvalku
Sadas situacijas:

veicot parbaudi,

reguléSanu un tirisanu;

veicot darbus, kas saistiti

ar griezéjnazi,

atstajot ierici noliktu.

Transportésana

Uzglabasana

Apkopes un remontdarbi

Bistami!
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3.9.1 Vibracijas noslodze m Lietojot un veicot apkopi
neatbilstoSi noteikumiem,

B_RII?IN_AJUMS_! . iespéjama ierices trokSna un
Vibracijas radits risks vibracijas palielinasanas. Tas
Faktiska vibraciju izmesu rada veselibas trauc&jumus.
vértiba ierices lietoSanas Saja gadijuma nekavéjoties
laika var atSkirties no izslédziet ierici un ludziet veikt
razotaja dotas vértibas. tas remontu sertificéta
Pirms lietoSanas un tas servisa.
laika nemiet véra Sadus m Noslodze, ko rada vibracija, ir
ietekmes faktorus: atkariga no veicama darba vai
= Vai ierice tiek lietota ierices lietosanas. Novertégjiet
atbilstosi noteikumiem? to un atbilstosi atpatieties.
m Vai materials tiek plauts Sadi visa darbibas laika
vai apstradats pareizi? batiski samazinas vibracijas
m Vai ierice ir pareiza radita noslodze.
lietoSanas kartiba? m |Igaka ierices lietoSana
m Vai griez&jinstruments ir paklaut lietotaju vibracijas
uzasinats pareizi vai ir ietekmei un var radit
uzstadits pareizais asinsrites problémas ("baltais
griezéjinstruments? pirksts"). Lai novérstu So

risku, lietojiet cimdus un
nodroSiniet, lai rokas batu
siltas. Atpazistot "balta
pirksta" simptomus,
nekavéjoties ltdziet arsta
palidzibu. Sie simptomi ir:
Nejatiba, jutibas zaudésana,

m Vai ir uzstadtti rokturu
un vai vajadzibas
gadijuma ir uzstaditi
papildu vibracijas
rokturi, ka art vai tiek ir
cieSi savienoti ar ierici?

m Lietojiet ierici tikai ar knudésana, niezéSana
attiecigajam darbam sapes, spéku zudums, krasas
nepieciesamo motora vai adas stavok|a izmainas.
apgriezienu skaitu. lzvairieties Parasti §ie simptomi skar
no maksimala apgriezienu pirkstus, rokas vai pulsu.
skaita, lai samazinatu troksni Zema temperatira $is risks
un vibracijas. palielinas.
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®m Darba laika ilgak atputieties,
lai varétu atpUsties no trokSna
un vibracijam. Planojiet savu
darbu ta, lai tadu ieriu
izmantoSana, kas rada
vibracijas, darbs batu sadalits
uz vairakam diena.

m Sajutoties nepatikami vai art
darba laika ar ierici novérojot
adas krasas zudumu,
nekavéjoties partrauciet
darbu. Atputieties pietiekosi.
NepietiekoSi partraucot darbu,
var iestaties plaukstu - roku
vibracijas sindroms.

® Samaziniet risku, ko rada
vibracijas ietekme. Apkopiet
ierici atbilstoSi noradam
lietoSanas instrukcija.

B |zmantojot ierici biezi,
sazinieties ar savu tirgotaju,
lai iegadatos pretvirbacijas
piederumus (piemé&ram,
rokturus).

m Nestradajiet ar ierici
temperatira, kas ir zemaka
neka 10 °C. Nosakiet darba
planu, ka iesp&jams ierobezot
vibraciju noslodzi.

3.9.2 Troksna piesarnojums

Noteikts Sis ierices trokSna

piesarnojums ir nenovérsams.

Parceliet skalus darbus uz

atlautu un tam paredzétu laiku.

NepiecieSamibas gadijuma

ieverojiet pauzes un ierobezojiet
darba laiku IT1dz
nepiecieSamajam. Jusu
individualajai aizsardzibai un
tuvuma esoso cilvéku
aizsardzibai lietojiet dzirdes
aizsarglidzek|us.

3.9.3 Akumulatora drosibas
noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata

droSibas un bridinajuma

noradijumi, kas jaievéro

akumulatora lieto$anas laika.

Izlasiet Sos noradijumus!

® |zmantojiet akumulatoru tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora.
Uzladéjiet akumulatoru tikai ar
tam paredzéto AL-KO
ladétaju.

® Jaunu akumulatoru iznemiet
no originala iepakojuma tikai
tad, kad to paredzéts lietot.

® Pirms pirmreizéjas lietoSanas
akumulators ir pilnigi jauzlade,
un uzladésanai vienmeér
jaizmanto noraditais ladétajs.
levérojiet Sis lietoSanas
instrukcijas norades par
akumulatora uzladésanu.

m Nelietojiet akumulatoru
spradzienbistama, ka art
ugunsbistama vidé.
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LietoSanas laika nepaklaujiet
akumulatoru slapjuma un
mitruma iedarbibai.

Sargajiet akumulatoru no
karstuma avotiem, ellas un
uguns, lai tas netiek sabojats,
un no ta nevar izdaltties tvaiki

un izplUst elektrolita Skidrums.

Nesitiet un nemétajiet
akumulatoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas
ir netirs vai mitrs. Pirms
lietoSanas notiriet
akumulatoru ar sausu, tiru
lupatinu un laujiet tam nozat.
Neatveriet, neizjauciet un
nesadaliet akumulatoru
sastavdalas. Pastav
elektriskas stravas trieciena
un Tssavienojuma risks.

So akumulatoru nedrikst
izmantot nepiederosas
personas, iznemot gadijumus,
kad par vinu droSibu atbildiga
persona vinus uzrauga vai ir
apmacijusi, ka lietot ierici.
NepiederoSas personas ir,
pieméram:
personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai
garigiem traucéjumiem;
personas bez pieredzes
un/vai zinaSanam par
akumulatora lietoSanu.

®m Beérni ir jauzrauga un jamaca,
lai tie nerotalajas ar
akumulatoru.

® Akumulatoru nedrikst ilgstoSi
atstat ladétaja. Ja paredzama
ilgstoSa uzglabasana,
iznemiet akumulatoru no
ladétaja.

® |znemiet akumulatoru no
iericém, kas darbojas no
akumulatora, ja STs ierices
netiek lietotas.

m Akumulatori, kas netiek lietoti,
ir jauzglaba sausa un slégta
vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem
saules stariem. Ir janodroSina,
lai nepiederosSas personas un
bérni nevar piek|at
akumulatoram.

3.9.4 Ladetaja drosibas

noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata

droSibas un bridinajuma

noradijumi, kas jaievero ladéetaja
lietoSanas laika. Izlasiet Sos
noradijumus!

®m Vienmér izmantojiet ierici tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
paredzeéta akumulatora
ladesanai. Ar ladetaju ladegjiet
tikai originalos AL-KO
akumulatorus.
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m |kreiz pirms lietoSanas m Sargajiet baroSanas vadu no

japarbauda visa ierice, ka art
Tpasi tas baroSanas vads un
padzilindjums akumulatoram,
vai tie nav bojati. Lietojiet
ierici tikai tad, ja ta ir teicama
stavoklr.

Nelietojiet ierici
spradzienbistama un
ugunsbistama vidé.

Lietojiet ierici tikai iekStelpas
un nepaklaujiet to slapjuma
un mitruma iedarbibai.

Ikreiz novietojiet ladétaju uz
labi védinamas un nedegosas
virsmas, jo uzladésanas
procesa tas sasilst.
Ventilacijas atverém jabat
brivam, un ierice nedrikst bus
nosegta.

Pirms ladétaja pievienoSanas
noskaidrojiet, vai elektrotiklam
ir pieejams sadala , Tehniskie
dati” noraditais spriegums.
Lietojiet baroSanas vadu tikai
ladétaja pievienosanai,
neizmantojiet to
neparedzétiem mérkiem.
Neparnésajiet ierici, turot to
aiz baroSanas vada, nevelciet
ierici aiz vada, lai atvienotu
kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

karstuma avotiem, ellas un
asam malam, lai tas netiek
sabojats.

Nelietojiet ladétaju un
akumulatoru, ja tie ir netiri vai
slapji. Pirms lietoSanas
notiriet ierici un akumulatoru
un laujiet tiem nozat.
Neatveriet ladétaju un
akumulatoru. Pastav
elektriskas stravas trieciena
un Tssavienojuma risks.

Jusu droSibas nodrosinasanai
ierici drikst remontét tikai
kvalificéts specialists,
izmantojot originalas rezerves
dalas.
Akumulatoru nedrikst lietot
nepiederosas personas,
iznemot gadijumus, kad par
vinu drosibu atbildiga persona
vinus uzrauga vai ir
apmacijusi, ka lietot ierici.
Nepiedero$as personas ir,
pieméram:
personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai
garigiem trauc&jumiem;
personas bez pieredzes
un/vai zinaSanam par
ierices lietoSanu.
Bérni ir jauzrauga un jamaca,
lai tie nerotalajas ar ierici.
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m |erices, kas netiek lietotas, ir
jauzglaba sausa un slégta
vieta. Ir janodrosina, lai
nepiedero$as personas un
bérni nevar pieklat iericei.

4 MONTAZA (02/03)

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir
bistama!

Pilntba nesamontétas

ierices ekspluatacija var

bat célonis smagam
traumam.

m Lietojiet ierici tikai tad,
kad ir pilniba pabeigta
montaza!

® Neievietojiet iericé
akumulatoru, kamér nav
pilntba pabeigta
montaza!

® Pirms ierices
ieslégSanas parbaudiet,
vai visas droSibas un
aizsardzibai paredzétas
ierices ir uzstaditas, ka
art, vai tas ir darba
kartiba!

1. Pieskrivéjiet pie korpusa roku aizsargu
(02/1) ar komplektacija ieklautajam skrivéem
(02/2).

2. Brivi satveriet rokturi (03/1) un uzstadiet uz
korpusa. Jaievieto izvirzijumi (03/2).

3. levietojiet stiprinajuma skravi (03/3) caur
rokturi un pieskravéjiet.

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

Akumulatora uzlade

ESIET PIESARDZIGI!

Uzladesanas laika pastav

ugunsgréka risks!

Ladétaju novietojot vietas,

kur ir ugunsnedrosas

virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav

ugunsgréka risks.

® | 3détaju vienmer
izmantojiet tikai uz
nedegosas virsmas un
ugunsdrosa vide.

® Jaiesp€jams:
nodroSiniet, lai nekas
nebdtu novietots pret
ventilacijas atverem.

NORADIJUMS

Akumulators un ladétajs nav ieklauts
komplektacija.

Akumulators ir daléji uzladéts. Pirms pirmreizéjas
lietoSanas akumulators ir pilnigi jauzlade.
Akumulatora uzlade iespéjama jebkura
akumulatora uzlades liment. UzladéSanas
partrauksana neboja akumulatoru.

NORADIJUMS

Detalizétaku informaciju lodzam skatit
atseviSkas akumulatora un ladétaja
lietoSanas instrukcijas.
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LietoSana

6 LIETOSANA

BRIDINAJUMS!

Pastav traumu risks
detalam negaiditi
atdaloties no ierices.
Ekspluatacijas laika
atdalijusas detalas var
izraistt nopietnas traumas.

® Pirms ierices
ieslégSanas
parliecinieties, vai visas
ierices detalas ir kartigi
pieskravétas.

m Piestipriniet
griezéjinstrumentus t3,
lai tie ekspluatacijas
laika nevarétu atdaltties.

6.1 Akumulatora ievietoSana un iznemsana
(04)

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (04/a) akumulatoru (04/1)

akumulatora nodalijuma (04/2) t3, lai tas batu
nofikséts sava vieta.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora (04/1)
fiksacijas pogu (04/3).

2. lznemiet akumulatoru (04/1).

6.2 Darba sak$ana ar dzivzoga $kérém (05)

1. lenemiet droSu poziciju.

2. Satveriet prieksé&jo rokturi (05/1) ar vienu
roku, tad ar otru roku aizmuguréjo rokturi
(05/2).

3. Piespiediet droSibas slédzi uz priekséja
roktura (05/a) un péc tam nospiediet
ieslégSanas slédzi uz aizmugures roktura
(05/b). lerice sak darboties.

4. Stradajot, turiet abus slédzus nospiestus.
Atlaizot ieslégSanas/izslégSanas slédzi, ierice
izslédzas.

7 RICIBA DARBA LAIKA UN DARBA
PANEMIENI (06/09)

BRIDINAJUMS!

Paaugstinats kritienu
risks

Veicot darbus no
augstakam vietam (piem.,
kapném), palielinas risks
kritienu risks.

m Vienmér darbu veiciet,
stavot uz zemes, un
izvélieties stabilu darba
pozu.

® |evérojiet droSibas
noradijumus.

B Dzivzogus grieziet regulari un izvélieties
darbu veikt laika, kad tas ir atlauts.

B Crieziet tikai tievos zarinus un jaunos
dzinumus dzivZzoga virspusé, nevirziet Skéres
dzivzoga parak dzili.

= Vienmer vispirms apgrieziet abus dzivzoga
sanus un tikai tad aug$pusi. Sadi nogrieztas
dalas neuzkritls uz dzivzoga neapgrieztas
dalas.

®  Dzivzogus ieteicams griezt trapeces forma.
Sadi dzivzogam apaks$a netiks atklati stublaji
(09).

®  |ebuvétais Tmenradis (06) lauj vieglak panakt
taisnu griezumu.

= Nogriezto dalu iznemSanu veiciet tikai tad,
kad ir apstadinats ierices motors.

®  Dodoties prom no ierice/transportéSanas
laika ievérojiet turpmak uzskaititos
noradijumus.

Izslédziet ierici.
Uzlieciet aizsargapvalku.
Iznemiet akumulatoru.

B Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un
parbaudiet, vai iericei nav bojajumu.
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Tehniska apkope un tirisana

ALKO

8 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
SagrieSanas risks
SagrieSanas risks satverot
asas un rotéjosas ierices
dalas, ka art
griezgjinstrumentus.

® Pirms apkopes,
kopSanas un tiriSanas
darbiem vienmér
izslédziet ierici. lznemiet
akumulatoru.

m Veicot apkopes,
kopSanas un
remontdarbus, vienmér
lietojiet aizsargcimdus.

NORADIJUMS
Remontdarbus drikst veikt tikai

kompetentos specializétajos
uznémumos vai masu AL-KO servisa
centros.

Nepak|aujiet ierici mitruma iedarbibai.
Péc katras lietoSanas reizes ar suku vai
dranu notiriet griezéjnazi un korpusu.
Neizmantojiet Gdeni un/vai agresivus
tiriSanas I1dzek|us vai Skidumus — pastav
korozijas un plastmasas detalu bojajumu
risks.

B Péc katras lietoSanas reizes nonemiet
akumulatoru un vélreiz parbaudiet, vai iericei
nav bojajumu.

®  Notiriet griez€jnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret rlsu.

®  Regulari parbaudiet asmeni. Apmekl€jiet AL-
KO servisa centru §ados gadijumos:

bojats griezéjnazis;
neass griezéjnazis;
parmérigs nodilums.

®  Parbaudiet vai ir pieskrivétas visas skraves.

B Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem
kontaktiem nav korozijas, ja nepiecieSams,
notiriet ar smalku metala saru suku un péc
tam apsmidziniet ar aerosolu kontaktu
aizsardzibai.

9 TRANSPORTESANA

Veiciet pirms transportéSanas $adas darbibas:
1. izsledziet ierici.

2. lznemiet akumulatoru no ierices.

3. lepakojiet akumulatoru atbilstosi noteikumiem
(skat. zemak).

NORADIJUMS
Akumulatora/akumulatoru nominala

energija ir mazaka neka 100 Wh. Tadé|
ievérojiet turpmakas parvadasanas
norades!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru
attiecas bistamo ieri€u tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst nebojatu akumulatoru
parvadat pa koplietoSanas celiem bez
papildu darbibam, ja tas ir iepakots atbilstoSi
mazumtirdzniecibas noteikumiem un
transportésana tiek veikta privatos nolikos.
levérojiet atseviski nosatito akumulatoru
svara maksimalas robezas:

maks. 30 kg kopé€jais pakas svars
transportéjot pa celu, dzelzcelu un Gdeni;

nav maksimala svara ierobezojuma,
transportégjot ar lidmasinu, bet atlauts
maks. 2 gab. katra iepakojuma.

B Ja jums ir aizdomas, ka akumulators ir bojats
(piem., nokritot iericei), transportéSana ir
aizlieta.

®m  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarbosanos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), ari var ievérot Sos
atvieglojumus.
Abos iepriek$ minétajos gadijumos obligati javeic
darbibas, lai novérstu satura izpli$anu. Citos
gadijumos obligati ievérojiet bistamo iericu
tiestbu aktu noteikumus! Neievérosanas
gadijuma nosatitajam un, iespéjams, art
parvadatajam draud batiski sodi.
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Glabasana

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

B Transportgjiet vai nosdutiet litija jonu
akumulatorus tikai nebojata stavokl!

®  NodroSiniet ierici ta, lai transporté$anas laika

tiktu novérsta nejausa ekspluatacijas
saksana.

®  Nodrosiniet ierici ar izturigu aréjo iepakojumu

(parvadasanas kasti). Péc iespéjas
izmantojiet tikai originalo razotaja
iepakojumu.

B TransportéSanas vai nosatisanas laika
(piem., ar kurjeru vai transportéSanas

uznémumu) nodrosSiniet pareizu satijuma

markéjumu:

®  NodrosSiniet, lai iericei nevar piek|at bérni un
nepiederosas personas.

®  Aizsargajiet ierici, uzstadot piekaramo
slédzeni* (07).

Ja paredzétais partraukuma periods Iidz

nakamajai lietoSanas reizei ir ilgaks par

30 dienam, veiciet turpmak teksta noraditas

darbibas.

= Notiriet griezéjnazi un apsmidziniet ar ellu
aizsardzibai pret risu.

B Rapigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

* neietilpst piegades komplektacija

10.2 Akumulatora un ladétaja glabasana

Ja, transportéjot pa celu, dzelzcelu un
adeni, iericei ir pievienots akumulators/
akumulatori, uzstadiet uz iepakojuma
bridinajuma uzlimi. Ja akumulators/
akumulatori ir ievietoti vai iemontéti
iericé, bridinajuma uzlime nav
nepiecieSama, jo aréjam iepakojumam/
originalajam iepakojumam jaatbilst
noteiktiem noteikumiem.

Veicot transportéSanu ar lidmasinu
jebkura gadijuma uz iepakojuma jabat
bridindjuma uzlimei. levérojiet svara
ierobeZojumus iericei kopa ar

akumulatoriem: maks. akumulatoru svars

katra iepakojuma: 5 kg un maks. 2 gab.
katra iepakojuma, akumulators/
akumulatori ir pievienoti iericei.

Pajautajiet, vai transportésSana ar jlsu

izvéléto pakalpojumu sniedzéju ir iesp&jama

un paradiet vipam savu satjjumu.

Satljuma sagatavoSanas procesa més iesakam

piesaistit bistamo precu specialistu. levérojiet art

iespéjamas papildinosas nacionalas tiesiskas
normas.

10 GLABASANA

10.1 lerices glabasana (08)

Asmena aizsargu var izmantot arT ka pie sienas
uzkarinamu stiprinajumu dzivzoga skérém (08).
Parliecinieties, vai montazas skraves ir kartigi
pieskravétas!

B Pé&c katras lietoSanas reizes kartigi notiriet
ierici un tas piederumus un uzstadiet visus
aizsargparsegus (ja tie ir ierices
komplektacija).

B Glabjjiet iekartu sausa, aizsledzama un no

sala aizsargata vieta.

BISTAMI!

Spradziena un

ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave

vai cilvéki var gut smagas

traumas, ja akumulators
eksplodés, jo ticis
uzglabats atklatas liesmas
vai karstuma avota
prieksa.

m Glabajiet akumulatoru
VEésa un sausa vieta,
taCu nekad atklatas
liesmas vai karstuma
avota prieksa.
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Utilizacija

ALKO

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru ar tas ir

aizsargats pret parladésanu, jo ladétajs
ir aprikots ar automatisko uzlades
[Tmena identifikacijas funkciju, un tapéc
akumulators kadu laiku, tacu ne ilgstosi,
var palikt 1adétaja.
®  Akumulatoru glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt un glabasanas temperatdra ir no
0 °C Iidz +35 °C, un akumulatora uzlades
[imenis ir apm. 40-60%.
= [ssavienojuma riska dé| neglabajiet
akumulatoru blakus metaliskiem vai skabi
saturoSiem priekSmetiem.
®  Akumulatoru péc noteikta laika perioda ir
jauzlade atkartoti. Ladzam ieverot
noradijumus akumulatora lietoSanas
pamaciba.

11 UTILIZACIJA

Norades par Vacijas elektrisko un

elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

E\/ ®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives

— atkritumos, tas ir janodod atseviska
atkritumu savaksanas vai likvidéSanas
vieta!

B |jetotas baterijas un akumulatori, kas
nav uzstadtti iericé, pirms nodosSanas
jaiznem! To utilizaciju regulé Likums
“Par baterijam”.

. Elektrisko un elektronisko ieriéu
Tpasnieku vai lietotaju pienakums ir péc
to nolietoSanas Sis ierices atgriezt.

®  Gala lietotajs atbild par savu personigo
datu izdzéSanas no utiliz€jamas
nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka

elektriskas un elektroniskas ierices aizliegts

izmest sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices §adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);

®  Elektrisko iericu pardosSanas vietas (fiziskas
vai tie§saistes), ja tirgotaja pienakums ir
pienemt §Ts preces vai arT vins to piedava
brivpratigi.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas
Direktivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi
noteikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un
elektronisko ieri¢u utilizaciju.
Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
ﬁ aizliegts izmest sadzives atkritumos,
— tos ir janodod atseviska atkritumu
savakSanas vai likvidéSanas vieta!
®  LaidroSi izpemtu baterijas vai
akumulatorus no elektriskas ierices un
noskaidrotu informaciju par to tipu vai
kimisko sistému, [0dzam ievérot
turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.
®  Bateriju un akumulatoru 1pasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to
nolietoSanas $is ierices atgriezt.
AtgrieSana ir ierobezota lidz

majsaimniecibai atbilstoSam
daudzumam.

Lietotas baterijas var blt kaitigas vielas vai

smagie metali, kas var radit kaitéjumu videi un

veselibas problémas. Lietoto bateriju parstrade

un tajas esoSo resursu izmantoSana sniedz

batisku lomu abos iepriek§ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka

baterijas un akumulatorus aizliegts izmest

sadzives atkritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

®  Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 %
dzivsudraba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus §adas vietas

iespéjams nodot bez maksas:

®  publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas
atpakalpienemsanas vietas;

B  razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistémas
dalibnieks).
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem
un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas
Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram
attiecinamas Eiropas Direktivas 2006/66/EK
prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiropas
Savienibas, var bat atskirigi noteikumi attieciba
uz nolietoto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

12 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai

rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-

KO servisa centru.

Informaciju par tiem mekl€jiet $ada vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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Palidziba traucg&jumu gadijuma

13 PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

ESIET PIESARDZIGI!
levainojumu risks!
Asas un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

m Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus, vienmér
lietojiet aizsargcimdus!

Probléma

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar
partraukumiem.

Griezéjnazis, darbojoties
uzkarst. 1zdalas dami.

Zari netiek nogriezti lTdzeni.

Zari biezi iekeras griezéjnazi.

Motors darbojas, bet
griezéjnazis nekustas.

lericei parak spécigi vibre.
levérojami samazinas

akumulatora ekspluatacijas
ilgums.

Akumulatora neuzladgjas.

lemesls
Akumulators ir izladgjies.

Nav akumulatora vai tas
uzstadits nepareizi.

Ir partraukta stravas padeve.

Motora aizsardzibas slédzis
parslodzes dé| ir atslédzis
motoru.

B |erices k|Uda

®  |eslégSanas/izslégSanas
slédzim ir bojajums.

Uz griez€jnaza nav ellas.

®  Griezéjnazis ir truls.
®  |eplaisdjis griezéjnazis.
Griezéjnazis ir truls.

Parak liela atstarpe starp
griezéjnazu slidvirsmam.

lerices kluda

lerices klida

Akumulatora darbmdzs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir
kluvusi netiri.
Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Novérsana
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Notiriet ierices spraudkontaktus.

Pagaidiet I1dz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslégs motoru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

1. lzslédziet ierici un iznemiet
akumulatoru.

2. Notiriet griezéjnazi un ieellojiet.
3. Uzstadiet akumulatoru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Nomainiet akumulatoru. Lietojiet tikai
originalas razotaja dalas.
Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.
Pasiitiet rezerves dalas. Apmeklgjiet

AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.
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Garantija

NORADIJUMS
Ja rodas bojajumi, kas nav minéti Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevar noveérst, lidzam
sazinaties ar musu servisa centru.

14 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razoSanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam
noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas
preces piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas,
kura ierice tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:

®  jeverojat So lietoSanas instrukciju. ®  tiek veikti patstavigi remontésanas
®  jerice tiek izmantota atbilstodi mérkim; méginajumi;
®  tiek izmantotas originalas rezerves dalas. = tiek veikta patvaliga parbuve;
®  jerice netiek lietota atbilstoSi paredzétajam
meérkim.

Garantija neattiecas uz:
B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

®  dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Lidzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. St deklaracija neskar pircéja likuma
noteiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

15 EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 més pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu
prasibam, ES dro$ibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts Razotajs Pilnvarotais parstavis par dokumentaciju
Akumulatora dzivzoga AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Skéres Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Sérijas numurs D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G2033012
Tips ES direktivas Saskanotie standarti
HT 2050 2006/42/EK EN 62841-1
Skanas jaudas 2014/30/ES EN 60745-2-15
limenis 2000/14/EK EN 55014-1
DIN EN ISO 3744 2011/65/ES EN 55014-2
izméritais/garantétais
87 dB(A)/90 dB(A)
Atbilstibas Kotz, 01.09.2017.
deklaracija
2000/14/EK, V /,3»7 VA
Pielikums ( 7 J

Wolfgang Hergeth
Rikotajdirektors
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Apie Sig naudojimo instrukcija

ALKO

1 APIE élA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo
instrukcija. Visos kitos kalby versijos yra
originalios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Pries$ eksploatuodami batinai atidziai
perskaitykite 8ig naudojimo instrukcijg. Tai
yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo
salyga.

®  Visada laikykite $ig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrenginj.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik
kartu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy
nurodymy.

1.1 Simboliy paaisSkinimai ir signaliniai
Zodziai
PAVOJUS!

Nurodo gresiancig
pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimas
mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ISPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg
situacijg, kurios
neiSvengus galimas
mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojinga
situacijg, kurios
neiSvengus galimas
lengvas arba vidutinio
sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacijg, kurios
neiSvengus galima
materialiné zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio

suprantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomos rankinés
akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sios gyvatvoriy Zirklés yra skirtos karpyti
gyvatvores, krimus ir dglius.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Okyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija
tampa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE
zenklo) bei gamintojas neprisiima atsakomybés
uz naudotojo arba treciyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
badai

®  Draudziama iSmontuoti arba Suntuoti saugos
jtaisus, pvz., priri$ant jjungimo / iSjungimo
jungiklius prie rankeny apkabuy.

B Neeksploatuokite prietaiso potencialiai
sprogioje aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso per liety.
Nenaudokite prietaiso Slapioms gyvatvoréms
ir kramams.

Jrenginys neskirtas naudoti nei komerciniais

tikslais vieSuose parkuose ir sporto aikStése nei

Zemés ir misky dkyje.
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Gaminio apraSymas

2.3 Saugos ir apsauginiai jtaisai

ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti
Dél pazeisty ir iSjungty
saugos bei apsauginiy
jtaisy galima sunkiai
susizaloti.
® Sugedusius saugos ir
apsauginius jtaisus
paveskite suremontuoti.
® Niekada neatjunkite
saugos ir apsauginiy
jtaisy.
2.3.1 Vaiky saugiklis
Skylé (85 mm) prie apsauginio variklio jungiklio

yra numatyta pakabinamai spynai*. Pakabinama
spyna neleidzia neplanuotai paleisti prietaiso.

* nejeina j komplektacijg
2.3.2 Ranky apsauga

ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti

prisilietus prie pjovimo

peilio

Jei ranky apsauga

nesumontuota, kyla

pavojus susizaloti

prisilietus prie pjovimo

peilio.

® Niekada nenaudokite
prietaiso be ranky
apsaugos.

2.3.3 Valdymas dviem rankomis

Gyvatvoriy zirkles galima aktyvinti tik abiem
rankomis vienu metu.

2.4 Ant jrenginio esantys simboliai
Simbolis Reik§mé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig

perskaitykite naudojimo instrukcija!

Uzsidékite apsauginius akinius!

Naudokite klausos organy apsauga!

Naudokite burnos apsauga!

Nenaudokite lyjant lietui!

Apsaugokite nuo Slapumo!

Avékite apsauginius batus!

Muavékite apsaugines pirstines!

Uzsidékite apsauginj Salma!

Astras pjovimo peiliai!

ISsviedziami daiktai!

SPI®OCR®O0O®>
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Gaminio apraSymas

ALKO

Simbolis Reik§meé

2 itampos linijy!
[~
L]

2.5 Komplektas

Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés numatyta
eksploatuoti su akumuliatoriumi B50 Li (gam. Nr.

113559). Sis akumuliatorius ir jkroviklis j
komplektacijg nejeina. Akumuliatorines

gyvatvoriy zirkles, akumuliatoriy ir jkroviklj galima

jsigyti kaip rinkinj (gam. Nr. 113634).

DEMESIO!

Prietaiso ir
akumuliatoriaus
pazeidimo pavojus!
Jei prietaisas
eksploatuojamas su
netinkamais

akumuliatoriais, prietaisas
ir akumuliatoriai gali bati

pazeisti.

m Eksploatuokite prietaisg

tik su nurodytais
akumuliatoriais.

NUORODA
Kitose naudojimo instrukcijose rasite

daugiau informacijos:

®  Licio jony akumuliatorius B50

Li (dok. Nr. 442228)

®  Akumuliatoriy B50 Li jkroviklis C30
Li/ TC30 Li (dok. Nr. 442230)

Laikykités atstumo iki aukstosios

ISpakave patikrinkite, ar buvo pristatytos visos
konstrukcines dalys.

N o o A~ W

Konstrukciné dalis

Ranky apsauga

Priekiné rankenos apkaba su saugos
jungikliu

Pagrindinis prietaisas

Suverzimo kaistis (1x)

Ranky apsaugos montavimo varztai (2x)
Pjovimo peilio apsauginis gaubtas

Eksploatavimo instrukcija

2.6 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje pateikiama prietaiso

apzvalga.
Nr. Konstrukciné dalis
1 Pjovimo peilis
Ranky apsauga
3 Priekiné rankenos apkaba su
saugos jungikliu
Gulstainis
5 Galiné rankenos apkaba su
jjungimo / i§jungimo jungikliu
6 Akumuliatorius su fiksatoriumi*
7 |kroviklis su tinklo kiStuku*
8 Pjovimo peilio apsauginis gaubtas
9 Naudojimo instrukcija

* Nejeina j komplektacijg, taciau yra rinkinio dalis
(gam. Nr. 113634)
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3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Elektriniy jrankiy
bendrosios saugos
nuorodos

ISPEJIMAS!

Perskaitykite visas
saugos nuorodas,
nurodymus, iliustracijas
ir techninius duomenis,
kurie yra ant Sio
elektrinio jrankio.
Toliau pateikty nurodymy
nesilaikymo pasekmés gali
bati elektros smagis,
gaisras ir (arba) sunkds
suzalojimai.
® |Ssaugokite visas
saugos nuorodas ir
nurodymus ateiciai.

Saugos nuorodose vartojama
sgvoka ,Elektrinis jrankis® yra
taikoma i$ elektros tinklo
maitinamiems elektriniams
jrankiams (su tinklo laidu) ir
akumuliatoriniams elektriniams
jrankiams (be tinklo laido).

3.2 Elektros sauga

® Venkite kiino kontakto su
jzemintais pavirsiais, tokiais
kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir saldytuvy. Kils
didesné elektros smugio
rizika, jei Jusy kinas bus
jZzemintas.

m Saugokite elektrinius
jrankius nuo lietaus arba
suslapimo. | elektrinj jrank]
patekes vanduo padidina
elektros smagio rizikg.

3.3 Asmeny sauga

m Bukite atidas, galvokite, kg
darote, iSmintingai imkités
darbo su elektriniu jrankiu.
Nenaudokite elektrinio
jrankio, jei esate pavarge
arba paveikti narkotiky,
alkoholio ar medikamenty.
Neatidumo akimirka,
naudojant elektrinj jrankj, gali
turéti rimty suzalojimy
pasekmes.

® Naudokite asmens
apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius.
Asmens apsaugos priemoniy,
tokiy, kaip dulkiy kaukeé,
neslidds apsauginiai batai,
apsauginis Salmas arba
klausos organy apsaugos
priemonés, naudojimas,
priklausomai nuo elektrinio
jrankio tipo ir naudojimo,
sumazina suzalojimy rizika.

m ISvenkite neplanuoto
paleidimo. Prie$
prijungdami prie elektros
maitinimo tinklo, paimdami
arba nesdami, jsitikinkite,
kad elektrinis jrankis ir
(arba) akumuliatorius yra
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iSjungtas (-i). Jei, neSdami
elektrinj jrankj, laikysite pirstg
ant jungiklio, arba jei jjungtg
elektrinj jrenginj prijungsite
prie elektros maitinimo tinklo,
gali kilti nelaimingy atsitikimy.

® Pries jjungdami elektrinj
jrankj, pasalinkite
nustatymo jrankius arba
verzliarak¢ius. |rankis arba
raktas, esantis besisukancioje
elektrinio jrankio dalyje, gali
sukelti suzalojimus.

m Venkite nenormalios kiino
laikysenos. Pasirtipinkite
stabilia stovésena ir
visuomet islaikykite
pusiausvyrg. Tokiu budu
elektrinj jrankj galésite geriau
kontroliuoti netikétose
situacijose.

m Dévékite tinkamus
drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir
papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus bei
ilgus plaukus gali jtraukti
judancios dalys.

m Jei galima sumontuoti
dulkiy nusiurbimo ir
surinkimo jrenginius, juos
reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Dulkiy nusiurbimo

jrenginio naudojimas gali
sumazinti dulkiy keliamus
pavojus.

Atsizvelkite j saugg ir
laikykités elektriniams
jrankiams galiojancéiy
saugos taisykliy net ir tada,
jei po daugkartinio
naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Dél
nedémesingos elgsenos per
kelias sekundés dalis galima
sunkiai susizaloti.

3.4 Elektrinio jrankio

naudojimas ir elgesys su
juo

m Neperkraukite elektrinio

jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirtg
elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu nurodytame
nasumo diapazone dirbsite
geriau ir saugiau.
Nenaudokite elektrinio
jrankio, kurio jungiklis yra
sugedes. Elektrinis jrankis,
kurio nebejmanoma jjungti
arba iSjungti, yra pavojingas ir
ji reikia taisyti.

Pries atlikdami prietaiso
nustatymus, keisdami
atsargines jrankio dalis
arba padédami prietaisg j
Salj, iStraukite kistuka is$
kisStukinio lizdo ir (arba)
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iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugo nuo
neplanuoto elektrinio jrankio
paleidimo.

Nenaudojamus elektrinius
jrankius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.
Neleiskite elektrinio jrankio
naudoti asmenims, kurie
néra su juo susipazine arba
néra perskaite Siy
nurodymuy. Elektriniai jrankiai
yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.
Kruopsg¢iai priziurékite
elektrinius jrankius ir
jstatomajj jrankj.
Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia
nepriekaistingai ir
nestringa, ar dalys néra luze
arba pazeistos, kas turéty
jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Paveskite
pazeistas dalis sutaisyti
pries elektrinio jrankio
naudojimg. Daug nelaimingy
atsitikimy kyla dél blogos
elektriniy jrankiy techninés
priezidros.

ISlaikykite pjovimo jrankius
astrius ir Svarius. Kruopsciai

s v

astriomis pjovimo briaunomis
maziau stringa ir yra lengviau
valdomi.

Elektrinj jrankj,
jstatomuosius jrankius ir t.
t. naudokite pagal Siuos
nurodymus. Taip pat
atsizvelkite j darbo salygas
ir atlikting darba. Elektriniy
jrankiy naudojimas kitais nei
numatyti naudojimo atvejais
gali sukelti pavojingas
situacijas.

Rankenos ir suémimo
pavirsiai turi bati sausi ir
nesutepti tepalu ar alyva.
Jei rankenos ir suémimo
pavirSiai slidds, elektrinio
jrankio negalima saugiai
valdyti ir kontroliuoti
nenumatytose situacijose.

3.5 Sauga darbo vietoje
m |Slaikykite savo darbo zong

Svariq ir gerai apsSviesta. Dél
netvarkos arba neapsSviesty
darbo zony gali Kilti
nelaimingy atsitikimy.

Su elektriniu jrankiu
nedirbkite potencialiai
sprogioje aplinkoje, kurioje
yra degiy skysc€iy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai
skelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.
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® Naudodami elektrinj jrankj,
neleiskite artintis vaikams ir
kitiems asmenims.
Nukreipdami savo démesj,
galite nesukontroliuoti
elektrinio jrankio.

3.6 Akumuliatorinio jrankio
naudojimas ir elgesys su
juo

m Akumuliatorius kraukite tik

tais jkrovikliais, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.
Jkrovikliui, kuris yra tinkamas
tam tikram akumuliatoriy tipui,
kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais
akumuliatoriais.

m Elektriniuose jrankiuose
naudokite tik jiems
numatytus akumuliatorius.
Kity akumuliatoriy naudojimas
gali sukelti suzalojimus ir
gaisro pavojy.

® Nenaudojamg akumuliatoriy
laikykite atokiau nuo
sgvarzéliy, monety, raktuy,
viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty
sSuntavima. Trumpojo
jungimo tarp akumuliatoriaus
kontakty pasekmés gali bati
nudegimai arba gaisras.

® Naudojant neteisingai, i$

akumuliatoriaus gali iSsilieti
skystis. Venkite salyCio su
juo. Atsitiktinio kontakto
atveju nuplaukite vandeniu.
Jei skysc€io patekty j akis,
papildomai kreipkités
medicininés pagalbos.
ISsiliejes akumuliatoriaus
skystis gali sukelti odos
dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba
modifikuoty akumuliatoriy.
Pazeisti arba modifikuoti
akumuliatoriai gali bati
neprognozuojami ir sukelti
gaisrg, sprogimg arba kelti
pavojy susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy
nuo ugnies ir aukstos
temperatiros. Ugnis arba
temperatdra virs 130 °C gali
sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo
nurodymy ir niekada
nejkraukite akumuliatoriaus
arba akumuliatorinio jrankio
uz naudojimo instrukcijoje
nurodytos temperatiry
srities. Netinkamai jkrovus
arba jkraunant uz leistinos
temperatdry srities riby, gali
bati sugadintas akumuliatorius
ir kilti didesnis gaisro pavojus.
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3.7 Aptarnavimas

Elektrinj jrankj paveskite
taisyti tik kvalifikuotiems
specialistams ir tik su
originaliomis atsarginéms
dalims. Tokiu badu yra
uztikrinama, kad bus
iSsaugota elektrinio jrankio
sauga.

Niekada neatlikite pazeisty
akumuliatoriy techninés
prieziuros. Visg
akumuliatoriy technine
prieziarg privalo atlikti tik
gamintojas arba jgaliotos
klienty aptarnavimo tarnybos.

3.8 Saugos nuorodos

gyvatvoriy zirkléms (IEC

60745-2-15)
Laikykite visas klino dalis
atokiau nuo pjovimo peilio.
Nebandykite, veikiant
peiliui, Salinti pjovimo
atliekas arba prilaikyti
pjaunama medziaga.
|strigusias pjovimo atliekas
Salinkite tik esant iSjungtam
prietaisui. Neatidumo
akimirka, naudojant
gyvatvoriy zirkles, gali turéti
sunkiy suzalojimy pasekmes.
Gyvatvoriy zirkles neskite
uz rankenos, kai peilis
stovi. Transportuodami
arba saugodami gyvatvoriy

zirkles, visuomet uzmaukite
apsauginj gaubta. Kruopstus
elgesys su prietaisu sumazina
susizalojimo peiliu pavojy.
Elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenos pavirsiy,
nes pjovimo peilis gali
susiliesti su pasléptomis
elektros energijos tiekimo
linijomis arba savo tinklo
kabeliu. Pjovimo peilio
kontaktas su jtampag turinCia
linija metalinése prietaiso
dalyse gali sudaryti jtampg ir
sukelti elektros smug;.
Laikykite kabelj atokiau nuo
pjovimo zonos. Dirbant
kabelis gali bati pasislépes
krimuose ir netycCia bati
perpjautas.
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3.9 Valdymo saugos Pries transportuodami
nuorodos uzstumkite ant pjovimo peilio
ISPEJIMAS! apsauginj gaubta.

® Darbo metu nelaikykite
jstrigusios nupjautos Sakos.

m Prie$ pasalindami jstrigusig
Saka, iSjunkite prietaisg ir
palaukite, kol aSmenys
sustos.

m [Simkite i$S prietaiso
akumuliatoriy ir uzstumkite
ant pjovimo peilio apsauginj
gaubta:

atlikdami tikrinimo,
nustatymo ir valymo

Pavojus dél
elektromagnetinio lauko
Sis elektrinis jrankis
veikimo metu sukuria
elektromagnetinj lauka. Sis
laukas tam tikromis
aplinkybémis gali turéti
jtakos aktyviems arba
pasyviems medicininiams
implantams.

m Siekiant sumazinti rimty

arba mirtiny suzalojimy
pavojy,
rekomenduojame
asmenims su

prie$ valdant elektrinj
jrankj, pasikonsultuoti
su savo gydytoju ir
medicininio implanto

darbus,

atlikdami darbus prie
pjovimo peilio,
pasisalindami nuo
prietaiso,
transportuodami,
laikydami,

atlikdami techninés

gamintoju. priezidros ir remonto
m Prie$ karpydami apieSkokite darbus.
gyvatvores ir krimus, ar néra Pavojus

pasislépusiy objekty, pvz.,
viely, vieliniy tvory, elektros
sroves linijy, sodo prietaisy,
buteliy, ir juos pasalinkite.

m Perkelkite ir transportuokite
prietaisg taip, kad prie
pjovimo peilio negaléty
prisiliesti asmenys ir gyvunai.
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3.9.1 Vibraciné apkrova

Venkite maksimalaus sukiy

ISPEJIMAS!

Pavojus dél vibracijos

Tikroji vibracijos emisijos

verté naudojant prietaisg

gali skirtis nuo nuo tos,

kurig nurodé gamintojas.

Prie$ naudodami arba

naudojimo metu

atsizvelkite j Siuos jtakos

turinCius veiksnius:

®m Ar prietaisas
naudojamas pagal
paskirtj?

® Ar medziaga pjaunama
arba apdirbama
tinkamai?

® Ar prietaisas yra
tvarkingos biklés?

® Ar pjovimo jrankis
tinkamai pagalgstas
arba ar sumontuotas
tinkamas pjovimo
jrankis?

® Ar sumontuotos
rankenos ir, jei reikia,
vibracinés rankenos, bei
ar jos tvirtai sujungtos
su prietaisu?

m Eksploatuokite prietaisg tik su

tam tikram darbui reikalingu
variklio sukiy skai€iumi.

skaiCiaus, kad sumazintumeéte
triukSma ir vibracija.
Netinkamai naudojant ir
atliekant technine priezilra,
gali padidéti prietaiso
keliamas triukSmas ir
vibracija. Tai sutrikdys
sveikatg. Tokiu atveju
nedelsdami iSjunkite prietaisg
ir paveskite jj suremontuoti
jgaliotoms techninés
priezitros dirbtuvéms.

m Apkrovos laipsnis dél

vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba
nuo prietaiso naudojimo.
Jvertinkite apkrovos laipsnj ir
darykite atitinkamas
pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai
sumazes vibraciné apkrova.
ligesnj laikg naudojant
prietaisg, operatoriy veikia
vibracija, kuri gali sukelti
kraujotakos problemy (,baltas
pirStas®). Norédami iSvengti
Sios rizikos, mavékite pirstines
ir stebékite, kad rankos baty
Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pirsto“ simptomai, nedelsdami
kreipkites | gydytoja. Prie Siy
simptomy priskiriami:
nejausmingumas, jautrumo
praradimas, perséjimas,
niezejimas, skausmas, jégy
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sumazejimas, odos spalvos
arba blsenos pasikeitimas.
Paprastai Sie simptomai
badingi pirStams, plastakoms
arba pulsui. Zemoje
temperaturoje padidéja
pavojus.

m Savo darbo dieng darykite
ilgesnes pertraukas, kad
galétuméte pailséti nuo
triukSmo ir vibracijos.
Suplanuokite savo darbg taip,
kad prietaisy, kurie sukelia
stiprig vibracijg, naudojimas
baty paskirstytas per kelias
dienas.

® Jei naudodami prietaisg savo
plastakose juntate nemalony
jausmag arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami
nutraukite darbus. Darykite
pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy
pertrauky, gali atsirasti ranky
vibracijos sindromas.

m Sumazinkite vibracijos Jums
keliama rizikg. Priziarékite
prietaisg pagal nurodymus
naudojimo instrukcijoje.

m Jei prietaisas daznai
naudojamas, susisiekite su
savo prekybos atstovu, kad
galétuméte jsigyti nuo
vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

m Stenkités nedirbti su prietaisu
Zemesnéje nei 10 °C
temperatdroje. Savo darbo
plane nustatykite, kaip galima
apriboti vibracine apkrova.

3.9.2 TriukSmo apkrova

Tam tikras triuk8mas naudojant
8] prietaisg yra neiSvengiamas.
Paskirstykite su intensyviu
triukSmu susijusius darbus |
leistinus ir tam skirtus laikus.
Prireikus laikykités rimties laiky ir
apribokite darbo trukme iki
batinosios. Norédami
apsisaugoti patys ir apsaugoti
Salia esancius asmenis,
naudokite tinkamg klausos
apsauga.
3.9.3 Saugos nuorodos dél
akumuliatoriaus
Siame skyriuje pateikiami visi
pagrindiniai saugos ir jspéjamieji
nurodymai, kuriy reikia laikytis
naudojant akumuliatoriy.
Perskaitykite Siuos nurodymus!

®m Naudokite akumuliatoriy tik
pagal paskirtj, t. y. tik
akumuliatoriniams AL-KO
jrenginiams. |kraukite
akumuliatoriy tik tam skirtu
AL-KO jkrovikliu.

® [Simkite akumuliatoriy i$
originalios pakuotés tik pries
pat naudojima.
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Pries pirmg naudojimg visiSkai
jkraukite akumuliatoriy ir tam
visada naudokite nurodytg
jkroviklj. Laikykités Sioje
naudojimo instrukcijoje
pateikty akumuliatoriaus
jkrovimo instrukcijy.

Nenaudokite akumuliatoriaus
sprogiose ir degiose
aplinkose.

Eksploatuodami jrengin;j,
saugokite akumuliatoriy nuo
drégmes ir suslapimo.
Saugokite akumuliatoriy nuo
karscio, alyvos ir ugnies, kad
jis nebuty pazeistas ir
neiStekéty garai ir elektrolito
skysciai.

Nedauzykite akumuliatoriaus
arba nemeétykite.

Nenaudokite purvino arba
Slapio akumuliatoriaus. Prie$
naudodami akumuliatoriy,
nuvalykite jj sausa, Svaria
Sluoste ir nusausinkite.
Neatidarykite, neardykite ir
nesmulkinkite
akumuliatoriaus. Yra elektros
smugio ir trumpojo jungimo
pavojus.

Draudziama §j akumuliatoriy
naudoti nejgaliotiems
asmenims, nebent juos
priziaréty uz jy saugg
atsakingas asmuo arba jie

gauty instrukcijas, kaip
naudoti akumuliatoriy.
Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine ar
psichine negalia,
asmenys, neturintys
patirties ir (arba) ziniy apie
akumuliatoriy.
® Vaikus reikia priziaréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima zaisti
su akumuliatoriumi.
®m Nepalikite akumuliatoriaus
jkroviklyje ilgam laikui.
Norédami laikyti
akumuliatoriy, iStraukite jj iS
jkroviklio.
® |Straukite akumuliatoriy i
jrenginiy, kai jy nenaudojate.
® Nenaudojamg akumuliatoriy
laikykite sausoje ir uzrakintoje
vietoje. Saugokite nuo karscio
ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nejgalioti asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie
akumuliatoriaus.
3.9.4 Saugos nuorodos dél
jkroviklio
Siame skyriuje pateikiami visi
pagrindiniai saugos ir jspéjamieji
nurodymai, kuriy reikia laikytis
naudojantis jkrovikliu.
Perskaitykite Siuos nurodymus!

HT 2050



Saugos nuorodos

ALKO

Naudokite prietaisg pagal
paskirtj, t. y. nurodytam
akumuliatoriui jkrauti.
Jkrovikliu jkraukite tik
originalius AL-KO
akumuliatorius.

Pries kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepazeistas
visas prietaisas, o ypac tinklo
kabelis ir akumuliatoriaus
anga. Naudokite tik
nepriekaistingos buklés
prietaisg.

Nenaudokite prietaiso
sprogiose ir degiose
aplinkose.

Eksploatuokite prietaisg tik
patalpose ir saugokite nuo
drégmés.

Visada statykite jkroviklj gerai
védinamame ir nedegiame
plote, nes per jkrovimo
procesg jis jkaista.
Neuzdenkite ventiliacijos angy
ir prietaiso.

Prie$ prijungdami jkroviklj,
patikrinkite, ar yra
techniniuose duomenyse
nurodyta tinklo jtampa.
Naudokite tinklo kabel; tik
jkrovikliui prijungti, ne kitais
tikslais. Neneskite jkroviklio
laikydami uz tinklo kabelio ir
netraukite tinklo kistuko i
kiStukinio lizdo traukdami uz
tinklo kabelio.

Saugokite tinklo kabelj nuo
karscCio, alyvos ir astriy krasty,
kad neblty paZeistas.
Nenaudokite purvino arba
Slapio jkroviklio ir
akumuliatoriaus. Prie$
naudodami, nuvalykite ir
nusausinkite prietaisg ir
akumuliatoriy.
Nebandykite atidaryti jkroviklio
ir akumuliatoriaus korpuso.
Yra elektros smagio ir
trumpojo jungimo pavojus.
Dél savo saugumo prietaisg
leiskite taisyti tik
kvalifikuotiems specialistams
ir tik su originaliomis
atsarginéms dalims.
DraudZiama §j prietaisg
naudoti nejgaliotiems
asmenims, nebent juos
atsakingas asmuo arba jie
gauty instrukcijas, kaip
naudoti prietaisg. Nejgalioti
asmenys yra, pvz.:

asmenys (jskaitant vaikus)

su fizine, jutimine ar

psichine negalia,

asmenys, neturintys

patirties ir (arba) ziniy apie

prietaisg.
Vaikus reikia priziaréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima zaisti
prietaisu.
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Montavimas (02/03)

®m Nenaudojamus prietaisus 5 PALEIDIMAS
laikykite sausoje ir uzrakintoje 5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas
vietoje. Nejgaliotieji asmenys ATSARGIAI!

ir vaikai negali turéti prieigos

prie prietaiso. Gaisro pavojus

jkraunant!
4 MONTAVIMAS (02/03) |kaitus jkrovikliui, kai jis
ISPEJIMAS! statomas ant lengvai

uzsidegancio ir

nepakankamai veédinamo

pagrindo, kyla gaisro

pavojus.

® Visada naudokite
jkroviklj ant nedegaus
pagrindo ir nedegioje
aplinkoje.

® Jei yra: Neuzdenkite
ventiliacijos angy.

Pavojai nevisiskai
sumontavus!
Eksploatuojant nevisiskai
sumontuotg jrenginj,
galima sunkiai susizaloti.
m Eksploatuokite jrenginj
tik tada, kai jis visiSkai
sumontuotas!

m Dékite akumuliatoriy |
jrenginj tik tada, kai
jrenginys visiskai NUORODA
sumontuotas! ﬂ Akumuliatorius ir jkroviklis j

.. . komplektacijg nejeina.

- PFI?S Jungdaml Akumuliatorius yra i$ dalies jkrautas. Prie$ pirmajj

patlkrlnklte VISUS Saugos naudojimg iki galo jkraukite akumuliatoriy.

F A A= Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios
IFapsauginius !taISUS, =l ikrovos busenos. [krovimo pertraukimas

jie yra ir veikia! akumuliatoriui nekenkia.
1. Pritvirtinkite ranky apsauga (02/1) NUORODA
pridedamais varztais (02/2) prie korpuso. ﬂ I8samios informacijos rasite atskirose
2. Siek tiek praskeskite rankenos apkaba (03/1)

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.
ir jkiskite j korpusg. Krumpliai (03/2) turi
uzsifiksuoti.

3. Pro rankenos apkabg (03/3) ir korpusa
prakiskite ir priverzkite suverzimo kaist;.
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Valdymas Mm
6 VALDYMAS 7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
. METODIKA (06/09)

ISPEJIMAS! . :

Pavojus susizaloti dél A IS_PEJ"\_"AS- _

atsilaisvinanéiy prietaiso Didesnis pavojus

daliy nukristi

Naudojant Kyla didesnis pavojus

atsilaisvinancios prietaiso

dalys gali sunkiai suzaloti.

m Prie$ jjungdami
prietaisg patikrinkite, ar
visos prietaiso dalys
tvirtai prisuktos.

m Pritvirtinkite pjovimo
jrankius taip, kad jie
eksploatuojant negaléty
atsilaisvinti.

6.1  Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04)
Akumuliatoriaus jstatymas

1. Stumkite (04/a) akumuliatoriy (04/1) j anga
akumuliatoriui (04/2), kol jis uzsifiksuos.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg
akumuliatoriaus (04/1) atfiksavimo mygtuka
(04/3).

2. I$traukite akumuliatoriy (04/1).

6.2 Gyvatvoriy zirkliy paleidimas (05)
1. Stabiliai atsistokite.

2. Viena ranka paimkite uz priekinés rankenos
apkabos (05/1), kita ranka — uz galinés
rankenos apkabos (05/2).

3. Paspauskite ant priekinés rankenos apkabos
saugos jungiklj (05/a), tada — jjungimo /
iSjungimo jungiklj ant galinés rankenos
apkabos (05/b). Prietaisas pasileidzia.

4. Darbo metu laikykite abu jungiklius
paspaude. Atleidus jjungimo / iSjungimo
jungiklj, prietaisas i$sijungia.

nukristi, kai darbai

atliekami iS aukstesnés

padéties (pvz., ant

kopéciy).

®m Visada dirbkite su
prietaisu ant Zzemes ir
tuo metu atkreipkite
demesgj j tai, kad
stovetumete stabiliai.

m Laikykités saugos
nuorody.

m  Karpykite gyvatvores reguliariai ir tik leistinu
laiku.

®  Nupjaukite tik plonas Sakas ir Sviezius Gglius
gyvatvores pavirSiuje; nepjaukite per giliai.

®  Visada pirmiausia pjaukite abi gyvatvorés
puses, o po to virSutine puse. Taip j dar
neapdorotas sritis negalés nukristi pjovimo
atliekos.

®m  Gyvatvores visada reikty pjauti trapeciskai.
Tai neleidzia nuplikti apatinéms Sakoms (09).
B Jmontuotas gulstainis (06) palengvina tiesy
pjovima.
®  Nupjautg zZole Salinkite tik tada, kai variklis
stovi.
m  Palikdami/ transportuodami prietaisa:
ISjunkite prietaisa.
UZmaukite apsauginj gaubta.
Pasalinkite akumuliatoriy.

®  Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir
patikrinkite, ar prietaisas neturi paZzeidimy.
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Techniné priezidra

8 TECHNINE PRIEZIURA

ISPEJIMAS!

Pavojus jsipjauti!

Pavojus jsipjauti prisilietus

prie astriabriauniy ir

judanciy prietaiso daliy bei
jkiSus pirstus j pjovimo
jrankius.

m PrieS atlikdami
techninés prieziuros,
priezidros ir valymo
darbus, visada iSjunkite
prietaisg. I1Simkite
akumuliatoriy.

® Techninés apzilros,
priezidros ir valymo
darby metu visada
mavekite apsaugines
pirstines.

NUORODA
Remonto darbus leidZziama atlikti tik

kompetentingoms specializuotoms
jmonéms arba AL-KO techninés
priezitros tarnyboms.

B Saugokite prietaisg nuo Slapumo arba
drégmeés.
®  Po kiekvieno naudojimo valykite korpusg ir
pjovimo peilj Sepeciu arba Sluoste.
Nenaudokite vandens ir (arba) agresyviy
valymo priemoniy ar tirpikliy — korozijos
pavojus ir pavojus pazeisti plastikines dalis.
B Po kiekvieno naudojimo iSimkite
akumuliatoriy ir patikrinkite prietaisg, ar jis
neapgadintas.
®  |Svalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo
ridziy apsaugancia alyva.
®  Reguliariai tikrinkite pjovimo peilj. Kreipkités |
AL-KO techninés priezitros punkta:
sugedus pjovimo peiliui,
atSipus pjovimo peiliui,
esant per dideliam susidévéjimui.

®  Patikrinkite visus varztus, ar jie tvirtai
priverzti.

®  Patikrinkite prietaiso elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite
vieliniu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.

9 TRANSPORTAVIMAS

Pries$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. ISjunkite prietaisg.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(Zr. Zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus (-iy) vardiné galia yra

mazesnée nei 100 Wh. Todél laikykités
toliau pateikty gabenimo nurodymuy!

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati

transportuojamas supaprastintomis sglygomis.

®  Nepazeistg akumuliatoriy be papildomy
priedy privatus vartotojas gali gabenti
gatvémis, kai jis yra supakuotas mazmeninei
prekybai ir yra transportuojamas asmeniniais
tikslais. Atsizvelkite j atskirai siun¢iamy
akumuliatoriy svorio ribas:

maks. 30 kg bendras paketo svoris
transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu,
jokiy svorio apribojimy transportuojant
oru, taciau maks. 2 vnt. pakete.
B Transportuoti draudziama, jei spéjama, kad
akumuliatorius yra pazeistas (pvz., prietaisui
nukritus).

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo
transportavima susijusj su jmonés veikla,
(pvz., tiekimas j ir i$ statyby aiksteliy arba
demonstravimas) gali taip pat pasinaudoti Sia
supaprastinta salyga.

Abiem pries tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais

atvejais bitina laikytis pavojingy produkty teisés

reikalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir,

galimai, vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Transportuokite arba siyskite li¢io jony
akumuliatorius tik nepaZeistoje busenoje!

B Apsaugokite prietaisg taip, kad gabenimo
metu jis nepradeéty veikti atsitiktinai.
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Sandéliavimas

ALKO

®  Apsaugokite prietaisg tvirta iSorine pakuote
(siuntiniy déze). Jei jmanoma, naudokite
originalig gamintojo pakuote.
®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirGpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezeéjus).
Transportuojant sausuma, gelezinkeliu ir
vandeniu, ant pakuotés turi bati
uzklijuotas jspéjamasis lipdukas, jei prie
prietaiso yra pridétas akumuliatorius (-
iai). Jei akumuliatorius (-iai) jdétas (-i)
arba jmontuotas (-i) j prietaisg,
ispéjamojo lipduko nereikia, nes iSoriné
pakuoté / originali pakuoté turi atitikti tam
tikrus reikalavimus.
Transportuojant oro transportu, ant
pakuotés visada turi bati uzklijuotas
ispéjamasis lipdukas. Atsizvelkite j kartu
su prietaisu siunc¢iamy akumuliatoriy
svorio ribas: maks. 5 kg akumuliatoriaus
svoris pakete ir maks. 2 akumuliatoriai
pakete, kai akumuliatorius /
akumuliatoriai pridedami prie prietaiso.
®  Pirmiausiai iSsiaiSkinkite, ar galima
transportuoti per Jasy pasirinktg paslaugy
teikéja, ir parodykite siunta.
Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy
specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykites
nacionaliniy nuostaty.

10 SANDELIAVIMAS

10.1 Prietaiso laikymas (08)

Peiliy apsaugg galima naudoti kaip laikiklj

prietaisui ant sienos laikyti (08). Atkreipkite

démes;j j tai, kad tvirtinimo varztai baty tvirtai
priverzti!

B Po kiekvieno naudojimo prietaisg ir jo priedus
kruops$diai iSvalykite. Jei yra, sumontuokite
visus apsauginius gaubtus.

B Prietaisg laikykite sausoje, rakinamoje ir nuo
neigiamos temperatiiros apsaugotoje vietoje.

®  Laikykite prietaisg vaikams ir nejgaliotiems
asmenims nepasiekiamoje vietoje.

B Apsaugokite prietaisg pakabinama spyna
(07).

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias

ilgiau kaip 30 dieny, atlikite Siuos darbus:

®  |Svalykite pjovimo peilj ir apipurkskite jj nuo
ridziy apsaugancia alyva.

®  Kruop$ciai iSvalykite prietaisa ir laikykite jj
sausoje patalpoje.

* nejeina j komplektacija

10.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro

pavojus!

Asmenys gali zati ar bati

sunkiai suzaloti, sprogus

akumuliatoriui dél to, kad

buvo laikomas Salia

liepsny ar Silumos Saltiniy.

m | aikykite akumuliatoriy
vésioje ir sausoje
vietoje, taciau ne prie
atviry liepsny ar Silumos
Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikra laika, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo 3alcio
apsaugotoje vietoje nuo 0 °C iki +35 °C
laikymo temperatiroje, jam esant mazdaug
40-60% jkrovos blsenos.

®  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

B Po tam tikro laikymo laiko akumuliatoriy
reikia jkrauti papildomai. Apie tai zr.
akumuliatoriaus naudojimo instrukcija.
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ISmetimas

11 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
E\/ prietaisai néra buitinés atliekos, todél
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés

arba iSmetimas!

B Prie$ atiduodant prietaisus senas
baterijas arba akumuliatorius, jei jie
néra tvirtai jstatyti prietaise, privaloma
iSimti! Jy iSmetimg reglamentuoja
baterijy jstatymas.

®  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy
savininkas arba naudotojas juos
panaudojes jstatymais yra jpareigotas
juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats
atsakingas uz savo asmeniniy
duomeny pasalinimg i$ iSmetamy seny
prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad elektrinius ir elektroninius prietaisus
draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima
nemokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose tkiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose
(stacionariose ir internetu), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti arba tai daro
savanoriskai.
Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir
parduodamiems Europos Sajungos Salyse ir
kuriems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne
Europos Sajungos Salims gali galioti kitos
panaudoty elektriniy ir elektroniniy jrenginiy
utilizavimo nuostatos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)
B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
E buitinés atliekos, todél jiems
— priskiriamos atskiros taisyklés arba
iSmetimas!
®  Dél saugaus baterijy arba
akumuliatoriy iSémimo i$ elektriniy
prietaisy ir dél informacijos apie jy tipg
arba chemine sistemg praSome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis,
nurodytus naudojimo arba montavimo
instrukcijoje.
®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes
jstatymais yra jpareigotas juos grazinti.
Grazinti galima buityje jprastai
naudojama kiekj.

Senose baterijose gali biti kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg

aplinkai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas

ir naudojimas jy sudeétyje esanciy istekliy

prisideda prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama

iSmesti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiSkia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 %
gyvsidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 %
kadmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo
vietose (pvz., komunaliniuose tkiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra
bendros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir
baterijoms, jrengtoms ir parduodamoms Europos
Sajungos Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB
direktyva. Ne Europos Sajungos $alims gali
galioti kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo
nuostatos.
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Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés priezitros punktas

12 KLIENTY APTARNAYIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir

atsarginiy daliy, kreipkités j savo artimiausig

techninés priezilros punkta.

Jj rasite internete tokiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

442178 _a

401



Pagalba atsiradus sutrikimy

13 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios prietaiso dalys gali suzeisti.

®m Techninés apzilros, priezidros ir valymo darby metu visada
devékite apsaugines pirstines!

Sutrikimas

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertrikiais

Pjovimo peilis jkaista.
Susidaro dimy.

Sakos nupjaunamos
netolygiai. Sakos daznai
jstringa pjovimo peilyje.

Variklis veikia, taciau pjovimo
peilis nejuda.

Prietaisas nejprastai
vibruoja.

Zymiai trumpéja
akumuliatoriaus veikimo
trukmeé.

Priezastis
ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdeétas arba blogai jdetas
akumuliatorius.

Nutrdko elektros srovés
tiekimas.

Apsauginis variklio jungiklis

dél perkrovos iSjungeé variklj.

B Prietaiso klaida

B Sugedo jjungimo /
iSjungimo jungiklis.

Ant pjovimo peilio néra

alyvos.

®  Atbuke aSmenys.
®  |kartos pjovimo peilyje.

Atbuke aSmenys.

Per didelis pjovimo peilio
slydimo tarpas.

Prietaiso klaida

Prietaiso klaida

Akumuliatoriaus
eksploatavimo trukmé
baigési.

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

1. PaSalinkite akumuliatoriy.

2. I8valykite prietaiso kiStukinius
kontaktus.

Palaukite, kol apsauginis variklio

jungiklis vél jjungs variklj.

Kreipkités j AL-KO techninés

priezidros punkta.

1. ISjunkite prietaisg ir iSimkite
akumuliatoriy.

2. I8valykite pjovimo peilj ir sutepkite
ji alyva.

3. Vél jdékite akumuliatoriy.

Kreipkités j AL-KO techninés

priezidros punkta.

Kreipkites j AL-KO techninés
priezidros punktg.

Kreipkités j AL-KO techninés
priezidros punkta.

Kreipkites j AL-KO techninés
priezidros punktg.

Kreipkités j AL-KO techninés
priezidros punkta.

Pakeiskite akumuliatoriy. Naudokite tik
originalius gamintojo priedus.
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Sutrikimas Priezastis Salinimas

Nepavyksta jkrauti Nedvarus akumuliatoriaus Kreipkités j AL-KO techninés

akumuliatoriaus. kontaktai. priezidros punktg.
Sugedo akumuliatorius arba  UZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
jkroviklis. i AL-KO techninés priezitros punktg.
Akumuliatorius yra per Leiskite akumuliatoriui atvésti.
karstas.

NUORODA
Esant sutrikimy, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti savarankiskai,
kreipkités j masy klienty aptarnavimo tarnyba.

14 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trakumy reiskimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuoziira remonto arba keitimo biudu. Senaties
terminas nustatomas kiekvienu konkrec¢iu atveju pagal $alies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés
aktus.

Mdasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankikai atliekami techniniai pakeitimai;
®  jrenginys tinkamai naudojamas; B jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,

®  susidévinCiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymeétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas.
Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu
pirkimo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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EB atitikties deklaracija

15 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

PareiSkiame, kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES direktyvy, ES saugos

standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys
Akumuliatorinés
gyvatvoriy zirklés
Serijos numeris
G2033012

Tipas

HT 2050

Garso galios lygis
DIN EN ISO 3744

iSmatuotas /
garantuojamas

87 dB(A) / 90 dB(A)

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktyvos
2006/42/EB
2014/30/ES
2000/14/EB
2011/65/ES

Atitikties deklaracija
2000/14/EB V priedas

Uz dokumentacijg atsakingas asmuo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai

EN 62841-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2

Kétz, 2017-09-01
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MHbopmaLms 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMilyaTaumm

ALKO

1 UWH®OPMALMUA O PYKOBOOCTBE
MO 3KCMNNYATALUU

B HeMmelkasi BEPCUSI COAEPXKUT OpUrMHaNbHOe
pYyKOBOACTBO MO 3KcnyaTaumn. Bee octanb-
Hble 513bIKOBbIE BEPCUWN — 3TO NepeBoabl
OpUrHanbLHOro PykoBoACTBa Mo aKcnsyaTa-
7

B Ob6saA3aTenbHO NpoYMTanTe AaHHOe PyKo-
BOZCTBO 0 3KCMnyaTauuv nepeg BBOAOM B
akcnnyataumio. To Heobxoaumo ans 6es-
onacHon n 6e3oTkasHou paboTbl.

B Bcerga fepXuTe 3TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauum nog pykow, 4Tobbl MpounTaThb ero,
ecnu Bam notpebyeTtcs nHdopmaums 06
YyCTpPONCTBE.

B [lepegasaviTe yCTPOMCTBO APYrUM nuuam
TOJbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauumn.

B [lpo4yTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HuKe 6esonacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAeHHbIE B JaHHOM PYKOBOJCTBE MO
akcnnyatauumn.

11 YcnoBHble 0603Ha4YeHUs1 U CUTHaNbHbIe
cnoBa

OMACHOCTb!

YKa3bIiBaeT Ha ONacHyto
CUTyauuto, KoTopasi, ecnm
ee He nsbexaTtb, NPUBOAUT
K CMEPTU UIN CEPLE3HBIM
TpaBMam.

NPEAYNPEXAOEHUE!

Yka3blBaeT Ha NOTEHLM-
anbHO OMacCHyH CUTyauuto,
KoTopas, ecrnu ee He n3be-
XaTb, MOXET MPUBECTU K
CMEepPTU UINN CEPbE3HbIM
TpaBMaM.

OCTOPOXHO!

YKa3blBaeT Ha NOTEHLN-
anbHO OMAaCHY CUTyaLuio,
KoTOpas, ecnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTHU
TpaBMaMm nerkon un cpea-
HEWN TSXKECTH.

BHUMAHMUE!

YKkasblBaeT Ha cuTyauumio,
KoTopas, ecrnn ee He n3be-
XaTb, MOXET MPUBECTU K
NMYLLIECTBEHHOMY YLLIEP-
Oy.

NMPUMEYAHUE
CneumanbHble ykazaHus onsa obnerye-

HUA MOHUMaHWUA 1 3KCnyaTaunn.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

B naHHOM pykoBOACTBE OMMCHLIBAETCA PYYHOM aK-
KyMYNSTOPHbIN KyCTOpe3.

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

3T0T KycTOpe3 npefHasHayYeH UCKIYNTENBHO
Ansi 06pe3km KUBbIX N3ropofelt U KyCTOB.

OTO YCTPOMCTBO NpefAHasHa4YeHo Ans YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHve
UM HEeCaHKLUMOHUPOBaHHbIE N3MEHeHUs 1 J0-
MOSTHEHWS CYMTAOTCSA UCMONb30BaHNEM HE Mo
Ha3Ha4YeHUIo 1 NPUBOASAT K aHHYNMPOBaHWUIO ra-
paHTMK, a Takke notepu cootsetcTeus (3Hak CE)
1 OTKa3 OT KaKoW-nnbo OTBETCTBEHHOCTM 3a
yepb, HaHeCeHHbIN NoNb30BaTENo UMK Tpe-
Tbel CTOPOHE U3roToBUTENS.

2.2 Mpumepbl HeNpaBubLHOro
Mcnonb3oBaHUsA
B He cHMMaTb 1 He BrokupoBaTh 3alMTHbIE
nprcnocobnexuns, Hanpumep, UKenpys
kHonky BKJ1/BbIKJ1 Ha ckobax.
B He paspeluaeTcs Ucnonb3oBaTb YCTPONCTBO
BO B3pbIBOOMACHOW Cpeae.
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OnucaHue npogykta

B He ncnonb3oBaTb YCTPOMNCTBO BO BPeMs [0-
XOs.

B He obpesaTtb Npy NOMOLLYM YCTPOWUCTBA MO-
Kpbl€ XXMBble N3rOPOAU U KYCTbl.

YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo anst KoMMepye-
CKOrO UCMOSb30BaHWs B 0BLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTUBHbIX NIOLWaAKax, B CENIbCKOM U nec-
HOM XO3SCTBaX.

2.3 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

NMPEAYNPEXAOEHUE!

OnacHocTb TpaBMUpOBa-
HuA

HewncnpaBHoCTb unu 6es-
AencTene npeaoxpaHu-
TenbHbIX U 3aLUNTHBIX
YCTPOWCTB MOTyT CTaTb
NPUYNHON TPaBM.

® HewncnpaBHble
npeaoxpaHuTeNbHbIE U
3alMTHbIE YCTPOMCTBA
noanexaT PEMOHTY.

® Hwukorga He BbiIBOAUTE
N3 CTPOs NpeaoxpaHu-
TenbHblE U 3aLUNTHbIE
ycTpoucTBaa.

2.3.1 Kindersicherung

Die Bohrung (5 mm) am Motorschutzschalter ist
fur ein Vorhangeschloss* vorgesehen. Das
Vorhangeschloss verhindert ein ungewolltes
Starten des Gerats.

* nicht im Lieferumfang

2.3.2 Handschutz

OCTOPOXHO!

Verletzungsgefahr am

Schneidmesser

Bei nicht montiertem

Handschutz besteht

Verletzungsgefahr am

Schneidmesser.

m Benutzen Sie das Gerat
nie ohne Handschutz.

2.3.3 Zweihand-Betatigung

Die Heckenschere kann nur mit beiden Handen
gleichzeitig betatigt werden.

2.4 CuMBOIbI Ha YCTPOUCTBE
CumBon 3HaueHue

Cobntogaiite 0cobyro OCTOPOX-
HOCTb npw paboTe!

Mepepn BBOAOM B 3KCnnyaTauuo
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Taumm!

HapesaiTe 3aWwuTHble 04ku!
Wcnonb3ayiite 6epyLum!
Wicnone3yinTte macky ons pra!

He ucnonb3oBaTb BO Bpems goxas!
Bepeub oT Bo3aencTaug snaru!

Hocwute 6e3onacHyto o06yBb!

GODOO®>
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OnucaHve npogykta

ALKO

3HaueHue

PaboTaTtb B 3alWMUTHbIX NepyaTtkax!

HapeBaiite 3aWuUTHbIN Wnem!

OcTpble Hoxu!

OnacHocTb BbIGpackiBaHWsi NOCTO-
POHHKX NpeameToB!

Cobntogavte 6e3onacHoe paccTos-
HWe 00 BbICOKOBOSbTHbBIX NNHMIA!

2.5 Lieferumfang

AKKYMYMSATOPHBIN KyCTOPe3 npegHasHaveH Ans
1crnonb3oBaHus ¢ akkymynstopom B50 Li (Ne 3a-
ka3a: 113559). AkkyMynaTop u 3apsiaHoe yCTpou-
CTBO He BXOAAT B KOMMIEKT NOCTaBkn. AKKyMyns-
TOPHbIN KyCTOPE3, akKyMymnsaTop 1 3apsiaHoe
YCTPONCTBO MOXHO NprobpecTy B BMAE NOMHOIO
Habopa (Ne 3akasa: 113634).

BHUMAHMUE!

OnacHocTb noBpexae-
HUA YCTPOMCTBA U aKKy-
MynsaTopa

Ecnu yctponcteo paboTa-
€T C HenoaxoasaLmMmMn ak-
KyMynaTopamu, TO yCTpon-
CTBO W aKKyMYnsTOpbl MO-
ryT ObITb NOBPEXOEHDI.

® YcTpouncTBo paboTtaeT
TONbKO C NpeAHa3Ha-
YEHHbIMW AN 3TOro aK-
KyMynaTopamu.

NMPUMEYAHUE

[lononHuTenbHyo NHPOPMaLIMIO MOXHO

HalTU B criegyoLLmnX pyKOBOACTBaX Mo

3KCMnyaTaLmn:

B "TIUTUIA-MOHHBIN akkymynsTop B50
Li" (nok. Ne 442228)

®  "BapsagHoe yctponcTteo C30 Li /
TC30 Li gns akkymynatopa B50
Li" (mok. Ne 442230)

Mocne pacnakoBku y6e,EI,I/ITer, 4YTO BC€ KOMMO-
HEHTbl JOCTaBl1EHbI.

Ho- KoMnoHeHTa

1 3awumTa ansa pyk

2 [MepeaHsisi ckoba ¢ BbiknoYaTenem ¢
6roKnpoBKoW

OCHOBHOE YCTPOWCTBO

4 KpenexHble BUHTbI (1 WwT.)
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Sicherheitshinweise

Ho- KoMnoHeHTa
Mep

5  BWHTbI ANst MOHTaXa 3awunTbl pykK (2
wT.)

6  3awwuTHbIN Yexon Ans Hoxa
7 PykoBoacTBO no akcnnyartaumm

2.6 Produktiibersicht (01)

B o630pe n3genus naetcs kpaTkuin 0630p nage-
nms.

Homep KoMnoHeHTa

1 Hox

2 3awmTta ansa pyk

3 MepenHss ckoba ¢ BbikMovaTenem
¢ GrnokMpoBKoM

4 YpoBeHb

5 3apHas ckoba c kHonkow BKJ1/
BbIKN

6 AKKyMynsiTop ¢ doukcaTtopom™
3apsigHoe YCTPOWCTBO C CeTEBLIM
wrencenem”

8 3aLUTHbIN Yexon Ansa Hoxa

9 PykoBoacTBO no skcnnyaraumm

* He BXOAWT B KOMMNSEKT MNOCTaBKM, OAHAKO
KOMMOHEHT noctasnsieTcs B komnnekre (Ne 3aka-
3a: 113634)

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1 OO6wme ykasaHua no
TexHuKe 6e3onacHocTH
Ans
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

NPEAYNPEXOEHUE!

O3HakoMbTeCb CO BCeMU
yKa3aHUAMM NO TeXHUKe
6e30nacHOCTU, UHCTPYK-
LUAMU, UNNOCTPaLUAMMU
M TEXHUYECKMMMU XapaK-
TepucTukamm, KoTopble
BXOAAT B KOMNJIEKT No-
CTaBKMU 3TOro afnek-
TPOUHCTPYMEHTA.

HecobniogeHune ykasaHui
no TexHuke 6e3onacHoOCTn
N NHCTPYKLMIA MOXET Npu-
BECTW K yaapy anektpuye-
CKMM TOKOM, NoXxapy 1
(Mnn) cepbesHbIM TpaB-
Mam.

m CoxpaHuTe BCe yKkasa-
HUSI MO TEXHUKe be3-
ONaCHOCTU U UHCTPYK-
Unn ans ganbHeunLero
NCMONb30BaHMUA.

Hcnonb3yemoe 8 ykalaHusix o
mexHuke be3zornacHocmu
0b603HavYeHue «3rek-
MpPOUHCMPYMEHM» OMHOCUMCS
U K 311eKMPOUHCMpPYyMeEHmMam,
pabomatrowum om cemu (c ce-
mesbiM Kaberem), U K areK-
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Sicherheitshinweise

ALKO

mpouHcmpymMmeHmam, pabomaro-

wumMm om akkymynsamopa (6e3
cemeegozo Kaberis).

3.2 JnekTpuyeckas
6e3onacHoCTb

m U3bGerante cpmusanyeckoro

KOHTaKTa C 3a3eMJIeHHbIMU
NoOBepPXHOCTAMM TPyO, cu-
CTEeM OTOMNEeHUs, NINUT U
xonogunbHUKoB. Ecnu Ba-
e Tesio 3a3eMJIeHO, CyLle-
CTBYET NOBbILLEHHbIA PUCK
yaapa aneKkTpU4ecKknMm TOKOM.

He noaBepranTte anek-
TPOUHCTPYMEHTbI BO3aen-
CTBMUIO JOXAA UMK CbIpO-
cTu. [IpOHMKHOBEHME BOAbI B
3NEKTPOMHCTPYMEHT NoBbILa-
eT PUCK yaapa anekrtpuye-
CKUM TOKOM.

3.3 JlnyHaa 6e3onacHoCTb
= [lpu pabote c anek-

TPOUHCTPYMEHTOM crieayeTt
NpoABNATbL BHUMATEb-
HOCTb U NOAXOAUTb K Bbl-
NONHEHUIO PaboT C YEeTKUM
NOHMMaHueM Lenecoobpas-
HocTu aencteun. He gonyc-
KaeTcs ucnosb3oBaHue
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B CO-
CTOSIHMM yCTanocTu, noa
AOeucTBMeM arnkorons, Hap-
KOTUYECKMUX UIN nekKap-
CTBEHHbIX NpenaparTos.
KpaTkoBpeMeHHOe OTCyT-

CTBME BHUMATENbHOCTUN MpU
MCNosb30BaHNM ANek-
TPOVHCTPYMEHTA MOXET
cTaTb NPUYMHON CEPbE3HbIX
TpaBMm.

Ucnonb3ynte cpeacTBa UH-
ANBMAyanbLHOMW 3aWUTbl U
obs3aTenbHO HOCUTE 3a-
IMTHbIE OYKKU. B 3aBncrnmo-
CTM OT TMNa n yCnoBun npu-
MEHEHMS 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MCNONb30BaHME Taknx
CpencTB MHAMBUAYanbHOW 3a-
LMTBI, KaK pecnmparop,
HeCcKonb3siLasa 3alnTHas
00yBb, 3aLUMTHbIN LUSIEM UMK
cpencTBa 3awuTbl OpraHoB
cnyxa, CyLeCTBEHHO CHMXaeT
PVCK NONy4YeHUs TpaBMbl.

U3berante cnyvyanHoro
BKInoyeHus. Heobxoammo
y6eauTbCs B TOM, YTO anek-
Tponpuobop BbIKMNIOYEH,
npexae 4em noakrno4vaTb
ero K UCTOYHUKY NUTaHUA U
(vnn) akkymynsaTopy, 6patb
B PYKW UM NEPEHOCUTD.
Ecnun npu HoweHuu anek-
TPOMHCTPYMEHTA UNK ero
MNOAKITHOYEHUN K UCTOYHUKY
NUTaHWS Bbl AepXUTe nanew
Ha BbIKIto4aTerne, 3To MOXeT
NPMBECTU K HECHACTHbIM Cry-
Yasm.
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Sicherheitshinweise

® [pexae 4emM BKIHOYUTb

cacbiBaHMe MNbifin MOXeT

3NEeKTPOUHCTPYMEHT, yaa-
NnTe YCTaHOBOYHbIE
MHCTPYMEHTbI USN raeyHble
KInoyun. [llonagaHne nHCTpy-
MEHTa WK KIitoya B ABUXKY-
LLIYIOCS YaCTb ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXET MPUBECTU K MNo-
BPEXOEHUSM.

N36erante HeyaoOHOro no-
noxeHusa tena. Heobxoau-
MO BblOpaTb ycTOM4YNBOE
NnosioXeHue, KOTopoe B Nio-
OO0 MOMEHT No3BONUT
COXpaHUTb paBHOBecHe.
OTO NOMOXET NyuLle KOHTPO-
NMpoBaTb NOMOXEHNE AMekK-
TPOMHCTPYMEHTa B HENnpeaBu-
AEHHbIX CUTyaLMsX.
HapeBanTe nogxoasiyro
onexay. He cnegyet Hape-
BaTb NMPOCTOPHYIO oAexay
uUnu ykpaweHus. flepxute
BOJIOCbI U oaexay Baanu
OT ABMXYLLUXCH YacTewn.
lMpocTopHas ogexaa, ykpa-
LUEHUSI U ONTMHHbIE BOMOChI
MOryT nonacTb B ABUXYLLUMECS
yacTtu.

Ecnu npeaycmoTtpeHa ycTa-
HOBKa yCTPOMCTB Ans oTca-
CbIBaHUA U yAepXXaHUA Nbl-
nu, ynoctoBepbTeCb, YTO
OHM NoacoeaAuHeHbI U npa-
BUINbHO Ucnonb3ykTtcs. OT-

yMeHbLIaTb ONacHOCTb BO3-
JEencTBUA Nblnn.

He B3BewunBanTe cedbs B He-
npaBuUiIbLHOM HanpaBfieHUU
M He UTHOpPUpPYWUTe NpaBuna
6e3onacHOCTU ANA 3nek-
TPOUHCTPYMEHTOB, Aaxe
ecnun Bbl 3HAKOMbI C 3J1eK-
TPOUHCTPYMEHTOM nocne
€ro MHOroKpaTHoro uc-
nonb3oBaHusA. HebpexHoe
obpaLleHne MOXeT NPUBECTU
K Cepbe3HbIM TpaBMam B
T€YEeHMEe HECKONbKNX CEKYHL,.

3.4 Wcnonb3oBaHue

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa U
paboTa ¢ HUM

® He neperpyxaunTe anek-

TPOUHCTPYMeHT. Ucnonb-
3ynTte ansa paboTbl Noaxo-
OALWMNA 3NIeKTPOUHCTPY-
MeHT. C noaxoasimm anek-
TPOUHCTPYMEHTOM B NpeaHa-
3Ha4eHHOM Anga paboTbl cpe-
e Bbl CMOXeTe paboTtaTtb
nydlie n yBepeHHee.

He ucnonb3ynrte anekx-
TPOUHCTPYMEHT, BbIKNOYa-
Ternb KOTOPOro UCMOPYEH.
ONEKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
PbIi HEMb3S BKOYUTDL NN
BbIKIMIOYNTb, OMaceH n Tpedy-
eT peMOHTa.
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Sicherheitshinweise

ALKO

= [lpexae yem HacTpamBaTtb

3NEeKTPOUHCTPYMEHT, Me-
HATb 3an4acTu UHCTPYMEH-
Ta UM NOMeCTUTb YCTPOM-
CTBO Ha XpaHeHue, BbITAHU-
Te WTencenb U3 Ppo3eTKU U
(vnn) n3BnekuTe CbeMHbIN
aKkymynstop. OTa Mepa
NPeAOCTOPOXHOCTN MO3BONUT
He JOoNyCTUTb Cry4anHoro
BKITHOYEHMS SNIEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

XpaHuTe Heucnorsnb3yemble
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HeJOCTYNMHOM AnA aeten
mecTte. He no3Bonsinte uc-
nosfib30BaTb 3NekK-
TPOUHCTPYMEHT Nnu1uam, Ko-
TOpble He 3HAKOMbI C HUM
WU He NpoyYnTanu atTm
MHCTPYKLUN. Dnek-
TPOWNHCTPYMEHTbLI ONacHHbI,
€CNnn UX NCNOoMb3YyT HEOMNbIT-
Hble naun.

TwaTtenbHO 3ab6oTbTEChb 06
3NEeKTPOUHCTPYMEHTaxX U
Hacapgkax. KoHTponupywure,
6e3ynpeyHo nu yHKLMO-
HUPYIOT NOABUXKHbIE YacCcTH,
He NpUXaTbl, HE CIIOMaHbI U
He NOBpeXAeHbl I OHU 0
TaKoOW CTENeHU, YTO 3reK-
TPOUHCTPYMEHT XyXe (PyHK-
uuoHupyer. lNepen ncnonb-
30BaHMEM 3N1EKTPOMUHCTpPY-
MeHTa NoBpeXAeHHbIe Ya-

CTW OONXHbI ObITb OTpe-
MOHTUpPOBaHbIl. MHOro He-
CYACTHbIX Crny4YaeB NPONCXO-
ANT NO BUHE 3N1IEKTPOUHCTPY-
MEHTOB, 32 KOTOPbLIMM MNJI0XO
yXaxkmBanu.

CoxpaHsanTe pexylme
MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U
OepXuTe UX B YucToTe.
TwartenbHO YXOXEHHble pe-
XYLLIME UHCTPYMEHTLI C
OCTPbIMU PEXYLLMMUN KpasMn
MeHbLLE 3acTpeBaT U UMK
nerye nNonb3oBaTbCA.

Ucnonb3yuTte anek-
TPOUHCTPYMEHT, HacagKu

M T.A. B COOTBETCTBUU C
OaHHbIMU MHCTPYKLUUSIMW.
YuuTbiBanTe ycnoBus Tpy-
Aa v cneundcduky paboTbl.
Wcnonb3oBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ANS Lenew,
ANsi KOTOPbIX OHW He npeay-
CMOTpPEHbI, MOXET NPUBECTU K
OMacHbIM CUTYaLUSM.

Cnegute, 4TOObLI PYYKM U
NafoHHas YacTb NMep4yaTku
ObININ CYXMMMU U YUCTbIMMU,
6e3 manenwux cnegoB mac-
na nnm cmasku. Ckonb3kue
PYyYKM U NagoHHasi YacTb nep-
yaTKn He No3BOoNsAT obecne-
4nTb BGesonacHyto aKkcnnyara-
LINKO N KOHTPOSb MOLLHOCTM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUNAX.
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3.5 be3onacHoCTb Ha
pabo4yem mecTe

m Paboyee mecTo AOMKHO
ObITb YNCTbIM N XOPOLUO
ocBeleHHbIM. becnopsaagok
Ha paboyeM mMecTe Unu He-
OCBELLEHHbIE Yy4aCTKN MOTyT
NPUBECTU K HECYACTHbIM Chy-
yasm.

m He pabortaunTte c anek-
TPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONacHOMU cpeae, B
KOTOPOM MMEKTCS roprovme
XWUOKOCTMU, rasbl UNu Nbisb.
OnNEeKTPOMHCTPYMEHTbI NPOU3-
BOOAT UCKPY, OT KOTOPOWN MO-
XKET BOCMNaMeHNTLCS NbiNb
N napbi.

= Bo Bpems ucnonb3oBaHus
3NeKTPOMHCTPYMEHTA He
noanyckanTe K cebe geteun
n gpyrux nogen. Ecnu Bbl
oTBreYeTeCchb, MOXeTe noTe-
PSTb KOHTPOMb Haf, dnek-
TPOUHCTPYMEHTOM.

3.6 WUcnonb3oBaHue
MHCTPYMEHTa C
aKKyMyInsiTOPOM

m 3apskauTe akKyMynAaTopbl

TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMUCTBAX, KOTOpbIe pe-
KOMeHAOBaHbl NPON3BOAM-
Tenem. Ecnu 3apsagHoe
YyCTPOWCTBO, KOTOPOE NoAXO-
ANT ANa onpeaeneHHoro smaa

aKKyMynsATOPOB, UCMOMb3yeT-
CS C ApYrMMM akkymynsTopa-
MW, CYLLECTBYET ONacHOCTb
noxapa.

MUcnonb3ynTte B anek-
TPOUHCTPYMEHTaX TOJNIbKO
npeaycMoTpeHHble AnAg
3TOro akKKymynsitopbl. Vic-
Nnosib30BaHNe OPYrnx akkymy-
NATOPOB MOXET NPUBECTU K
TpaBMam 1 OMacHOCTM Noxa-
pa.

Odepxute Heucnorsnb3yemble
aKKyMynAaTopbl noaanbLlue
OT CKpernokK, MOHET, KITH4Yeun,
reosfen, BUHTOB U JpPYrux
MeJIKnX MeTansm4yeckmnx
npeamMeToB, KOTOpPbIe MOryT
BbI3bIiBaTb 3aMblKaHUe KOH-
TakToB. KOopoTkoe 3amblkaHne
MeXay akKkyMynaTopHbIMU
KOHTaKTaMu MOXET BbI3BaTb
BO3ropaHuns unmn noxap.

Mpwu HenpaBUIbLHOM UC-
Nofb30BaHUMN U3 aKKyMyns-
TOpa MOXeT BbITeKaTb Xua-
KocTb. U3berante KOHTaKTa
¢ Humu. MNMpu cnyyamHom
KOHTaKTe CMOMTe ee BOAOW.
Ecnu xxupkocTb nonana B
rnasa, obparurechb 3a megu-
LMHCKOW NOMOLLbIO. Bbl-
TeKwwasi akkyMynsaTopHas
KMOKOCTb MOXET BbI3BaTb
pasgpaxeHne KOXu Unn oXxo-
.
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® He ucnonb3ynte nospe-

XOEHHbIN unu moaudcdnum-
POBaHHbLIN aKKyMynATOP.
[MNoBpexaeHHbIn UnNu moam-
PULNPOBAHHBIN aKKyMYNATOP
MOryT BecTu cebs Henpencka-
3yeMoO 1 BbI3blBaTb Noxap,
B3PbIB U1 ONAaCHOCTb TpaB-
MWPOBaHWSI.

HepxuTte akkymynsitop Baa-
JIN OT OTrHS UNU BbICOKUX
Temnepatyp. OroHb unu Tem-
nepaTtypa Bbiwe 130 °C moryT
Bbl3BaTb B3PbIB.

CneaynTte MHCTPYKUUAM No
3apsaKe U HU B KoeM cny-
Yyae He 3apsiKauTe akKymy-
NATOP UMM aKKyMynaTop-
HbIW UHCTPYMEHT BHe
Auana3oHa TemMneparyp,
yKa3aHHOro B pyKoBoACTBe
no akcnnyartauuu. Henpa-
BUNbHas 3apsgka nnu sapsa-
Ka BHe yTBepXOEeHHOro
AnanasoHa TemnepaTyp Mo-
ryT NPUBECTU K pPa3pyLUEHNIO
aKKymMynsatopa v NoBbILLEHNIO
MOXapoonacHOCTMU.

3.7 CepBuc
® PemMoHTUpOBaThL 3nek-

TPOUHCTPYMEHT A0JKEH
TONbKO KBanuduympoBaH-
HbIA cneuuanucTt, UCNorsb-
3ysl OpUrMHanbHble 3an4a-
ctun. Takum obpasom obecne-

YnBaeTCd CoXpaHeHune Ha-
OEXXHOCTU SNNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Hwu B KOem cnyyvae He Bbl-
NonHANUTe obcnyXxnBaHme
pa3pyLlleHHbIX aKKyMynsTo-
poB. O6cnyXmMBaHMe akkymy-
NATOPOB JOSMKHO OCyLLe-
CTBNATLCSA TOMBKO MPOU3BO-
ANTENEM Unn ero CEpBUCHOM
cnyx6on.

3.8 YkasaHusa no TexHuke

6e3onacHocTu Ans

KycTtope3oB (IEC

60745-2-15)
HdepxuTte yactu Tena no-
Aanble oT Hoxa. He nbl-
TauTecb yaanATb o6pe3kun
npu paboTarowem HoXe unm
AepXaTb MaTepuarn, KoTo-
pbin nogpe3aeTte. 3acTpsAB-
LuMe obpe3Ku MOXHO yaa-
NATb TONbKO NPU BbIKMIO-
YeHHOM ycTpouncTBe. He-
OCTOPOXHOCTb BCEro Ha O4HO
MrHOBEHMWE Mpu UCMorb3oBa-
HUW KycTopes3a MOXeT npuee-
CTU K Cepbe3HbIM TpaBMam.

lNMepeHocuTe KycTopes, Aep-
a 3a py4Ky, Korga HoX yxe
octaHoBwuncs. lNpu TpaHc-

NOPTUPOBKE UM XPaHEHUMU
KycTope3a Bcerga oaeBaloT
3aWmnTHbIM Yexon. OCTopox-

442178 _a

415



m Sicherheitshinweise

Hoe obpalleHune ¢ ycTpon- 3.9 YkazaHus N0 TeXHUKe
CTBOM YMEHbLUAET ONaCHOCTb 6e3onacHoOCTM BO Bpems
pPaHEHWST HOXXOM. aKkcnnyarayum

MEHT 32 U30JIUPOBAHHYIO
4YacTb PYYKM, TaK KaK HOX
MOXeT KacaTbCsl CKPbITbIX

OnacHocCTb M3-3a 3nekK-
TPOMarHUTHOro nonA

3NEeKTPUYECKUX FINHUIA Unun Bo Bpemsi paboTbi anek-
kabensa nutaHus. KoHTakT TPOVHCTPyMEHTa BOKPYrT
HOXa C TOKOMPOBOASLLEN K- Hero obpasyeTcs anekTpo-
HUe MOXeT NOCTaBUTb Me- MarHutHoe none. pu
Tannvyeckme YyacTu onpeneneHHbIx 06cTos-
YCTPOWCTB Mof, HanpsiKeHune u TénbCTBax 3710 none Mo-
MPUBECTU K 3NEKTPOLLIOKY. KET BpeanTb paboTe ak-

TUBHbLIX UM MACCUBHbIX

m [lepxuTe Kabenb Kak MOXHO
MeOULMHCKUX UMMMaHTa-

Aarnblle OT 30HbI pe3aHus.

Bo Bpemsi paboTbl kabernb Mo- TOB.
XeT BbITb CKPbIT B KyCTax u ® YTOObI yMEHBLUINTD
Cnyqa[/]Ho pas3opBaH. OMnacHOCTb MnoJiy4yeHud

cepbe3HbIX U cMep-
TenbHbIX TPaBM, nepes
NCNONb30BaHNEM 3fEK-
TPOVMHCTPYMEHTA NnLam
C MEeaULMHCKUMN UM-
nraHTaTamMmu Mbl peko-
MeHayeM npo-
KOHCYNbTMPOBaTLCS C
Bpa4yoM UNn Npon3Bo-
ANTENEM MEAULIMHCKOrO
nMnnaHTara.

m [lepen obpe3kon ocMmoTpuTe
XWBbIE N3ropoam 1 KyCTbl Ha
npeamMeT CKPbITbIX NOCTO-
POHHMX NPeaMeToB, Hanpu-
Mep NPOBOAOB, NPOBOSIOYHbIX
orpaxgeHun, NIMHUN SNEeKTPo-
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nepenayv, cagoBbIX UHCTPY-
MEHTOB, OYyTbINOK, U yaanuTe

3.9.1 BubpaumoHHas
Harpy3ka

nX.
m [lepemewjante n TpaHCNOPTH-
pynTE YCTPOWUCTBO Tak, YTOOLI
NIOAN U XKNBOTHbIE HE MOTTIN
Kacatbcs HOXa. [lepepn TpaHc-
NOPTMPOBKOW HadeHbTEe Ha
HOX 3aLUMTHbIN Yexorn.
® He gepxuTte cpesaHHble BET-
K1 BO BpeMSs1 aKcnnyatauuu.
® BbIkno4nte yCTpONCTBO U A0-
XANTECb, NOKa HOX He ocTa-
HOBUTCS, Npexae Yem yaa-
NTb 3aCTpsIBLUME BETKN.
® |/13BNEeKUTE akKKyMynaTop 13
YyCTPOWCTBA U CABUHbTE 3a-
LNTHbIA YEeXOorl C HOXa BO
Bpemsi:
TEXHUYECKOM OCMOTpE, pe-
ryrIMpoOBKE N OYUCTKE;
PaboTta HoxoMm

nepepbIBe B UCMOMNb30Ba-

NPEAYNPEXOEHWUE!
OnacHocTb BUbpauumn

dakTnyeckoe 3HayeHue
BMBpaLMOHHOM aMUccumn
npwv NCNonb30BaHUn
YCTPOUCTBA MOXET OTSIN-
YyaTbCH OT 3asiBfIEHHOrO
npoun3BoauTenem 3Have-
Hus. Habnogante cneay-
owme paktopbl BO3aen-
CTBMS1 4O U BO BpeEMS
NCMNONb30BaHUS:
® [cnonb3yeTtcsa nu
YCTPOUCTBO NO Ha3Ha-
YEHU?
® Matepwuan paspesaH
nnu obpaboTaH npa-
BUNBbHO?
® Haxogurtcsa nn yctpoun-
CTBO B xopoLuem pabo-
4YyeM COCTOSIHUN?

Hnw, ® [lpaBunbHO N 3a-

TpaHcnopTupoBka OCTPEH VNN YCTaHOBMEH
pasMeLLeHnn Ha XpaHeHue; PEXYLUNNA UHCTPYMEHT?
TEXHNYEeCKOM 0BCnyxXnBa- ® YCTaHOBEHbI NN KPOH-

HUN N PEMOHTE;
B Cllydae onacHOCTW.

LUTENHbI N, ecnn Tpeby-
eTCcs, 4ONOSTHUTENbHbIE
BMOPALNOHHBLIMU PYYKM,
M NNOTHO NN OHW coeau-
HEHbI C YCTPOMNCTBOM?
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. OKCnnyaTtupymte yCTpOMCTBO

Te NepyaTkn 1 AEPXUTE PYKU

TONbKO C 4YaCTOTOW BpaLleHMs
asuratensi, Heob6xoamMmon
Ans otaenbHon paboTbl. 13-
Oerante makcumanbHOM Ya-
CTOTbI BpaLleHus, YTobbl CHU-
31Tb YPOBEHb LUIyMa 1 BUGpa-
Lmn.

M3-3a HenpaBubHOro nc-
NoNb30BaHNSA N TEXHUYECKOro
obcnyxmBaHusa Wym n Bubpa-
Lns yCTPOMCTBA MOTYT MOBbI-
CUTbCA. DTO HAHOCUT Bpea
300pOBbLI0 YenoBeka. B Takmx
Cnyyasix HeMeaneHHo BbIKIHo-
YyanTe yCTPOMCTBO U obpaTu-
TeCb 3a ero PEeMOHTOM B aB-
TOPU30OBAHHbIN CEPBUCHbBIN
LEHTP.

CteneHb BMGpaLMOHHOro
HanNPs>KeHUs 3aBUCUT OT Bbl-
nonHsemown paboTbl Unn nc-
Nofib30BaHNSA YCTPONCTBA.
OueHnTe n yctaHOBUTE COOT-
BETCTBYIOLLME NEpPeEPLIBbI B
paboTe. B pesynbTarte Bubpa-
LMOHHas Harpyska B TeyeHue
Bcero paboyero BpemeHu Oy-
AeT 3HAYNTENBbHO CHUXKEHA.

AnutensHas akcnnyaTauus
yCTpOWCTBa NoaBepraeT one-
paTopa Bubpaumm n MoxeT
BbI3BaTb NPO6GEMbI C KPOBO-
obpalueHnem (cumntom «be-
noro nanbua»). Ytobsbl
YMEHbLUNTb 3TOT PUCK, HOCK-

B Tenne. B cnyyae obHapyxe-
HUA cumnToma «6enoro nanb-
La» HemegneHHo obpartutech
K Bpa4yy. QT CUMNTOMBbI
BKMtoYaloT B cebsi: oHemeHue,
NnoTepr YyBCTBUTENBHOCTH,
nokansiBaHue, 3ya, 6osb,
cnabocTb, UAMEHeHe LBeTa
UnNn cocTossHnA Koxun. OObIy-
HO 3TN CUMNTOMbI BNUSAIOT Ha
nanbLbl, pyku unu nynec. Mpu
HU3KNX TeMnepaTypax puUck
BO3pacTaer.

Henavite BO Bpems paboyero
AHS ANUTENbHbIE NEePepPbIBbI,
YTOObl OTAOXHYTb OT LWyMa 1
Bnbpauwnn. MNnaHnpynte cBoto
paboTy Taknm obpasom, YTo-
Obl pasgenuTb aKcnnyaTaums
YCTPOWCTB, KOTOpble co3fatoT
CunbHble BUBpaumm, Ha
HECKOIbKO gHEN.

Ecnu Bbl NnouwyBCcTBYETE ANC-
KOMJOPT U SUCXPOMUIO KO-
X1 NpU UCNOoNb30BaHNN
YCTPOWCTBA B pyKax, He-
MeASIeHHO npekpaTtuTe pabo-
Ty. YCTaHOBUTE AOCTATOYHbIE
nepepbiBbl B pabote. Pabota
0e3 AoCTaTOYHbIX NepepbIBOB
MOXET NMPUBECTN K MECTHOMN
BMOpaLMOHHON BonesHun.
MWHMMU3NPYNTE PUCK BO3-
aencTteus Bubpaumn. Boinon-
HANTEe obcnyxusaHue npndo-
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pa B COOTBETCTBUN C NMHCTPYK-
UnaAMU B pyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauun.

m Ecnu obopynoBaHue nUcnorsib-
3yeTcs YacTto, obpaTuTech K
aunepy, 4Tobbl npunobpecTn
aHTUBMOpPALMOHHBIE akceccy-
apbl (Hanpumep, py4dKn).

m [136erante paboTkl ¢ Npunbo-
pOM Npu TemnepaType Huxe
10 °C. B nnaHe paboThbl onpe-
AenuTe, Kak MOXHO orpaHu-
YNTb BUOPALNOHHYIO Harpys-
Ky.

3.9.2 AKycTunyeckasi Harpy3ka

HekoTopas akycTuyeckasa Ha-
rpyska, Bbl3BaHHas 3TMM
YCTPOWCTBOM, HensbexxHa. Bbl-
NONHANTE WYyMHble paboThl B
yCTaHOBINEHHbIE N OnpeaeneHx-
Hble cpoku. [pn HeobxoammocTu
cnegyeT yunTbiBaTh YKasaHus
OTHOCUTESTbHO «TUXMX YaCoB» U
orpaHuyMBaThb NPOAOCIIKUTENb-
HOCTb paboTbl Hanbonee Heob-
xoammbiM. [ins obecneveHns
NINYHOW 3alnThbl U 3aLUTbI N,
Haxogdawmxcst nobnmnsocTu,
Heobxoanmo HocuTb BepyLun.

3.9.3 UHcTpyKumuun no
6e3onacHocTu
akKymynsartopa

B aTom pasgerne nepeyuncrieHsbl

BCe 00Lue npaBmna TeXHUKN

BGesonacHoCcTK 1 Npegynpexae-

HUS, KOTOPbIE AOSMKHbI COBMIo-
AaTbCs Mpu UCMONb30BaHUN aK-
kKymynsrtopa. [Npouutante atu
NHCTPYKUUK!

B /icnonb3ynte TONbKO akKyMy-
NATOpbI, NpegHa3HayYeHHble
Ans yCTPOUCTB KoMnaHuu AL-
KO, koTopble paboTatoT OT
akkymynsitopa. 3apshkante
aKKyMymnsiTOp TOSIbKO C NOMO-
LLIbIO 3apsiAHOro yCTpouCTBa
AL-KO un3 komnnekra.

® [lepeq ncnosnb3oBaHNEM U3-
BNEKNTE HOBbIN akKyMynaTop
N3 OpUrMHanbHOW yNakoBKMU.

® [TONHOCTbLIO 3apsanNTe akky-
MynNaToOp nepes nepBbiM UC-
Nonb30BaHWEM U Bcerga uc-
nonb3yeTe ykasaHHoe 3apsag-
Hoe YCTponcTBO. Beceraa
cobntoganTte nHopmaumo
OTHOCMUTESNbHO 3apsSaKu aKkKy-
MynsTopa, KoTopasi cogep-
XWUTCHA B JaHHOM PYKOBOACTBE
no aKcnnyaTaumn.

B He ncnonb3ynte akkymynatop
B NOXapo- 1 B3pbIBOOMNACHON
cpege.

® He nogseprante akkyMyns-
TOp BO34ENCTBUIO BNaru u Cbl-
pPOCTM Mpwn 3KcnnyaTaumm
yCcTpoucTaa.
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3awmianTte akkymynsTop oT
BO34ENCTBUSA Tenna, macna u
OrHS BO n3bexaHwue ero no-
BPEXOEHUSI U YTEYKN NApPOB U
XNOKOro anekTponura.

He paspshkanTte n He 6po-
canTe akKyMynsaTop.

He ncnonbayinTte 3arpAa3HeH-
HbIN UMW BIAXXHbIA akKyMyns-
Top. lNepen ncnonb3oBaHnem
aKKyMynaTopa O4UCTUTE ero
YUCTOM CYXOWN TPSANKOW U Bbl-
cywmure.

He oTkpbiBanTe, He pa3bu-
panTe N He n3MerbvyanTe ak-
KyMynsaTop. OTO NpuBedeT K
NOPaXXEHUHO NEKTPUYECKUM
TOKOM WS KOPOTKOMY 3aMbl-
KaHuIo.

AKKyMynaTop 3anpelaeTcs
NCMonb30BaTb NOCTOPOHHUM
nvuam, a UMEHHO: ecr OHU
HaxogaTca nog HabnwaeHu-
€M nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a
nx 6e3onacHOCTb, UNu Npo-
LLSIN MHCTPYKTaX No 3Kcnnya-
Taumm akkymynsatopa. Nocro-
POHHME NnLa BKITOYaloT,
Hanpumep:
nuua (Bkntovaa geten) ¢
orpaHn4YeHHbIMN puande-
CKUMW, CEHCOPHbIMUN UK
YMCTBEHHbBIMWN BO3MOXXHO-
CTAMM.

nvua, KoTopble He UMEeLOT
onbiTa U (Unun) 3HaHum 06
akkymynsarope.
[eTn 0OMmKHbI HAXOAUTbLCH
nog NPMCMOTPOM, U UM HeOb-
XOOANMO 3anpeTuTb urpatb C
aKKyMynATOPOM.

He ocTtaBnsanTte akkymynatop
B 3aps4HOM YCTPOMCTBE Ha
anutenoHoe Bpems. Ons anu-
TenbHOro XxpaHeHusi Heobxo-
ANMO U3BNEYb akKyMymnsTop
N3 3apagHOro yCTpomcTBa.

M3BnekanTe akkymynsaTop m3s
YCTPOWCTBA, ECMN OH HEe UC-
Nnonb3yrTCS.

XpaHute Hencnosnb3yemblin
aKKyMynsiTOp B CyXOM 3aKpbl-
TOM MecTe. bepeyb OT BO3-
AENCTBUS Xapbl N NPAMbIX
COmMHeYHbIX nyyden. floctyn
HeaBTOPWU3OBaHHbIX NAL, U ae-
Ten K akKyMynaTopy 3anpe-
LLIEH.

3.9.4 WHcTpyKuum no

6e3onacHocTun
3apsiAHOro ycTpomucTBa

B aTom pasgene nepeyncneHsl
BCe 00Lune npasuna TeXHUKN
GesonacHoCTM 1 npegynpexae-
HWS1, KOTOPble AOMXKHbI cobrto-
AaTbCs NpU UCMorib3oBaHUM 3a-
psagHoro yctponctea. Npoyn-
TanTe 3TU MHCTPYKuuKn!
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Mcnornb3ynTte ycTponcTBO
TOMbKO MO Ha3Ha4yeHuo, TO
eCTb, NS 3apAaKM YKasaHHbIX
akkymynsatopos. BcTasnante
B 3apsiAiHOE YCTPOUCTBO UC-
KNMIOYUTENBHO OPUTMHANbHbIE
akkymynsitopbl AL-KO.

Mepen KaxabiM Ucnonb3oBa-
HMEM NpPoBepANTE BCe
YCTPOWCTBO, B TOM 4UCHe, Ka-
6enb NuTaHns 1 oTcek Ang
akkyMynsitopa Ha npegmeTt
nospexgeHnn. Micnonbsynte
TOMNbKO UCMNPaBHOE YCTPON-
CTBO.

He ncnone3synte ycTponcTao
B NOXapo- 1 B3PbIBOOMACHOM
cpene.

Mcnonb3ynte ycTpomncTBO UC-
KITIOYNTESTbHO B MOMELLLEEHUN U
He noaBepranTe ero BO3aeun-
CTBUIO JOXAOSA UIK BRaru.

Bcerga nomelante 3apsagHoe
YCTPONCTBO Ha XOPOLLO Npo-
BETPMBAEMYIO N HEFOPHOYYHO
NOBEPXHOCTb, MOCKOSIbKY OHO
HarpeBaeTCcsl BO BpeMs 3a-
pagku. Ocsoboante BEHTUNS-
LUMOHHbIE OTBEPCTUSA N HE Ha-
KpblBanTe yCTPOUCTBO.

Mepen nogknoyeHnem 3apaa-
HOro ycTponcrea ybeantech B
HanM4Ynn HanpsHKEHNs CeTH,
yKasaHHOro B pasgene «Tex-
HUYECKNE XapPaKTEPUCTUKINY.

[MogknioyanTe WHyp NUTaHnAa
NCKITIOYUTENBHO K 3apsiAHOMY
YCTPOUCTBY M UCMONb3YyNTE
ero no HasHayeHuto. He nepe-
HOCUTe 3apsiAHOe YCTPONCTBO
3a WHypa NUTaHUSA N HE TAHK-
Te 3a BUJIKY, BbIHUMAs LUHYP
MUTaHNSA N3 PO3ETKM.

3awmuanTe WHyp NUTaHUS
OT Tenna, Macrna 1 OCTpbIX
KpaeB BO n3bexxaHue ero no-
BpeXaeHus.

He ncnone3ynTe 3arpsasHeH-
HOe UIu BnaxHoe 3apsaHoe
ycTtpoucTteo. lNepen ncnonb-
30BaHMEM OYUCTUTE U BbICY-
LUMTE YCTPOMCTBO N aKKyMy-
narop.

He BckpbiBanTe 3apsigHoe
YCTPONCTBO U aKKyMYISATOP.
OTO NpuBeaET K NOpaXkeHuto
ANEKTPUYECKNM TOKOM UIn
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

YTtobbl paboTa anek-
TPOMHCTPYMeHTa bbina 6e3-
OrnacHoOn, PeEMOHTMPOBATb
YCTPOMCTBO JOSMKEH TOMbKO
KBanMunumMpoBaHHbIN cnewum-
anucT, NCNonb3ysa OpuUrMHarnb-
Hble 3an4acTu.

AKKYMynsTOp 3anpeLuaeTtcs
MCMnonb3oBaTb NOCTOPOHHUM
nvuam, a UMEHHO: ecrv OHU
HaxoasTca nof HabnoaeHu-
eM nuua, OTBETCTBEHHOIO 3a
nx 6es3onacHoCTb, Unu NPo-
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Montage (02/03)

LUSN MHCTPYKTaX MO 3Kcnnya-
Taumm akkymynsatopa. Nocrto-
POHHME nnLa BKIIOYaloT,
Hanpumep:
nuua (Bkntovaa geten) ¢
OorpaHn4YeHHbIMU U3nye-
CKUMU, CEHCOPHbBIMU UK
YMCTBEHHbIMWN BO3MOXHO-
CTAMM.
nuua, KoTopble HE NMEKT
onbiTa u (Unn) 3HaHum o6
YCTPOUCTBE.
[eTn JomKHbI HaXoaUTbLCA
nog NPMCMOTPOM, U UM HEeOb-
XOOUMO 3anpeTuTb urpaTb C
YCTPONCTBOM.
XpaHuTe Hencnonb3yemoe
YCTPONCTBO B CyXOM 3aKpbl-
ToM mecTe. [locTyn HeaBTOpU-
30BaHHbIX NUL 1 geTen K
YCTPOMWCTBY 3anpeLleH.

4 MONTAGE (02/03)

NPEAYNPEXOEHUE!

OnacHocTb u3-3a Henorn-
HOM yCTaHOBKM!

JKcnnyaTtaums HeNOsHOro

YCTPOMCTBA MOXET npuBe-

CTM K CEpbe3HbIM TpaB-

Mam.

® Vcnonb3ynte ycTpon-
CTBO TOJSIbKO B MOJSIHO-
CTbt0 COBpaHHOM COCTO-
aHun!

® BcraBnante akkymyns-
TOpP TONbKO B MOJSIHO-
CTbto cobpaHHoe
YCTPONCTBO!

m [lepepq BKIOYEHUEM
NPOBEPLTE HanNMune u
NcnpaBHOCTb BCEX
npeaoXpaHUTENbHbIX U
3aLMTHBIX YCTPONCTB!

Handschutz (02/1) mit beiliegenden
Schrauben (02/2) am Gehause befestigen.
Griffbugel (03/1) leicht auseinander ziehen
und auf das Gehause stecken. Die
Verzahnung (03/2) muss einrasten.
Spannbolzen (03/3) durch Griffbligel und
Gehause stecken und festschrauben.
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Inbetriebnahme

ALKO

5 INBETRIEBNAHME
5.1 Akku laden

OCTOPOXHO!

MNMoxxapoonacHoOCTb npu
3apsagke!

Harpes 3apagHoro ycrpom-
CTBa MOXET MPUBECTU K
noxapy, ecnv ero nocra-
BUTb Ha Nerko Bocnname-
HAKOLLMECHA MOBEPXHOCTU U
He obecne4ynTb AocTaTou-
HYI0 BEHTUNALNIO.

m Bcerga ncnonbsynte
3apsgHoe YCTpOMUCTBO
Ha Heroproyemn noBepx-
HOCTW N B HErOpHOYEN
cpege.

® [Tpn HeobxoanMoCTH:
OcBobogute BeHTUNNA-
LIMOHHbIE OTBEPCTUS.

NMPUMEYAHUE
AKKyMynsiTOp 1 3apsigHoOe YyCTPONCTBO
He BXOAST B KOMMIIEKT MOCTaBKM.

AKKyMYnsiTOp 3apskeH HernonHocTbo. Mepen
nepBbIM UCMONMb30BaHNEM akKKyMynsaTop Heo6Xo-
AUMO MOMHOCTbLIO 3apAauTb. AKKyMyNATOP MOX-
HO 3apsxaTb Npu nobom yposHe 3apsiaa. Mpe-
pbiBaHVe 3apsAKN HE MPUBOANT K MOBPEXAEHNIO
akkymynsitopa.

NPUMEYAHUE
MoapoGHOCTM CM. B OTAENbHbIX PYKO-

BOACTBAX M0 3KCMyaTaumm K akkymyss-
TOpY U 3apsiiHOMY YCTPOVACTBY.

6 BEDIENUNG

NPEOYNPEXOAEHUE!

OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
HUA B pe3ynbTaTe
ocnabneHusa gertanen
yCcTpoucTBa

Bo Bpems akcnnyaTtaumm
ocrnabneHHble getann
yCTpOUCTBA MOTyT NnpuBe-
CTU K CEpbe3HbIM TpaB-
MaMm.

® [lepen nepekntoyeHnem
ycTponcTBa ybeauTecs,
YTO BCE AeTanu ycTpou-
CTBa NPOYHO NPUBUHYE-
Hbl.

® [TpukpenuTte pexylime
WHCTPYMEHTbI Tak, YTo-
Obl OHM HE MOrfn OTCOo-
€VHUTbLCS BO BPEMS
paboThl.

6.1 Akku einsetzen und herausziehen (04)

Akku einsetzen

1. Akku (04/1) in den Akkuschacht (04/2)
einschieben (04/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (04/3) am Akku (04/1)
driicken und gedruckt halten.

2. Akku (04/1) herausziehen.

6.2 Heckenschere starten (05)
1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Mit einer Hand den vorderen Griffbligel
(05/1), anschlieRend mit der anderen Hand
den hinteren Griffbligel (05/2) umfassen.
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3.

Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik (06/09)

Den Sicherheitsschalter am vorderen
Griffbtgel driicken (05/a), anschlielend den
Ein-/Aus-Schalter am hinteren Griffbligel
driicken (05/b). Das Gerat startet.

Wahrend der Arbeit beide Schalter gedriickt
halten. Sobald der Ein-/Aus-Schalter
losgelassen wird, schaltet das Gerat ab.

ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK (06/09)

NMPEAYNPEXAEHUE!

MoBbIlWLeHHaaA oNnacHOCTb
nageHus

CyuiecTByeT NOBbILLEHHas
OMnacHOCTb NafeHusi, ecnu
paboTa ocyLlecTBNseTCs C
NOBbILLEHHOIO YPOBHS
(Hanpumep, NeCTHULbI).

m Bcerga paborante ¢
YCTPOMCTBOM C 3eMIIN U
ybeouTechb B TOM, 4YTO
Bbl CTOMTE Ha TBEPAOW
noyse.

m Cobntogavnite ykazaHus
Mo TEXHMKe De3onacHo-
CTW.

Hecke regelmafig und nur zu den erlaubten
Zeiten schneiden.

Nur die dinnen Zweige und frischen Triebe
an der Oberflache der Hecke abschneiden;
nicht zu tief schneiden.

Immer zuerst beide Seiten einer Hecke und
anschliefend die Oberseite schneiden. So
kann kein Schnittgut in noch nicht bearbeitete
Bereiche fallen.

Hecken sollten immer trapezférmig
geschnitten werden. Dies verhindert das
Auskahlen der unteren Aste (09).

Die eingebaute Wasserwaage (06) erleichtert
einen geraden Schnitt.

Schnittgut nur bei stehendem Motor
entfernen.

Beim Verlassen/Transport des Gerates:
Gerat ausschalten.
Schutzabdeckung aufstecken.
Akku entfernen.

Nach Gebrauch den Akku entnehmen und
Gerat auf Schaden Uberprifen.

TEXOBCNYXUBAHUE U YXO[4

NPEOYNPEXOEHUE!
OnacHocTb nopes3oB

OnacHocTb Nope3os npu
KOHTaKTe C OCTpbIMU ABU-
Xywmmucs getansmm
YCTPONCTBA N pexyLLUnm
WHCTPYMEHTOM.

® Bcerpga BblkntovanTe
YCTPONCTBO [0 TEXHU-
4YeCKOro u CepBUCHOro
obcnyxuBaHus u
OYNCTKN. BbIHbTE aKky-
MyIATOP.

m Bcerpa HocuTe 3awymT-
Hble nep4aTkyu BO BpeMS
TEXHMYEeCKoro obcnyxu-
BaHWSA, yxona v
OYMCTKMN.

NMPUMEYAHUE
PeMoHTHbIe paboTbl paspeLLeHo NpoBo-

OVTb TONbKO CEPBUCHBLIM LieHTpam AL-
KO vnun KoMneTeHTHbIM NpeanpuUATUAM.

CnegnyeT Gepeyb YCTPOWCTBO OT BO3AEN-
CTBWSI BOAbI UMK BRaru.

Mocne kaxgoro NCnonb3oBaHUsS KOPMyC U pe-
XYLLMIA 3NIeMEHT crneayeT YACTUTL LLETKON
Unmn TkaHbto. Bo nsbexaHvie koppoaun u no-
BpEXAEeHUs1 aNeMeHTOB U3 NnacTuka He Jo-
nyckaeTCcst UCNoMb30BaHne BOAbl U (M)
arpeccuBHbLIX MOKLLMX CPEeACTB, a Takke
pacTBopuTenen.

424

HT 2050



TpaHcrnopTupoBka

ALKO

B [locne kaXQoro Ncnonb3oBaHUsi CrieayeT Bbl-
HMMaTb aKKyMynsaTop U NPOBOAUTL BU3yarib-
HbIi OCMOTP YCTPOMCTBA Ha NpeaMeT noBpe-
KOEHWUA.

B OuncTUTE HOX U CMaXbTe aHTUKOPPO3NOH-
HOWV CMa3KOW.

B PerynspHo nposepsiite Hox. Cepsuc AL-KO
nocelyanTe B Creayowmux cnyyasx:

NOBPEXAEH HOX;
HOX 3aTynuncs;
CUINbHbIN N3HOC.

= [IpoBepuTb NPOYHOCTb (IMKCALMN BCEX PE3b-
60BbIX COeIMHEHNI.

= [IpoBepuTb 3MEKTPUYECKME KOHTaKTbl Ha
npeaMeT KOppo3uu, B criydae Heobxoarmo-
CTM KOHTaKTbl crieflyeT 3a4UCTUTb MeTanu-
Yeckon LweTkomn 1 obpaboTaTte cnpeem Ans
3MNEKTPUYECKUX KOHTAKTHBIX COEAUHEHNI.

9 TPAHCNOPTUPOBKA

[Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BbINOMHUTE Criedyto-
Lime OeCTBUS:

1. BbIknouMTE YCTPOMCTBO.

2. BbIHbTe akkyMynaTop U3 yCTponcTBa.

3. T[paBunbHO ynakyiTe akkymynsaTop (CM. Hu-
xe).

NMPUMEYAHUE
HomuyHanbHas MOLLHOCTb akkyMynsiTopa

cocTaBnsieT meHee 100 BT - u. Moatomy
obpaTute BHUMaHWE Ha criegytoLme
WHCTPYKLMN OTHOCUTENBHO TPaHCMOPTy-
poBku!

JINTUIA-MOHHBIN akKyMynAaTOP NOANEXUT 3aKOHY
Npo NepeBO3Ky ONacHbIX rPy30B, HO MOXET BObITb
TPaHCMOPTUPOBAH B YNPOLLEHHbIX YCIOBUSIX:

B YacTHble nonb3oBaTeny MoryT TpaHCnopTu-
poBaThb HEMOBPEXAEHHBI akkyMynaTop 6e3
Kaknx-nmbo A0NOMHUTENbHbIX TpeboBaHU
[OPOXHBIM TPAHCMOPTOM UCKIYUTENBHO B
ynakoBKe A PO3HWYHOM NPOAaXu Ans nn4-
HbIX Lenen. Heobxoammo cobnogate orpa-
HUYEHMS MO Becy ANs OTAENbHO OTnpaense-
MbIX aKKyMynsTOPOB:

o6wwuii Bec makcmym 30 Kr Ha ynakoBKy
npu TPaHCMOPTNPOBKE aBTOMOOWIbHbIM,
Xene3HOA0POXHBIM N MOPCKUM TpaHC-
nopTom

HET orpaHUYeHUi No Becy s BO3AyLU-
HOro TpaHCMopTa, HO MakKCUMyM 2 LLITYKM
Ha yrnakoBKy

B Ecnun akkyMynsiTop npeanonoXuTensHo no-
BpexaeH (Hanpumep, 13-3a yCTponcTea),
nepeBo3ka 3anpeLleHa.

®  Kommepuyeckue nonb3oBaTenu, KoTopble Bbl-
MOJHSAIOT NEPEBO3KM B CBSI3W CO CBOEW
OCHOBHOW AeATeNbHOCTbIo (Hanpumep, no-
CTaBKW Ha CTpouTErbHble NMOLWaAKN Unn mMe-
CTa Morpysku 1 U3 HUX), MOTyT TaKkxe
BOCMONb30BaTbCA AAHHBIM YMPOLLEHNEM.

B 06ovix BbllleykasaHHbIX Cryyasx npuHyanTenb-
Hble Mepbl AOMKHbI BbITb NPUHATLI, YTOGLI
npeaoTBpaTUTL yTeuKky coaepkumoro. B apyrux
cnyyasix npasuna o6 onacHbIX rpy3ax AOSHKHbI
cTporo cobntogaTbest! HecobnogeHue rposnT oT-
NpaBuUTESTIO U, BO3MOXHO, NEPEBO3YNKY CYPOBbIM
HakasaHueM.

Mpouune ykazaHUsi 0 TPAaHCNOPTUPOBKE U

oTnpaBke

B TpaHCnopTupyWnTe unv oTnpasnsanTe NUTUA-
VNOHHBI aKKyMynATOp TOMbKO B HEMOBpe-
XOEHHOM coCTOostHUM!

®  3akpenuTe yCTPOWCTBO Tak, YTobbl NpeaoT-
BpaTUTb HEMPeAHaMePEHHbI BBOA B SKCMIy-
aTauuio BO Bpemsi TPaHCMOPTUPOBKY.

= [JomecTuTe YCTPONCTBO B TBEPAYIO BHELL-
HIOKO yMaKoBKy (KOpobky). B makcumanbHo
BO3MOXHOW CTEMEeHN UCNonb3ynTe opurn-
HanbHY0 YNakoBKy N3roTOBUTENS.
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XpaHeHue

= [IpoBepsiiTe NPaBUMbHOCTbL MAPKNPOBKY U
AOKyMeHTauumn o6 oTnpaske BO BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKM 1 OTAPaBKK (Hanpumep,
KYypbepCKOWN WUIn IKCNeaUTOPCKON Cryx06oMn):

Mpwn TpaHcNopTUpPOBKE Ha aBTOMOOMIb-
HOM, >Kerne3HO4OPOXHOM U MOPCKOM
TpaHCMopTe Ha ynakoBKe AOMMKHbI ObITb
npunoXxeHbl NpeaynpeanTenbHble Ha-
KMNemnku, korga akkyMynaTopbl 6binm
BCTaBIIeHbl B yCTPOWCTBO. Ecnu akkymy-
nATopbl ObINK BCTaBMNEHbI MW BCTPOEHbI
B YCTPOWCTBE, TO He TpebyeTcs HuKakomn
npeaynpeanTenbHOW Haknewmku, NocKosb-
Ky BHeLLHAs/opurmHanbHas ynakoBka
[OJTKHBI Y)Ke COOTBETCTBOBATL Onpefe-
NEeHHbIM NpaBuam.

B cnyyae Bo3ayLHOro TpaHcnopTa Ha
ynaKkoBKy [0SKHa ObITb NpuKpenneHa
npegynpeanTenbHas Haknevika. Heobxo-
AMMO cobnofaTte orpaHNYeHns o Becy
ANS aKKyMynsTOpOB, MOCTaBMNAEMbIX
BMeCTE C YCTPOWUCTBOM: Makcumym 5 kr
BECa akKyMynsiTopa Ha ynakoBKy U Mak-
CUMYM 2 LUTYKM Ha YNaKoBKY, €CrN aKKy-
MynATOPbI MPUKPENeHb! K YCTPOWUCTBY.
B Y3HaiTe y NOoCTaBLUyMKa YCInyr, BO3MOXHA 1
TPaHCNOPTNPOBKA, N MOKaXWUTE CBOIO MOCHIS-
KY.
PekomeHayem obpatutbes k cneumanvcTy no
onacHbIM rpy3am Ansi NoAroTOBKW K OTNpaBke.
Takke cobniofaiTe NpUMEHNMbIE HaLMOHarb-
Hble NpeanucaHus.

10 XPAHEHUE

10.1 Lagerung des Gerits (08)

Der Messerschutz kann als Halterung fur die

Heckenschere an der Wand angebracht werden

(08). Achten Sie auf festen Sitz der

Befestigungsschrauben!

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat und seine
Zubehorteile griindlich reinigen und — falls
vorhanden — alle Schutzabdeckungen
anbringen.

B Gerat an einem trockenen, abschliebaren
und frostsicheren Platz lagern.

B Gerat aulderhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen aufbewahren.

®  Gerat mit Vorhangeschloss* sichern (07).

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage
dauern, folgende Arbeiten durchfihren:

®  Schneidmesser reinigen und mit
Rostschutzol einspriihen.

®m  Gerat grundlich reinigen und in einem
trockenen Raum aufbewahren.

* nicht im Lieferumfang
10.2 XpaHeHue akKyMynsiTopa u 3apsgHoOro
yCTpoOMCTBa

OMACHOCTb!

B3pbiBO- 1 noxapoonac-
HOCTb!

B3pbiB akkymynsitopa npu-
BeAeT K CMepTn unu ce-
pbe3HbIM TPaBMaMm B pe-
3ynbTaTe XxpaHeHus B6nu-
31 OTKPbITOro NiameHu
NN UCTOYHWMKOB Tenna.

® XpaHuTe akKymynaTop B
MPOXNagHOM U CyXOM
MecTe, Kak MOXHO
Aanblle OT OTKPbITOro
nramMeHu Unm UCTOYHU-
KOB Tenna.

NPUMEYAHUE
Bnarogapsi aBToMaT4eckoMy pacro-

3HaBaHWIO YPOBHS 3apsiAa BO BpeMsi 3a-
PAOKN aKKyMynsTOp 3alUMLLEH OT nepe-
rPy3Ku 1, TaKUM 06pasoM, MOXET ocTa-
BaTbCS B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE B Teye-
HVe onpeaeneHHoro BpeMeHu, Ho He no-
CTOSIHHO.

B XpaHuTe akkyMynsiTop B CyXOM W 3aLUMLLEH-
HOM OT MOpoO3a MecTe, rae Temrneparypa
xpaHeHus coctasnset ot 0 go +35 °C. Akky-
MynsTOp AOMKeH ObiTh 3apspkeH Ha 40-60%.

B He xpaHuTe akkymynsitop B6nvau metannu-
YeCKMX UMKn KUCoTocoAepXallmx npeameToB
13-3a ONacHOCTW KOPOTKOrO 3aMblKaHUS.
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YTtunusaums

ALKO

® AKKyMynATOp HEO6XO0AUMO nepesapsikaTbh
rocrie onpeaeneHHoro nepruoaa XpaHeHus.
CM. pyKOBOZCTBO MO 3KCMnyaTaumm akkymy-
nsaTopa.

11 YTUNN3ALNUA

YKa3aHusi No 3aKOHY 06 3/1eKTPUYECKOM U

3NeKTPOHHOM o6opyAoBaHUMU

E B OnekTpuyecKkoe 1 ANeKTpoHHoe obopy-
[OBaHVe He OTHOCUTCH K ObITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAEMNBHO!

B Icnonb3oBaHHble GaTapenkn unu ak-
KyMynsiTOpbl crielyeT BblHAMATb U3
cTaporo yctponctaa nepepg coaden! Vix
yTUNU3auusa perynmpyeTca 3akoHoM o
GaTapesix.

B Bnagenbubl Unn nonb3oBaTenu anek-
TPUYECKOTrO 1 3NEeKTPOHHOro obopyao-
BaHWs 0653y0TCS1 BEPHYTb YCTPONCTBO
nocre 1crnosb30BaHUsA COrnacHo 3ako-
Hy.

®  KOHeuYHbI nonb3oBaTenb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yAaneHne CBOMX fny-
HbIX AaHHbIX C UCMONb30BaHHOIO 060-
pYyZAOBaHWs, KOTOPOE MOANEXUT YyTUNu-
3auun!

CUMBOI NepeyepKkHYTOro MyCOPHOIO KOHTEMHepa
03HAYAET, UYTO INEKTPUYECKOE U ITIEKTPOHHOE
o060opyoBaHNe HeMb3s YTUM3NPOBaTL BMECTE C
GbITOBLIMI OTXO4AMM.

3nekTpryeckoe 1 anNekTpoHHoe obopyaoBaHue
MOXHO 6ecnnaTHo caaTh B CNeAyLWnX MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cryxba no ytunusauyum
UM NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNans-
Hble cknagpl)

®  MarasuHbl 9neKTpoobopyaoBaHus (cTaumo-
HapHble U UHTEPHET-MaraauHbl), NPy ycro-
BUM, YTO NpoaasLbl 06513aHbl NPUHUMATL
o6opyaoBaHue Unu nNpeanaraTb Bo3spar Ha
[06pOoBOSIbHOM OCHOBE.

3T 3aaBneHns 4eiCTBUTENbHbI TONbKO ANs
YCTPOWCTB, YCTAaHOBIEHHbIX U NPOLAHHbIX B
cTpaHax EBponerickoro Coto3a, B COOTBETCTBUM
¢ Aupektneon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a
npegenavu EBponernckoro Cotosa MoryT aen-
CTBOBaTb Apyrve npasuna, kacaroLwmecs yTunum-
3aUMN 3NEKTPUYECKUX U BNIEKTPOHHBIX
YyCTPONCTB.

YKa3aHus cornacHo 3akoHy o 6aTtaperikax
B Icnonb3oBaHHbIe 6aTapenku 1 akky-
MynATOPbl HE OTHOCATCA K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxogumo cobupaTtb n
yTUNU3npoBaTb OTAENBHO!

B Yrobbl Ge30nacHo BbiHYTb GaTapeiiku
UMK akKyMynsSiTOPbl U3 3NIEKTPUYECKOTO
YCTPOWCTBA, a Takke Nony4nTb UHGOp-
MaLmio O UX TUME UMK XMMUYECKON Ch-
cTeme, CM. JOMOSTHUTENbHYI NHGOP-
Mauuio B PyKOBOACTBE MO 3KcrnnyaTa-
LMK Unn yCTaHOBKe.

B Briagenblbl unv nonb3oBartenu 6ata-
pEEK UM akkyMynsiTOpoB 0653ytoTCs
BEPHYTb YCTPOMCTBO MOCIe UCNofb30-
BaHWs cornacHo 3akoHy. Bosspat
orpaHM4nBaeTCsi 4ONYCTUMbIM KOnuye-
CTBOM NPUOBPETEHHbBIX MU YTUMU3N-
poBaHHbIX TOBApOB AJ1s1 JOMAaLUHEro
X035CTBa.

Vcnonb3oBaHHble 6aTapeun MoryT cogepxaTtb
BpeaHble BELLEeCTBa UMW TSXenble MeTansbl, KO-
TOpble MOryT HaHeCTV Bpea OKpyXXatoLLen cpeae
1 ywepb 3goposbio. [NoBTopHas nepepaboTtka
MCMONb30BaHHbIX BaTaperikv 1 cnonb3oBaHne
pecypcoB, CofepXalLMxcs B HUX, cnocobcTeyeT
3aLMTe 3TUX ABYX BaXHbIX aKTVBOB.

CurMBON NepeyepKHyTOro MyCOpPHOro KOHTeHepa
03HayaeT, 4YTo baTapernkn 1 akkyMynsTopbl He-
Nb3s1 yTUNM3MPOBaTb BMECTE C ObITOBLIMU OTXO-
namu.

Kpome TOro, nog cvMBONIOM MYCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd nnu Pb. 3T0
BbIMMSANT CreayoLwmm obpa3om:

®  Hg: 6arapes cogepxut 6onee 0,0005 % pT1y-

™

®m  Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 % ka-
aMusi

®  Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AKkyMynsTopbl M 6aTapenkn MoxHo 6ecnnaTtHo

CAaTb B CrieayLmx MecTax:

B [ocydapcTBeHHasi cnyx6a no ytunusaumm
UM NyHKT cbopa (Hanpyumep, MyHULMnans-
Hble cKnaabl)

MarasvHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

[MyHKTBI Mpema obLen cucTeMbl Bo3BpaTa
1cnonb3oBaHHbIX 6aTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl TpUemMa nusrotoBuTens (ecrnv oH He
ABMAETCH YneHoM 06 beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)
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m CepBucHoe obcnyxvBaHue

OTu 3asBNeHns AeNCTBUTENbHbI TONMbKO ANS aK-
KYMynsiTOpOB 1 GaTapeii, KoTopble NpodakoTcs B
ctpaHax EBponerickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupextnee 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npegena-
mu EBponerickoro Cotoza MoryT AencTBoBaTb
Apyrve npaswna, Kacawwmecs ytunusaumm 6a-
Tapen N akkymynsiTopos.

12 CEPBUCHOE OBCJTYXXUBAHUE

Ecnu y Bac ectb Bonpocbl OTHOCUTENBHO rapaH-
TUW, PEMOHTa UMK 3anacHbIX Yacten, obpaTu-
Tecb B Grivbkanlunii cepBucHbii LeHTp AL-KO.

Anpec MoxHO HanTn B IHTepHeTe no cnepyto-
LeMy agpecy:
www.al-ko.com/service-contacts
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Hilfe bei Stérungen

13 HILFE BEI STORUNGEN

OCTOPOXHO!

OnacHocCTb TpaBMUpPOBaHUsA

[BmxyLwmecs getany u getanu ¢ ocTpbiMy KpasiMy MOryT npu-

BECTU K TpaBmam.

m Bcerga HocuTe 3alMTHbIE NEPYaTKN BO BPEMS TEXHUYECKO-
ro ob6cnyxmBaHusi, yxoga u o4ncTku!

Stérung

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit
Unterbrechungen.

Schneidmesser lauft heil?.
Rauchentwicklung.

Zweige werden unsauber
geschnitten. Zweige werden
oft im Schneidmesser
eingeklemmt.

Motor lauft, aber
Schneidmesser bewegt sich
nicht.

Gerat vibriert ungewohnlich.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Ursache
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Stromversorgung ist
unterbrochen.

Motorschutzschalter hat

Motor wegen Uberlastung

abgeschaltet.

m  Geratefehler

B Ein-/Aus- Schalter ist
defekt.

Kein Ol auf dem
Schneidmesser.

®  Schneidmesser ist
stumpf.

B Scharten im
Schneidmesser.

Schneidmesser ist stumpf.

Gleitspiel des
Schneidmessers ist zu groR3.

Geratefehler

Geratefehler

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Beseitigung
Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

1. Akku entfernen.

2. Steckkontakte des Gerats
reinigen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
den Motor freischaltet.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

1. Gerat ausschalten und Akku
entfernen.

2. Schneidmesser reinigen und
eindlen.

3. Akku wieder einsetzen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Akku ersetzen. Nur Original-Zubehor
vom Hersteller verwenden.

442178 _a
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[apaHTua

Storung Ursache Beseitigung
Akku lasst sich nicht laden. Akkukontakte sind AL-KO Servicestelle aufsuchen.
verschmutzt.

Akku oder Ladegerat sind Ersatzteile bestellen. AL-KO
defekt. Servicestelle aufsuchen.

Akku ist zu heil3. Akku abkuhlen lassen.

NPUMEYAHUE

B cny4yae BO3HNKHOBEHWSI HEUCTIPABHOCTEW, KOTOPbIE HE YKa3aHbl B AaHHON Tabnuue nnu ¢
KOTOPbIMY Bbl HE MOXETE CMPaBUTLCA CAMOCTOATENBHO, ObpaLLaiTec B HaLly CEPBUCHYIO
cnyxoy.

14 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedekTbl MaTepnanos Unm Npov3BoACTBa B TeYeHMe Cpoka AaBHOCTH,
YCTaHOBJTEHHOIO 3aKOHOM B OTHOLLEHUW peKkniaMaumii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA NN 3aMeHbl n3ae-
nusi. CpoK AaBHOCTY onpeaenseTcs 3aKoHOA4aTeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Obino nprobpeTeHo
YCTPONCTBO.

Halwe rapaHTtuitHoe 0653aTenbCTBO AENCTBUTENb- [apaHTns aHHynMpyeTca npu:

HO TOSbKO Npu: B CaMOCTOATESbHbIX MOMbITKAX PEMOHTA;
= CobntofjaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO M0 SKCMIY- B caMOCTOSTENbHBIX TEXHUYECKNX UBMEHEHMSIX;
aTauum

B )ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HAYEHWIO.
Hagnexaiiem obpalleHuu;

MCMOMb30BaHNM OPUrMHarnbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.
[apaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
L] noBpeXaeHusA NakoKkpaCco4YHOro nokpbITUA, Bbl3BaHHble HOPpMalbHbIM N3HOCOM;

B p3HaluMBaloLMecs Yactu, 0603HaYeHHble B BEOOMOCTM 3anacHbIX YacTen PamMKom | XXXXXX (X) .

["apaHTUIHbIN CPOK HAYMHAETCH Nocne NOKyMKW NepBbIM KOHEYHbIM nonb3oBaTeneM. Onpegensowmm
dhakTopoM CnyXuUT AaTa Ha JOKYMeHTe, noateepxaatoLemM nokynky. Obpallantecb ¢ HaCTOALWMM cep-
TMdMKATOM 1 AOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAOLMM MNOKYMKY, K CBOEMY AMNEepy Uin B Gnvxanlumm asropm-
30BaHHbIVi CEPBUCHBIV LIeHTP. HacToswmii cepTndmkaT He KacaeTcs rapaHTVpyeMbIX 3aKOHOM MpaB Ha
npeTeH3nn nokynaTens K npoaasLy.
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EG-Konformitatserklarung Mm

15 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hacroswwmm 3asBnsiem, Y4To AaHHbIN NPOAYKT B peanv3yemMoi Ha pbiHke (hopMe CooTBeTCTBYeT Tpebo-
BaHWSIM rapMOHM3MPOBaHHbIX AnpekTuB EC, ctaHgapToB 6esonacHocTy EC 1 cneupanbHbiX cTaH-
[apToB, PacnNpPOCTPaHSIOLLMXCS HAa AaHHbIA NPOAYKT.

Mpoaykt MpousBoautens Jluuo, oTBeTCTBEHHOE 3a COCTaBlIEHUE AOKYMEHTa
AkkymynsaTopHbiv Ky-  AL-KO Gerate GmbH  Andreas Hedrich

cTopes Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14

CepuiiHbIN HoMep D-89359 Kotz D-89359 Kotz

G2033012

Tun OupekTtusbl EC FapMoHu3npoBaHHbIe CTaHOAAPTbI
HT 2050 2006/42/EC EN 62841-1

YpoBeHb 3BykoBon  2014/30/EC EN 60745-2-15

MolHoCTH 2000/14/EC EN 55014-1

DIN EN ISO 3744 2011/65/EC EN 55014-2

M3amepeHHbIn/rapaHTu-

pOBaHHbIN

87 nb(A) / 90 nb(A)

DOexknapauus o cooT- Kotz, 01.09.2017 r.
BETCTBUU

2000/14/EC Mpunoxe- /{997(/7 /&gaﬁ,,

Hue V

Wolfgang Hergeth
YnpaBnsioLwmn aupek-
TOp
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Informacije o Uputama za uporabu

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezicne
verzije prijevodi su originalnih uputa za
uporabu.

B Prije prvog koriStenja obavezno paZzljivo
procitajte ove Upute za uporabu. To je
preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetnji.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako
dostupnom mjestu kako bi vam bile pri ruci
kada vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®m  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu
opasnost koja — ako se ne
izbjegne — uzrokuje smrt ili
teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se
ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku
ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu
opasnost koja bi — ako se
ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili
umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi —
ako se ne izbjegne —
mogla uzrokovati
materijalnu Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanije.

2 OPIS PROIZVODA

Ove upute za uporabu opisuju ru¢no vodene
akumulatorske Skare za zivicu.

2.1 Namjenska uporaba

Ove Skare za Zivicu namijenjene su isklju¢ivo za
obrezivanje Zivica, grmlja i niskog raslinja.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
privatnom podrucju. Svaka druga uporaba i
nedozvoljene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e
se pogreSnom primjenom i bit ¢e temelj za
ukidanje jamstva kao i za gubitak sukladnosti
(oznake CE) i odbacivanje svake odgovornosti
proizvodaca u odnosu na Stete za korisnika ili
trec¢ih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
B Sigurnosni uredaji ne smiju se demontirati niti
premosc¢avati npr. spajanjem sklopki za
ukljucivanjefiskljucivanje na rucke.
®  Uredaj nemojte koristiti u eksplozivhom
okruzZeniju.
Uredaj ne upotrebljavajte po kisi.
Uredaj ne upotrebljavajte na mokrim
Zivicama i grmovima.
Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.
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Opis proizvoda

ALKO

2.3 Sigurnosni i zastitni uredaji

231

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda

Neispravne i deaktivirane
sigurnosne i zastitne
naprave mogu izazvati
teSke ozljede.

m Pobrinite se za
popravak sigurnosnih i
zastitnih naprava.

m Nikada ne iskljucujte
sigurnosne i zastitne
naprave.

Osiguranje od djece

Provrt (5 mm) na zastitnoj sklopki motora

predviden je za lokot*. Lokot sprie€ava nehoti¢no

pokretanje uredaja.
* nije isporucen
2.3.2 Stitnik za ruke

OPREZ!

Opasnost od ozljeda na

ostrici

Kada nije montiran Stitnik

za ruke, postoji opasnost

od porezotina na ostrici.

m Uredaj nikada nemojte
koristiti bez zastite za
ruke.

2.3.3 Dvoruéno aktiviranje

Skare za Zivicu mogu se aktivirati samo
istodobno objema rukama.

2.4 Simboli na uredaju

Simbol

Znacenje

f Poseban oprez pri rukovanju!

EPF®O0CR@0®0 @ ®!

Znacenje

Prije pokretanja procitajte upute za

uporabu!

Potrebno je nositi zastitne naocale!

Nosite zastitu za sluh!

Nosite zastitu za usta!

Nemojte je koristiti po kiSi! Zastitite

je od viage!

Nosite sigurnosnu obucu!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitnu kacigu!

Ostre ostrice!

Predmeti koji se izbacuju u zrak!
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Opis proizvoda

Simbol

|‘-.
0

2.5 Opseg isporuke

Akumulatorske Skare za Zivicu predvidene su za
rad s akumulatorom B50 Li (kat. br. 113559).
Ovaj akumulator i punja¢ nisu sadrzani u
isporu¢enoj opremi. Akumulatorske Skare za
Zivicu, akumulator i punja¢ mogu se nabaviti kao
komplet (kat. br. 113634).

POZOR!

Opasnost od ostecenja
uredaja i akumulatora

Ako se uredaj upotrebljava

s neodgovarajucim

akumulatorima, moZze doci

do oStecivanja uredaja i

akumulatora.

®m Uredaj upotrebljavajte
samo s propisanim
akumulatorima.

NAPOMENA
U sljede¢im uputama za uporabu

navode se dodatne informacije:

®  "Litij-ionski akumulator B50 Li" (kat.
br. 442228)

B "Punjac¢ C30 Li/ TC30 Li za
akumulator B50 Li" (kat. br. 442230)

Znacenje

Odrzavaijte razmak od visokotla¢nih
vodova!

Nakon raspakiranja provjerite jesu li isporuceni
svi dijelovi.

Br. Dio
Stitnik za ruke
Prednja rucka sa sigurnosnom sklopkom

Osnovni ureda;j

1

2

3

4 Stezni svornjak (1x)
5  Vijci za montaZzu &titnika za ruke (2x)
6  Zastitni pokrov ostrice

7

Upute za uporabu

2.6 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda daje pregled uredaja.
Br. Dio
1 Noz za rezanje
2 Stitnik za ruke

3 Prednja rucka sa sigurnosnom
sklopkom
Libela

5 Straznja ruc¢ka sa sklopkom za

ukljucivanje/iskljucivanje

6 Akumulator s blokadom*

7 Punja¢ s mreznim utikacem*
8 Zastitni pokrov ostrice

9 Upute za rukovanje

*Ne nalazi se u opsegu isporuke, ali je sastavni
dio kompleta (kat. br. 113634)
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Sigurnosne napomene

ALKO

3 SIGURNOSNE NAPOMENE
3.1 Opce sigurnosne

napomene za elektricne
alate

UPOZORENJE!

Procitajte sve
sigurnosne upute, upute
za uporabu, ilustracije i
tehnicke podatke koji su
predvideni za ovaj
elektri¢ni alat.
Propusti u poStovanju
sljedecih uputa mogu
prouzrociti elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.
® Sve sigurnosne
napomene i upute
saCuvajte za buducu
uporabu.

Pojam ,elektricni alat”
upotrijebljen u sigurnosnim
napomenama odnosi se na
mreZne elektricne alate (s
mreznim kabelom) i
akumulatorske elektricne alate
(bez mreznog kabela).

3.2 Elektri€éna sigurnost

Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka.
Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je Vase
tijelo uzemljeno.

m Drzite elektricne alate dalje

od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat
povecava opasnost od
elektricnog udara.

3.3 Sigurnost osoba
m Budite pozorni, pazite na

ono Sto raditi i s elektriénim
alatom radite razumno.
Elektri¢ni alat ne
upotrebljavajte ako ste
umorni ili se nalazite pod
utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje
pri uporabi elektricnog alata
moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu
opremu i uvijek zastitne
naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme poput maske
za praSinu, nesklizucih
sigurnosnih cipela, sigurnosne
kacige ili Stitnika za usi ovisno
o vrsti i primjeni elektricnog
alata smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite nehoti¢no
stavljanje u pogon. Uvjerite
se da je elektriéni alat
iskljucen prije nego sto ga
ukljucite na opskrbu
elektricnom energijom i/ili
akumulator, uzmete u ruke
ili nosite. Ako tijekom
nosenja elektricnog alata
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Sigurnosne napomene

imate prst na sklopki ili
uklju€eni uredaj prikljucite na
dovod elektricne energije,
moze doci do nesreca.

m Uklonite alate za
namjestanje ili francuski
klju¢ prije uklju¢ivanja
elektri€nog alata. Alat ili klju¢
koji se nalaze na rotacijskom
dijelu elektricnog uredaja
mogu dovesti do ozljeda.

® |zbjegavajte neuobicajen
polozaj tijela. Pobrinite se
za sigurno uporiste i uvijek
odrzavajte ravnotezu. Time
elektriCni alat mozete bolje
kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

m Nosite prikladnu odjeéu. Ne
nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu i odjec¢u drzite
dalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

® Ako se mogu montirati
mehanizmi za usis i
hvatanje prasine, treba ih
prikljuciti i pravilno koristiti.
Uporaba usisivaca praSine
moze smanijiti opasnosti
uzrokovane prasinom.

® Nemojte se previSe opustati
i ne zanemarujte
sigurnosna pravila
elektricnih alata, ¢ak i ako

ste se viSestrukim
koristenjem dobro upoznali
s nac¢inom rada elektricnog
alata. Nemarno postupanje u
trenu moZe dovesti do teskih
ozljeda.

3.4 Uporaba i postupanje s

elektricnim alatom

® Ne preopterecujte elektri¢ni

alat. Za svoj rad
upotrebljavajte za to
namijenjen elektri¢ni uredaj.
Prikladnim elektri¢nim alatom
radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
Ne upotrebljavajte elektri€ni
alat ¢ija sklopka je
ostecena. Elektricni alat koji
iskljucCiti opasan je i mora se
popraviti.

Izvucite utika€ iz utiénice i/
ili izvadite uklonjivi
akumulator prije
namjestanja uredaja,
zamjene dijelova
zamjenskog alata ili
odlaganja elektri€nog alata.
Ta preventivna mjera
sprjeCava nehoti¢no
pokretanje elektricnog
uredaja.

Neupotrijebljene elektricne
alate €uvajte izvan dohvata
djece. Ne dopustite da
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ALKO

elektri¢ni alat koriste osobe
koje s njime nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati opasni
su ako ih koriste neiskusne
osobe.

Temeljito odrzavaijte
elektri€ne alate i drugi alat
koji se primjenjuje.
Kontrolirajte funkcioniraju li
pokretljivi dijelovi
besprijekorni i nisu li
zaglavljeni, nisu li dijelovi
puknuti ili oSteceni tako da
se narusava funkcioniranje
elektri€noga alata.
Ostecene dijelove dajte na
popravak prije uporabe
elektri€nog alata. Uzrok
mnogim nesre¢ama su loSe
odrzavani elektriCni alati.

Rezne alate drzite oStrim i
Cistim. Brizljivo odrzavani
rezni alati s oStrim sjeCivima
manje se zaglavljuju i laksi su
za vodenje.

Upotrebljavajte elektri¢ni
alat, drugi alat koji se
primjenjuje, ugradbene
alate itd. sukladno ovim
uputama. Pritom uzmite u
obzir radne uvjete i
djelatnost koju valja izvesti.
Uporaba elektricnih alata za

drugacije aplikacije od
predvidenih moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i drzace drzite
suhima, Cistima i bez
tragova ulja ili masti.
Sklizajucée rucke i povrsine
zahvata ne dopustaju sigurno
rukovanje i upravljanje
elektriCnim alatom u
nepredvidljivim situacijama.

3.5 Sigurnost na radnome

mjestu

m Svoje radno podrucje drzite

Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljena radna
podruc¢ja mogu dovesti do
nesreca.

Ne radite s elektri€nim
alatom u okruzju
ugrozenom eksplozijom u
kojem se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine.
Elektricni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasSinu ili
pare.

Djecu i druge osobe udaljite
tijekom koristenja
elektricnog alata. U slucaju
odvlaCenja pozornosti mozete
izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.
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Sigurnosne napomene

3.6 Uporaba i postupanje s
akumulatorskim alatom

® Akumulator punite samo
punja¢ima koje je
preporucio proizvodac. Kod
punjaca koji je prikladan za
odredenu vrstu akumulatora
postoji opasnost od pozara
ako se koristi s drugim
akumulatorima.

m U elektricnim alatima
upotrebljavajte samo za to
predvidene akumulatore.
Uporaba drugih akumulatora
moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.

® Akumulator koji ne koristite
drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica,
kljuceva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli
prouzrociti premoscéivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

m Kod nepravilne uporaba
moze iz akumulatora
istjecati tekucina. Izbjegnite
kontakt s njom. Kod
slu¢ajnog kontakta isperite
vodom. Ako tekucina
dospije u oci, dodatno
potrazite lijeéni€ku pomo¢.

Tekucina koja iscuri iz baterija
moze dovesti do iritacije koze
i do opeklina.

® Nemojte koristiti osteceni ili
promijenjeni akumulator.
Osteceni ili promijenjeni
akumulatori mogu raditi
nepredvidljivo i uzrokovati
poZzar, eksploziju ili ozljedu.

® Akumulator nemoijte izlagati
vatri ni visokim
temperaturama. Vatra i
temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

= Slijedite sve upute za
punjenje i nikada nemojte
puniti akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za
uporabu. Pogresno punjenje
ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze
unistiti akumulator i povecati
opasnost od pozara.

3.7 Servis

m Popravak elektricnog alata
prepustite samo
kvalificiranom struénom
osoblju s originalnim
zamjenskim dijelovima.
Time se osigurava odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.
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Nikada nemojte odrzavati
ostec¢ene akumulatore.
Odrzavanje akumulatora treba
izvrS§avati samo proizvodac ili
ovlastene Sluzbe za korisnike.

3.8 Sigurnosne napomene za

Skare za zivicu (IEC

60745-2-15)
Drzite sve dijelove tijela
dalje od sjeciva. Ne
pokusavajte odrezani
materijal uklanjati kod
ukljuéenog noza ili ¢vrsto
drzati materijal koji valja
odrezati. Zaglavljeni
odrezani materijal uklanjajte
samo pri iskljuéenom
uredaju. Trenutak nepaznje
pri koriStenju Skara za Zivicu
moze dovesti do teskih
ozljeda.

Skare za zivicu nosite za
rucku pri iskljuéenom nozu.
Pri transportu ili éuvanju
Skara za zivicu uvijek
navucite zastitni pokrov.
Brizljivo postupanje s
uredajem smanjuje opasnost
od ozljeda nozem.

Drzite elektricni alat samo
za izolirane zahvatne
povrsSine jer sje€ivo moze
doci u dodir sa skrivenim
strujnim vodovima ili
viastitim kabelom. Kontakt
sjeCiva s provodljivim vodom

moZze metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.
Kabel drzite dalje od
podrucja rezanja. Tijekom
rada kabel se mozZe sakriti u
grmlju i nehoti¢no se moze
prerezati.

3.9 Sigurnosne napomene za

opsluzivanje

UPOZORENJE!

Opasnost od
elektromagnetskog polja

Ovaj elektricni alat tijekom
rada stvara
elektromagnetsko polje. To
polje moze pod odredenim
okolnostima ometati
aktivne ili pasivne
medicinske implantate.

m Da biste smanijili
opasnost od ozbiljnih ili
smrtnih ozljeda,
osobama s medicinskim
implantatima
preporucujemo da se
prije koriStenja
elektricnog alata
posavjetuju sa svojim
lijeCnikom ili
proizvodacem
medicinskog implantata.
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Sigurnosne napomene

grmlju i Zivici sakrivenih
predmeta — npr. Zica, ZiCane
ograde, strujnih vodova, vrtne
opreme, boca — i uklonite ih.
Uredaj pomicite i
transportirajte tako da ljudi ni
Zivotinje ne mogu dodirnuti
oStricu. Prije transporta
gurnite zastitni poklopac
preko ostrice.
Tijekom rada nemojte Cvrsto
drzati grane koje treba
odrezati.
IskljuCite uredaj i priCekajte da
se rezacC zaustavi prije nego
uklonite zaglavljeno granje.
Izvadite akumulator iz uredaja
i gurnite zastitni poklopac
preko ostrice u slucaju:

Provjera, namjesStanja i

Cis¢enja

Radova na rezaCu

Napustanja uredaja

Transport

Cuvanje

Odrzavanja i popravaka

Opasnosti

3.9.1 Optereéenje vibracijama

UPOZORENJE!
Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije
vibracija tijekom uporabe
uredaja moze odstupati od
vrijednosti koju je naveo
proizvodac. Prije odnosno
tijekom uporabe obratite
pozornost na sljedece
faktore:

m Koristi li se uredaj u
skladu s propisima?

® |zrezuje li se odn.
obraduje li se materijal
na pravilan nacin?

®m Je li uredaj u stanju
ispravnom za uporabu?

m Je li rezni alat pravilno
naostren odnosno je li
ugraden pravi rezni
alat?

® Je li montirana rucka i
po potrebi
antivibracijska rucka te
jesu li pravilno
ucvrScene na uredaj?

Uredaj neka radi samo na
broju okretaja motora koji je
potreban za odredeni posao.
|zbjegavajte maksimalni broj
okretaja kako bi se smanjila
buka i vibracije.

442

HT 2050



Sigurnosne napomene

ALKO

m Nepravilna uporaba i

odrzavanje mogu povecati
buku i vibracije uredaja. To
uzrokuje osteéenje zdravlja. U
tom slu€aju odmah iskljucite
uredaj te ga dajte na
popravak u ovlastenu
servisnu radionicu.

Stupanj vibracijskog
opterecenja ovisi o poslu koji
se obavlja odnosno o primjeni
uredaja. Procijenite ga i
uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje
vibracijsko opterecenje
tijekom cjelokupnog vremena
rada.

Produzena uporaba uredaja
uzrokuje vibracije rukovatelja i
moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”).
Kako bi se izbjegao taj rizik,
nosite rukavice i ruke
odrzavajte toplima. Ako se
pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posjetite
lije€nika. U te simptome
spadaju: Gubitak osjeta,
gubitak osjetljivosti, trnci,
svrbez, bol, gubitak snage,
promjena boje ili stanja koze.
Obicno se ti simptomi odnose
na prste, Sake ili puls. Kod
niskih temperatura opasnost
se povecava.

® Provodite duzZe stanke tijekom
radnog dana kako biste se
mogli oporaviti od buke i
vibracija. Svoj posao
isplanirajte tako da se
upotreba uredaja koji stvaraju
snazne vibracije rasporedi na
nekoliko dana.

® Ako primijetite neugodan
osjecaqj ili promjenu boje koze
na rukama tijekom uporabe
uredaja, odmah prestanite
raditi. Provodite dovoljno
stanki. Bez dovoljnih stanki u
radu moze dodi do pojave
sindroma vibrirajucih Saka/
ruku.

® Minimalizirajte rizik od
izlaganja vibracijama. Uredaj
odrzavajte sukladno uputama
u radnom priru¢niku.

m Ako se uredaj Cesto Koristi,
obratite se svom prodavacu
za kupnju dodatne opreme za
zastitu od vibracija (npr.
rucke).

® |zbjegavajte raditi s uredajem
na temperaturama ispod
10 °C. U planu rada odredite
kako se opterecenje
vibracijama moze ograniciti.

3.9.2 lzlozenost buci

Izlozenost buci pri radu s ovim
uredajem ne moze se izbjeci.
Radove s intenzivhom bukom
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izvodite u dopusteno i odobreno
vrijeme. Po potrebi se
pridrzavajte vremena odmora te
trajanje radova ogranicite na
minimalno potrebno. Za svoju
osobnu zastitu i za za$titu osoba
u blizini potrebno je nositi
odgovarajuce Stitnike sluha.

3.9.3 Sigurnosne napomene
za akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve
temeljne sigurnosne napomene i
upozorenja koja se moraju uzeti
u obzir prilikom koriStenja
akumulatora. Procitajte
napomene!

® Akumulator koristite samo u
skladu s namjenom, odnosno
s uredajima AL-KO na
akumulatorski pogon.
Akumulator punite samo
predvidenim punjaem marke
AL-KO.

® Novi akumulator otpakirajte iz
originalne ambalaze
neposredno prije njegova
koriStenja.

® Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe i pritom
uvijek koristite navedeni
punjac. Pridrzavajte se
navedenih uputa u ovim
Uputama za uporabu
akumulatora.

Akumulator nemojte pogoniti
u okruzenju u kojem moze
doc¢i do eksplozije ili pozara.
Akumulator pri radu s
uredajem ne izlazite vodi i
vlazi.

Zastitite akumulator od visoke
topline, ulja i vatre kako se ne
bi ostetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina
elektrolita.

Nemoijte udarati ni bacati
akumulator.

Akumulator nemoijte Kkoristiti
kada je zaprljan ili mokar.
Prije uporabe ocistite i osusite
akumulator suhom i Cistom
krpom.

Akumulator nemojte otvarati,
rastavljati ni smanjivati.
Postoji opasnost od strujnog
udara i kratkog spoja.

Ovaj akumulator ne smiju
koristiti neovladtene osobe,
odnosno, one ga smiju koristiti
ako ih nadzire osoba koja se
brine za njihovu sigurnost ili
ako prime upute o nacinu
koriStenja: Neovlastene osobe
su npr.:
osobe (uklju€ujuci djecu) s
ograni¢enim fizi€kim,
osjetilnim ili duSevnim
sposobnostima
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osobe koje nemaju
iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o akumulatoru.
m Djeca moraju biti pod
nadzorom i treba im zabraniti
da se igraju akumulatorom.

® Akumulator nemojte ostaviti
trajno unutar punjaca. Kod
dugotrajnog skladistenja
izvadite akumulator iz
punjaca.

m |zvadite akumulator iz
pogonjenih uredaja ako se ne
koriste.

m Nekoridteni akumulator
osusite i drzite na zatvorenom
mjestu. Zastitite ga od vrucine
i izravnog sunc€evog zracCenja.
Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup
akumulatoru.

3.9.4 Sigurnosne napomene

za punjaé

Ovaj odjeljak navodi sve

temeljne sigurnosne napomene i

upozorenja koja se moraju uzeti

u obzir prilikom koriStenja

punjaca. Procitajte napomene!

m Uredaj koristite samo u skladu
S namjenom, odnosno za
punjenje predvidenih
akumulatora. U punjacu
punite samo originalne
akumulatore tvrtke AL-KO.

Prije svakog koriStenja
provjerite oStecenja uredaja, a
posebno mreznog kabela i
otvora akumulatora. Uredaj
koristite samo kada je u
potpuno ispravnom stanju.
Uredaj nemoijte pogoniti u
okruZenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.
Uredaj koristite samo u
unutarnjim prostorijama i ne
izlazite ga vodi i vlazi.
Punjac uvijek postavite na
dovoljno prozracenu i
nezapaljivu podlogu jer se
zagrijava tijekom punjenja.
Oslobodite ventilacijske
otvore i ne pokrivajte ureda;.
Prije prikljuCivanja punjaca
provijerite je li dostupan
mreZni napon naveden u
tehni¢kim podacima.

Mrezni kabel koristite
isklju€ivo za prikljuCivanje
punjaca. Punja¢ nemojte
nositi drzec¢i za mrezni kabel i
mrezni utika€ nemojte izvladiti
povlacenjem mreznog kabela
iz utikaca.

Zastitite mrezni kabel od
visoke topline, ulja i ostrih
rubova kako se ne bi ostetio.
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® PunjaC nemoijte koristiti kada

Montaza (02/03)

4 MONTAZA (02/03)

je zaprljan ili mokar. Prije
uporabe ocistite i osusite
uredaj i akumulator.

Ne otvarajte punjac i
akumulator. Postoji opasnost
od strujnog udara i kratkog
spoja.

Radi vase sigurnosti,
popravak uredaja prepustite
samo kvalificiranom stru¢nom
osoblju koje koristi originalne
zamjenske dijelove.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti
neovlastene osobe, odnosno,
one ga smiju Koristiti ako ih
nadzire osoba koja se brine
za njihovu sigurnost ili ako
prime upute o nacinu
koriStenja uredaja.
Neovlastene osobe su npr.:
osobe (uklju€ujuci djecu) s
ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili duSevnim
sposobnostima
osobe koje nemaju
iskustva i/ili ne znaju
dovoljno o uredaju.
Djeca moraju biti pod
nadzorom i treba im zabraniti
da se ne igraju uredajem.
Nekoristene uredaje osusite i
drzite na zatvorenom mjestu.
Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup uredaju.

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda

zbog nepotpune

montaze!

Rad nepotpuno

montiranog uredaja moze

izazvati teSke ozljede.

® Uredaj pogonite samo
kada je potpuno
montiran!

® Akumulator umetnite u
uredaj tek kada je
potpuno montiran!

® Prije ukljuCivanja svih
sigurnosnih i zastitnih
mehanizama provijerite
jesu li na mjestu i
ispravni!

. Pricvrstite Stitnik za ruke (02/1) pomocu

prilozenih vijaka (02/2) na kuciste.

. Lagano razvucite rucku (03/1) i nataknite na

kug¢iste. Ozubljenje (03/2) mora uskogiti u
leziste.

. Utaknite zatezni svornjak (03/3) kroz ruc¢ku i

kuciste i pritegnite ga.
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5 PUSTANJE U RAD

5.1 Napunite akumulator

OPREZ!

Opasnost od pozara

prilikom punjenja!

Zbog zagrijavanja punjaca

postoji opasnost od pozara

kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i

nedovoljno se prozraci.

m Punjac koristite samo
na nezapaljivoj podlozi i
u nezapaljivom
okruzeniju.

® Ako postoji:
Ventilacijske otvore
drzite slobodne.

NAPOMENA
Akumulator i punjaé nisu sadrzani u

isporu¢enoj opremi.

Akumulator je djelomi¢no napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz

zasebnih uputa za uporabu akumulatora
i punjaca.

6 RUKOVANJE

UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede

zbog labavih dijelova

uredaja

Dijelovi uredaja koji

olabave tijekom rada mogu

izazvati teSke ozljede.

® Prije uklju€ivanja
uredaja provijerite jesu li
svi dijelovi uredaja
¢vrsto pritegnuti.

m UCvrstite rezni alat tako
da se tijekom rada ne
moze otpustiti.

6.1 Stavljanje i vadenje akumulatora (04)

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (04/1) u otvor
akumulatora (04/2) (04/a) tako da se uglavi.

Izvucite akumulator

1. Pritisnite gumb za deblokadu (04/3) na
akumulatoru (04/1) i zadrzite ga.

2. lzvucite akumulator (04/1).

6.2 Pokretanje Skara za zivicu (05)
1. Zauzmite sigurnosno uporiste.

2. Jednom rukom obuhvatite prednju ru¢ku
(05/1), a zatim drugom rukom straznju ru¢ku
(05/2).

3. Pritisnite sigurnosnu sklopku na prednjoj
rucki (05/a), a zatim sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje na straznjoj rucki (05/b). Uredaj
se pokrece.

4. Tijekom rada drzite pritisnute obje sklopke.
Cim se sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje
otpusti, uredaj ¢e se iskljuciti.
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7

Nacin i tehnika rada (06/09)

NACIN | TEHNIKA RADA (06/09)

UPOZORENJE!
Veca opasnost od pada

Postoji veca opasnost od

pada ako se rad obavlja s

poviSenog polozaja (npr.

liestava).

®m Radite uredajem samo s
tla i uvijek stojte
stabilno.

® Uzmite u obzir sljedece
sigurnosne naputke.

Zivicu reZite redovito i samo u dozvoljeno
vrijeme.

Rezite samo tanko granje i svjeze izdanke na
povrs$ini Zivice, no nemojte rezati preduboko.
Uvijek najprije rezite obje strane Zivice, a
zatim gornju stranu. Na takav nacin odrezani
materijal ne moze pasti u jo$ neobradena
podrudja.

Zivice uvijek treba rezati u obliku trapeza. To
sprije¢ava ogolijevanje donjih grana (09).
Ugradena libela (06) olak$ava ravno rezanje.

Odrezani materijal uklanjajte samo pri
iskljuc¢enom motoru.

Pri napustanju/transportu uredaja:
Iskljucite uredaj.
Nataknite zastitni pokrov
Uklonite akumulator.

Nakon koriStenja izvadite akumulator i
provjerite Stete na uredaju.

8 ODRZAVANJE | NJEGA

UPOZORENJE!
Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina
uslijed zahvacanja
pomicnih dijelova uredaja
os$trih bridova kao i reznog
alata.

® Prije radova odrzavanja,
njege i CiS¢enja uvijek
iskljuCite uredaj. Skinite
akumulator.

® Kod radova odrZavanja,
njege i CiS¢enja uvijek
nosite zastitne rukavice.

NAPOMENA
Popravke smiju obavljati samo stru¢ne

radionice ili na$ vlastiti AL-KO servis.

Uredaj ne izlazite vlazi.
Nakon svake primjene o€istite kuciste i rezac
&etkom ili krpom. Nemojte koristiti vodu i/ili
agresivne deterdzente ili otapala jer postoji
opasnost od korozije i oSte¢enja plasti¢nih
dijelova.
Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite os$teéenja uredaja.
Ocistite ostricu i poprskajte je uljem za zastitu
od hrde.
Redovito provjeravajte sjecivo. Potrazite AL-
KO servis u slu¢aju:

ostecenog noza

tupog noza

prekomjernog habanja
Provjerite u¢vrscenost svih vijaka.
Provijerite koroziju elektri¢nih kontakata te ih
po potrebi ogistite finim Zi¢anim kistom, a
zatim ih poprskajte sprejem za kontakte.
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9 TRANSPORT

Prije transporta provedite sliede¢e mjere:

1. Iskljuite uredaj.

2. Akumulator skinite sa uredaja.

3. Akumulator propisno zapakirajte (vidi dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora manja je

od 100 Wh. Stoga uzmite u obzir
sljedece upute za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze
pravilima o opasnom teretu, no moze se
transportirati prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati
neoSteceni akumulator bez dodatnih zahtjeva
na prometnicama, dok god je zapakiran za
maloprodaju te se transportira u privatne
svrhe. Potrebno je voditi ratuna o
ograni¢enju mase za pojedini akumulator koji
Saljete:

maks. 30 kg ukupne mase po paketu pri
transportu cestom, Zeljeznicom i vodenim
putem

bez ograni¢enja mase pri zracnom
transportu, ali maks. 2 komada po paketu

® U slu€aju sumnje na oStecenje akumulatora
(npr. kod pada uredaja) nije dozvoljen
transport.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr.
isporuke od i do gradilita ili prezentacije),
takoder mogu iskoristiti takve smanjene
zahtjeve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere

kako bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim

slucajevima obavezno se trebaju postivati pravila

o opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju

i prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Transportirajte i Saljite litij-ionske
akumulatore samo u neo$tecenom stanju!

®  Osigurajte uredaj tako da se sprijeCi
nehoti¢no pokretanje tijekom transporta.

®  Osigurajte uredaj ¢vrstom vanjskom
ambalazom (transportni karton). Po
mogucnosti upotrijebite originalni pakirni
materijal proizvodaca.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i
dokumentaciju posiljke pri transportu ili
isporuci (npr. preko dostavne tvrtke ili
Speditera):

Pri transportu cestom, Zeljeznicom i
vodenim putem na paket je potrebno
staviti naljepnicu s upozorenjem ako je
akumulator priloZzen uredaju. Ako je
akumulator umetnut odn. ugraden u
uredaj, nije potrebna naljepnica s
upozorenjem, jer ve¢ vanjsko pakovanje/
originalno pakovanje mora odgovarati
odredenim propisima.

Pri zraénom transportu se na paket u
svakom sluc€aju stavlja naljepnica s
upozorenjem. Potrebno je voditi raéuna o
ogranicenju mase za akumulator koji se
Salje s uredajem: maks. 5 kg mase
akumulatora po paketu i maks. 2 komada
po paketu, kada je akumulator prilozen
uz uredaj.

®  Unaprijed se informirajte o tome je li mogu¢
transport preko odabranog pruzatelja usluge i
oznacite vasu posiljku.

Preporu€ujemo vam angaziranje stru¢njaka za

opasne terete kako bi vam pomogao oko

pripremanja posiljke. Uvazite i eventualne
dodatne nacionalne propise.

10 SKLADISTENJE

10.1 Skladistenje uredaja (08)

Navlaka za zastitu noza moze se montirati na zid

kao drzac Skara za zivicu (08). Provjerite jesu li

pri€vrsni vijci Cvrsti!

®  Nakon svake uporabe temeljito oCistite uredaj
i njegov pribor (ako postoiji) i stavite sve
zastitne poklopce.

®  Uredaj Cuvajte na suhom mjestu koje se
moze zaklju€ati i na kojem ne dolazi do
smrzavanja.

®  Uredaj drzite na mjestu kojem ne mogu
pristupiti djeca ni oni kojima to nije
dozvoljeno.

®  Uredaj osigurajte lokotom* (07).

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 sati

napravite sljedece:

m  Qgcistite ostricu i poprskajte je uljem za zastitu
od hrde.

®  Temeljito ocistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

* nije isporucen
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Zbrinjavanje

10.2 Skladistenje akumulatora i punjaca

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i
pozara!

Osobe smrtno stradaju ili
zadobiju teSke ozljede
kada akumulator
eksplodira jer se nalazio
ispred otvorenog plamena
ili izvora topline.
® Akumulator Cuvajte na
hladnom i suhom
mjestu, no ne ispred
otvorenog plamenaili
izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢en od

prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i
zbog toga neko vrijeme moze ostati u
punjacu, ali ne trajno.

®  Akumulator Cuvajte na suhom mjestu
zastiéenom od smrzavanja pri temperaturi
skladistenja izmedu 0 °C i +35 °C uz razinu
napunjenosti od oko 40 — 60 %.

B Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte
drzati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.

B Akumulator se mora dopuniti nakon
odredenog vremena skladistenja. Obratite
paznju pritom na uputama za rukovanje
akumulatorom.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektronicki stari uredaji ne

|
E\/ smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!
®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu
fiksno ugradeni u stari uredaj, moraju
se izvaditi prije predaje! Njihovo
zbrinjavanje regulira se putem zakona
o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektricnih ili
elektronickih uredaja zakon obvezuje
na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu
odgovornost za brisanje osobnih
podataka navedenih na starom uredaju
koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektriéni i elektroniCki uredaji ne smiju zbrinjavati
preko kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanje ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno
ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se
instaliraju i prodaju u zemljama Europske unije i
na koje se primjenjuje europska direktiva
2012/19/EU. U zemljama izvan Europske unije
mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih starih
uredaja.
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Korisni¢ka sluzba/Servis

ALKO

Napomene zakona o baterijama (BattG)

ﬁ ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba

— predati na zasebnu obradu i
zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili

akumulatora iz elektricnog uredaja te
informiranja o njihovom tipu ili
kemijskom sustavu, uzmite u obzir

sliedecCe podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

® Vlasnike ili korisnike baterija ili
akumulatora zakon obvezuje na povrat.
Povrat se ograni¢ava na predaju
koli¢ina uobicajenih za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili
teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju
ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje
njihovih resursa doprinose zaétiti tih dvaju vaznih
elemenata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati preko

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

B Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za
zbrinjavanije ili prikupljanje otpada (npr.
komunalne sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora
mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan
zajednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije

koji se prodaju u zemljama Europske unije i na

koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/

EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se

primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

akumulatora i baterija.

12 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO.

One su navedene na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/service-contacts
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Pomoc¢ u slucaju smetniji

13 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!

Opasnost od ozljeda
Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.
m Kod radova odrZavanja, njege i CiS¢enja uvijek nosite

zastitne rukavice!

Smetnja

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Ostrica postaje vru¢a. Pojava

dima.

Granje se ne reze precizno.
Granje se Cesto zaglavljuje
unutar ostrice.

Motor radi, ali ne pomice se
rezacg.

Uredaj vibrira neuobi¢ajeno
jako.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok
Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili
pravilno ne nalijeze.

Prekinuto je napajanje.

Motorna zastitna sklopka
iskljucila je motor zbog
preopterecenja.

®  GreSka na uredaju

®  Sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje je u kvaru.

Ulje ne smije dospjeti na
ostricu.

B Rezac je tup.
®  Urezi na ostrici.

Rezac je tup.

Preveliko sklizanje ostrice.

Gre$ka na uredaju

GreSka na uredaju

Istekao je vijek trajanja
akumulatora.

Zaprljani su kontakti
akumulatora.

Akumulator ili punja¢ u
kvaru.

Akumulator je pregrijan.

Uklanjanje
Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

1. Uklonite akumulator.
2. Ocistite uticne kontakte uredaja.

Pri¢ekajte da motorna zastitna sklopka
ponovno ukljuéi motor.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

1. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator.

2. Ocistite i nauljite o$tricu.
3. Vratite akumulator.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.
Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Zamijenite akumulator. Koristite samo
originalni pribor proizvodaca.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.
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Jamstvo

ALKO

NAPOMENA
Kod smetnji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sami, obratite se nasoj

servisnoj sluzbi.

14 JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare
odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NaSa jamstvena izjava vrijedi samo u slucaju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
B samovoljnih poku$aja popravaka
®  samovoljnih tehnickih izmjena

B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oS8tecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom | xxxxxx (x)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racéunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom
jamstvenom izjavom i originalnim ra¢unom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima
prema prodavacu u slu€aju nedostataka.

15 IZJAVA O SUKLADNOSTI EZ-A
Qvime izjavljujemo da ovaj proizvod, u obliku u kojem je zastupljen na trzistu, ispunjava zahtjeve
harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU i standarde specificne za proizvod.

Proizvod Proizvoda¢ Opunomocenik za dokumentaciju
Akumulatorske Skare  AL-KO Geradte GmbH Andreas Hedrich
za Zivicu Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Serijski broj D-89359 Kotz D-89359 Kotz
G2033012

Tip Direktive EU Uskladene norme
HT 2050 2006/42/EZ EN 62841-1

Razina zvuéne snage 2014/30/EU EN 60745-2-15
DIN EN ISO 3744 2000/14/EZ EN 55014-1
mjereno/zajaméeno 2011/65/EU EN 55014-2

87 dB(A) / 90 dB(A)

Kotz, 1.9.2017.

Wolfgang Hergeth
Managing Director

Izjava o suglasnosti
2000/14/EZ Privitak V
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IHdopmaLis npo NocibHKK i3 ekcnnyaTauii

1 IH®OPMALIA NMPO NOCIBHUK 13
EKCNIYATALLI

B Himeubka Bepcist MICTUTb opuriHanbHUi
NocCiGHWK i3 ekcrinyaTauii. Bei iHLWi MOBHi
Bepcii — Le nepeknagn opuriHanbHOro
nocibHvKa 3 ekcnnyaTadwi.

B OGOB'A3KOBO NpoYUTaNTE Lien NOCIOHMK i3
ekcnnyaTauii nepeq BBEAEHHAM B
ekcnnyaTauito. Lle € HeobxigHoto ymoBoto
6e3neyHoi Ta 6e3BiaMOBHOI poGOTH.

B 3aBxau TpUMawiTe Lelt NoCiGHMK i3
ekcnnyaTauii nig pykoto, Wwob npountatu
noro, sIKLLO Bam 3HagobuTbes iHbopmalis
npo NPUCTPIN.

= [lepegasavite NpUCTPIN iHWMM ocobam
TiNbKM pasom 3 LM nocibHMKOM i3
ekcnnyaTauii.

B [IpouynTaniTe Ta JOTPUMYMTECH BKa3IiBOK 3
TexHikn 6esneku Ta nonepenXeHb, LIO
MICTSITbCS B LibOMY NMOCIOHUKY 3 ekcnnyaTtauii.

1.1  YMOBHIi NO3HaYeHHS Ta CUrHanbHi crnoBa

HEBES3IMNEKA!

Bkasye Ha HeGeaneyHy
cuTyauito, sika, KO 11 He
YHUKHYTUW, NPU3BOANTL 4O
cmepTi abo cepnosHnx
TpaBM.

NOMEPEOXXEHHA!

Bkasye Ha noTeHUinHO
Hebe3neyHy cuTyadito,
sKa, SKLO 11 HEe YHUKHYTH,
MOXe Npu3BECTU A0
cmepTi abo cepno3HUX
TpaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHuiHO
Hebe3neyHy cuTyadito,
sKa, AKLWO 11 He YHUKHYTH,
MO>KE NMPU3BECTHN
TpaBMYyBaHHSA Nerkoi Ta
cepeaHbOl TSXKKOCTI.

YBAlA!

Bkasye Ha cuTyauito, sika,
AKLLO TI HE YHUKHYTU, MOXe
npu3BecTy 40 ManHOBOIO
306UTKY.

NMPUMITKA
CneLjianbHi BkasiBKu AN KpaLLoro

PO3yMiHHS Ta MONerweHHs poboTu.

2 Onuc NPUCTPOIO

Y UbOMY MOCIGHMKY OMMCaHO PYyYHUI
aKyMynsATOPHUIA KyLLOPI3.

2.1 BuKopuCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHAM

Llel Kywopi3 npusHaYeHnin BUKIMKOYHO ANs
NiACTPUraHHs XXMBOMMOTIB i KYLLIB.

Llen npucTpini npuaHaydeHo Ans NnpuBaTHOro
BUKOPUCTaHHSA. byapb-sike iHLIEe BUKOPUCTaHHS
ab0o HecaHKLIOHOBaHi 3MiHV Ta JOMOBHEHHS
KOHCTPYKLIii BBaXalOTbCS BUKOPUCTaHHAM He 3a
NpU3HaAYEHHSIM | NPU3BOAATL 40 aHyMIOBaHHS
rapaHTii, a Takox BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE)
Ta BigMoBY Bif 6yab-AKoi BiANOBIiAanbLHOCTI 3a
LiKoAy, 3aBaaHy kopuctysaydesi abo TpeTin
CTOPOHi BUPOBHMKa.

2.2 MoxnuBe nepenbayeHe BUKOPUCTAHHSA
B 3abopoHeHO 3HiMaTu Ta 6rokyBaTh 3aXMCHi
NPUCTOCYBaHHSA, Hanpuknaa, dikcyoun

KHOMKY BMUKaHHS / BAMUKaHHSA Ha ckobax.
B He cnig ekcnnyaTyBaTu NpUCTpin B
MOTEHLiHO BUOYXOHe6e3neyHnx ymoBax.
He kopwucTynTecs npunagom nig Yac AoLy.
B3abopoHeHo 06pi3aTi 3a 4ONOMOro
NPUCTPOLO MOKPI KMBOMIOTK i KyLLji.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

MpucTpini He NpU3HaYeHUn ANa KOMepLiNHOro
BMKOPVCTaHHS B rpOMaCbK1X Napkax, Ha
CMOPTVMBHUX MafaHymKax, y CinbCbKOMy Ta
nicoBoMy rocrnogapcrBax.

2.3 3anobiXHi Ta 3aXMCHi enemMeHTun

NONEPEOXXEHHA!
HeGe3neka TpaBMyBaHHA

HecnpaBHicTb abo
BiZICYTHICTb 3anobiXXHUX Ta
3aXUCHUX NPUCTPOIB
MOXYTb NPU3BECTUN OO
CEepPUO3HNX TPpaBM.

®m HecnpaBHi 3anobixHi Ta
3aXUCHi enemMeHTu cnig
BiAPEMOHTYBATH.

® Y xogHOMYy pasi He
BMBOAbTE 3 Nnany
3anobixHi Ta 3aXUCHI
NPUCTPOI.

2.3.1 3amok Big aiten

OTBip (25 MM) y BUMUMKa4i Ans 3axvcTy ABUryHa
nepenbayeHnin Ans HaBicHoro 3amka*. HasicHuiA
3aMOK MonepeauTb BUNAAKOBE akTUBYBaHHS
NPUCTPOLO.

* He 8x00uUmMb 8 KOMI/IeKm rnocmayaHHs1

2.3.2 [pucTpin ans 3axucTy pyk

OBEPEXHO!

Heb6e3neka
NOLIKOAXEHHS
pi3anbHOro Hoxa
Ao npuctpin ona
3aXUCTY PYK HE
3MOHTOBAHO, iCHyE pU3NK
MOLLIKOKEHHS HOXa.
® Y Xo4HOMY pasi He
BUKOPUCTOBYMNTE
NPUCTPIN ONs 3aXUCTy
PYK.

2.3.3 Po6oTta agBoma pykamu
KyLLIOpi3 MOXHa BUKOPUCTOBYBATMU, Tiflbku
TprYMatoum noro oboma pykamu.
2.4 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ha NPUCTpPOI

YMoBHe 3HauyeHHsA
nosHaue
HHS

BynbTe ocobnueo obepesxHi nig vac
KOPWUCTYBaHHS MPUCTPOEM.

lMepen BBeOeHHS B ekcrnyaTauito
npoynTanTe NoCiOHNK 3
ekcnnyaTauii!

HociTb 3axucHi okynspu!

HapgsarHitTe HaByLLUHUKK!

HapsrHite pecnipaTop!

®@0@®P>
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Onwuc npuctpoto
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3Ha4YeHHA
nosHauye
HHSA

He BukopuctoBynTe nig vac gouy!

BepexiTb npucTpin Big sonoru!

Hocitb 6e3neyHe B3yTTS!

Hapsirante 3axucHi pykasuu!

HapsrHiTe 3axmcHy kacky!

[FocTpuii Hix!

HebGe3neka BUKMAAHHS CTOPOHHIX
npegmerTis!

SPI®©06 @

LoTpumynTtecs BiacTaHi Big kabenis
BMCOKOI Hanpyru!

2.5 KomnnekT noctavyaHHs

AKyMYyNATOPHUI KYLLIOPI3 NPpU3HaYeHnn Ans
BMKOPUCTaHHS i3 NiTieBUM akymynsatopom B50 Li
(Ne 3amoBneHHs: 113559). Akymynsitop 1
3apsAAHUIA MPUCTPIV He BXOASTb B KOMMIEKT
noctavaHHs. AKyMYnATOPHUI KyLLOPI3 i
3apsaHUIA NPUCTPIN MoXHa NpuabaTy y BUrnagi
nosHoro komnnekTy (Ne 3amoBneHHs: 113634).

YBATA!

Heb6e3neka
NOLIKOAXKEHHS
NPUCTPOIO Ta
aKkymynsitopa
Axwo npucTtpin npawoe 3
HenpaBUITbHUMM
akymynsTopamu, To ue
MOXe NpU3BECTU 40
MOLUKO[XXEHHSA MPUCTPOIO
Ta akyMynaTopiB.
® [lpucTpin npautoe
TiNbKN 3 NPU3HAYEHUMMU
ANs Uuboro
aKymynsitopamu.

NMPUMITKA

[opaTkoBy iHOpMAaLito MOXHa 3HaWUTU

B HaBEAEHWUX HMXKYe NocibHMKax 3

ekcnnyarauii:

B "fliTin-ioHHn akymynsTop B50
Li" (mok. Ne 442228)

®  "BapsgHun npuctpin C30 Li/ TC30
Li ana akymynatopa B50 Li" (@ok. Ne
442230)

Micnsa po3nakyBaHHSA NepekoHanTecs, Lo BCi
KOMMOHEHTU JOCTaBMEHi.

KOMMNOHEeHTa

MpucTpin Ana 3axucTy pyk

MepeaHs ckoba 3 BUMMKadem 3

6rokyBaHHAM
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Hom komnoHeHTa
ep
3 OcHOBHUI NpuCTpIn
4 KpinunbHi reuHTy (1 WT.)

5  I'BMHTM ANS MOHTaXy 3axucTy pyK (2
T.)

6 3axmCHUI KOXYX Ans HOXa
MocibHuk 3 ekcnnyaTtauii

2.6 BisyanbHun ornsg Bupo6y (01)

Ha mantoHKy HaBegeHOo 306paxeHHs BCixX
fetanen npunagy.

Homep kKomnoHeHTa

1 Hix

2 MpucTpin Ana 3axucTy pyk

3 MepenHs ckoba 3 BUMUKadeM 3
6rokyBaHHAM

4 PiBeHb
3apHs ckoba 3 KHOMKOK BMUKaHHS/
BMMWKaHHS

6 AkymynaTop i3 pikcaTopom™

7 3apsaHUn NPpUCTPIN 3 MEPEXEBOIO
BUIKOO™

8 3axuCHU KOXyX Ans HoxXa

9 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

*He BXoauTb B KOMMMEKT NOCTa4YaHHs, OAHaK
KOMMOHEHT NnocTavaeTbcsi B KoMnekTi (Ne
3amoBneHHs: 113634)

3 MNPABWUIIA TEXHIKU
BE3IMNEKHU

3.1 3aranbHi pekomeHaauii 3
6e3neku
eneKTPOIHCTPYMEHTY

NOMNEPEOXEHHA!

Os3HanomTecs 3 ycima
iHCTPYKUIAAMMN 3 TEXHIKK
6e3nekun, iHCTPYKLUisMU,
inocTpadiamm i
TeXHIYHUMHU
XapakTepucTukamm, sKi
BXOAATb B KOMMNEKT
NnocTayaHHSA Lboro
eJIeKTPOIHCTPYMEHTY.

HepootpumaHHs BKasiBOK 3
TeXHikn 6e3nekun Ta
IHCTPYKLUIN MOXe
NPU3BECTU OO YPAXKEHHS
eneKkTPU4YHUM CTPYMOM,
noxexi Ta (abo)
CEpPNO3HUX TPaBM.

m 36epirante npasuna
TEeXHikn 6e3nekn Ta
BKas3iBKM AN
BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHbLOMY.

[lo3Ha4yeHHA
«eJIeKMPOIHCMPYMEHM», W0
8UKOPUCMOBYEMbLCS 8 8Ka3ieKax
rno mexwiui 6e3neku,
cmocyemscs i
efleKmpoiHCmpymMeHmis, Wo
npayroroms 8i0 Mepexi (3
MepexesuMm kaberem), i
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esIeKmpoiHCmpymeHmia, wo
npaytoroms 8i0 akymyrsamopa
(6e3 mepexxesozo Kaberto).

3.2 EnektpuyHa 6e3neka

® YHukante cisnyHoro
KOHTaKTYy i3 3a3eMneHnMmu
NnoBepXHAMMW, HanNpuknag
Tpyb6amu, pagiaTtopamm,
naMTamMm Ta
xonoaunbHUKamMu. Y pasi
3a3eMJsieHHs Tina
30iNbLIYETHCA PUNK
YpaKeHHS1 eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

® BepexiTb
eNIeKTPOIHCTPYMEHT Bif
AoLly 41 BOJIOrn.
MoTpannaHHA Boan B
enekTponpunag nigsuLlye
PU3NK YPaXKEHHS
€eneKkTPUYHUM CTPYMOM.

3.3 besneka nogen

® ByabTe yBaxHi, cnigkynre
3a CBOIMM AiaMu i
KepyuTecs 340pOBUM
rny3aom nig yac po6ori 3
enekrponpunagom. He
KOpUCTyUTecs
eneKkTponpunagom, sikwo
BU CTOMIEeHi abo
3HaxoauTecs nig BNMBOM
HapKOTU4YHUX 3aco0biB,
ankorors 4un
MeaukameHTiB. CekyHaOHa

HeyBaXHICTb nig Yac poboTtu 3

enekTponpunagom Moxe
CMPUYNHNTU CEPNO3HY
TpaBmy.

Kopuctyutecs 3acobamm
iHOMBIOQyanbHOro 3axucTty u
0060B’A3KOBO HagsAramTe
3axXMUCHi oKynapu. 3anexHo
BiZ cnocoby 1 ymos
BUKOPUCTaHHS
enexkTponpunagy, 3acobu
iHOWBIOQYarlbHOroO 3axucCTy,
30KpemMa nuro3axmcHa macka,
HEeKOB3KE 3axXUCHe B3yTTH,
LIOsioM i 3acobu 3axucty
OpraHiB Cryxy, 3HUXYOTb
PU3NK OTPUMAHHSA TPaBMMU.
YHuKanTe HeHaBMUCHOIO
YBiMKHEHHS.
MNMepekoHanTecH, Wo
enekrponpunag
BUMKHEHUW, NepLu HixX
nigKno4aTy noro Ao
AXepena XXUBJNeHHA Ta
(a60) akymynsaTtopa, 6patu B
pyku abo nepeHocuTun. He
HOCITb enekTponpunag,
TpMMarun naneub Ha
BUMMKadi, i He nigknovanTe
YBIMKHEHUI
€reKTPOIHCTPYMEHT A0
Mepexi. Lle moxe npussectu
A0 HeLacHoro BMnaaky.

MNepen yBiMKHEHHAM
eneKkTponpunaay 3HimiTb i3
HbOro IHCTPYMEHTH Ans
perynioBaHHA Ta raukoBi
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KNroYi. [HCTpyMeHT abo kntoy,
O 3HaxoauTbcAa Ha getani
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, siKa
obepTaeTbCs, MOXe 3aBaaTu
TpaBm.

YHuKanTe He3py4YHoOro
nonoXxeHHsA Tina. Bubepirtb
CTiNKy no3y i 36epirante
piBHOBary. Lle nactb 3amory
Kpallie KOHTpOsoBaTh
enekTponpunag y
HenepeabavyeHnx cuTyauisix.
HociTb nigxogawwun ogsr.
He BasiranTe npoctopuun
oanAr abo npukpacu.
TpumanTte Bonoccs i ogar
Ha O0e3neyYHin BiacTaHi Big
AeTtanen, AiKi pyxaroTbCA.
MpocTopun oasar, npukpacu Ta
AOBre BOSIOCCA MOXYTb
3annyTaTuca B Takux
aeTtansx.

Akwo nepengdayeHo
BCTAHOBJIEHHS NPUCTPOIB
Ansl BiACMOKTYBaHHS i
yTPUMaHHA nuny,
nepekoHanTecs, WO BOHU
nia'egHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTbLCH
npaBuUiibHO. 3aCToCyBaHHSA
TakuX NPUCTPOIB 3HUXKYE
PU3NKK, O BUHUNKAKOTb
BHACHiOOK 3anueHocCTi.

He 3BaxywuTte cebe B
HenpaBUIIbHOMY HanpsiMKy
i He irHopyuTe npaBuna

oe3neku ansa
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB,
HaBiTb AKLWO B 3HaWOMi 3
eneKTPOiHCTPYMEHTOM
nicna noro 6araropasoBoro
BUKOpUCTaHHA. Heabane
NOBOXEHHSI MOXe MPU3BECTU
[0 CepPMO3HUX TpaBM
NPOTAroM AEKINbKOX CEKYHA,.

3.4 KopucTtyBaHHSs

eNIeKTPONUIKOH i
noBOOXEHHA 3 Helo

®m He nepeBaHTaxyunrte

enekTponpunag.
BukopucroByute ans
BUKOHAHHSA po6oTuH
BignoBigHWMN
enektponpunag. 3agns
MaKcUMarnbHOI e(PeKTUBHI i
Oe3nekn He BUXoObTe 3a MeXi
BKa3aHOro fianasoHy
NOTY>KHOCTI.

He kopuctyurtecs
efnekKTponpunaaom i3
HecnpaBHUM BUMUKaYeEM.
Enektponpunag, akun
HEMOXITMBO BBIMKHY TN ab0
BUMKHYTU, € HEBGe3neyHuMm i
notpebye peMoHTYy.

Mepw HiXX HanawToBYBaTH
enekTponpunaa, 3amMiHiTb
3an4acTUHU IHCTPYMEHTY
abo NoMmicTiTb NPUCTPIN Ha
306epiraHHs, BUTAMHITb
lTencenb 3 po3eTku i (abo)
BUTAMHITb 3HIMHUN
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akymynsarop. Lle

B PiXy4nn iHCTpyMEHT Mae

YHEMOXITMBUTb HEHABMUCHE
YBIMKHEHHSI €MEeKTPOMNUIKN.
36epirante
enekTponpwunag, Wo He
BUKOPUCTOBYETLCH, Y
HeAOCSsXKHOMY ANnA AiTen
micui. He po3BonsnTte
BUKOPUCTOBYBaTHU
enekrtponpunag ocobam,
fAIKi He 3HanoMmi 3 HUM abo

He Npo4YuTanu Ui iHCTPYKLUil.

Y pasi BUKOPUCTaHHS
HegocBiAYeHnMM ocobamum
enekTponpunagu €
Hebe3neyHnmum.

PeTenbHO BUKOHYWUTE
obcnyroByBaHHs
eneKkrponpunagis i
Hacapok. CniakywnTte, wo6
pyxomi aetani 6eagoraHHo
npauroBanu i He
3awiemMnanucs, Ta woo He
Oyno 3namaHux i
NnoLwKogXeHUX aeTaneun, siki
nopywyrTb poboTy
enektponpunaay. lNepen
3aCTOCYyBaHHAM
enektponpunaay
BiApeMOHTyHUTe
NOLUKOAXKEHi YaCTUHM.
MpuunHoto GaraTbox
HelLacHNX BUNaaKiB €
HeHanexHun gornsag 3a
enekTponpunagom.

OyTn 3aBXAN YNCTUM i
rocTpum. PetenbHo
AOMMAHYTUN PiXKYYNIA
IHCTPYMEHT i3 rocTpnumMm
nesamun MeHLue
3aLLEeMIIOETLCS | Nernmn y
KepyBaHHi.

BukopucroBynte
€NeKTPOIHCTPYMEHT,
Hacapgku Tow,o BignoBigHO
A0 UMX iHCTPYKUiN.
YpaxoBynte ymoBu
BUKOPUCTAHHSA Ta XapakTep
po6oTun. BukopucraHHs
enekTponpunagy He 3a
NPU3HAYEHHAM MOXE
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS
Hebe3neyYyHnx cuTyauin.

CTtexTe 3a TUM, LLOG PYUKM i
AONOHHA YacTUHa pyKaBuLi
Oynu cyxumm i YyncTumm,
0e3 HaumMmeHWuUx cnigie
macna abo macTtuna.
Cnunsbki py4Ykuy i JOMNOHHA
YacTuHa pyKkaBuui He
[03BONAITbL 3ab6e3neynTn
6e3neyHy ekcnnyaTauito i
KOHTPOSIb NOTYXXHOCTI B
HenepenbavyeHnx cuTyauisx.

3.5 be3neka Ha po6oyomy

Micui

m Po6Goua 30Ha mae byTum

yucTom Ta gobpe
ocBiTneHow. be3naa i
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rnoraHe OCBITNEHHA —
CYNYTHUKM HELLLACHUX
BMUNaKiB.

3abopoHAETbCA
BUKOPUCTOBYBaTH Lien
enekTponpunag y
BUOyxoHebe3ne4yHoOMy
cepenoBuLi, ae €
Nnerko3amMucTi piauHn, rasm
yn nun. Enektponpunagn
CTBOPIOOTbL ICKPWU, Bif, AKNX

nuI i ra3m MOXyYTb 3aropiTucs.

KopucTtyrouucb
eneKkTponpunagom,
TpumMauTe giten Ta iHWKnX
0oCib Ha 6e3ne4Hin BigcTaHi.
AKLWo BK BigBonivyeTecs, Bn
MOXeTe BTPaTUTU KOHTPOIb
HaQ enekTponpunaaom.

3.6 KopuctyBaHHA

aKyMynATOPHUM
npunagom i NOBOMKeHHA
3 HUM

m 3apsigKanTte akymynsitopu

TiNbKW 32 4ONOMOroro
3apsiAHOro NpPUCTPOlo,
pekomeHAoOBaHOro
BUPOOGHUKOM. AKLLO
3apsaHUA NPUCTPIN, AKNIA
niaxoauTb ANs NEBHOMO BUAY
aKymynsaTopis,
BUKOPUCTOBYETbLCS 3 iHLLMMMU
aKymynaropamu, iCHye
Hebesneka noxexi.

= BukopuctoByunTte B

ernieKTponpunagi nuwe
npu3Ha4veHi ans uboro
aKyMynATOpPMU.
BukopncTaHHS iHWnX
aKyMyndaTopiB MOXe
NPWU3BECTU OO0 TPaBMYyBaHHS
abo noxexi.

TpumanTe akymMynsaTopm
fAKoMora aarni Bif CKpinok,
MOHeET, KNnouiB, UBAXiB,
rBMHTIB Ta iHWKNX APiOHNX
MeTaneBux npeamMerTiB, AKi
MOXYTb BUKITUKaATU
3aMUKaHHA KOHTAaKTIB.
3aMunKaHHS KOHTaKTIB
aKymynartopa Moxe
CNPUYMHUTY Onikn abo
MOXEXY.

3a HenpaBUIILHOIO
BUKOPUCTaHHSA 3
aKymynsiTopa MoXe NOoTeKTU
piavHa. YHUKanTe KOHTaKTy
3 Heto. Y pa3i KOHTaKTy
NPOMUNTE ypaxeHe Mmicue
BoAoto. AKwo piaMHa
noTtpanuna B Oui,
3BEpPHITLCSA NO MeAUYHY
gonowmory. PiguHa, wo
BUTIKae 3 akymynsaTopa, Moxe
BUKINMKATN NOAPa3HEHHS
LWKipn abo oniku.

He BukopucroBynte
noLwKoAXXeHnn abo
MmoaudikoBaHUM
akymynaTtop. [lowkomkeHnin
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abo moaundikoBaHui
aKyMyIaTop MOXYTb
nosoanTu cede
Henepenba4vyBaHo i
CAPUYMHUTU NOXEXY, BUDYX
ab0 NOLUKOMKEHHS.

= TpumanTe aKkymMynaTop
fIkomMora gani Big BOrHo
abo BuCoKux temnepartyp.
BoroHb abo TemnepaTtypa
BuLle 130 °C MoxyTb
CMPUYUHNTY BUOYX.

m JloTpMymnTecCh iHCTPYKLiN 3

3apsmKaHHSA i B XKOOQHOMY
pasi He 3apsagxanTe
aKymynsitop abo

aKyMYNATOPHUMN IHCTPYMEHT

nosa gianasoHom
TeMmneparyp, 3a3Ha4eHuX y
NOCiOHMKY 3 eKcnnyarauiii.
HenpaBunbHe 3apsakaHHA
abo 3apsagkaHHs nosa
3aTBeEpKEHUM Aiana3oHOM
TemnepaTtyp MOXyTb
NPUBECTU OO PyMHYBaAHHS
aKkymynatopa i nigBuULLeHHS
noXxexxoHebesneku.

3.7 Cepsic

m [lopy4yanTe peMOHT
enekTponpunaay nuiwe
KBanicpikoBaHUM
cneuianictam, Lwo
BUKOPUCTOBYHOTb
opuriHanbHi 3an4YacTUHM.
Lle rapaHTye, WO

enekTponpunag i Hagani yge
fe3neyHum ans
BUKOPUCTaHHS.

Y xxoaHoMmy pa3si He
BUKOHYHUTE
obcnyroByBaHHS
3pyMHOBaHUX
aKymynsaTopis.
O6cnyroByBaHHS
aKyMynsiTopis 403BOSIEHO
30iNCHIOBATU TiNbKN
BMPOOHMKY abo 1oro
cepBiCHIN cnyxobi.

3.8 [lpaBuna TexHiku

6e3neku Ans KyLopisis
(IEC 60745-2-15)

= TpumauTe pyKu, HOTU 1 iHLWiI

YacTUHMU Tina Ha 6e3neYHin
BiAacTaHi Bia Hoxa. He
HamaramTecsa npmbupaTtm
o0pi3kn 4 TpumaTm
MaTepian, Konu Hix
pyxaetbcs. 3acTparni
00Opi3KM MOXHa BUAanAaTn
TiNbKN AKLO NPUCTPIN
BUMKHeHo. CekyHaHa
HeyBaXHICTb nif Yac
KOPUCTYBaAHHSA KyLLOPi3OM
MOXe CMPUYNHUTU CEPNO3HI
Tpasmu.

AKwo noTpibHO NnepeHecTn
KyLopi3, AoYyeKanTecsi
3yMNUHKN HOXa i Bi3bMiTb
npunag 3a pyuky. ig yac
TpaHCNOPTYBaHHA abo
36epiraHHs Kywopisa
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3aBXAau HagsAramrte 3.9 [lpaBuna TexHiku
3axucHum yoxorn. ObepexHe 6e3neku nig yac
NOBOXKEHHS 3 MPUCTPOEM ekcnnyarauii
3MeHLye Hebeaneky :
NMOPaHEHHS HOXEM. NONEPEMKEHHS!
He6e3neka

= Tpumaute

EHEKTpOiHCprMeHT 3a €JIEKTPOMAarHiTHOro nons

i30NbOBaHy YaCTUHY PYUKM, Min yac ekcnnyatadii Lei
TaK siK HDDK MOXe elieKkTponpuiiag CTBoproe
KOHTAKTyBaTH 3 eriekTpomarHitHe none. 3a
NPMXOBaHNMU NEBHMX YMOB Lie none
eNeKTPUYHNMU fiHiAMKM abo sonsd EhlzE L poboTy
kabGenem XUBAEHHS. aKTUBHINX i NACUBHIX
KOHTAKT HOXA 3i MeaUYHUX iMMnaHTaTIB.
CTPYMONPOBIOHOT NiHIED m 1|06 3HM3NTN pU3NK
MOXe HapaxaTu MeTanesi CEPVO3HUX TPABM i
YaCTMHU NPUCTPOIB Ha cmepTi, ocobam i3
Hanpyry i NnpM3BecTn o yaapy MEANYHUMU
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. iMnnaHTatamm mMu

= TpumaiTe kabenb AKomora pekoMeHayemo nepen
Aani Big 3oHuU pisaHHs. Mig BUKOPUCTaHHAM LIbOTO
yac po6oTu kabenb Moxe enekTponpunany
OyTn NpUXoBaHWI B KyLLaX i NPOKOHCYMbTYBATUCA 3
/iIOro MOXHa BMMNaJKOBO nikapem Ta BUPOGHNKOM
posipsaTy. MEAMYHOro iMnnaHTaTy.

m [lepen oOpi3aHHAM OrnsiHbTE
XWBOMMOTH i KyLLli HA npeameT
NPUXOBaHUX CTOPOHHIX
npeameTiB, Hanpuknag
ApOTiB, APOTSAHMUX OrOPOX,
NiHIN enekTponepenav,
cafoBUX IHCTPYMEHTIB,
NASALWOK, | BUAaniThb ix.

® [lepemiwanTe i
TpaHCNOPTYNTE NPUCTPIN TaK,
OO noan | TBAPUHK He
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MOTN TOPKHYTUCHA HOXa. 3.9.1 BibpauinHe

Mepepn TpaHCNOPTYBaHHAM
HaOATHITb HA HiXK 3aXUCHUN
4OXOr.

He TpumanTe 3pisaHi riniku nig
yac ekcnnyarauil.
BUMKHITE npucTpin Ta
AovekanTecs, JOKU HiX He
3YMNUHUTBCSA, NEPLL HiX
BUOANUTK 3aCTPArsi rinku.
Bunmitb akymynarop 3
NPUCTPOIO | BUTAMHITb
3aXMCHUN YOXO0r 3 HOXa nig
yac:
pobOoTK 3 NepeBipKun,
BBEEHHSA B eKcnyaTauito
Ta OYULLEHHS

poBOTK 3 HOXEM

3anuweHHs npuctpoto 6e3
Harnsgy

TpaHcnopTyBaHHSA
36epiraHHs

PoboTu 3 TexHiyHoro
obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY

Hebesneka

HaBaHTaXeHHA

NMONEPEOXEHHA!
HeGe3neka Bibpauii

dakTn4yHe 3Ha4YEeHHs
BiOpauinHol emicii nig 4ac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOID
MOXe BIpPI3HATUCA Bif
3a8BNEHOro BUPOOHUKOM
3HayeHHs. CnocTepirante
HaBeeHi Hx4Ye hakTopm
BAAMBY 4o abo nig vyac
BUKOPUCTaHHS:

® Yy BMKOPUCTOBYETLCS
npuUcTpin 3a
NPU3Ha4YeHHAM?

® Yy martepian
po3pi3aHnin abo
0bpobneHui
npaBuIIbHO?

® Yu npuctpin nepebysae
B poboyomy CTaHi?

® Yy npaBunbHO
3arocTpeHun abo
BCTaAHOBNEHUN
pi3anbHUN IHCTPYMEHT?

® Yy BCTaHOBNEHI
KPOHLUTENHM i, AKLLO
noTpibHO, 4OAAaTKOBI
BiOpaUirHi pyyKn, i um
LWiNTbHO BOHW 3'€QHaHi 3
NPUCTPOEM?
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®m Excnnyatynte npucTpin

TiNbKM 3 YacTOTOK OBepTaHHSA
ABUryHa, HeobxigHot ang
BUKOHAHHSA OKpemoi poboTu.
YHuKanTe makcumarbHol
YacTtoTn obepTaHHS, Wob
3HU3UTU PiBEHb LLYMY i
BiGpauil.

Uepes HenpaBuiibHy
eKcnnyarauito Ta TEXHIYHe
00CnyroByBaHHS LUYM i
BiGpaLisi NpUCTPOO MOXYTb
nigsuwmnTtncs. Lle saBoae
LKoAM 300pOB't0 NoanHN. Y
Takux BUNagKax HeramHo
BUMKHITb NPUCTPIN i
3BEpPHITLCA 3a MOro PEMOHTOM
B aBTOPU30BaHUIN CepBIiCHUI
LUeHTp.

CryniHb BibpauiiHoro
HaBaHTaXXEHHS 3anexuTb Big
BMKOHYBaHoI po6oTun abo
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO.
OUuiHiTb | BCTAHOBITb
BiAMNOBIAHI NepepBu B pobOTi.
B pesynbTari BibpauiiHe
HaBaHTaXXEHHS NPOTHAroM
BCbOro poboyoro vacy 6yae
3HaYHO 3HUXEHO.

TpuBana ekcnryaTauis
NPUCTPOIO Hapaxae
onepartopa Ha Bibpadii i moxe
BUKNMKATKN npobnemu 3
KpoB0ObGirom (cumnTom
«Binoro nanbysay). LWo6
3MEHLUMTN Len PU3KnK, HOCITb

PYKaBUYKM Ta TPUMaAUTE PYKU
B Tenni. Y pasi BUsiBNeHHA
cumnToMy «Binoro nanbusa»
HeramHo 3BepHITbCA A0
nikapsa. [Jo unx cumntomis
HanexaTb: OHiIMiHHSA, BTpaTa
YYTIMBOCTI, MOKOSOBAHHS,
cBepbix, 6inb, cnabkicTb,
3MiHa Konbopy abo cTtaHy
LWKipK. 3asBnyan Ui cMMnTomm
BNMBAKOTb HA NanbLi, pykn
abo nynbc. 3a HU3bKNX
TemnepaTyp pU3nK 3pOCTaE.

Pob6iTb nig yac pobo4oro gHs
TpvBani nepepsu, Wwo06
BIONOYMTM B LLYMY i
BiGpauin. NnaHynTe ceoto
poboTy TakK, Wwob po3ginuTu
eKcnryaTauito NpUcTpoiB, SKi
CTBOPHOIOTb CUMbHI BibpaLil,
Ha Kifnbka OHiB.

Axkuwo Bu BigvyBaeTe
anckomdopT abo ancxpomii
LUKIpW Nif Yac BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO B pyKax, HeramHo
NPUMNUHITE POGOTY.
BcTaHoBITL fOCTaTHI nepepsu
B poboTi. PoboTa 6e3
AOCTaTHIX nepeps Moxe
Npu3BeCcTU 40 MicLeBOI
BiGpauinHol xsopobu.
MiHimi3ynTe pnsunk BnnmBy
Bibpauii. BukoHyinTte
obcrnyroByBaHHS NPUCTPOLO
Bi4MOBIAHO O IHCTPYKLiN B
nocibHMKy 3 ekcnnyaTauii.
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MpaBwna TexHikn 6e3nekn

® Akwo obnagHaHHA
BMKOPUCTOBYETLCS YacTo,
3BEpHiTbCA A0 aunnepa, wob
npnadatn aHTUBIOPaLinHi
akcecyapw (Hanpvknag,
PYYKN).

® YHukante poboTtu 3
NPUCTPOEM 3a TemnepaTypu
Hwk4e 10 °C. Y nnaHi pobotun
BM3HauYTe, K MOXHa
obmexunTun BibpauinHe
HaBaHTaXXEHHS.

3.9.2 AKycTu4He
HaBaHTaXXeHHs

[leskoro aKkyCTM4YHOro
HaBaHTaXXEeHHS, CNPUYNHEHOIO
LM NPUCTPOEM, HE MOXXHA
YHUKHYTU. BUKOHYNTE LLYMHI
pobOTM y BCTAHOBIEHI i
BU3HA4Y€eHi TepMiHK. 3a NnoTpedu
Cnif BpaxoByBaTyW BKa3iBKU
WOAO0 «KTUXUX TOOUHY i
obmexyBaTu TpmBanictb poboTu
HanbinbLw HeobxigHotw. [ns
3abe3nevyeHHs ocobumcToro
3axXMUCTY Ta 3axMCTy OcCib, AKi
nepebyBatoTb N06GIM3Y,
HeobXxigHO HocuTK BepyLui.

3.9.3 IHcTpyKUii 3 6e3neku
aKymynsaTopa

Y UuboMy po34ini onnucaHo BCi

3aranbHi NpaBuna 3 TEXHIKK

Ge3nekn Ta nonepeaXXeHHs, Knx

cnig goTpumyBaTmucs nig vyac

BMKOPUCTaHHA akymynatopa.

MpounTanTe Ui iHCTpyKUil!

® BukopuctoByunTe nuile
aKyMynaTopwu, NpU3HaYeHi
A8 NpuUcTpoiB komnaHii AL-
KO, siki npautotoTh Big
akymynatopa. 3apsagpxkanTe
akyMynaTop nuiwie 3a
A0MOMOroK 3apsAHOro
npuctpoto AL-KO 3
KOMMIEKTY.

® [lepeq BUKOPUCTAHHAM
BUTAMHITb HOBU aKyMynsiToOp
i3 opuriHanbHOI YNakoBKM.

® [loBHiCTIO 3apAadiTh
aKymynaTop nepeg nepLunm
BUKOPUCTaHHSAM i 3aBXau
BUKOPUCTOBYNTE BKa3aHUN
3apsagHUN NpUCTpIn. 3aBxan
AoTpuMynTech iHpopmauii
OO0 3apsiaXKaHHSA
akymynaropa, sika MiCTUTbCS
B LiIbOMY MOCIOHUKY 3
ekcnnyarauil.

® He BMKOpUCTOBYUTE
aKyMynaTop B MOXeXo- Ta
BNBYXOoHEbe3neyHmx
cepeaoBuLLax.

B He Hapaxante akymynsaTop
Ha BMNIMB BOSOMM i BOrKOCTI
nig Yyac ekcnnyaTtauii
NPUCTPOIO.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

3axuwanTe akymynaTop Big,
BNKMBY Tenna, mactuna ta
BOTHIO, W06 YHUKHYTU MOro
MOLLKOXKEHHS N BUTOKY NMapwu
Ta pigKoro enekTponiTy.

He pospsgxainte Ta He
Kngamte akymyrnstop.

He BukopucToBynte
3abpyaHeHuin abo Bonorum
akymynartop. Nepen
BMKOPUCTaHHAM aKyMmynsitopa
OYUCTITb MOrO YNCTOK CYyXOH0
raH4yipKo Ta BUCYLUITb.

He BigkpuBawnte, He
po3bupanTte Ta He
noapidHonTe akymynatop. Lle
npuasene 4o ypaxKeHHs
€NeKTPUYHMM CTPpyMOM abo
KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

Akymynstop 3abopoHeHO
BMKOPUCTOBYBATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: AKLLO BOHU
nepebyBatoTb Nig HarNS40m
ocobwu, BignosiganbHOI 3a
ixHt0 6e3neky, abo nponwnu
IHCTPYKTax i3 ekcnnyaTauil
akymyndatopa. CTOPOHHI
ocobu BKNHOYaTb,
Hanpuknaa:
ocib (B TOMy uncni giten) i3
obMeXeHMKN Qi3NYHUMN,
CEHCOpPHMMUK abo
pPO3yMOBMMU
MOXIMBOCTSIMU;

0Ci0, siki He MatoTb gocBigy

Ta (abo) 3HaHb Npo

NPUCTPIN.
it noBmHHI nepebysatu nig
Harnagom, i im HeobxigHo
3abopoHnTn BaBnTUCA 3
aKyMynsaToOpoOM.
He 3anuwante akymynatop B
3apsigHOMY NPUCTPOI
HagoBro. [1nsa TpmBanoro
30epiraHHs cnig BUAHATH
aKyMynaTop i3 3apsgHoOro
NPUCTPOIO.
BuimanTte akymynaTop i3
NPUCTPOLO, AKLLO He
BMKOPUCTOBYETE NOTO.
36epirante akymynsaTtop y
CYyXOMY 3aKpUTOMY MiCLii.
Tpumante npunag akHangani
Big o)xepen Tenna ta npsmMmx
COHAYHMX NpoMeHiB. [JocTyn
HeaBTOpPM30BaHMX OCib Ta
AiTen oo akymynsartopa
3a00pOHEHO.

3.9.4 IHCcTpYKUii 3 6e3nekn

3apsgHOro NpPUCTPOLO

Y UubOoMy pO34ini onnMcaHo BCi
3aranbHi NpaBunia 3 TEXHIKK
0e3nekn Ta NonepeaKeHHs, SKNUX
cnig ooTpuMmyBaTuCA Nig Yac
BMKOPUCTAHHSA 3apsiaHOro
npuctpoto. MNpounTtanTe Ui
IHCTpYKU,iT!
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MpaBwna TexHikn 6e3nekn

® BukopuctoBynTe npucTpin

TiNIbKN 3a NPU3HAYEHHAM,
TO6TO, ANs 3apsaKaHHSA
3a3HayYeHux akyMyrnsiTopiB.
Bcrasnsnte B 3apsgHum
NPUCTPIN BUKINOYHO
opuriHanbHi akymynatopu AL-
KO.

Mepen KoXXHUM
BUKOPUCTaHHAM MepeBipanTe
yBECb MPUCTPIN, y TOMY Yuchi,
kabenb XMBMNEHHs Ta BiACiK
AN akymynsatopa Ha
npegMeT NOLIKOAXKEHb.
BukopuctoBynTe Tinbku
crnpaBHU NPUCTPIN.

He BukopucToBymnTe NpuCTpin
B MOXeXO0- Ta
BNBYXoHebe3neyHnx
cepenoBuLLax.
BukopuctoBynTe NnpuUcCTpin
BUKITIOYHO B NPUMILLEHHI Ta
He HapakanTe NOoro Ha BMnvB
pouly abo Bonoru.

3aBxan cTaBTe 3apsigHum
npucTpin Ha gobpe
NPOBITPIOBaHY Ta HEropto4y
NOBEPXHIO, OCKINbKN BiH
HarpiBaeTbCs Nig 4Yac
3apsaXKeHHs. 3BiNbHITb
BEHTUNSALINHI OTBOPU Ta He
HaKkpuBanTe NPUCTPIn.
Mepen nigknioYeHHAM
3apsiAHOro NPUCTPOLO
nepekoHamTecsa B HasiBHOCTI

Hanpyru mepexi, 3asHayeHol
B po34ini « TeXHIYHi
XapaKTepUCTUKNY.
MigknovanTte kabenb
XWBNEHHSA BUKITOYHO [0
3apsiAHOro NPUCTPOLO Ta
BUKOPUCTOBYMNTE MOroO 3a
npu3HadYeHHaMm. He
nepeHocbTe 3apagHUIN
npucTpin 3a kabenb
XWBNEHHA Ta He TArHITb 3a
LuTEeKep, BUAMaK4vm kabenb
XWBNEHHA 3 PO3ETKMU.

3axuanTe LWHYpP XMUBMEHHSA
Big Tenna, mactuna Ta
rOCTpUX KpaiB, LWOo6 YHUKHYTU
MOro NMoLUKOAXKEHHS.

He Bukopuctosynte
3abpyaHeHi abo Bonori
3apagHUN NPUCTPIN 1
akymynartop. Nepepq
BUKOPUCTAHHSAM OYUCTITb Ta
BUCYLLITb NPUCTPIN 1
aKyMynaTop.

He BigkpuBanTe 3apsagHun
NPUCTPIN 1 akymynsaTtop. Le
npu3sene 4o ypaxxeHHd
eneKTPUYHMM CTpyMOM abo
KOPOTKOro 3aMMKaHHS.

3apnsa BnacHoi 6e3nekn
AopyyaunTe peMoHT npunagy
nuuwe kBanigikoBaHUM
creuianictam, Wwo
BUKOPUCTOBYIOTb OpUriHanbHi
3an4acTuHW.
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MoHTax (02/03)

ALKO

m [lpuctpin 3abopoHeHo

BMKOPUCTOBYBATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: AKLLO BOHU
nepebysatoTb Nig HarN\S40Mm
ocobwu, BignosiganbHOI 3a
IXHI0 Be3neky, abo nponwnm
IHCTPYKTax i3 ekcnnyaTauil
npuctpoto. CTOPOHHI ocobun
BKITHOYAOTb, HAaNpUKNaga:
oci6 (B ToMy uucni giten) i3
obMexXeHMKN Qi3nYHUMN,
ceHcopHMMK abo
PO3yMOBMMM
MOXIMBOCTSIMU;

0ci0, siKi He MaloTb JOCBIaY
Ta (abo) 3HaHb Npo
NPUCTPIN.
it noBMHHI NnepebyBatu nig,
HarnagoMm, i im HeobxigHo
3abopoHnTn 6aBuTUCA 3
NPUCTPOEM.
36epirante NpucTpin y
CYXOMY 3aKpUTOMY MiCLLi.
[locTyn HeaBTOPM30BaHUX
ocib Ta aiTen Ao NPUCTPOLo
3ab0pOoHEHO.

4 MOHTAX (02/03)

NOMNEPEOXEHHA!

HebGe3neka 4yepes
HenoBHUW MOHTax!

BukopuctaHHa npucTpoto,

3MOHTOBAHOrO He B

noBHOMY 06CA3i, MOXe

NPU3BECTM OO CEPNO3HUX

TpaBm.

® [TpucTpin cnig
BMKOPUCTOBYBaTH
TiNbKM 32 YMOBMU
3aBepLUEHHA MOHTaxy B
noBHOMY 06cA3i!

® AKymynsitop cnig
BCTaBNATU B MPUCTPIN
TiNbKM 32 YMOBMU
3aBEpPLUEHHSA MOHTaXxy B
noBHoMmy o6caai!

® [lepeq yBIMKHEHHAM

nepeBipuUTU HasIBHICTb

Ta PYHKLIOHANbHICTb

BCiX 3aMobiXKHUX 1

3aXUCHUX NpUCTpOIB!
MpukpiniTe (02/2) npucTpivi ANst 3axXucTy pyk
(02/1) 3a gonomorow AoAaHNX rBUHTIB 40
Kopnycy.

Ckobwu (03/1) nerko po3cyHyTU i HaaArHYTU
Ha kopnyc. 3y6ui (03/2) noBUHHI 3ayenuTucs.

KpinunbHi reuHTtn (03/3) BCTaBNsSit0TH B CKOBY
Ta Kopnyc i 3arBMHYYIOTb.
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BBegeHHs B ekcnnyarawito

5 BBEJOEHHA B EKCIITYATALIIO

5.1 3apsagitb akymynsatop

OBEPEXHO!

MoxexoHebe3neka nig,
yac 3apsgxaHHA!

HarpiBaHHSA 3apsagHoro
NPUCTPOID MOXe
NPU3BECTU A0 NOXeXi,
AKLLO NOro NoCTaBUTU Ha
nerko3amMucCTi NOBEPXHi i
He 3a0e3ne4YnTn AoCTaTHIO
BEHTUNSALLIO.

m 3aBxau
BMKOPUCTOBYMNTE
3apsaHUA NPUCTPIN Ha
Heropoyin NOBEPXHi 1 'y
HeroproyomMy
cepenoBuLL.

®m 3a notpebu: 3BiNbHITb
BEHTUNALINHI OTBOPM.

NPUMITKA
AKYMYnATOp W 3apsigHUA NPUCTPIN He

BXOOATb B KOMMNJEKT NOCTaYaHHA.

AKyMynaTop YacTkoBO 3apsamkeHo! AKymynaTop
Cnif NOBHICTIO 3apsaAnTW Nepea nepLuvm
BUKOPUCTaHHSIM. AKYMYTNATOP MOXHa 3apsiakaTy
Ha Byab-AKoMy eTani po3psKeHHS.
MepepviBaHHA 3apsiAXeHHs He BNMMBAE Ha CTaH
akymynsTopa.

NMPUMITKA
BinbLw getanbHa iHopmaLis

3HAXOAUTBCS B OKPEMUX MOCIOHMKAX Ansi
aKkymynstopa Ta 3apsiAHOro NpUCTpolo.

6 EKCMNIYATAUIA

NONEPEAXXEHHA!

Hebe3neka
NOLUKOAKEHHS B
pe3ynbTaTi ocnabneHHs
AeTtanen NpucTporo

Mig yac ekcnnyaTtauii
ocnabnexi getani
NPUCTPOD MOXYTb
NPUBECTU OO0 CEPNO3HUX
TpaeMm.

® [lepen nepeMuKaHHAM
NMPUCTPOLO
nepekoHanTecs, Lo BCi
aetani NnpucTpor MilHoO
3aKpinmeHi.
® [TpuKpiniTb piXyyi
IHCTPYMEHTU Tak, LWob
BOHU HE MOITIN
Big'eaHaTuca nig vac
poboTu.
6.1 BcTaHOBNEeHHA Ta BUMMaHHA
akymynsitopa (04)
BcTtaBka akymynsitopa
1. TMputuckante (04/a) akymynsartop (04/2) oo
Biaciky akymynsitopa (04/1) oo knauaHHs.
BuitmaHHs akymynsitopa

1. HaTUCHITb i yTpumynTe KHOMKY
po3bnokyBaHHs (04/3) Ha akymynsaTopi
(04/1).

2. Bunmitb akymynsitop (04/1).

6.2 3anyck kywopisa (05)
1. BcTaHoBITb Npunag y Hagiiie NONOXEeHHS!.

2. BisbmiTbcsa 3a nepegHto ckoby (05/1) oaHieto
pykoto, a 3a 3agHto ckoby (05/2) iHwoto
pyKoto.
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Pob6oua nosepiHka Ta cnocib po6otu (06/09)

ALKO

3. HaTucHITb BUMUKay 3 6110KyBaHHAM Ha
nepepHin ckobi (05/a), noTiM BUMUMKaY 3
6nokyBaHHAM Ha 3aaHin ckobi (05/b).
MpucTpin 3anyctutbes.

4. Tig yac poboTtu yTpumynTe obuasa
BMMMKaya HaTUCHeHuMuU. [purcTpin
BMMUKAETBLCA Biapasy X Micns BignyckaHHS
KHOMKV BMUKaHHS/BUMUKAHHSA.

7 POBOYA NMOBEAIHKA TA CNOCIB
POBOTMU (06/09)

MNONEPEOXXEHHA!
MiaBuweHa HebGe3neka
nagiHHsA

IcHye nigBuLLeHa

Hebe3neka nagiHHs, AKLWo

pOBOTY BUKOHYHOTb 3

NiABULLEHOrO PiBHSA

(Hanpuknag, cxoan).

m 3aBxau npauionTe 3
NPUCTPOEM i3 3emni i
nepekoHanTecs B TOMY,
O BM CTOITE Ha
TBEPOOMY I'PYHTI.

m [loTpumymnTtecs npasus
TEexXHikn 6e3neku.

B [ligpisanTe XMBONMOTU PErynspHoO i Tinbk1 B
[03BOJSIEHMI Yac.

B 3pizanTte TiNbKy TOHKI MifKW i CBXi NAaroHn Ha
NMOBEPXHi XMBONIOTY; HE pPiXTe 3aHaATo
rnmuboko.

B Cno4aTky 0bpixTe xuBonnit 3 06ox 6okis, a
BXe€ MOTiM — 3BepXy. Takum YnHoM obpi3ku
He NoTpannATUMYTb Y Le He 06pobneHi
30HU.

B KusonniT cnig obpisatn y Burnagi tpaneii.
Lle nepeLukoaXae OrofeHHI0 HUXKHIX rifok
(09).

B BcTraHoBneHuw piseHb (06) nonerwye
nigpisaHHst No NPSIMIN NiHii.

B CKolleHy TpaBy BUMatOTb, KOMK NPUCTPIl
3Haxo4WTbCS Y BEPTUKArbHOMY MOMOXEHHI.

Konwu Bu 3anuwaeTte npucTpivi Ha 36epiraHHi/
TpaHCMopTyeTe 1Oro:

BuMKHITE npucTpin.

HaparHite 3aXMcHUn Yoxor.

Buimite akymynsatop.
[Ticns BUKOPUCTaHHA BUAMITL aKyMynsaTop i
nepesipTe NPUCTPIl Ha HasBHICTb
MOLLKOOXEHb.

TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA TA
gornan

NMONEPEAXEHHA!

HebGe3neka oTpuMaHHsA

pi3aHux paH

Hebe3neka oTpnmMaHHs

pi3aHnX paH nig yac

KOHTaKTy 3 rocTpumMm

PyXOoMUMW OeTansamm

NPUCTPOIO | PiXKYYUM

IHCTPYMEHTOM.

® 3aBXau BUMUKANTE
NPUCTpPIN Nepes
TEXHIYHUM i CepBiCHUM
06CnyroByBaHHAM i
OUYMLLEHHAM. Bunmitb
aKymynaTop.

® 3aBXXAW HOCITb 3aXUCHI
pyKaBU4YKM Mig Yac
TEXHIYHOro
obcrnyroByBaHHs,
A0ornagy Ta OYULLIEHHS.
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TpaHcnopTyBaHHs

NMPUMITKA
[Ins BUKOHAHHA PEMOHTY 3BepTanTecs

[0 cneujanizoBaHoi MaicTepHi abo
cepsicHoro ueHTpy AL-KO.

He nipaaBanTe npucTpivi BNNVBY BOMOrn.
[Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSI KOPMYC i
PiXy4YniA eNeMeHT cnif YNCTUTU LWiTKok abo
TKaHWHOW. 3a4Ns YHUKHEHHS KOpo3ii Ta
MOLLKOAXEHHS eNeMeHTIB 3 NNacTuky Ans
OYMLLEHHSI HE MOXHa BUKOPUCTOBYBaTK BOAY
Ta (abo) arpecuBHi MUY 3acobu, a Takox
PO3YNHHVIKM.

B [Ticnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHS cnig BuAMaTtu
aKyMynsTop i N(pOBOANTU BidyanbHWUA ornsg
MPUCTPOIO Ha HASIBHICTb MOLUKOKEHb.

B OunwanTte HixX i 3MaLLynTe aHTUKOPOSiHO
3Ma3kKolo.

B PerynsipHo nepesipanTe HOXi. 3BepHiTbCa A0
CepBicHOro LeHTpy komnanii AL-KO skuio:

MOLLKO[XEHO HiX;
Hi>X 3aTynuBcs;
CUIbHO 3HOLLEHUI.

B [lepeBipTe MiLHicTb dikcauii Bcix pisbboBuMx
3'eQHaHb.

B [lepeBipTe eneKTpUYHi KOHTaKTN Ha
HasiBHICTb KOpOg3ii, B pa3i HEo6XiAHOCTI
KOHTaKTV Cnif, 3a4UCTUTN METaneBoko LLiTKO
Ta 06pobuTM cnpeem ANna enekTpUYHUX
KOHTaKTHUX 3'€iHaHb.

9 TPAHCIMOPTYBAHHA

[Mepen TpaHCNOpPTyBaHHAM BUKOHaWTe HaBeAeHi
HVDKYE 3axoaMm:

1. BWMKHITE NpUCTpiNA.
2. BUWAMITb akyMynsTop 3 MPUCTPOLO.

3. [paBunbHO ynakynTe akymynsTop (aue.
HDKYE).

NPUMITKA
HomiHanbHa NoTyXHiCcTb akymynstopa

cTaHoBUTb MeHLwe 100 BT - roa.
[oTpumyiTecst HaBeOEHNX HKYe
BKa3iBOK LLIOAO TPaHCMNopTyBaHHs!

TTiTin-ioHHWU akymMynaTop nignarae 3akoHy npo
nepese3eHHs1 HebeaneyHnx BaHTaxiB, ane noro
MOXHa TpaHCNopTyBaTH 3a CNPOLLEHNX YMOB:

B [lpvBaTHi KOPUCTYBa4i MOXYTb
TpaHCMopTyBaTW HEYLLKOLXKEHWIA aKyMynsaTop
6e3 Byab-aKMXx 4OOATKOBUX BUMOT JOPOXHIM
TPaAHCMOPTOM BUMKITOYHO B YNAKOBL,i A4S
po3apibHoro npoaaxy Ans ocobucTux Linen.
[oTpumyiTecb obMexeHb LWoao Barv Ans
OKPEeMO aKyMyrsiTopiB, siki HagcunaeTe
oKpemo:

3aranbHa Bara Makcumym 30 Kr Ha
yMakKoBKy Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHSA
aBTOMOBGINbHUM, 3aNI3HUYHUM i
MOPCbK/M TPaHCMNOPTOM

Hemae 0GMexeHb LLOAO Barv Ansi
NOBITPSIHOTO TPaHCMOPTY, are MakCUMyM
2 LWITYKM Ha ynakoBKy

B FAKLWO aKyMynsiTop iMOBIPHO MOLLKOAXEHUN
(ranpwvknag, Yepes nafiHHs NPUCTPOI),
nepese3eHHs 3a60pOHEHO.

B KomepUiviHi KopucTyBaui, sIKi BUKOHYIOTb
nepeBe3eHHs B 3B'AA3KYy 3i CBOEIO OCHOBHOIO
LisnbHICTIO (Hanpuknag, NocTaBky Ha
OyaiBenbHi MangaHynku abo micusi
HaBaHTaXeHHS! Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX
CKOPUCTaTUCH LM CMPOLLEHHSIM.

B 06ox BuLe3ragaHnx Bunagkax cnig BXuTn
NPUMYCOBMX 3aX0AiB, o6 3anobirtu BUTOKY
BMICTy. B iHWMX B1Nagkax cnig cyBopo
[OTpYMYBaTUCA Npasun Npo HebeaneuHi
BaHTaxi! HegoTpumaHHs 3arpoxye BignpaBHUKY
i, MOXMNBO, NEPEBI3HNKY CYBOPUM MOKaPaHHSIM.

IHWi BKa3iBKM WOA0 TPAHCNOPTYBaHHSA Ta

HapcunaHHA

B TpaHcnopTy¥Te abo HagcunawTe niTin-
iOHHUI aKyMynSTOP TiMbKu B
HEMOLLKOKEHOMY CTaHi!

B 3akpiniTb NpUCTPIN Tak, Wwob 3anobirtn
HEHaBMWCHOMY BBEEHHIO B ekcrinyaTaLito
nia vyac TpaHCMopTyBaHHS.

B [locTaBTe NPUCTPIV B TBEPAY 30BHILLHIO
ynakoBKy (KOpPOOKy). SKLLO MOXIMBO,
BMKOPVCTOBYIWTE OpUriHanbHy ynakoBKy
BUPOGHMKA.
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36epiraHHs

ALKO

B [lepeBipAnTe NpaBUIbHICTL MapKyBaHHA Ta
OOKyMeHTaUii Npo HagcunaHHs nig vyac
TPaHCMOPTYBaHHS | HaACUNaHHA (Hanpvknag,
Kyp'epcbkoto abo ekcrneamTopChbKoi
cnyx6ot0):

IMig yac TpaHcnopTyBaHHsA Ha
aBTOMODGINbHOMY, 3ani3HUYHOMY i
MOPCbKOMY TPaHCMNOPTi Ha ynakoBLi
NOBWUHHI ByTW Haninnexi
nonepeapKyBarsbHi Haminku npo Te, Konm
akymynaTtopu 6yno BCcTaBneHo B
NpUCTPIN. AKLWO akymynsaTopu 6yno
BCTaBreHo abo BOGy[oBaHO B NPUCTPOI,
TO He MOTPIGHO KoaHOT
nonepeKyBanbHOI Haninku, OCKinbK1
30BHIiLUHSA/OpUriHanbHa ynakoBka BXe
Bi4NOBIAalOTb NEBHUM NpaBuam.

Y pasi noBiTPSHOro TpaHCMopTy Ha
ynakoBKy NMOBMHHA ByTW HaninnexHa
nonepexyBarbHa Haninka.
HoTpumyiiTecb 06MexeHb LWoao Barm
ANns akymMmynaTopiB, WO NoCTayarTbes
pa3oM 3 NPUCTPOEM: MakCUMyM 5 Kkr Baru
aKyMynsiTopa Ha ynakoBKY i MakcuMyM
2 WTYKN Ha YNaKkoBKy, SKLLO
aKyMynsaTopy NpUKPINIeHo A0 NPUCTPOLO.

B [lisHaniTecs y CBOro nocrayarnbHuKa Nocnyr,
YN MOXITMBE TPAHCMOPTYBAHHS, | NOKaXiTbh
CBOIO MOCWIIKY.

PekomeHayemo 3BepHyTMCA A0 daxiBus 3
Hebe3neyHVx BaHTaxiB AN NiAroTyBaHHA A0
HagcunaHHsA. TakoxX AOTPUMYMNTECH Ait0UnX
HaujioHanbHMUX NPUNKCIB.

10 3BEPIFAHHA

10.1 36epiraHHsa npucTtpoto (08)

3axucHui pyTnap Ans Hoxa MoXHa

BMKOPMCTOBYBATU ANs NiABiLyBaHHA KyLlopisa

Ha cTiHi (08). MNepekoHanTecs, WO rBUHTK

HaAiNHO 3aKkpyyeHo!

B [licnsa KOXXHOrO BUKOPUCTaHHSA peTenbHO
oyULLLI@nTe NPUCTPIV Ta Npunagas i 3a
notpebu BCTAHOBMNIOWTE BCi 3aXMCHI KPULLIKU.

B 36epirante NPUCTPIN Yy CyXOMy 3axuLLEHOMY
Bij MOPO3Y MiCLli, IKe 3a4YNHSETLCS.

B TpumanTe NpUCTPI No3a AOCSKHICTIO AITeN i
HeaBTOPM30BaHUX OCIb.

B [loBicbTe Ha NPUCTPIN HaBicHWI 3amok * (07).

B pasi TpmBanoro 36epiraHHs ctpokom noHazg 30
[OHiB HEOOXigHO BUKOHATW HaCTyNHi Aii:

B OuuwanTe HixX i 3MaLLynTe aHTUKOPO3iiHOK
3Ma3Kolo.

B PeTenbHO OYUCTITb NPUCTPIN i 36epiraniTe
0r0 B CYXOMY NPUMILLEHHI.
* He 8x00umb 8 KOMM/IeKM nocmayaHHs
10.2 36epiraHHs akymynsiTopa Ta 3apsigHoOro
npucTporo

HEBES3IEKA!
Bubyxo- Ta
noxexoHeb6e3neka!
Bubyx akymynatopa
npu3Bege 4o cmepTi abo
CEepuo3HNX TpaBMm B
pe3ynbTaTi 36epiraHHsA
0insa BigKpUTOro nonym's
abo gxepen Tenna.

m 30epirante akymynarop
y NpOXonogHomMy Ta
CyXoMy MicL,
AKHargani Big
BigKkpuTOro nonym'a abo
oxepen Tenna.
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Y1unisauia

NMPUMITKA
3aBasKkn aBToOMaTUHHOMY

po3ni3HaBaHHIO PiBHA 3apsAy nig vac
3apsgKaHHSA akyMynsTop 3axyLLEHO Bif
NepeBaHTaXEHHS i, TaKUM YMHOM, MOXe
3anuaTmcs B 3apsiaHOMY MpUCTPOI
NPOTAroM NEBHOTO Yacy, ane He
MOCTINHO.

B 3apxau HamaranWTecs TpuMaTu akymynsTop
B CyXOMY i 3axuLLIEeHOMY Bif, MOpO3y MicLi, Ae
TemnepaTtypa 36epiraHHsa ctaHoBuUTb Big 0 4o
+35 ° C. AkymynsTop noBuHeH 6yTu
3apsmkeHnin Ha 40-60%.

B He 36epirante akymynatop 6ins Metanesux
abo KMCNOTOMICTKMX NpeaMeTiB Yepes
Hebe3aneky KOPOTKOro 3aMUKaHHSI.

B AkymynsTop HeobxigHO nepesapsgxaTu
nicns nesHoro nepiofy 36epiraHHs. [us.
MoCiBHMK 3 ekcnnyaTauii akymynstopa.

11 YTUNI3ALIA

BkasiBKU LWOJ0 €eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnapHaHHA (ElektroG)

B EneKTPOHHI Ta eneKTpUYHi NpUCTpOI He
E: HanexaTb 10 3BMYaiHNX NOBYTOBMX
= Biaxoais. Ix cnig 36upatu Ta BUKMAATH

OKpeMmo.

B BukopucTaHi 6aTapeiiku abo
aKyMynsiTopu, siKi BXe He
BMKOPVCTOBYOTHCS B CTAPOMY
npucTpoi, cnig 6yTn BuaaneHi nepeq
BukuaaHHam! Ixua ytunisauis
PErynioeTbCs 3aKOHOM MPO
aKyMmynsTopu.

B BnacHuku abo kopuctyBaui
€neKTPUYHOro Ta enNeKTPOHHOIO
obnagHaHHA 3000B'A3yl0TbCA
nosepTaTy MOro BiAMNOBIAHO 4O
3aKOHOAaBCTBA MICrs BUKOPUCTAHHS.

= KiHUueBuI KOPUCTYBay Hece
BignoBiganbHICTb 3a CTUPaHHS CBOIX
nepcoHanbHUX gaHMX 3i CTaporo
obnagHaHHsa neped ytunisadieto!

CurMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae,
LLIO eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUcTpoi
3ab0pPOHEHO yTUMi3yBaTV Pa3oM 3 iHLUMMMU
nobyToBMMU Bigxo4amu.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHI NpUCTpOi MoXHa
6Ee3KOLUTOBHO B TaKMX MicLsIX:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknaaw)

B MarasuHu enektTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-mMarasvHn) 3a yMOoBM, LLO
npoaasLi 3060B'A3aHi npuimMaTh ix 4m
NpornoHyBaTy iX Ha AOOPOBINbHIA OCHOBI.

Lli 3aaBM 3acTOCOBYIOTLCSA TifbKM A5 NPUCTPOIB,

BCT@HOBIEHMX | NpoAaHuX Yy KpaiHax

€sponevicbkoro Cotosy, BiAnoBiaHO A0

Oupektusu €C 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a

Mexamu €sponericbkoro Col3y MOXyTb AiSTH

iHLWI NpaBumna Wwoao ytunisauii enekTpuyHux Ta

€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB.

MpUMITKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsATOpyu

(BattG)
®  Crapi 6aTapei Ta akymynaTopu He
E\/ HanexaTb [0 3BMYalHUX NobyTOBKX
— Biaxopis. Ix cnig 36upatu Ta BUKMaATH
oKpeMmo.
®  [lue. iHcbopMmaLito npo 6e3nevHe
BuaaneHHs 6atapen abo akymynaTopis
i3 eneKTPMYHOro YM enekTPOHHOro
NPUCTPOIO, a TakoX iHpopmaLio Npo
TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMM
(Hanpuknag, XiMiyHuin Tun), y
nocibHKKy 3 ekcnnyaTadii abo
BCTaHOBIIEHHS.

®  BpnacHukn abo kopucTtyBayi 6atapen
abo akymynsiTopis 3060B'A3yH0TbCSA
noesepTaTy MOro BiAMOBIAHO A0
3aKOHOABCTBA MiCMs BUKOPUCTAHHS.
[MoBepHeHHs 06MexXyeTbCS
nocTayaHHsAM HEBENUKUX KiNbKOCTEMN.

Crapi 6atapei MOXyTb MiCTUTU LUKIANNBI
peyoBUHM abo BaxkKi MeTanu, ski MOXyTb
3aBAaTv WKOAM AOBKINMIO i 340poB'to. YTunisauis
BiANpauboBaHNX baTapew i BUKOPUCTaHHS
pecypciB, L0 MICTATLCS B HUX, CMIPUSIE 3aXUCTY
LMX ABOX BaXMUBUX aKTUBIB.

CumBOnN 3 NepeKkpecneHoro CMiTHUKa o3Havae,
Lo 6atapei Ta akymynstopy 3abopoHeHo
yTUnisyBaTyt pa3oMm 3 iHWUMK nobyToBUMM
Bigxogamu.

Kpim Toro, nig cmitHukom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo surnsgaoTb TakuM YMHOM:

B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pryTi
®  Cd: 6atapes mictutb noHag 0,002 % kagwmito
B Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004 % cBuHUO
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnx MicusX:
= [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnanbHi cknaaw)
MarasuHu 6atapeii i akymynsaTopis
NYHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMMN NOBEPHEHHS
BigNpaubOBaHMX akyMynsTopis
B yHKT 360py BUpOBOHUKA (KO BiH He €
4YNeHOM 3arasibHOi CUCTeMV NMOBEPHEHHS)
Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCA TiMbKM ANSA
aKymynsaTopis i 6aTapew, BCTaHOBMNEHMX i
npofaHux y kpaiHax €sponericbkoro Cotoasy,
BignosigHo go dupektneu €C 2006/66/€C. Y
KpaiHax 3a mexamun €ponencbkoro Cotosy
MOXYTb iSITW iHLI NpaBuna LWoao yTunisauii
akymynsTopis i 6aTapen.

12 CEPBICHE OBCITYTOBYBAHHA

AKLWO y Bac € NUTaHHS WOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHuX YacTuH, 3BEPHITbCS B HANBNMXK4nin
cepsicHUN LeHTp AL-KO.

Anpecy MoXxHa 3HanTh B IHTepHeTi 3a
nocunaHHAM:

www.al-ko.com/service-contacts
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEW

13 YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

OBEPEXHO!

Hebe3neka TpaBMyBaHHA
Pyxomi getani Ta getani 3 roCTpMMK KpasiMu MOXYTb
Npu3BECTU 40 TPaBM.
® 3aBXOW HOCITb 3aXMCHI pyKaBuLUi Nig Yac TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Aornagy Ta odnweHHs!

HecnpaBHicTb

[BUryH He npautoe.

[BuryH npautoe 3
nepebosmu.

Hi>xx rapsunii. BUHUKHEHHS
anmy.

[inkun 3pizaloTbCa HEPIBHO.
inkn yacTo 3acTpstoTb B
HOXi.

BuryH npautoe, ane
Pi>Ky4nIn enemMeHT He
obepTaeTbes.

HeTtunosa Bibpauis
NPUCTPOIO.

Tpusanictb poboTu Bif
akymynsrtopa CyTTeBO
3HM3MNacs.

MpuunHa
AKyMynsaTop po3psmKeHni.

AkymynsTop BigcyTHin abo
HenpaBuIbHO
BCTaHOBIEHUI.

BigcyTHs nogava
eneKTpoeHeprii.

BHacnigok nepeBaHTaXeHHs
crnpauoBaB 3axXMCHUN
BMMMKaY ABUTYHA, Ta
npucTpin Byno BUMKHEHO.

B HecnpaBHiCTb NPUCTPOLD

B []OWKOOKEHO BUMMKAY
YBIMK/BUMK.

Hi>k He 3maLueHo.

B Hix 3aTynuecs.
®  |llepOuHK Ha HOXi.

Hix saTynuscs.

Hixx HagmipHO KoB3ae.

HecnpaBHicTb NpUCTpoto

HecnpaBHicTb NpUcTpoto

TepmiH cnyx6un
aKyMyrnsTopa 3aBepLUUBCS.

YCcyHeHHs
3apsanTi akymynsarop.

MpaBunbHO BCTAHOBUTY akyMynsiTop.

1. Buimite akymynsTop.
2. 3a4uCTiTb eNeKTPUYHI KOHTaKTK.

Cnig poyekaTtncst po36rokyBaHHs
OBUTyHa.

3BEpHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komMnaHii AL-KO.

1. BWMKHITE NpUCTpIVi | BUAMITH
aKyMynsTop.

2. Ou4uCTiTb | 3MaCTITb HiX.

3. 3HOBY BCTaHOBITb aKyMynsTop.

3BEpPHITLCSI O CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaii AL-KO.

3BEpHITLCA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BEpHITLCA 0 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BEpHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BEpHITLCA 0 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3amiHiTb akymynsarop.
BukopucToBy#iTe nuile opuriHanbHi
3anyacTuHu Bif BUPOOHYKa.
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HecnpaBHicTb MpuuunHa YcyHeHHsA
AKymMynaTop He KoHTakT akymynsitopa 3BepHITLCA 40 CEPBICHOIO LIEHTPY
3apsoKaeTbCs. 3abpyaHeHi. komnaHii AL-KO.
HecnpaBHicTb akymynsaTopa  3aMoBTe 3an4acTuHWU. 3BEPHITbCA A0
abo 3apsigHOro NPUCTPOIO. cepBicHOro LeHTpy komnaHii AL-KO.
AKyMynaTop 3aHafTo [loyekaTncs oXonoaXeHHs
rapsidin. akymynstopa.

NMPUMITKA
Y pasi BUHUKHEHHS! NMOLLKOMKEHb, siKi HE 3a3HaueHi B Lt Tabnuui, abo NoLKoaXKeHb, 3 SKUMU
KOPVCTYyBay He MOXe BMopaTucst cam, cnif 3BepHYTUCS A0 HALLOI CAyX6u NigTpUMKu.

14 TAPAHTIA

[lo 3aKiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamMalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHNK yCyBae MOXUBI
Aedektn matepiany 4n BUpoBbHMYMI Bpak LWNsaxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBiv BMGip). CTpok
[aBHOCTI BU3HAYa€eTbCSA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy ki npunag 6yno kynneHo.

[apaHTis 36epiraeTbCcs NuLle 3a Takux yMOB: [apaHTis aHyMETLCA 3@ TaKUX YMOB:
B [loTpMMyiTECS LbOro nocibHuka 3 B CaMOBiNbHUIA PEMOHT

ekcnnyaraui ®  CaMmOoBiNbHa 3MiHa TEXHIYHIX XapaKTEPUCTUK
B BukopucTaHHs npunagy 3a npusaHayeHHsIM B BUKOPUCTAHHSI HE 38 NPU3HAYEHHSIM

B BYKOPWCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTis He noLwMpPETLCA Ha:
B [owkomxeHHst nakodapboBOro MOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYaNHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4aCTUHW, WO 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEHI Y BiIOMOCTi 3aMacHNX YaCTUH PaMKOIO;

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy po3noymMHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunm KiHLeBUM
cnoxuBayeM. [laTa npuabaHHsi BkasaHa B Yeky. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUMaaKy 3BEPHITbCS
3 LjiEt0 3asBO0 Ta OpPUriHaNoOM KBUTaHLT, WO NigTBEpAXye NOKYMKy, A0 CBOro aunepa abo B Hanbnvxiy
aBTOPM30BaHy cepBicHy cnyx0by. Lle rapaHTiliHe 3000B’A3aHHS HE 3MiHIOE BCTAaHOBIEHI 3aKOHOM
npeTeHsii NoKynusa 4o npoaasLs.
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[eknapauis npo BignoBigHicTe cTaHgaptam €C

15 OEKNAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

Mwu 3asBnsiemo, Lo Liew BMpib y dopmi, B SKilA BiH NpeacTaBneHnin Ha pyHKY, BiAnoBigae BUMoram

rapmoHi3oBaHux avpektuB €C, ctaHaapTie 6e3neku €C i 3aCTOCOBHUX 40 HBOrO CTaHAApPTIB.

Bupi6
AKYMYRATOPHUN
KyLLOpi3
CepiliHu Homep
G2033012

Tuvn

HT 2050

PiBeHb 3ByKOBOI
NOTYXHOCTi

DIN EN ISO 3744
BUMIpsIHWIA/
rapaHToBaHui

87 nb(A) / 90 ob(A)

Bupo6Huk

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Oupektneu €C

2006/42/€C
2014/30/€C
2000/14/€C
2011/65/€C

Deknapauia npo
BignoBigHicTb
cTaHAapTam
2000/14/€C OopaTtok
\

YnoBHOBaxeHa ocoba, o cknana .CIOKyMeHTaLI,iIO

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapmoHi3oBaHi ctaHaapTn

EN 62841-1
EN 60745-2-15
EN 55014-1
EN 55014-2

Kotz, 01.09.2017

g A
Wolfgang Hergeth
Kepytounn gupektop
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AL:KO

QUALITY FOR LIFE

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-8199 | www.al-ko.com
AL-KO Service: www.al-ko.com/service-contacts
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